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JlocHmipKCHHST  TIPUCBSIMEHO  BUBYCHHIO  JIIHTBOKYJIBTYPHOI — ajamTartii
COIIIAJIbHO MapKOBaHOI JIGKCMKH CYYaCHUX ITATIMCHKUX TEKCTIB B YKpPaiHCHKUX
nepeknanax. HoBu3Ha aucepTamiiHOi PO3BiJIKM IMOJSATAaE B TOMY, IO Y HBOMY
BIIEpIIIE 31MCHEHE JOCIIDKCHHS MUIAXIB TEpeKsaay ColialbHO MapKOBaHOI
JIEKCUKH CY4YacCHOT 1TAMChKOT XYI0)KHBOI MPO3U YKPATHCHKOIO MOBOIO, IIPOBEJIEHO
KOHTPACTHUBHE BHUBYEHHS COI[laIbHO MAapKOBAaHOi JIEKCUKH ITalIHChKOI Ta
YKpalHChKOi MOB SIK JIHTBOKYJIBTYPHOTO CKJIAJHUKa MOBHOi KapTHHH CBITY
ITAMIUIIB Ta YKpaiHiB. 3poOJieHi y Mpolieci poOOTH BUCHOBKHU IIOAO JIHTBO 1
HaIlIOHAJBLHO-KYJIbTYPHOI crienudiku iTamiichbKoi COIllaIbHO MapKOBAaHOI JIGKCUKHU
MO3KYTh CTaTH OCHOBOIO JIJIsl BUPIIIEHHSI HU3KH aKTyaJIbHUX MUTAaHb, III0 BAHUKAIOTh
IpU TOCTIIKEHHI MOBHOT MEHTAJIBHOCTI. Marepiaau IOCTiKEHHS MOXYTh OyTH
BUKOPUCTaHI y BHUKJIQJaHHI JIEKCUKOJIOTIi, CTHJIICTUKH ITaliiChbKOI MOBH,
JTIHTBOKYJIBTOPOJIOTIi, TeOpii 1 MPAaKTHKHU MEPEeKIIaay, KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKU Ta
THITUX CYMDKHHX JTUCIUIUTIH, & TAKOXK B JTOCIITHUAIIBKINA IPAKTHUII CTYICHTIB i 4yac
HAIMCaHHS KYPCOBUX Ta MariCTEPChbKUX POOIT.

CorriaTbHO MapKOBaHa JIEKCHKA B ITATIHCBKOMY XYIO0KHBOMY TBOpI — II€
MOBa TIEPCOHAXIB, SKI HaleXaTh N0 OCOOJMBHX COIAJIBHUX KjaciB, abo €
MPEJICTaBHUKAMHA OKPEMOTO COIIAIbHOTO Tpomapky. Bukopucrani MwuTIeM
COIIAJIbHO MapKOBaHI BapiaHTH JIEKCEMHU IIOCTalOTh OCHOBHHUMH ITYHKTaMHU B

CKJIaJHIi oOpa3zoTBopuiii (Padyni XyJ0XKHBOTO TBOPY, 3aco0aMH E€MOIIHHO-
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€KCIpecuBHOTO 3abapsiieHHsA. CoIlabHO MapKoBaHa JEKCHKAa HaJa€ TEKCTY
CTHJIICTUYHOI THYYKOCTI, Bi1OOpa)kae KOJOPUT HAPOJY YU MICLEBOCTI, € IPOSIBOM
JIHTBOKYJIbTYPHOTO KOJY Ta 3aCTOCOBYETHCSA Y (PaMUIbIPHOMY Ta KapTIBIUBOMY
MOBJIEHHI. 3aBJASIKM COLIaJIbHO MapKOBaHIM JIEKCHIIl, 30KpeMa W CEMaHTUYHUM
rpynaM, 10 SIKMUX HajeXaThb Il OJWHMIN, MOXXHa TMPOCTIAKYBaTH XapakTep
MEPCOHAXKa B ITANIIICHKOMY MPO30BOMY XY 0KHbOMY TEKCTI.

JIIHrBOKYJIBTYpHA aJarnTailisi — OJJMH 3 BUJIIB aJalTallii mpu rnepexiaai, Mmera
AKOi BIATBOPUTH TEKCT, 3PO3YMUIMH HOCISM 1HIIOI MOBHM Ta IHILIOI KYJBTYpH.
[IpyurHOIO BUHUKHEHHS JIHTBOKYJBTYpPHOI ajanTamii € Tod ¢akr, 1o MpH
nepekagl KOHTAaKTYIOTh Ta BCTYMAKOTh B Jiajor JBI KyJbTYypH: KyJbTypa MOBHU
BUXIJTHOTO TEKCTY 1 KyJIbTypa MOBH IepeKiany. TakuM 9MHOM, TePeKIaaad 3aBKIu
MOCTA€E TMepe]l CKIIAJIHUM BHOOPOM CTpaTerii mepeaadi TOro 4d 1HIIOTO MOBHOTO
auia. [Ipobnema BuOOpPY cTpaTerii JIHTBOKYJIbTYPHOI ajanTalilli 3ajuIIaeTbCs
OJIHIEI0 3 HAWTOCTPIIIUX SK B TEOpii, Tak 1 mpakTull nepeknany. OnHak, Ha HaIl
HOTJISi, L0 MpOoOJeMy HE MOKHAa BBaXKATU TUIBKM TMEPEKJIaalbKoio, BOHA € 1
JIHTBOKYJIBTYPHOIO, 1 JIIHTBO(P1710cOPCHKOI0, TOMY IO CTOCYETHCS MMTAHHS MOBH 1
KyJIbTYpPH, MPOOJIEMU CITIBBITHOIIICHHS MOBH 1 MUCJIEHHS, TTPOOJIEMU PO3YMIHHS.

JIiHrBOKYNbTypHa ajanTailisi 3a0e3neuye aJIeKBaTHICTh TMepeKiany sK
BIJTHOCHY JOCTEMEHHICTh €MOIIIMHOT Ta 1HTEICKTyaJIbHOI B3a€MOJIIi PEIMITIEHTIB
TEKCTY OpWTiHAIY Ta TMepeKiaay 1 3YMOBIIOEThCS TEpPeayCciM MOBHUMHU Ta
KyJIbTYpPHUMU YUHHUKAMH. 3aCTOCYBAHHS MOBHUX UYWHHUKIB JIIHTBOKYJIBTYPHOT
azanTallii MosSCHIOETbCS PO301KHOCTSIMHU BHUXIJIHOI Ta IIJILOBOI MOBH, Ma€ Ha MeETI
yHI(piKaIio BUXITHOTO TEKCTY JO IIJILOBOT MOBH Ta KYJIbTYPH 1 pealli3yeThcs 3a
JIOTIOMOTOI0  PI3HOMAHITHUX  CTpaTerii  JIHTBOKYJIBTYpHOI  ajamramii Ta
MepeKIaIanbkuX TpaHchopMalliil (IogaBaHHA, OMYIICHHS, 3aMiHa, TIEPETBOPCHHS
colliaJIbHO MapKOBAHOI JIEKCUKH PI3HOTO XapakTepy: GOHETUYHOT0, IPaMaTU4HOTO,
CEMaHTUYHOTO Ta (Ppa3eosnoriuHoro). BUCHOBKM € BHECKOM y Cyd4acHe

IICPCKIaT03HABCTBO.
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BukopucranHa 3a3Hau€HUX aNaNTHUBHUX CTPATErii JO3BOJSIE BIIYYHO
BIITBOPUTH COILIATIBHO MapKOBaHy JIEKCUKY IMEpUIOKepeNia, BiAA3EpPKaTIO0YU
XYJ0°KHbO-00pa3HUId CBIT TBOPY.

CoulanbHO MapKOBaHa JIEKCHKA Y CyYaCHOMY ITaIACBKOMY XYAOKHBOMY
TBOp1 TpPEACTaBICHA TAaKMMH SIBUIIAMHU SIK JIaJCKT, JKaproH, pO3MOBHa MOBa,
ByJIbrapu3M, (QamiigbsipHa Ta HEHOPMATUBHA JIEKCHKA. BUSABIEHO, 110 COLIAIBHO
MapKOBaHa JIEKCMKa HE BXOAUTH JO JEKCUYHOrO Mapy iTaliichKOl JITepaTypHOT
MOBH, X04a i IMIHUPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS y CYYaCHOMY XYJIO)KHBOMY MPO30BOMY
iTamiicekomy TekcTi. Hacmpani, itamiiickka JiTepaTypHa MOBa BUTICHEHa 3
NOBCSIKJICHHOTO BUKOPUCTaHHS, TOMY IO Pi3HI PEriOHH, ITaNiAChbKI MPOBIHLIL
BUKOPHUCTOBYIOTh BJIACHI JialieKTH, a/pke Iie Ha To4yaTKy XX CTOJNITTS JIUIIe
HE3HAYHAa YaCTHHA HACEJICHHS MOTIJIa CIIJIKYBaTHCS CTaHJAPTHOIO ITaNiiCHKOIO
MOBOIO.

Y cydacHOMY iTaJiiCBKOMY XYJOXHBOMY IPO30BOMY TEKCTi aBTOPH
BUKOPHUCTOBYIOTh COIIaJIbHO MAPKOBAHY JIEKCUKY 3 METOIO BIATBOPEHHS MOBJIEHHS
NEPCOHAXI1B, 100 MAKCUMAaJILHO HAOIU3UTH MUCHMOBUHN TEKCT 10 PO3MOBHOI MOBH
Ta HaJaTU WOMY JKUTTEBOCTI, MPaBIONOAIOHOCTI, peanbHOCTI. [IMChMEHHUKHU
YBOJSATH 1X Y TEKCT JIJIsl TIepeadi yCHO1, ToOyTOBO1, MEPEBaXKHO iaoriyHO1 (opMu
CIIJIKYBaHHS MEPCOHAXIB. Y 3B 53Ky 3 IIMM COIAJIbHO MapKOBaHa JIEKCMKAa Ma€
(GyHKIIIOHAIPHO-CTWJIICTUYHE ~ 3HAYCHHs, EMOIIIHHO-CKCIIPECHBHE Ta OIlIHHE
3HAYEHHS 1 YaCcTO Mae€ TpyOi, ipOHIYHI Ta HEraTUBHI KOHOTAITi.

OpHi€ro 3 pUC CYy4acHOI ITAMINCHKOT XyT0KHBOT MPO3U € HEOOMEKEHUI BHOIp
JIEKCUKN MHChbMEHHUKAMH. 32 HAIIUMH CIIOCTEPEIKEHHSMU BUSIBUJIACS TCHJICHIIIS
B)KMBAHHS JICKCUKU PI3HUX (DYHKITIOHATIBHUX CTUJIIB — JI1aJIEKTU3MIB, KapPTrOHI3MiB,
KOJIOKBIaJIi3MiB, pPO3MOBHO-TIPOCTOPIYHOT IEKCUKH, BYJIbrapu3MiB TOIIO — 3 IEBHUM
CTHJIICTUYHUM 3aBJaHHIM: OIOCEPEAKOBAHO BKA3aTH PiBEHb OCBITH, COIIAIbHHIM
CTaTyC, CTWUJb JKUTTS TEPCOHAKa Ta CTABJICHHS 0 OTOYYIOUOTO CEpEeIOBUIIA.
MeTor0 BUKOPUCTaHHS TaKUX JICKCHYHUX OJUHUIL € BHECEHHS OCOOJIHUBOTO
CTHJIICTUYHOTO HABAHTAXKECHHS, a CaMe: OKPECJCHHS COI[laTbHOTO TOXOKCHHS

nepcoHaxa abo cdepy Moro CijKyBaHHsI, piBHSI OCBITH.
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AHani3 BHSBUB, LI0 3a JIONOMOIOK0 COLIAJIbHO MAapKOBAHOI JIEKCHKHU
ITAMMChKI TUCBMEHHUKHM IOKAa3yIOTh COLIAJbHY BIAMIHHICTE MK PI3HUMHU
BepcTBaMU HaceneHHs Iramii. KpiMm Toro, cydacHa miteparypHa itajniiicbka MoBa
BIJIPI3HAETHCS BlJ pO3MOBHOI MOBH, TOMY BIJITBOPEHHS A1aJIOT1B EPCOHAXKIB, IXHIX
MOYYTTIB T4 €MOLINA MPU3BOJAUTH 1O HEOOXITHOCTI BUKOPHUCTOBYBATH COLIAJIBHO
MapKoOBaHy JIEKCUKY Yy TBOpl /I HaJaHHsA MpaBaonofioHocti ¢aldymni Ta,
0€3yMOBHO, 3alliKaBJICHHS YMTaya.

Xyn0oXKHIA mepeksia]l 3Ha4yHO BIJIPI3HIETHCS BiJ IHIIMX BHJIB MEpeKaiy,
TOMY III0 KpIM Mepeadl 3MICTy BUXIJHOTO TEKCTY, MEpeKiajl XyJIO0XKHIX TEKCTIiB
nependayvae TBOpUE MEPETBOPEHHS BUXITHOTO TEKCTY BiATIOBITHO 10 €KCTIPECUBHUX
MOJKJTMBOCTEH MOBH 3 HOTO JIITEPATYPHOIO HOPMOIO.

[IpoananizyBaBIIM 1TAMIMCHKI TEKCTH Ta iXHI YKpaiHCHKI MepeKyiaau, MU
BUSIBUJIM, 110 HASBHICTh y MIJOBOMY TEKCTi COIIaIbBHO MapKOBAaHOI JIEKCHUKH
NPU3BOAUTH J0 HEOOXITHOCTI BHUSIBJICHHS OCOOJMBOCTEH (DYHKIIIOHYBaHHS TaKoi
JEKCUKH y TEepeKiaJHiii MOBi; ii KOHIIENTYyaJdbHOI CTPYKTYpU; OKPECICHHS
KOHTEKCTY, B IKOMY BXKHBA€THCSI COIIOJICKT Ta J1aJIeKT; KOMYHIKATUBHOI CIIeIU(iKU
COLIIAJIbHO MapKOBAHOI JIEKCUKHU TOIIIO.

KorHiTuBHI Ta COIIIOJIHTBICTUYHI PAaKypCH JIHTBOKYJBTYPHOTO AaCIEKTY
nepeKiany iTamichkol Xy 10KHBOT IPO3U YKPAiHCHKOI0 MOBOIO OB’ s13aH1 3 MOBOIO
SK KOJOM, 30KpeMa 13 COIlIOJICKTaMH, SKi BTUIIOIOTBCS 0€3M0CepeIHhO B
XYJI0)KHBOMY TEKCTI.

[lepcriekTHBOIO  MOJANBIIOTO  AOCHIKEHHS  YBAaXXA€MO  PO3IIMPEHHS
Jiana3oHy TEPeKIa03HABYMX JOCHIDKEHb COIlaJbHO MapKOBAHOI JICKCUKH HE
JUIIEe B CYYacHIN 1TAMMCHKINA Mpo3i, a ¥ B IHIIN JiTEpaTypi, IPOBEACHHS OUIBII
JICTATBHOTO aHali3y (YHKI[IOHYBaHHS Ta BIATBOPECHHSA Y XYJOKHBOMY TEpeKiIaIi
COLIIOKYJIbTYPHUX MOBHUX OJMHHIIb.

Knrouoei cnosa: ComiosIekT, COMalbHO MapKoBaHa JICKCHKa, 1Talliiichka MOBa,
nepekiajamnbka TpaHchopmariisi, TepeKsaj, JIHTBOKYJIbTYpHA  aJamTairis,
JIHTBOKYJIBTYPHHI KO, A1aJIeKT, ’KaproH, ByJIbrapusM, pO3MOBHA MOBA, XyIOXKHIN

TEKCT, KapTUHA CBITY, KOHOTAIlisl, CEMAaHTHUYHA TpyTa.



ABSTRACT
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Abstract content

The paper is devoted to the study of linguistic and cultural adaptation of
socially marked vocabulary of modern Italian texts in Ukrainian translations. The
novelty of the dissertation research is that it is the first time to study ways of
translating the socially marked vocabulary of modern Italian artistic prose into
Ukrainian, and to conduct a contrastive study of the socially marked vocabulary of
the Italian and Ukrainian languages as a linguistic and cultural component of the
linguistic picture of the world of Italians and Ukrainians. The conclusions made in
the course of the work regarding the linguistic and national-cultural specificity of
the Italian socially marked vocabulary can become the basis for solving a number of
topical issues that arise in the study of linguistic mentality. The research materials
can be used in the teaching of lexicology, stylistics of the Italian language, linguistic
and cultural studies, theory and practice of translation, cognitive linguistics and other
related disciplines, as well as in the research practice of students during the writing
of course and master's theses.

Socially marked vocabulary in an Italian work of art is the language of
characters who belong to special social classes or are representatives of a separate
social stratum. The socially marked variants of the lexeme used by the authors, as a
rule, appear as the main points in the complex pictorial plot of the work of art, as
means of emotional and expressive coloring. Socially marked vocabulary gives the
text stylistic flexibility, reflects the color of the people or the area, is a manifestation

of the linguistic and cultural code and is used in familiar and humorous speech.
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Thanks to the socially marked vocabulary, in particular, the semantic groups to
which these units belong, it is possible to trace the character of the character in the
[talian prose fiction text.

Linguistic adaptation is one of the types of adaptation in translation, the
purpose of which is to reproduce a text that is understandable to speakers of another
language and another culture. The reason for the emergence of linguistic and cultural
adaptation is the fact that during translation, two cultures come into contact and enter
into dialogue: the culture of the language of the source text and the culture of the
language of translation. Thus, the translator is always faced with a difficult choice
of text transmission strategy. The problem of choosing a strategy of linguistic and
cultural adaptation remains one of the most acute in both theory and practice of
translation. However, in our opinion, this problem cannot be considered only
translational, it is both linguistic and cultural, and linguistic-philosophical, because
it concerns the issue of language and culture, the problem of the relationship between
language and thinking, and the problem of understanding.

Linguistic and cultural adaptation ensures the adequacy of the translation as a
relative validity of the emotional and intellectual interaction of the recipients of the
original text and the translation and is determined primarily by linguistic and cultural
factors. The application of linguistic factors of linguistic and cultural adaptation is
explained by the differences of the source and target languages, aims at the
unification of the source text to the target language and culture and is implemented
with the help of various strategies and techniques of linguistic and cultural
adaptation - addition, omission, replacement, transformation of socially marked
vocabulary of various types: phonetic, grammatical, lexical-semantic and
phraseological. The conclusions are a contribution to modern translation studies.

The use of these adaptive strategies allows you to accurately reproduce the
socially marked vocabulary of the original source, reflecting the artistic and
figurative world of the work.

Socially marked vocabulary in modern Italian fiction is represented by such

phenomena as dialect, jargon, colloquial vocabulary, vulgarism, familiar and
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profanity. It was found that the socially marked vocabulary is not part of the lexical
layer of the Italian literary language, although it is widely used in modern artistic
prose Italian text. In fact, the Italian literary language has been pushed out of
everyday use, because different regions and Italian provinces use their own dialects,
because even at the beginning of the 20th century, only a small part of the population
could communicate in the standard Italian language.

In modern Italian literary fiction authors use socially marked vocabulary in
order to reproduce the characters' speech, to bring the written text as close as possible
to the spoken language and give it vitality, plausibility, and reality. Writers introduce
them into the text, as a rule, the transmission of the oral, everyday, mainly dialogic
form of communication between the characters. In this regard, socially marked
vocabulary has functional-stylistic meaning, emotional-expressive and evaluative
meaning and often has rough, ironic and negative connotations.

One of the features of modern Italian fiction is the unlimited choice of
vocabulary by writers. According to our observations, there was a tendency to use
the vocabulary of various functional styles - dialectisms, jargonisms, colloquialisms,
colloquial vocabulary, vulgarisms, etc. - with a certain stylistic task: to indirectly
indicate the level of education, social status, lifestyle of the character and attitude to
the surrounding environment. The purpose of using such lexical units is to introduce
a special stylistic load, namely: outlining the social origin of the character or the
sphere of his communication, level of education.

The analysis revealed that with the help of socially marked vocabulary, Italian
writers show the social difference between different strata of the Italian population.
In addition, the modern literary Italian language is different from the spoken
language, so the reproduction of the dialogues of the characters, their feelings and
emotions lead to the need to use socially marked vocabulary in the work to give the
plot believability and, of course, the interest of the reader.

Artistic translation is significantly different from other types of translation,

because in addition to conveying the content of the original text, the translation of
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artistic texts involves creative transformation of the original text in accordance with
the expressive capabilities of the language and its literary norm.

Having analyzed the Italian texts and their Ukrainian translations we found
that the presence of socially marked vocabulary in the target text leads to the need
to identify the peculiarities of the functioning of such vocabulary in the translated
language. Is revealed conceptual structure, delineation of the context in which
sociolect and dialect are used, communicative specificity of socially marked
vocabulary, etc.

Cognitive and sociolinguistic perspectives of the linguistic and cultural
aspects of the translation of Italian literary prose into Ukrainian are related to the
language as a code in particular to sociolects that are embodied directly in the literary
text.

As a perspective for further research, we consider the expansion of the range
of translation studies of socially marked vocabulary not only in modern Italian prose,
but also in other literature, conducting a more detailed analysis of the functioning
and reproduction in artistic translation of sociocultural language units.

Key words: sociolect, socially marked vocabulary, Italian language,
translation transformation, translation, linguistic and cultural adaptation, linguistic
and cultural code, dialect, jargon, vulgarism, spoken language, artistic text, world

picture, connotation, semantic group.
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BCTYII

JucepraniifHe [OCHII)KEHHS BHUCBITJIIOE JIHIBOKYJBTYPHHM aclekT Ta
GbyHKIIIOHAIBHI  OCOOJIMBOCTI TMEpEeKIIaly COLIaJIbHO MapKOBaHOi JIEKCUKU B
ITAMKCHKIA Cy4yacHIM XYIOXKHIM mpo3l yKpaiHChKOO MoBow0. Jlo dyHKii
COLIIAJIbBHO MapKOBaHOI JEKCUKHU NMPUKYTa yBara JIHIBICTIB Ta NMEpeKiaJ03HaBIIIB
30KpeMa, OCKUIbKM BOHA 3’SIBJIIETHCA BIJ MOYATKy CTAaHOBJIEHHS 1 (OpMyBaHHS
JIIOJICHKOTO CYCIUIBCTBA, HAOMpae 00epTiB y BYKUBAHHI Ta JI0JIa€ KOPAOH “LIEH3ypH .

[IpoGnema MIHTBICTMYHOI ajanTaiii COLIAJIbHO MapKOBaHOI JIEKCHUKU €
aKTyaJbHOI0 MPOOJIEMOI0 B MeXaxX IMepekiafo3HaBunx HaykK. Y XX CTOJITTI,
nepekyiag YKpaiHChKOIO MOBOIO TBOPIB 3 HAsBHOIO COIIaIbHO MapKOBaHOIO
JEKCUKOI OyB JIMITOBAaHUM, IO 3YMOBIIOBAJIOCH PI3HUMHU COIATILHUMHU
YHHHAKAMH: TIEBHOIO TaO0yHOBaHICTIO I[bOTO JIGKCUYHOTO IIapy, HaMipamu
JIOTPUMYBAaTUCh MOBJIEHHEBOTO €THUKETY, TIOJNITHYHUMH ¥  11€0JIOTIYHUMHU
YCTaHOBKaMH, IIEH3ypolo Toulo. be3nepeuno, omyiieHHs Ii€l JEKCUKH TpHU
NepeKiaal pa3oM 13 HaMaraHHsM 3aJMIIATHCh y pPaMKax JITepaTypHOiI MOBH
PUBOJUIIO A0 BUKPHUBIICHHS 3MICTy OpHTriHany. Te, 110 JiTepaTypHa MOBa 1 MOBa
XYJI0KHBO1 JITEpaTypyu HE PIBHO3HAYHI MOHATTS, HE BUKIMKAE CYMHIBIB, OJTHAK, 3
METOI0 MOBHOI Ta KyJbTYpHOI XapaKTEPHUCTUKH TIEPCOHAXKIB a00 OMHUCY IMEBHOI
CUTyaIlii B TBOpaxX XYJOXHBOI JITEpaTypu 1HKOJIW BHUKOPHCTOBYIOTH JICKCHYHI
3aco0M, IO 3HAXOAATHCA 3a MEXKaMH HOPM JITEpaTypHOi MOBH, SKi €
MaJIOBKMBAaHUMH Ta OOMEXEHI paMKaMu: TEpUTOpialibHOI, mpodeciiiHoi,
comianbHOi. TakuM YMHOM, aBTOPU OPUTIHAIBHOTO TEKCTY 3BEPTAIOTHCS JO KHUTTS
3JIOYMHHOTO CBITY YW OMUCYIOTh CTOCYHKHM MiJUTITKIB, MOBa IXHIiX IEPCOHAXIB
HACHUYYETHCS COLIAIBHUMU JIIAJICKTU3MaMH 1 BUpa3aMu, 110 BiJipa3y YCKIAJIHIOIOTh
3aBIaHHS IS MTepeKagaya.

Hapasi comianbHO MapkoBaHa JIEKCMKa TaHye B ycix cdepax OyTTH,
YTBOPUBIINCH 3 HAPOJHOI MOBH, BOHA TMPOHHMKJIA B XYIOXKHIO JITeparypy,
nyomnuctuky, 3MI. BHacaigok mporo mpobdiema comaibHOT q1aJeKTOIO0Ti 3aBXK N

3HaXOJUTHCSA Yy LEHTP1 JIHTBICTUYHUX PO3BIIOK. [Ipo 11e cBiAYaTh YMCIEHHI Mpalll
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BITUM3HSHUX 1 3apyOKHMX HAyKOBLIB, NPUCBIYEHUX BUBYEHHIO COLIAIBHO
MapKOBaHOI JIEKCHUKU. Y IXHIX CTYIISIX pO3IVISIA€ThCA MUTAHHS BU3HAYEHHS
MOHSATTSI COLIOJIEKTIB, JTOCHIIKEHO 1CTOPII0 Ta PO3BUTOK TEPMIHIB BapiaTUBHOCTI
MOBH, KJIacu(piKoBaHO Ta JU(epeHIIHOBAHO COLIAIbBHO MAapKOBaHY JIEKCHUKY.

JlocnipkeHHs! pO3BUTKY Ta KOHLIETILIT MOB pO3TIISLAQINACS JIHTBICTAMH PI3HUX
IIKLJT 1 HAIPAMIB: MPEACTaBHUKH )KEHEBCHKOI IIKOJIM Ta HATYPAJIICTUYHOTO HAIIPSIMY
3aliMajInCcs MMUTAaHHIM COIIaJIbBHOTO CIIBBIAHOIICHHS MOBH Ta MoBieHHs : 111. bami,
A. Ceme, ®. ne Coccrop, A. Illneiixep; NCUXOJOTITYHUIA HANpPsIM TPYHTYETHCS Ha
HNOHSTTI MOBU SIK (DEHOMEHY ICHXOJIOTTYHOIO CTaHy 1 JAISUIBHOCTI JIIOAMHU a0o
Hapony: B. 'ym6oasar, O. O. IloreOns I'. [lltaitatans, P. SIko6coH.

[Ipansg P. flkoOcona “JlunrBuctuka u modtuka” (1975) mo mporo yacy
3QJIMIIAETHCS  OAHIEID 3 ILMTOBAHUX pOOIT, NPUCBIYCHUX (PYHKIIIM MOBH.
VY posBigkax wieHiB [Ipa3pkoro JHTBICTUYHOTO TypTKa TaKOX TOCIITOBHO
po3pobJissiacst Teopis JiTepaTypHOi (HOPMATUBHOT) MOBH, MOBHOT HOpMaJi3alii Ta
Koudikarii.

upokuit crekTp JIHTBICTUYHUX TPOOJIEM MOBU XYIOKHBOTO TEKCTY
npencrapieHo y mpamsx B. B. BunorpamoBa, B SKUX HayKOBElb JOCHIIXKYE
O0COOJMBICTL MOBJICHHS XYI0XHBO1 JjiTepatypu. [. P. Tambnepin mociiaus
KOHIICTIIIII0O TEKCTY, JICKCUKOJIOTIYHI Ta CTHIIICTHYHI NpoOjeMu (PyHKITIOHYBaHHS
CJIIB TOIIIO.

TeopeTHuHUM MIATPYHTSIM HAIIOl PO3BIAKU € SK TOPOOOK KIIACHKIB Teopii
nepekiamy, 30kpema B.H. Kowmicaposa, sikuii 30cepekyBaB yBary JIIHTBICTHUHUX
mpoOiemMax TepeKyiany pi3HUX TUIMiB TeKCTiB. A. [lomoBuua, sKuil JOCTITKyBaB
mpo0ieMu XyJ0XKHBOTO Tepeknany; S. Penkepa, sikuéi po3poOJisiB METOAMKY Ta
CTpaterii mepekiamy pi3HUX TUMiB Jekcuku, a Takox JI.C. bapxymaposa,
B.C. Bunorpanona, lO. Haiinu, O.[]. lIBeliniepa, siki 3aiimManmcs mpoOieMaMu
MepeKsialy pi3HUX THUIIB TEKCTIB, 30KpeMa ¥  XyJO0KHBOro; BOadaau
PI3HOMAaHITHICTh TIAXOJIB JO BHUBYEHHS TNEPEKIAT03HABUMX JOCIIIKCHb Ta
0araTorpaHHICTh PE3YJNbTATIB JOCTIKCHHS TEPeKIany COIMalbHO MapKOBaHOI

JICKCHUKMU.
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JIiHTBOKYJIBTYPHUMHU aCHEKTaMHU JOCTIIKEHHS MOBH, BU3HAUYEHHSM IMOHSIThH
COLIIAJIBHO MAapKOBAaHOi JIEKCHUKH, il ()YHKIIOHYBaHHS, BapiIOBaHHS MOBJIECHHS
3aiimanucsa Taki HaykoBii: K. Amman, M. Tommige#t, B. Jla6os, Y. Jlenann,
M. M. MakoBcekuii. Ilepexiiago3HaBUMMU Ta COIIOJIHTBICTUYHUMH acleKTaMu
saiimaniuca JI. Openn, E. [latpimxk, b. Ilerepcon, E. Cemip, b.JIi Bopd, IL
Tpanrinn, C.b. ®nekcuep Ta iH.

30kpeMa, UTICHUM BUBYEHHSIM MOBHOI Bap1aTUBHOCTI (SIK 1 pOJib 3aCHOBHHKA
COLIOJIHTBICTUKM B LIUJIOMY) B aHIJIO-aMEPUKAHCHKIM JIHIBICTHUII TPAIUIIAHO
acotiroeTses 3 iM M B. JlaboBa Ta iioro npausM nNpucBSYEHUM BaplaTUBHOCTI SIK
OJIHIM 3 HEBIJ €MHUX O3HAK MOBHM, Ta HaWBaXJIMUBIIIOMY MEXaHI3My MOBHOIT
€BOJTIOI].

[lepmi Kpoku Ha HUISAXY JOCHIJIKEHHS MOBHOI BaplaTMBHOCTI 1TaliHCHKOi
MOBH Oynu 3po0sieni e Jante Amir’epi. A micisi HBOTO O OKPECICHUX MUTAHb
3BepTajocs OaraTo BYEHHMX ITamiiichKoro miBocTpoBa, cepen sikux 1. bemOo Tta
H. MakiaBemni. Ilepmuii BUCTyNaB SK TEOPETHK NpoOJIEeMHU BUHUKHEHHS 1
CTaHOBJICHHS iTanmicbkoi MoBH. Y TpakTaTi “Le Prose nelle quali si ragiona della
volgar lingua” (1525) bem06o BiacTOrOBaB mepeBard TOCKAHCHKOTO IAJICKTy, Y
SIKOMY 0a4MB OCHOBY JIITEpaTypHOI ITATIHCHKOT MOBH.

OcoOmmBocTi MOBHOI cuTyarii Itamii Ta mnuTaHHa (QYHKIIOHYBaHHS
HaIllIOHAJBLHOI MOBH, JIaJEKTIB Y PI3HUX YacCTHHAX KpaiHU PO3KPHUBAIOTH Yy CBOIX
npausx I. Ackom, I. Beppyro, M. Iapaano, B. Minsitopini, . Moperri,
Jx. IlaTora.

3okpema, A. barwnati, ['. Jlemmm, Jx. b. Ilemmerpini, ®. CabariHi,
A. Cobpepo, JI. CepiaHHI JOCTIKYBaJIM PETIOHANBHI JIAJICKTH CEPEIHBOBIYHOT
Itanmii, BUBUYAIOUM COIIOKYJIBTYpPHI OCOOJMBOCTI (JIOPEHTIHCHKOTO IlajeKTy 1
GYHKITIOHYBaHHS MIaJIeKTy Yy PI3HUX PETiOHAaX KpaiHU Ta B Pi3HUX COIIATBHHUX
(BikoBUX, Ipo(deciitHNX) Tpynax HaceICHHS.

ComianbHO MapKOBaHa JIEKCHMKA ITATIMChKOI MOBM, $Ka BXKHBA€THCA
CYyYaCHHMHM MUCbMEHHUKAMHU Y XYAO0XKHIX TEKCTaX, JOCIIPKYETbCS Y MPAlsX TaKuX

BueHux sik M. Jlapnano ta JI. @penrsenii Kpi3b NpU3MYy J1aXpOHIi Bil CTapO1aBHBO1
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70 Cy4YacHOl ITaJIMCbKOI MOBH, 30Kp€Ma B AaCMEKTI ICTOPUYHOIO CHUHTAKCHUCY,
JIEKCUKH, CEMAaHTHKH, CJIOBOTBOPY, Towlo; [. /[eBoTo po3risnae itaniiickky MOBY B
acCneKTax CTHJIICTUKU Ta COLIOJIHTBICTHKH, JOCIIKY€E PETiOHANbHI J1aJIEKTH Ta
MoBileHHs ITanii sk B icTopuuHOMY, Tak i B cydacHoMmy Bumipax; I. Bepyrro,
T. ne Maypo, mpaii SKUX TPUCBAYEHI COLIOJIHTBICTHII, & CaM€ pPO3MOBHO-
MPOCTOPIYHIN 1TATIHCHKIA MOBI Ta JIIHTBICTUYHUM OCOOJIMBOCTSIM J1aJIEKTIB; mparli
[. Canra, ®. Asomio, E. ®eppepo crocyloThcs O€3IM0CEPENHBO IialeKTiB
Iranmiiicekoi PecnyOmiku Ta JOCHIKEHHIO KYJIbTYPH MapriHajJbHUX YIPYIyBaHb;
A. MenapiHi BiToMU# 3a JOCTIIKECHHSIMHU KapTrOHI3MiB, OOJOHCHKOTO J1aJIEKTy Ta
JeSKUX 0COOJIMBUX MPOIIAPKIB TIEKCUKH, TAKUX SIK HEOJIOT1YH1 YTBOPEHHS, 1 € OJTHUM
13 MepIInX 1TATIHCHKUX COIIIOJIIHTBICTIB, XTO TIOMITHUB BIJIUB KiHeMmatorpady Ha
TamiicbKe MOBJICHHS.

IT. Kammopesi, JI. bekkapisa, E.bandi. M. Koprenamnmo, JI. Kosepi,
B. Konerti, M. UepyTTi AoCiiipKyBalld Cy4dacHE 1TalliiChKe MOBJICHHS B paMKax
JAJeKToorii, KpPUMIHAIBHUX  JKaproHiB, MOJOADKHOTO  MOBJIEHHS  Ta
HEHOPMATHBHOI JIeKCUKU. B Hamiiii gucepramii TepMmiH ‘“‘colliaibHO MapKoBaHa
JIEKCUKA” BUKOPUCTOBYETHCS JJIsi TIO3HAUEHHS MOBJIEHHS OCOOJIMBUX COIIQJIBHUX
KJIACiB 1TAICHKOT MOBH Ta 1TATIACHKOTO XyA0KHBOT'O TEKCTY.

JlocmDKeHHST  COIliaJlIbHO ~ MapKOBaHOI  JIGKCHKH, 1i  TepeKiany,
(GyHKIIIOHYBaHHS TIOHATH JIAJICKTy, >KaproHy, PO3MOBHOI MOBH, BYJIBIapH3MiB
MalTh MIHPOKI NMEPCHEKTUBU 1 MPOJAOBXKYIOTh OYyTH aKTyaJlbHUM JJIs Cy4acHOT
JHTBICTUKHA, TOMY III0 B TEpioj JeMOKpaTH3allii CyCHiIbCTBa Ta CBOOOIU CIIOBA
3’ABIIIETHCS HOBA CTUJIICTUYHO 3a0apBIlIeHA JICKCUKA, SIKA aKTUBHO 3aCTOCOBYETHCS
Yy XyJO0KHIX TEKCTaX PI3HUX JITEPATypHUX >KaHPIB.

BuxoprcrtanHs MOBH HETpaAUIIIMHUME 1 HEPOPMATEHUMU TPyaMU TOYNHAE
po3rnsaaTUCsA Kpi3k KoHmemiiro HopMmatuBHOcTi. Y XVII 1 XVIII cromitrax
€BPOIEHCHKI JIEKCUKOTpadu 1 rpaMaTUKX BBAXKAJIH, 110 MOBAa Ma€ OyTH YHCTOIO 1
TOMY MTOBHHHA CTaTH JIITEPATYPHOIO.

Xoda BIIPOJDKEHHS KIIACHYHOI JITepaTypu Ta HAYKH OyJIo BaKIMBUM

acrekToM enoxu PeHecaHcy, npote 1ei nepioa He 00OMeKyBaBCsS PO3BUTKOM JIMIIIE
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B IMX ramy3sx. Emoxa BimpomkeHHs crnpwusiia po3BHTKY MOB 4epe3 yTBOPCHHS
JTiTepaTypHUX TOBAapUCTB Ta akajaemiil. Hespakatouum Ha Te, 1m0 akaaemii Oynu
chopmoBaHi B €Bpori MOBCIOJHO, B Iied mepioa Itamis Oyna KepenoM pyxy.
HaiiBigomimoro 1 HalOIbII BIUIMBOBIIIOK CTaja iTamiiickka AkajeMis aesa
Kpycka (Accademia della Crusca).

VY 1612 poui B akageMii OyB omy01iKoBaHUN 1ICTOPUYHO Bigomuit Vocabolario
della Crusca 3 MeTOI0 YHOPMYBaHHS 1TaJIMCHKOI JITEpaTypHOI MOBM Ha OCHOBI
TOCKAHCHKOTO JIIAJIEKTy, KM B TOW Mepioj] BBaKaBCs (QyHIAMEHTOM JIiTepaTypHOT
ITAMCHKOT MOBH 3aBJISIKM CTBOPEHWM Ha HhOMY KJIaCHUYHUM TBopam JI. Auir’epi,
®. Ilerpapku 1 JI. bokkauyyo.

VY cydacHiif JHTBICTHIIl TPAJMIIIHHO BHOKPEMIIIOIOTHCS B3a€EMOIIOB’sI3aH1
IIapy COIiaJIbHO MAapKOBAHOI JIEKCHKHU: apro — YKaproH — CJICHT, SKi X04Y 1 MaroTh
CHUIbHI pHUCH, TUM HE MEHII 4YITKO po3pi3HiooThcsA. [Ipore, Mu BOauaemMo
JOLUTBHUM C(OKYyCyBaTH AOCTITHUIBKY yBary Ha TEpPIIUX JIBOX IMOHATTAX CaMe
yepe3 TOH (akT, 1110 MOHATTS apeo € Ha ChOTOJHI YITKO BU3HAUEHUM, a BXXKHUBAHHS
aproTu3MiB y XyJOXXKHIX TEKCTaX € 3HAYHO OOMEXEHUM 1 3BOAUTHCS [0
BUKOPUCTAHHS aBTOPAMH TUX JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, K1 B)KE€ OCTATOUHO 3aKPIMUIHCS
y MOBI. JKapeowu, CyTTEBOIO OCOOJIMBICTIO SIKOTO € T€, IO BiH BUKOPHUCTOBYETHCS
NIEBHUMH COIIAJIBHUMH, NpOPECiHHUMU YM I1HIIUMU TpynamMu, o0’ €THAaHUMH
CIIJTBHUMHM 1HTepecaMu (BIHCHKOBUN a00 KpUMIiHAIBHUMN kaproH). TepMmiH ciene y
Cy4YacHiH JIHTBICTHII € OUIBII PO3MUTUM MOHATTSM, HIXK TIEPIIIi ABa 1 XapaKTepHUU
JUTS 3aX1JTHOI JIIHTBICTHYHOI TPaIHUIIii.

AKTYyaJIbHiCTh  JUCepTallii BHU3HAYAETHCS CHOPSAMOBAHICTIO CYYacCHHX
MEPeKIaJ03HABYMX CTYAid Ha aHami3 JIHTBOKYJIBTYPHOI ajamnTailii COIliaJbHO
MapKOBaHOI JICKCUKHA CYYaCHOTO ITaiACHKOTO XYAOXXHBOTO MPO30BOTO TEKCTY B
YKpaTHCBKUX TEpeKIajax 3arajoM Ta BHSBICHHs, 30€peKEHHS 1 BIATBOPECHHS
IHTEHIIIT aBTOPIB XyJA0KHBOTO TEKCTY 30KpeMa. Y 1bOMY KOHTEKCTI MPOOIEMHUMU
1 TakKWMH, IO CHOTOJIHI TIOCTIHHO MPHUBEPTAIOTH YBary MEPeKIaJ03HABIIIB, €

IIWTAHHA BXXHMBAHHA Yy nepeKJIaz[i KOHKPCTHHUX JICKCHMYHHMX OIWMHHUIIL Ta Hepez[aqi
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JIHTBOKYJIbTYPHOTO aCHEKTY 1TaJlHChKOI COLIaIbHO MapKOBAHOI JIEKCHKHU Y TEKCTaX
MepeKIIaJiiB Ha YKPaiHChKY MOBY.

Mu BBaxaeMo, 10 OyAb-sKE JOCTIKEHHS COLIAJIbHO MapKOBAaHOI JICKCUKHU
Ma€ CIMPATUCS Ha MUTAaHHS MOBHOI HOPMH 1 MOKe OyTH HaWKpaIle 3iHCHEHO Yepe3
JOCIIKEHHS MEepeKIaAiB XyI0KHbOI MpO3H. XyAOXKHIH TBIp, a came Cy4dyacHUM
1TAMUCHKUN XYJOXKHIN TEKCT, YMOXKIIUBIIIOE OLIHKY Cy4acHOr'0 CTaHy 1TaiMChKOT
PO3MOBHOI MOBHM 4epe3 il peai3alilo y MOBJEHHI MEPCOHAXIB, fKi 3a 3alyMOM
aBTOpa MOTPAIUISAIOTH Y PI3HOMAHITHI JKUTTEBI CUTYyalli, 3aBASIKM YOMY SICKPaBO
MOMIYAETHCS COLIAJIbBHO MapKOBaHa JIEKCHKA.

B itanifickkoMy XyJ10)KHbOMY TBOPI1 BIATBOPIOETHCS €IHICTD 1 CUHTE3 MOBHOI
KyJIbTYpH Hapoy. OJHUM 3 OCHOBHHX JiKepell popMyBaHHS i 30aradyeHHs CKIaay
coIliaJIbHO MapKOBaHOT JIGKCUKH B 1J110JIEKT1 OKpeMoTro nuchMeHHuka [liBocTposa €
JlaJIeKTHA JICKCUKA, PerioHali3MH, PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHI CII0BA, KAPTOHI3MH Ta
ByJibrapusMu. ColliaJbHO MapKOBaHa JIEKCUKA B3a€EMOJIIE 3 Y3yaJIbHUMH EMOTHUBHO -
OI[IHHUMH CJIOBaMH, IOTPAILISIOYH TIEPEAYCIM 10 XYA0KHIX TEKCTIB.

3’5130k po0OTHM 3 HAYKOBMMM MpOrpaMaMi, IUIAHAMH, TeMaMM.
Jlucepraiito BUKOHaHO  BIAMOBIAHO JO TEMaTHYHOIO IUIAaHY HayKOBO-
JOCTITHUITBKUX po0IT KUiBCHKOTO HAIlIOHATIBLHOTO JIIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY 3a
HarmpssMoM “I'ymMaHiTapHI Hayku”’ B PYyCIli KOJICKTUBHHX HAayKOBO-JOCIHITHUX TEM
“CHUCTEMHICTh OJWHHI[L POMAHCHKUX MOB: KOTHITHBHHM Ta KOMYHIKAaTHBHO-
dynxiionansauil acriektn” (Homep peectpamii 0117U005462) 1 “MixmoBHa Ta
MDKKYJIBTYpHa KOMYHIKAIlil y POMAHICTHIN Ta eJuliHicTUlll” (HOMEp peecTpartii
01170U005463).

MeTo0 TpEeACTaBICHOTO MOCIIDKCHHS € BUSBICHHS NUIAXIB MEpPeKIamy
COIIAJIbHO MAapKOBAaHOT JIEKCHKM CY4acCHOi ITaliWCBhKOI XYAOXKHBOI TPO3H
YKPaiHCBhKOK MOBOIO.

JIOCSITHEHHSI METH JTOCITIKEHHS Tiepe0avae BUPIMICHHS TAaKUX 3aB/IAHb:

1) chpopmynroBaTH TEOPETHYHI MOJIOKEHHS POOOTH J0 TIyMA4YCHHS MOHSATTS
“BaplaTUBHICTH” 1TAMICHKOI MOBH Ta MOHSATTA “‘COIIAIIBHO MapKOBaHa JIEKCHUKA™ Y

CyYacHIN JIHIBICTHULLL;
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2) po3poOUTH KOMIUIEKCHY METOAMKY aHaji3y aJanTUBHUX CTpaTerii
nepeKiaay yKpaiHChKOIO MOBOIO COI[IaIbHO MAapKOBaHOI JIEKCUKH CYy4acHOTO
1TATIACHKOTO XYI0KHBOTO MPO30BOT0 TEKCTY;

3) YTOYHUTH PI3HOBUAM Ta BCTAHOBUTU 3aKOHOMIPHOCTI (PYHKIIOHYBaHHS
COLIIAJIBHO MapKOBAHOI JIEGKCUKM B Cy4YacCHIM 1TamilChbKid MOBI Ta XyJOXHBOMY
TEKCTI;

4) pO3KpPUTH MOHSATTS JIHIBOKYJBTYPHOI aAanTalii 3 Orjsiay Ha COLialbHY
J1aJIeKTOJIOT1I0 Y CYYacHIH JIIHIBICTHUII];

5) BU3HAYMTH PI3HOMAHITHI MPUHOMH aAANTUBHUX CTPATET1d MpHU MepeKail
COLIIAJIbHO MapKOBAHOI JIEKCUKU;

6) cucTeMaTH3yBaTH JIHTBOKYJIBTYPHHHA acleKT NEepeKIaay COIiabHO
MapKOBaHOT JICKCUKH YKPATHCHKOIO MOBOIO Ta BAKOPUCTAHHS aIalITUBHUX CTPATET1i
nepeKiaiayamMu.

06 ’exkmom 0ocniddcenHs € COLIAIbBHO MapKOBaHA JIEKCHKA B 1TATIMCHKOMY
XYyJI0’)KHBOMY TEKCTI Ta 11 €KBIBAJICHTH B YKPAiHCHKUX TIEPEKIIaIax.

Ilpeomemom Oocniddcennss € CTpaTerii Ta TPUHUOMHU JIHTBOKYJIBTYPHOI
ajanTailii coliaibHO MapKOBAaHOI JIEKCUKH CYYaCHOTO 1TATIMCHKOrO XYI0KHBOTO
TEKCTY B YKPaTHCHKOMY TIEPEKIIA/Ii.

Jl’kepesibHOW 023010 JOCJTIMKEHHSI € TEKCTH CY4YacHOi 1TaliMChKOi
XYJIOXKHBOI MPO3U Ta IXHI MEpeKIain YKpaiHChbKOI0 MOBOIO: AHapea Kamminepi
“ITouepk mutisg” (mep. A. Macnrox), onato Kappizi “JloBers HeBUHHUX ayIn”
(mep. O. XoBpacwoBa), [laomo [Ixopmano “CamoTHICTh mpocTuUX umcen’ (Tmep.
A. Macmiox), YmbOepro Exo “Homep nyns” (mep. IO. I'puropenko), Enena
®eppante “Mos HeliMmoBipHa moapyra”, “Ictopis HoBoro imeni” (mep. JI. Kotmsp),
“Icropiss BTeui Ta moBepHeHHs  (mep. M. [IpokomoBuu), “IcTopis BTpaueHOl
nutunn” (niep. JI. Kotsip).

MeToau aOCJiIKeHHsI 3YMOBJICHI METOIO, 3aBIaHHAM 1 aHaJII30BaHUM
MarepiaioM. Y poOOTi 3aCTOCOBaHO, MEPI 3a BCE, MemoOu Nepekiado3Has4o2o,
3iCMagHo20 Ui KOHMPACMUBHO20 AHANI3I6 TEKCTYy SK TPOBIIHUX METOIB

JOCIIIKEHHS. 3aBSKU nepekiadaybKomy Memooy, SIKuid NOEIHYE npasmamuytuil,
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KOMNApamueHuu, munoI02iYHUull, JAIH280CMUNICIMUYHUL MA COYIOKYAbMYPHUU
nioxoou 0 BUBYEHHS 3MICTY BUXIJHOTO ¥ IJILOBOTO TEKCTIB JI03BOJIMB JOCIIIUTH
cnenu@iKy BIATBOPEHHS COLAIbHO MAapKOBAHOI JIGKCUKM B  YKpPaiHChKHUX
nepekianax. Memoo zicmagno2o ananizy AaB MOXJIMBICTb BUSBHUTH y TNEpEKIIaIl
pUCH JIIHTBOKYJIBTYPHOI ajamTallii coIllaJbHO MapKOBAaHOI JIGKCUKH Yy Cyd4acHIN
1TAMUCBKINA XyT0XKHIA TIpo31l. Y X0l JOCHIIKEHHS 3HAUIIIN CBOE 3aCTOCYBAHHS
onucosuii Memoo — JJid BUSBICHHS Ta 3HAXOJKEHHA TMOTPIOHMX COLIAIBHO
MapKOBaHUX OJWHHUIIL, 1X OCOOJMBOCTEN Ta (DYHKIN; Memoo cyyiibHoi eubipKu
nepen0aynMB TMOBHE OMNPALIOBAHHS JOCHIJDKYBaHUX JIKEpesl Ta BHOIPKY BCiX
JICKCUYHHUX OJWHUIb, AKI € 00 €KTOM JOCHIJUKEHHS, KOMNOHEeHMHUU AHALI3
JICKCUYHUX 3HA4YCHb JIO3BOJIMB MMPOAHANI3yBaTH 3HAYCHHS CIIIB Ta MOJUIMTH iX Ha
CKJIAJI0B1 KOMIIOHEHTH — CEMHU.

HaykoBa HOBHM3HA JHCEpTAIliifHOI PO3BIJKU TMOJIATAE Y TOMY, III0 Y HbOMY
BIICPIIIC TPOBEJCHO JOCTIIKCHHS MUIAXIB TEPEKIaay COILialbHO MapKOBaHOI
JIEKCUKH CYYacHOi 1TaliiChKOi XYAOXKHBOI MPO3U B YKPATHCHKUX MEPEKIanax;
OKpECJIEHO CcTpaTerii Mepekiagy CollallbHO MapKOBAaHOi ITANINCHKOI JIEKCUKH
YKpPaiHChKOIO MOBOI; BCTaHOBJIEHO €IHOCTI 1 PO301KHOCTI Y BHUKOPUCTAHHI Yy
CydyaCHOMY XYIOXKHbOMY TEKCTI COLIaJbHO MAapKOBaHOi JIGKCHUKU  SIK
JIHTBOKYJBTYPHOTO CKJIQJIHUKA MOBHOI KapTHHHU CBITY ITAIIMIIIB Ta yKpaiHIIiB.
Bnepmie posrasHyTO TepeKkiIaad  COIIOJNICKTIB Ta JIaleKTIB Yy  KOHIEMIIT
riopuam3anii Ta OOIpyHTOBaHO BHOIp NEpeKIagalbKUX BapiaHTIB TpH BHOOPI
CTpaTerii  JIHTBOKYJIBTYPHOI ajamTaiiii COI[laJIbHO MapKOBAaHOI JIEKCHKH;
BJIOCKOHQJICHO Ta YTOYHEHO Kiacu(iKallilo COI[iaJlbHO MapKOBaHOI JIEKCUKHU
Cy4YacHOT ITAIIMCHKOT MOBH Y XYJIOKHIHM MPO3i.

TeopeTuuHe 3HAYeHHSI OJEepP:KAHUX Pe3yJbTATIB TOB’S3aHE 3 THM, IO
KOHIIETITyaJIbHI ~ TIOJIO)KCHHSI  AucepTalii MOorHOIIOTh  NEPEeKIaI03HaABYI,
CTHJIICTUYHI Ta JIHTBOKYJHTOPOJIOTIYHI 3HAHHS, a TaKOX € TIPOJOBKECHHAM
JUCKYCIH 13 MUTaHb CEMAHTHKH 1 JISKCUKOJIOT1].

IIpakTU4Ha WiHHICTH MPEICTABICHOTO JOCIKEHHS MOJISITAE Y MOKJIMBOCTI

BUKOPHUCTaHHSI PE3YJbTaTiB JOCIIPKEHHS Yy BHUKJIAJaHHI [EpeKIaJ03HaBUUX
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JUCLUIUTIH, JIEKCUKOJIOT1l, CTHJIICTHKHM ITaliChKOI MOBH, JIIHTBOKYJIBTOPOJIOTII,
COLIIOJIIHIBICTUKH, TEOpii 1 MPaKTUKU MEpeKaay, MDKKYJIbTYpPHHUX AacHeKTIB
nepekiaay, a TakoX B JOCHIAHMIBKIA MPAaKTUIl CTYAEHTIB MiJ 4ac HaNUCaHHS
KYpPCOBHX Ta MariCTepCbKUX pOOIT.

AmnpoOauisi pe3yabTaTiB AocailKeHHs. Pesynbratu auceprauii Oynu
anpoOoBaHl Ha YomupboX HAYKOBUX MDKHApOJHUX KOoHGepeHuisx: “Ilormsau Ha
nepexsiaja comianbHo MapkoBaHuX oauHulp” (duinpo, 2020), “JIiIHrBOKyIbTYpHUI
acmeKkT  Iepekiaay — couianbHo — MapkoBaHoi  jekcuku”  (KuiB,  2020),
“JIiHrBOKYNbTYpHA aJamnTallisi COIIaJbHO MapKOBAaHOI JIEKCMKHA B MEpeKIanax
cyuacHoi iTamiicekoi npo3u ~ (Kuis, 2020), “IIpobraemu nepexiamy aiajaeKTHOT
JIEKCUKU Y Cy4acHOMY iTalliiicbkkoMy Xya0xkHboMY TekcTi” (Kuis, 2021).

Iyoaikanii. TeopeTnyHi i TpakTUYHI pe3yJbTaTH AUCEpPTalLlli BUCBITICHO Y
JECATHOX MyOJiKalisaX, 3 SKUX YOTUPH — Y (PaxXOBUX BUJAHHAX YKpaiHU KaTeropii
b, nBi — B mepioguYHUX BUJIAHHSAX IHIIUX JIEp)KaB, OJIHA 3 SIKMX OMyOJiKOBaHA y
HAyKOMETPUYHOMY BHJIaHHI 1 MPOIHJEKCOBaHa y 0a3l JaHMX Scopus, a TaKoX y
Marepiajgax YOTHPhOX JIOMOBIIeH HAYKOBUX KOH(EPEHIIIH.

Crpykrypa. /[lucepramis BKJIIOYa€ JBI aHOTAIlli YKpaiHCbKOIO Ta
aHTIMCHKOI0 MOBaMH, CIIUCOK OMyOJIIKOBAaHUX POOIT aBTOpa aucepTallii, BCTYyMY,
JOTUPHOX PO3ALTIB 3 BUCHOBKAMH IIICIS KOXKHOTO 3 HHX, CIIHMCKY BHKOPHCTaHOT
JiTepaTypH.

VY BeTyni oOrpyHTOBAaHO aKTyaJbHICTh TEMU JTOCIHIKEHHS, COPMYITHOBAHO
METy, BM3HAU€HO 3aBJaHHS, O0’€KT, MpPEIMET, HAYKOBY HOBM3HY 1 MpaKTUYHE
3HAUEHHS OJIEPKAHUX PE3yJIbTaTIiB, O0XapaKTEPU30BAHO METOIW MOCTIKCHHS 1
dakTuuHU MaTepiai, BKazaHo GopMH anpooarlii AuCepTaiiHoTo JOCTiHKSHHS.

Y nepmiomy posaiai “TeoperwuHi 3acagm JOCTiAKEHHSI COLIAJIBHO
MapKOBAHOI JIEKCHKH iTajiiicbkol MOBHM Yy JIIHTBOKYJbTYPHOMY Ta
nepekjagalbKoOMy acnekrax”’  cQOopMyJIbOBaHO TEOPETUYHI  MOJOXKEHHS
JucepTailii, TOB’s3aHI 3 MUTAaHHSIMH MOBHOI BapiaTUBHOCTI, (DYHKIIIOHYBaHHS
COIIAJIbHO MapKOBaHOI JIEKCHKU y XYJOKHBOMY TBOPi, BUAUICHO CIIUIBHI Ta

BI/IMIHHI O3HaK{ JMiaJeKTiB 1 COIIIOJEKTIB Ta TMPEACTABICHO TMOTJSAN PI3HHUX
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HAayKOBLIB Ta MEPEKJIaJ03HABIIB HA LUISIXH MEpPEeKIaay COLIaJbHO MapKOBaHOI
JIEKCUKU Y JIIHTBOKYJbTYPHOMY acCIeKTi, TAKOXX BHOKPEMJICHO PI3HOMAHITHI TUIIU
aJlalTUBHUX CTPATET1i MepeKiany.

Apyruii po3gin “MeromoJioriyHi NPUHUUNK JOCTIIKEHHS COLIaJIbHO
MapKOBAHOI JICKCUKH B YKPATHCbKOMY NEPEKJIAAi Cy4acHOI iTajiiicbKoi mpo3u”
30CEpEePKEHU Ha MPEJCTaBICHHI 3arajlbHOI METOJUKU MEepeKiIaJ03HaBYOrO
aHaii3y Ta OCHOBHUX METOMIB JIOCHIPKEHHS NpoLecy ajanTamii COLIaJbHO
MapKOBaHOI JIEKCUKU Cy4acHOI 1TaiiChKOI MPO3H.

Tperiit po3ain “JIIHFBOKYJbTYPHHUIlI aCHEKT COLWIAJbLHO MAPKOBAHOI
JIEKCHKH CY4acHOI iTajilicbKol Xy/10:KHbOI NPO3U”~° NPEJICTABIIAE€ 0OCOOIMBOCTI Ta
MOTHBH BXKMBAaHHS J1aJIEKTY, )KaproHy Ta pO3MOBHOI MOBHU Yy CYYacHIi# 1TamiiCchKii
XYJ0XKHIH MPo31 Yyepe3 NpU3My JIHTBOKYIbTOPOJIOTTi.

YerBepTuid po3ain “AxanTuBHI cTpaTerii BIATBOPEHHSl COLIaJIbHO
MapPKOBAHOI JIEKCMKH CYyYaCHOI iTATIMCHKOI XyI05)KHbOI NMPO3H B YKPAIHCHKHX
nepekJiagax’ 30pi€EHTOBAHWM Ha PI3HOMAHITHUX NIIAXax Ta croco0ax amamTtarii
1TaJIIACHKOI COLI1aJIbHO MApKOBAHOI JIEKCUKH Ha YKPaiHCbKY MOBY; IPOAHAJI30BaHO
JIHTBOKYJBTYPHUN acCHEeKT 1TaIHChKOI MPO3U Y BUXITHOMY Ta IIJTLOBOMY TEKCTax
SIK BTUICHHSI aBTOPCHKMX IHTEHITIN Ta IHTeHCU(IKaIlii 3MICTy TIepIoKepea.

JlocmKeHHST 3aBEpUIYEThCS BHCHOBKAMM, B SKHUX BHKJIAJEHI OCHOBHI

pe3yabTaTH JUCEPTALIHOI Mpalli Ta CHIUCKOM BUKOPHUCTAHOI JIITEPATypH.
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PO3JILT 1.
TEOPETHYHI 3ACAJM JOCJIIKEHDb COIITAJIbHO MAPKOBAHO{
JEKCHKH ITAJIMCHKOI MOBH
Y JIHTBOKYJBTYPHOMY TA HEPEKJIAJJAIIBKOMY
ACHEKTAX

B aHamizoBaHux mpangx, MOPUCBAYCHHUX JOCIHIIKEHHIO COIIOJIEKTIB
Ta TMEPeKNaay COIiaJbHO MapKOBAHOI JIEKCHKH, DPO3MJITHYTO IIMPOKHH CIEKTp
TCOPETUYHUX IHTaHb, a CcaMe: IMOHATTS COIAJBHO MapKOBAHOI JIGKCUKH,
kinacudikaris ta qudepeHIianisi COlioNeKTiB; BUAUICHHS CIUIBHUX Ta BIAMIHHUX
O3HaK COITiaJIbHO MapKOBAHOI JICKCHKH Ta iX 3iCTaBJICHHS; OCOOJMBOCTI BXKUBAHHS
JaNeKTy, apro, >aproHy, pO3MOBHOI MOBHM Yy CYy4YacHIM ITaliMCbKIA MOBI
Ta XyJ0KHIX TCKCTaX.

Bunatauii Opurancekuii  nexcukorpad E. IMaptpimk (2016) BBaxae,
10 BaYKJIMBUM BHECKOM, KU MOKHA OTPUMATH 3 JOCIHIJKEHb MUHYJIUX CTOJITh,
€ KOHIEMIIA YHOPMYBaHHS MOB, sKa Oyjla OJHOYACHO PO3MIMPEHHAM
KOHTHHEHTAIBHOI JIeKcuKorpadiuHoi Tpamuiii W odimiiHuM 11 BU3HAHHAM
(Partridge). Buxomssum 3  BusHauenHs  E. [laptpimka,  yHOpMyBaHHS
ABTOMATHUYHO BHKIIIOYAE BCE, IO 3HAXOAUTHCS 32 MEXAMH KOPCTKO BCTAHOBICHUX
paBuj, a JICKCHMYHI OJMHMII, IO € 11032 HOPMOIKO, BHUMNAAAIOTh 13 JIEKCHYHOI
CUCTEMH MOBH.

Y noGy BiagpomkeHHS Taki TOHSATTS SK COIIabHI JiajJeKTH Ha3UBaJIu
“ByJNbrapHUMH, 3IMICOBAaHUMH, TaeEMHUMH Ta xuOHuMu~  cimoBamu (What
is Renaissance Literature?). Cporomni * y COIIIOJIHTBICTUIIl TaKUW THIT JEKCUKH
OTpUMaB KOHKPETHIIII HAa3BU: J1aJIEKT, )KaproH, apro, PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHA MOBA.
Ili HedopmanbHi enemeHTH 30epirajivi CBOi BIACTUBOCTI JOTH, JOKH HE TOYAIH
MOIUPEHO BUKOPUCTOBYBATHCS Ta HE HAOylIM 3araJbHOTO  COINIATBHOTO
3aTBEepKEHHS, 00 OYTH MPUIHITHMH B KOPITYC CTAaHAAPTHOTO BUKOPHUCTAHHS.

JIHTBICTHYHI JTOCHTIJDKEHHS YacTO BPaxOBYIOTh OOYMOBIICHICTh MOBHHX

syl sBuinamMu corianbHuMu. 1. O. boxyen ne Kyptene (1963) nucas: “Ockiabku
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MOBa MOXJIMBA JIMIIE B JIIOJACBKOMY CYCHUIBCTBI, TO, 3 OISy HAa INCUXIKY, MU
MOBUHHI BiJ3HAauaTW B HiM 1 comiadpbHui O1K. 3acajor0 MOBO3HABCTBAa MOBHHHA
CIY>KUTU HE TUIbKW I1HAWBIAyaldbHAa TcuUxoJioris, a U comionoris” (bogyeH ne
Kyprene, c. 178).

®. ne Cocrop (1998) mepiiuM 3BOAMB IEHTPAIBHE MICIE COIIATLHOMY
XapakTepy MOBH, IO 3JICKUTh BiJI TaKMX NPUHIUINB, K 3HAK a00 cucTema
(cTpykTypa), dbyHIaMEHTAlIbHA JIJIs aHaIi3y MOBHOI Ta CEMIOTHYHOI KOMYHIKaIlil
(Cocrop). Ilpami @. ne Coctopa € BaXXJIUBUM TIPEIEIESHTOM JIBOX OCHOBHHUX
HAIpPSIMKIB CY4aCHUX JOCIIJKEHb: a) SKI CIPSIMOBaHI HAa BUBYCHHS KOHKPETHUX
MOBHHUX CIUIBHOT, IO PO3TJSJAIOThCS B IX coliaibHIA AudepeHiianii 1 B
BIJIMOBITHMX MOBHMX Bapiallisix; 0) aHaii3 “JIHTBICTUYHUX aKTiB’, OCKUIbKU BOHU
00OyMOBJICHI PI3HUMU KYJIbTYpaMHu.

Opaniy3bkuit miHrBICT K. Axkex (2006) BBaXkae, 1110 MOBa CITY>KUTh HE TUTBKU
JUIS CTIUIKYBaHHS, a ¥ € BIJOOPaKCHHSIM TJIIMOOKOT JOCTEMEHHOCTI CYCILUIbCTRBA,
J3epkana Hapoay 1 Woro yspieHs (Hagege). Buenuii 3aknmkaB, 1o HEOOXigHO
3aXHUIIaTH CBOIO 1IEHTUYHICTb, sIKa BOAHOYAC € MOBHOIO, KYJIbTYPHOIO, COLIIAJIbHOIO
Ta JIFOJICHKOIO.

Opnak, Termep MOBa ITAIMCBKOTO XYIOKHBOTO TEKCTYy BTpaTHIIa CBOIO
IEHTPaIbHY 171€0NIOTII0 agenzia di lingua — “MOBHOTO areHTCTBa”, CBOIO 3/IaTHICTh
IpeACTaBIATH cebe sSK 3pa30K HOPMATUBHOI MOBH. TOMy B OCTaHHI POKH Pi3HI
ITaTIAChKI TMUCHPMEHHUKU TPOWIIIM NUIAX, SIKMM TMPHUBIB iX J0 BHKOPUCTAHHS
npodecioHanai3MiB, JiaJeKTH3MIB, JKaproHI3MIB Ta 1HIIMX BHJIB COIIAJIbHO
MapkoBaHoi Jiekcuku (Dardano, Frenguelli, 2008, c. 28).

ComianpHa audepeHiialis B iTamidCbKid MOBI BiOyBaeTbcs HE JIUIIE Yy
CTHJIICTUYHOMY aCTeKTi 1 popMyIiax BBIWIMBOCTI, a i 4epe3 COoIialIbHy JIEKCUKY Ta
perioHanbHI BiIMIHHOCTI, 30KpeMa i 4epe3 MiaJIeKTH Ta peTioHaibHI Bapiallii, sKi
MOXXYTh OyTH TIOB’si3aHiI 3 TIEBHHMH COI[IQIbHUMHU TPyHamMH YU TEPUTOPISMHU.
CydacHna comiansHa AudepeHItaIis iTaaiicbkoi MOBU B1IOOPAKAETHCSA y XYAOKHIX

TEKCTax 4epe3 BUKOPUCTAHHS PI3HUX MOBHUX BapiaHTIB, CTHIIIB Ta PETiOHATBHUX
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BIJIMIHHOCTEH, 1110 BIJMOBIJIaI0Th COILIAIbHOMY CTaTyCy MEPCOHAXIB Ta KOHTEKCTY

iXHBOT'O CIUIKYBaHHS.

1.1 MoBHa BapiaTHBHICTL COLIaJIbHO MAPKOBAHOI  JIEKCHMKH

iTAJIIMCHKOI MOBH

BapiatuBHicTh € ¢yHAaMEHTAIBHOI, BCEOXOILTIOIOYOI0 BIACTUBICTIO MOBH,
OCKUIbKA BOHa € crheuu(diuHoo peai3alli€ero 3arajbHOi Teopli BaplaHTHOCTI.
[IposBisieTbCsl K y MOBI B IIJIOMY, TaK 1 B ii OKpEMUX PI3HOBUAAX 1 CKJIAJIOBHX
eneMeHTax. BapiatuBHicTh Oe3mo0cepeIHbO CTOCYETHCS MOHATTS 3MIHH Ta 3MiHHOCTI
doHETHUHUX, MOP(DOIOTIYHMX Ta JICKCUKO-CEMAHTHYHUX SBHII 1 TOPKAETHCS
TEPUTOPIATHPHUX Ta COLIAIFHO MAPKOBAHUX PI3HOBUJIIB MOBH.

OnHi€ro 3 BIACTUBOCTEH 1TANIIChKOT MOBH € 1i MIHJIMBICTh, PI3HOMAHITHICTB,
HEIMOCTIMHICTh 1 3MIHHICTh, IO BHM3HAYAETHCA TICHOIO 3aJEKHICTIO 1TAIHCHLKOL
MOBHU BIJlT PO3BUTKY CYCHIJIbCTBA 1 BiJl CIIOCOOIB BUKOPHUCTAHHS MOBH y PI3HUX
COITIaJIbHUX CUTYaITisIX.

3 MOMEHTY CTaHOBJICHHsI COIIIOJIIHTBICTHKHM I1HTEpEC 10 MOBHHUX Bapialliid
iTamiicbkoi MOBM MIBHJAKO 3pic. dopManbHe BHBUCHHS Bapialiil BigoMe SK
BapiaTtuBHa (comianbHa) giHrBicTUKA (Treccani).

P. Moymxkon (2010) 3a3Hauae, 110 iCHy€ JIHTBICTMYHA 1 COIIOJIIHTBICTHYHA
MOBHI BapiaTUBHOCTI: MPHU JIHTBICTHYHIN BapiaTUBHOCTI 3MiHA MDK €JIEMEHTaMHU
KaTeTOPUYHO OOMEXKY€EThCA JIHHTBICTHYHUM KOHTEKCTOM, B SKOMY BOHH
3MIIMCHIOIOTHCS, & TIPH COLIOTIHTBICTUYHIN BapiaTHBHOCTI MOBIII MOKYTh BUOHPATH
MDK €JIeMEHTaMU B OJTHOMY MOBHOMY KOHTEKCTI 1, OT)KE, HMOBIPHO IIi €JIEMEHTH
geprytothcsi (Mougeon). Kpim Toro, BIporigHiCTh BINIMBY Ha BHOIp OJHI€]
dopMu Ham IHIIOW 3aJEKUATH BiJ PSIAy MMO3AJTIHTBICTUYHUX  (aKTOPiB
(mampuknan, piBeHb (He)HOopMaTBLHOCTI 0OTOBOPIOBAHOT TEMU, COILIATBHUN CTaTyC
MOBIISL 1 CIIBPO3MOBHHKA, CEPENIOBHUINE, B SKOMY BITOYBA€THCS CITIIKYBaHHS)

(Mougeon, 2010).
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. bibep (1999) BBakae, 110 KOXXHHI BapiaHT MOBU Ma€ CBOE MICIIE B
JIHTBICTUYHOMY BaplaHTl CHUIBHOTH, SIKa PEryJdIO€ il 3aCTOCYBaHHS B PIZHHUX
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYallisiX 1 BU3HAYae ii COLIAJIbHUN CTATyC Ta 3aCHOBaHa Ha
COIIaJIbHUX KpUTEpisx, — MK “MoBor” 1 “mianexktom” (Biber, Finegan, 1999),
HalpuKiIaja, B ITaNiMChKIA MOBI, J€ JiTepaTypHa MOBa 1 [IaJeKT YiTKO
PO3MEKOBYIOTHCS.

Bapianr itaniiickkoi MoBH, 3a3Hauae I. Bepyrro (2011), MOXKHA BH3HAYUTH
AK UUTICHUI HaOip eneMeHTiB ((popM, CTPYKTYp, pUC TOIIO) MOBHOI CUCTEMHU, 5Kl
BUHUKAIOTh Yy TIOEJHAHHI 3 TIEBHUMH CKCTPAJiHTBICTHYHUMHU COIIAJIbHUMHU
o3Hakamu (Berruto, c. 67).

dakTuyHO OyIb-IKUH MPOSB 1TATINCHKOI MOBH € JianeKTHUM. Lle ctocyeThes
MOBHHUX BaplaHTIB HaBITh HAI[lOHAJIBHUX KOPAOHIB ITamii: cummiiiicbka MOBa,
capJIMHCbKa MOBa, HearnoJiTaHChKa TOIO. Y XY0KHIN PO3i Ta B epeKIail, TAKUM
YHHOM, MOBHA BapiaTUBHICTh € MOKA3HUKOM TOTO, KUM IEPCOHAXKI TBOPY €, 3BIIKH
BOHH MOXOJIATh, 1 3 SIKUMU COI[IAJIbHUMH TPYTIaMHU BOHHU 1I€HTU(IKYIOTHCS, @ TAKOX
B SIK1il KOHKPETHI! CUTYyallii BOHH OMUHSAIOTHCS 1 IKOi METH XOUyTh JOCATTH.

VY HamoMy JociipKeHHl, sike 0a3yeThCsl HA MOBI 1ITATIMCHKUX MUChMEHHUKIB
y 1po3i Ta ii nepeksiaaiB, BaXJINBO 3HATH, II[0 Cy4acHa pO3MOBHA iTaliiichka MOBa €
BIIMIHHOIO BiJl JiTepaTypHOi ITaldilChKOi, $Ka YTBOpWJIAach Ha OCHOBI
(bIO0pEeHTIMCHKOI Ta TOCKAHCHKOT MOB. PI3HOMaHITHICTB 1TAIMCHKUX JI1aJICKTIB — 1€
HACJIIJJOK POMAHCBKOT PO3ApOO0IECHOCTI, 10 MPHUHIIIA Ha 3MiHY JIATHHCHKIN MOBHIM
CUCTEMI, a TaKOK eTHIYHO1 nudepenmiaiii mBoctposa (Bembo, 1966, c. 48).

J. Tlarota (2002) 3aneBHs€, MO ITATIHCHKI 1aJeKTH y CEPEIHbOBIYHI YacH
BUKOPHCTOBYBAIKCS BCIMA )KUTEISIMU TIEBHOI TEPUTOPIi, TO1 SIK ChOTOJHI, 3aBSKH
MOIIUPEHHIO JTITepaTypHOiI MOBH HUMHU TOBOPUTH JIMIIIE HE3HAYHA YACTHUHA JIIOJIEH,
110 MPO’KUBAE Ha MeBHiH TepuTopii (Patota, c. 25).

3a cnoamu ninrsicta J[. b. [Temterpini (2000) , o0cCHOBHHX MOBHUX O0JiacTen
Itanii € wotupu: miBHIYHA, (puiiiickka abo naniHo-GpiyabCcbka, TOCKaHChKa a0o

[EHTpaJIbHA, MiBJICHHO-IIEHTpaJIbHA, capanHchKa (Pellegrini).
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IliBuiyni fgianexkTH (JIrypiicbKuid, NHEMOHTCHKUHM, JOMOApPIINCHKHIA,
POMAaHCBHKU, BEHEUIUChKUH, (PP1yIbChKUNA, EMUTBCHKHI).

Tockancbki agiajgekTn  (PIOpEeHTIMCHKUM, TIBOPHCHKUM, Mi3aH-ChKHH,
apeTUHCHKUHN, CEHE3bKUI TOIIO).

HenTpanbHi gianexkTu (Jlauiicbkui, yMOpiicbKUil, MapKiA->KaHCHKUI)

IliBgenni giagexkTn  (KOMIaHIWChKUM, aOpyIbKHUM, MOJI3aH-CHKUMA,
MyJIHCHKUH, TYKAHCHKUMN, KaaOpiChbKUl, CUIMIINCHKHUIA TOIIO).

Taka knacu@ikaiisi J03BOJISIE HaM YITKIIIE BU3HAYUTH MEXI BXKHBAHHS
1TAMMCHKOTO AlaJIEKTY y TBOpI Ta MPO30pillle MPOAHANIIZYBATH JIIHIBOKYJIbTYPHY
aJanTalliio y JTOCTIKEHHI.

[IporpecuBHe BOMpaHHSA 1TAMIMCHKUX JIaJEKTIB 3arajbHOHAIIOHAIBHOIO
MOBOIO TTPHU3BEJIO J0 MOSIBU YOTHPHOX MOBHUX IMOHSITH: HallioHAJIbHA MoBa (italiano
commune); perioHaNbHUI pI3HOBUJA HallloHanbHOT MoBHM (italiano regionale);
perioHanpHUM mianekT (dialetto regiole); 1 BimacHe mianekt (dialetto) (Lubello, 2011).

JlitepaTypHa iTajilicbka MOBa IIOXOJWUTHh BiJi HAPOJHOI JIATMHH, SKa
HapoJWiIacs B pe3yJbTaTi PO3BUTKY MICIEBOi ((IOPEHTINCHKOiI) MOBH, CTaBIIH
3roIoM HalioHanbHOIO. [lopyy 13 MOHATTAM HOPMATHUBHOI (JITEPATypHOI MOBH)
ICHY€ TIOHATTS 1 BapiaTUBHOCTI, TOOTO YCBIJOMJICHHSI TOTO, IO MOBAa HE 3aBXKIU
OJIHAKOBa 1 MOKe 3MiHIOBaTHCS. Uepes HU3KY BiAIMIHHOCTEH, 3MiH, Aedopmarrii, sKi
MOB’SI3aHI 3 Tepenayveto IOBIIOMJIEHHS, 3MICTOM TOIIO, HA3HBAIOTHCS OCSAMHU
BapiaTMBHOCTI.

1. Jliame3nuna BapiaTuBHICTb. LIs1 BapiaTHBHICTH MOB’sI3aHA 3 CEPEIOBHIIIEM,
y SKOMY BiJIOyBa€ThCS CHUIKYBaHHS, IO BIAPI3HAE MOBY PO3MOBHUX TEKCTIB
(mepeBaXKHO A1AJIOTTYHUX ) BiJ] TUCBMOBUX TEKCTIB (3aBXKIM MOHOJIOT1UHUX ).

2. JiaxpoHiyHa BapiaTHBHICTh B ITATIHCHKIM MOB1 3IIHCHIOETBCA Yepe3
icTopu4Hi BHYTpIIIHI 3MiHnd: Hampukinaza, rpaMaTHdHi TPOIECH, IO BU3HAYAIOTH
BiJIMOBY BiJI IEBHUX (hOpM 3aiiMeHHUKA (BiAMOBA Bix egli, ella Ta 1H., BUKOPUCTAHHS
JIECTIOBA Venire 3aMiCTh essere); JJIS TIPOIECIB JICKCHUKamizamii (¢ ‘entra);, depes

KOHTAKT 3 IHIITUMH MOBaMH.
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3. JliaroniuHa BapiaTUBHICTh BKJIIOUA€E B cEO€ JITEPAaTypHY MOBY, ITaIlHChK1
J1aJIeKTH, perioHaibHI MOBHI YTBOPEHHS, MOBH ITATICHKUX €THIYHMX MEHIIUH 3a
MEKaMHU KpaiHH.

4. JliacTpaT4Ha BapiaTUBHICTH 3QJICKHUTH BiJl COLIATILHOI MO3UIIII MOBIIS, a
TaKOX B1J BIKY, IOXOJ/’KE€HHS, EKOHOMIYHMX YMOB, PiBHS OCBITH (iTasliiickka MOBa
JUIST HEOCBIUGHMX Jojie Oyna BU3HAueHa sk po3MmoBHa itamiiicbka) (Coverd,
Benucci, Diadori € Toso, 2009).

I. Bepyrro (2011) TaymMauuTh TEPMiH posmosHa imaniticbka K “collianbHa
(macTpaTtrvHa) BapiaTUBHICTH 1TANIHCHKOT MOBH, HEJOCKOHAJIO 3100yTa MOBISIMH 3
HU3BKMM pIiBHEM OCBITH 1 T[IO3HAYAETHCS HU3KOK HECTAaHAAPTHUX PHC
(BIAXUJISIOTHCS B MOBHOI HOpPMH)” — perioHaJlbHa BHMOBA, CIIPOIIECHHS Ta
nepeOyaoBa MOpGOCUHTAKCUCY, Ha MUChbMI Ma€ BiaxuiieHHs Toio (Berruto).

5. Hiada3Ha BapiaTHBHICTH MOB’S3aHA 3 KOMYHIKATMBHOIO CHUTYAIll€l0 Ta
cTtyneHeM jaoBipu 10 cmiBpo3moBHUKa (D’Acchile, 2003, c. 97). 1li yuHHHMKHU
BHU3HAYaI0Th BUOIp (JOpMaTIbHOTO MOBHOTO pericTpy abo HeodimiitHoro (po3MoBHa
iTamiiceka). [ligkoam TakoX HaJIeKaTh 10 Aiada3HuxX 3MiH, TOOTO O3HAK, BJIACTUBUX
rajgy3eBiM MoBaM (TepMiHH, Kl B CIEMIaJIbHINA Tamdy3l MarOTh I1HIIN 3HAYCHHS,
Hanpuknanu, mal di testa / cefalea, emicrania).

Cnmparoduch Ha IyMKY BUIATHOTO comioiareicta A. Jlypanti (1992) nipo e,
0 COIIOKYJbTYPHUH aCIeKT Cy4acHOi 1TaliiChKOoi MOBH € i 3BOPOTHIM OOKOM
(Duranti, ¢. 66) Mu BBa)kaeEMO, IO HEMOKJIMBO aHAII3yBaTH Cy4acHY ITaTldCHhKY
MOBY, OTXe, ¥ ITAIMCHKUN CydYaCHUW XyHOXKHIA TIPO30BHI TEKCT 03
COIIIOKYJBTYPHOTO KOHTEKCTY.

Po3sMoBHy iTamiiicbky MoBYy (italiano popolare) Baxko BiaMEXyBaTH 4yepe3
iCHyBaHHS 0aratboxX perioHaAIbHUX PI3HOBH/IIB; PO3MOBHE 1TaNIICHKE MOBJICHHS HE
Mae JIiTepaTypHOI MOBH, KpiM IMMCEMOBOI HOPMH, SIK 11€ OyBa€ B IHITUX MOBaX, BOHO
TAaKOX HE Ma€ yCHOI TpaMaTWUKH, IPABWJI, HOPM, OJTHAK, Ma€ HU3KY (OHETHUHUX,
MopdororiyHuX 1 cMHTaKCUIHNX xapaktepuctuk (Fanciullo, 2015).

Omxe, miTepaTypHa, perioHaNbHA, IiATEKTHA pETiOHATbHA ITamiiichka Ta

MICIIEBUU J1aJI€KT BIAIrPalOTh BEJIUKY POJIb y MpO31 Ta, BIACHE, ii mepekiami. Y
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XyJ0)KHbOMY TBOpPi, HalpUKJIaJd, peErioHalbHa ITamiiickka SBIsSE€ COOOIO
BapiaTUBHICTh MOBJICHHS B IEBHIM reorpa@ivHiil MiCIIEBOCTI, II0 MOE 3aBJATH
TPYJHOILI NpHU nepenayi. B iTadiiicbkuX MPO30BUX TEKCTAX PETiOHAIbHI A1aJEKTH
0e3mocepeIHb0 MOB’sA3aHl 3 (POHETUYHOIO IUIOLIMHOI0, MOP(POCHUHTAKCUYHUM Ta
JIEKCUYHUM PIBHSMHU.

BaxnuBuM MiclieM B MOBHIM BapiaTMBHOCTI 1TaJIMCbKOI MOBHU MOCIAA€
MOJIOADKHHUM cowlionekT. MonoaikHa MoBa — II€ PO3MOBHA, HepopMaibHa
1Taiicbka MOBa, Ha SIKYy HaKJIaJla€ThCs:

1. HianekTHW# MIap: HaNpuKIaa, JlajJeKT BEHETO: mona, insemenio y
3Ha4YeHH1 stupido, sciocco (1T.) — Tynui, IypHUil; na sconsera — persona brutta (i1.)
— OpuIKUH; MIBICHHUHN MIaJIeKT: zinne — seni (1T.) — Tpyau; sgamato — intelligente
(iT.) — po3ymuuii; figo (fico) — bello (it.) — rapHUiA.

2. XKapronnuit map: sclerare — BTpadatu po3yMm; farsi una flebo —
17102 IbOPIOBATHCS.

3. Moga pexnamu ta 3MI, ne 31e011bII0T0 TPUCYTHI aHTIIITU3MH. 3a3BUYA,
MOJIOJIPKHOMY MOBJICHHI TPaIUISIOTBCA JIEKCEMHU cool, city TOIo, OHAK € i
iTai30BaHi CJIOBa, Taki sK sniffare Bin sniff (Hroxatn), clickare (knikatu), lovvare
(xoxatm), drinkare (TUTH) TOIIIO.

4. CkopoueHHs: raga — ragazza/i; siga — sigaretta; BAKOPUCTAHHS T1IepOOIH
atomico, galattico (HeHOMEHANbHUN, BUKIIOYHUN); KajgamMOyp; 1meodoHU
(D’Acchile, 2003, c. 215).

Takwii TN BapiaTUBHOCTI, JI€ BXKUBAIOTHCA TOMIOHI IMapW JICKCHKH,
BiJIOOpaka€ThCsl OE3MOCEPEIHBO 1 B XYJOXKHINA TMPO3i, OJHAK MAIOTh TPYIHOIII 3
HEPEKIIAZIOM.

Hamnpuknan, npu aganTtais kanamOypiB, aHarpaM, CKOPOYeHb MOXYTb OyTH
BUKOPHUCTaHI TaKi MIJISXH MEepPeKIaay: ToMoMOop(hHMIA TiepeKiIaa BUKOPUCTOBYETHCS
y TIpoIIeci TaKoi mepeaadi, KOJK KanamMOyp 3alMIIaEThCcsl KaraMOypoM, a aHarpama
— aHarpamoro. Y rerepomop(pHOMY Tiepexiaai 0yae BUKOPUCTOBYBATHUCS KalaMOyp
IHIIIOTO THUITY, HIXK TOH, 1m0 OyB BXKWUBAaHWUK B OpUTIHATBLHOMY TEKCTi. [30MopdHMIt

MepeKiIaj rnepeaae rpy ciiB ado 11e0QpOoHU 1ICHTUYHO: ICHY€E TTOBHA PIBHICTH MiX
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MOBOIO OpHUTiHally Ta MOBOIO TMEpeKiaay, 30epiracTbcsi Ta K caMa MOJelb
KOMITO3H1IIi Ta BAKOPUCTOBYIOThCS Ti K caMi Tepminu (Privat, 2010).

3a nymkoro M. Ueppyrti (2013) mociimkeHHs JTIHTBICTUYHUX XapaKTEPUCTUK
MOJIOADKHUX BaplaHTIB MOIIMPUIIOCH BiJl JIGKCMKOHY JO IHIIMX PIBHIB aHami3y,
30KpeMa, MparMaTUKU Ta TEKCTYaJbHOCTI, (poHEeTHKH 1 QoHOoJOrii Ta Mopdonorii
CydacHoi 1Tajicbkoi MOBH. JlOCHIAHMK 3a3Hayae, II0 AaKIEHT Ha 1TAMCHKI
MOJIOAKHI BapiaHTH TPaJAMIIIHO OPIEHTOBAHUI HA IXHIO MOSIBY y MOBI. B ocTtanHi
aecaTumTrs XXI CTOMITTS 1ed aKkIeHT MOCTYMOBO 30CEpEAUBCsS Ha MpOsiBax y
NUCHMOBIN (POpMI: B XYI0KHIN JTITEpaTypi, B IPUBATHOMY JIMCTYBaHH1, B HACTIHHUX
po3mnucax, B Tekcrax micensb toino (Cerruti, ¢. 92-93).

3HAYHOIO MIPOI0 MU MOXKEMO CIIOCTEpIraTv Ti K caMml XapaKTePUCTUKH, K1
TPaIUIIifHO MPHUIKUCYIOTh MOBJICHHIO MOJIOJi: HAsSBHICTh €JIEMEHTIB JKaproHy,
BXKMBAHHS 3allo3W4YeHb, TEPMIHIB, [0 MOXOIATh i3 MOBH pekiamMu Ta 3MI,
nucheMi3MiB, BYJIbrapu3MiB; CKOPOUYEHb, abpeBialliif; 3MIITyBaHHS PI3HUX MOBHUX
CTPYKTYp, Yy TOMY WYHCI JIaJeKTIB; CXWIBHICTh N0 HeaudepeHIiioBaHoro
BUKOPUCTaHHS HEPOPMAIBLHOTO PETICTPY Ta PAITOBUX MEPEXOIIB 3 OJTHOTO PETICTPY
B iHmui (Pistolesi, Venturi, Berutto, 2005).

Taxki YUHHUKA MOJIOAIKHOI ~ MOBH BUMAararoThbCs BIJIITOB1THOTL
JIHTBOKYJBTYPHOI aanTallii npy mnepekai.

BapianTu, 1o xapakTepu3yroTh MOJIOIIKHY MOBY € IEpEeBaXHO Jiada3HUMHU,
aJie TaKOXX MOXKYTh OyTH JIIaCTPaTHUMHU Ta JlaTOMYHUMU. ToMy, HE Maroun BIacHOT
cenudikk, MOJOIDKHE MOBJICHHS TIOB’S3aHE 3 PO3MOBHOIO ITAIIMCHKOIO,
J1aJIeKTOM, >KaproHI3MaMu Ta HCHOPMAaTUBHUM MOBJICHHSIM.

TakuM dYMHOM, CydYacHi COIIOJIHTBICTMYHI JOCIHIKEHHS PO3TIISIIAI0Th
1TAMChKYy MOBY SIK CyKyIHICTh BapilaHTiB, IIO0 MalOTh 3arajibHE PO Ta HU3KY
OKpPEMHUX €JICMCHTIB 1 SIBUII, SIKI BIIPI3HSAIOTH iX OJWH BiI OJHOTO. Teopis
napaMeTpiB MOBHOI BapiaTUBHOCTI Ja€ MOXKJIMBICTh KOMILIEKCHO Ta HECYTIEPEUTIUBO
OTMCATH CTaH ITAMIWCHKOT MOBH — SIK HA Cy4aCHOMY €Tarli, TaKk 1 Ha OUIBII paHHIX
icropuuanx nepiomax. IlomiOHI 0COOMMBOCTI BIUIMBAIOTh HA SKICTh Ta IUISXH

MepeKIIajii ColiaIbHO MAPKOBAHO1 JIEKCUKU.
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1.2 ®yHKUiOHYBAHHSA COLiATLHO MAPKOBAHOI JIEKCHKHU B iTAJINCBKOMY

XYA0KHbOMY TEKCTI.

B couiokyabTypHOMY acmlekTi ICHYIOTh /1Bl GopMH (PYHKIIOHYBaHHS MOBHU:
HOpMAaTHBHAa MOBa abo JiiTepaTypHa MOBa 1 J1aJIEKTH, K1 TPAAULIMHO MOJIIEH] Ha
JIBI TPYINU: TEPUTOpPIaibHI JlaJeKTH 1 couliaiibHi fianekTu. CollajabHi J1aJeKTH
(comiosiekTH), a TOYHIIIE, J>KaproH, apro, pPO3MOBHO-NPOCTOPIYHA MOBA,
HEHOpPMAaTHUBHA JIGKCMKA ITAMIMChKOI MOBM € OaraTuM MarepiajioMm sl
NepeKIIaJ03HaBYOr0 JOCHIKEHHS, OCKUIBKA BOHHM Bi1100Opa)xaroTh 3MIHU uepes
JiTepaTypHY MOBY XY0KHIX TEKCTIB, 1 TTOB’s13aH1 HE CTUIHKHU 3 (DOPMOIO, CKIJTBKH 3
CEMaHTHUKOIO.

3a nymkoro Y. Exo (2003), konu MoBa 1mo30aBsi€ThCS NMIEBHUX TaOyHOBaHUX
JIEKCUYHHUX OJIMHHIIb, ‘‘IOCATA€ThCAd CTaH HeBUHHOCTI”. OJHAK HaBITh JIIOIU
BHUCOKOTO COIIaJIbHOTO TPOIIApKy MOXYTb CKazaTH fichissimo TPO XOPOIIOTO
xjonis. TakumM dYUHOM, ICHy€ WMOBIPHICTH TOTO, IO HACTYIIHE MOKOIIHHS
JI0OPOCOBICHO TOBIPHUTH y TE, IO cazzo! 11e MPOCTO O3Havae “Bay!” 1 10 cazzeggio
€ cuHoHiMoM “‘Oanakanuuun” (Eco “Dire quasi la stessa cosa”, 2003, c. 45).

CorionekT 3A1HCHIOITh HeaOUAKUK BIUIUB Ha AcedopMalliio JiTepaTypHOi
MOBHU y XYI0XKHBOMY TEKCTi. BOHW He MarOTh TEPUTOPIAIbBHUX KOPJOHIB 1 HE €
IIIJTICHOIO CHCTEMOIO KoMmyHikarii. I{e okpema mijcucteMa MOBH, B SIKiH € JICKCEMH,
CJIOBOCTIONYYCHHS, CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIii, OCOOJMBOCTI HArojociB TOMIO.
OcHoOBa COIII0JIEKTIB — CJIOBHHUKOBA 1 IpaMaTHYHA, SKa Maji0 YUM BiJIPI3HAETHCS BiJl
HaI[lOHAJbHOI MOBH.

Tepmin coyionexm yBiB I1. Tpaarinn (1992) nns mo3HadeHHS TialeKTiB, AKi
HaWOUIBIIT YiTKO IMOB’S3aHi 3 JEIKUMH COIIAJIbHUMHU T'PYIIaMH, TaKUMH SK KJiac,
CTaTh, CyOKyIbTypa a00 €THOC, a He TeorpadiuHe po3ranryBaHHs. Tpaariaun BBaxae,
110 COITIOJIEKT € BapiaHTOM MOBH, SIKHUW CTOCYETHCS COLIAIBHOTO (DOHY HOTO MOBIIIB
(Trudgill).

CnoBauk Treccani BH3Ha4Ya€e COIMIONEKT SIK ()OPMY MOBH, SKOIO BOJIOHIIOTH

monu neBHoi conianbHoi rpynu (Treccani). Collins Dictionary Ha3uBae COIIOJIEKT
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MOBHOIO BapiaTUBHICTIO, IO IMOB’s3aHAa 3 KOHKPETHOIO COI[IaJbHOI TPYIOI0
(Collins Dictionary).

[IpuknagamMu COLIOJNIEKTIB MOXKYTh CIyT'YBaTH OCOOJMBOCTI MOBHU COJAATIB
(conmarcbKuil KaproH), MIKOJAPIB (IIKUIbHUN KaproH), KpUMIHAIBHUI apro,
apro Xximi, CTYJEHTCBbKHI KaproH, KOMII'IOTEpPHUH KaproH Ta pi3HOMaHITHI
TOPriBeJIbHI aproTU3MU (HANPHUKJIAJ, TOPriBLl HAPKOTUKAMH) Ta 1H. 3aBIAYyIOUYU
UM TEpPMiHaM, MH MOXXE€MO BH3HAYUTHU COI[IOJICKT B ITATIMCHKINA XyJOXKHIN
JiTeparypi.

Apro, >kaproH, CJIEHT, MPOCTOpIYYs, HEHOPMATHBHA JIEKCHKA TOIIO — IIE
pi3HOBHUIU colioiekTy. Cnenudika KOKHOTO 3 IUX MOBHHUX YTBOPEHb MOXE OyTH
oOyMoBiieHa TPOo(]eciiHO BIIOCOOJICHICTIO THX 4YHM IHIMUX Tpym abo iXHBOT
CoIliaJlbHOT BIIMEKOBAHOCTI BiJI PEHITH CYCIUIbCTBA. Buile3azHaueHi TepMiHH
3a3BUYall BXKUBAIOTHCA SK CHHOHIMH. OJHaK MH BBaXaeEMO 3a HEOOXimHE
PO3MEXKOBYBATH IIi TMOHSTTS, TOJBUIMBIINKM iX Ha >KaproH, PO3MOBHY MOBY Ta
BYJIbFAPU3MHU.

3a gymkoro O. O. Ka6um (2007) comiaJbHO MapKOBaHi CJIOBa — I1€ JIEKCUYH1
OJIMHHUIII, SIKI HaJIeXKaTh IO CJIOBHUKOBOIO 3aIacy MEeBHUX COLIAJbHUX TPYM JIOACH
(Kabum).

3 morJIsAy JOCIIKEHHS TEPMIHOJIOTII BaKJIMBUM € MUTaHHS Kiacugikallii
COITiaJIbHO MAapPKOBAHOT JICKCUKH. 3araJibHOI THUITOJIOTIYHOT Ki1acudikallii comaibHO
MapKOBaHOi JICKCMKH B ITamiiChKOMYy Ta y 3apyOiKHOMY MOBO3HABCTBI HE
BUOKpEMJICHO. B oOKkpeMux HOCHIKEHHSX COIOJEKTIB MPOMOHYEThCS B3araii
BiJIMOBUTHUCS BiJl TPAUIIIHHUX MTOHATH, OOMEKXHUBIIUCH IBOMA YHIBEPCATHHUMU JITIS
BCi€i COIaIbHO MAapKOBaHOI JIGKCHKU TEPMIHAMH: coyiosekm (0cOOIMBa MOBHA
MiJICUCTEMA, KA BUKOPUCTOBYETHCS TIEIO UM 1HIIOIO COIIaIHLHOIO TPYIOIO0 SIK 3aci0
KoMyHikamii B mpomeci cminkyBanas) (Holmes, Hudson, Trudgill, 1995) i
coyionekmusm (OCHOBHA OJWHUIL  COIlialbHO-IpodeciiHol  audepenmiarnii

cinoBHUKOBOrO ckianxy moBu) (byrepa, 2013).
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VY moemHaHHI 3 UM € 11 OJWH BXXJIMBUH MOMEHT IIOJI0 JHYKEPET JICKCUIHHIX
onuHuIs comionekTiB. E. Komomzeexk (2006) Buaiise Tpu IIapu COLIAIBHO
MapKOBAHOI JIEKCUKU:

1. Po3amoBHa MOBa — iekcuyHa 0a3a BCiX CyCHIbHUX JianekTiB. Lle pi3HoBU
3a3BUYail pO3yMIiIOTh 1 BUKOPUCTOBYIOTh YC1 HOCIi B TOM YH 1HILINA MOBI;

2. CneHroBa JICKCUKA — BYKHBAETHCS MOJIOJIIO HE3AJICKHO BiJl IX COIIAIbHO-
rpynoBa NpUHAJIEKHICTB;

3. CoriaapHO-TpyIIOBa JICKCUKAa — JIEKCMYHA 0a3a, sKa IMOB’S3aHA 3 BHJIOM
rpynoBoi misutbHOCTI. CaMe Iei piBeHb JIEKCHMKH BUKOPHCTOBYETHCS PI3HUMH
COIllaJIbHUMHM TpyTIaMH, TAKUMHU SIK COJIJIaTh, MOpsiku, MmuciuBii Ta iH. (Kotodziejek,
c. 35-42).

J1. Koynman (2012) mpornoHye cBOIO Kiacu]ikailiro coriaJibHO MapKOBaHOI
JICKCUKH, B SKif BU3HAE JIUIIE TPU BUIU COINIOJICKTIB: KeHM, JHCAP2OH Md CleHe.
Jly’ke 4acTo B aHTJIINCHKIN Ta aMEPUKAHCHKIHM JITHTBICTHIN 3yCTPIi4aEMO TEPMIH cant
(KeHT), SIKH MO>KHA BU3HAYUTH K “OOMEKEHY JICKCUKY, SIKI XapakTepusye Oynib-
Ky KOHKPETHy TIpymy — TmpodeciliHy, BIKOBYy, €THIYHy, X001 abo rpymy 3a
ocobnmuBumu iHTepecamu” (Coleman). Tum He MeHII, 3TiHO 3 MM BU3HAYCHHSIM,
MU MOKEMO MOPIBHATH aHTIIHCHKUM KEHT 13 COII0JIEKTaMH, SIK1 YaCTO HOCSITh HA3BY
podeciHHOTO KaproHy Yd HABITh CJICHTY.

Kapron 3a J[. Koynman — 11e npodeciiiHo-TeXHIYHa MOBA, a CJICHT — TePMiH,
SAKUN BUKOPUCTOBYETHCS B MEBHUX COIIaJIbHUX TPyMHax JJisi PO3Pi3HEHHS TOTO YU
iamoro mousATTsA (Coleman, 2012).

J. Kactpari (2017) BBaxkae, mo HEOOXiqHO Au(EpeHIitoBaTH COLiIbHUN
JianexT BijJ perioHanbHOTO fianekty (Kastrati). OCKiTbKH BiZOMO, IO JIAJEKT — 1€
PI3HOBHUJT MOBH, SIKOIO PO3MOBISIIOTH Y TEBHOMY TeorpadiqyHOMYy peTioHi, Iie
MPUPOAHUI BapiaHT JITEPATypHOI MOBH, II0 Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI, SIKI MOXYTh
OTOTOKHIOBATH MOBIIS 3 PETIOHOM, €MOXO0 TOIIIO.

[ramificbky coIlialbHO MapKOBaHY JIEKCUKY, SKa BUKOPHUCTOBYETHCS Y
CydJacHIN XyAOXKHIM Mpo3i BiAmoBimHO 3a Kiacudikariero JI. Kactpari moxHa

MOAUIUTH HA TSITh AIaJEKTIB: JITEPATypPHUM MIaJIEKT, HENITepaTypHUU M1aJIeKT,
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perioHaJbHUM J1aNeKT, COLlaIbHUM AiaJIeKT Ta / @00 COLI0JIEKT 1 YaCOBUM JI1aJIEKT.
A BIacHe colioNeKT kiaacudikye Ha Takl MIJBUIUA: HAPOJHA MOBA, CIEHT, apro,
npocropiuus, peectp Ta xkaprou (Kastrati, 2017).

[tamiiceki miareictu M. Jlapnano ta [[. ®@penrsemti (2008) mpornoHy0OThH
CBOIO KJ1acu(DiKaliio JEKCUYHUX (PEHOMEHIB, 3-TIOMIXK AKUX:

— MepeHocH, KOMOiHallll, KOHTEKCTH, TOOTO KOMOIHATOPHUN MPOPiIb TUX
CNIB, SIKI BUJIAIOThCS BAXKJIIMBUMH JJIi TEMAaTUYHOI KOH(Iryparii Ta 4acToTH Y
XYZ0KHBOMY TEKCTI;

— HEOJIOT13MH, 3aII03UYCHHS;

— perioHali3Mu, J1aJeKTU3MHU 1 )KaproHI3MHU.

Kpim Toro, [lapmaHo HE BHOCHTH, alié BPaxoOBY€ W iHII THUIHU JIGKCHYHUX
(EeHOMEHIB XYJIO)KHBOTO TEKCTY, SIKi CIPHUSIOTH BCTAHOBICHHIO CTHJIICTHYHHX
O0COOJIMBOCTEN Cy4YacHOi ITamiiChKOl JITepaTypu: epugu, idiogpoHu, po3moseHi
Hazeu, yumamu, cnucku imen ma ¢pas (Dardano, Frenguelli, c. 149). Takum gnHOM,
yepe3 CTUIICTUYHY 3a0apBIICHICTh JIEKCUKH CYyYacHOTO 1TaTiChbKOTO XYI0KHBOTO
TEKCTY MH OTPUMY€EMO YSBJICHHS PO COIIOJIHTBICTUYHI SIBUIIA HUHIIIHKOT [Tartii.

Y  JochmipkeHHI MM PO3PI3HSIEMO  COIIAJIBHO MapKOBaHY JIEKCUKY
1TAMMCHKOTO XYJ0KHOTO MPO30BOT0 TEKCTY Ha JIANEKTH Ta COIIOJIEKTH (KaproH,

PO3MOBHA MOBA, BYJIbIapU3MH).

1.2.1 Jianekt. OxHUM 13 HaWBUPA3HIMIUX THIIB COMIAIFHO MapKOBAaHOI
JIEKCUKH 1TaIIMCHKOT MOBH, 110 CIIPUYUHEHE ICTOPUYHUMU YHHHUKAMH, € J1aJIEKT .

JlianexTy iTamiiicbkoi MOBM BIUIMBAIOTh HAa PO3BHTOK ii HOPMATHBHOTO
BapiaHTy, a iXHE TIOBCAKJACHHE B)XUBAaHHSA HOCISIMH MOBH 3yMOBJICHE
COIIOKYJBTYpHUMH (hakTOpamMu. [CHyBaHHS JA1aJIEKTIB OKPEMO Bij iTaliiiChKOT MOBH
HEMOJXKJIMBE, aje PO3BUTOK ITATIMCHKOI MOBHU CBIAYMTH MPO JOMIHYBAHHS OJHUX
JiaJeKTiB HaJ 1HIMUMHA 1 HEOJHOPIJHE IOTOBHEHHS HOPMATHBHOI 1TaIiHCBKOT
MOBHUMH OJMHHIIIMU 3 JKepen pizHux ii mianektiB (La lingua variabile nei testi

letterari, 2014).
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BianoBigHo 10 BU3HAUEHHS y CJIOBHHKY Zingarelli, mianexTt — ue “oco0nauBa
MOBHA CHUCTEMa, sIka BUKOPUCTOBYETbCS B reorpadiuHo oOMexeHuX o0sactax’”
(Zingarelli, 2021), omHak MU BBaXaeMo, IO CHOTOAHI Take BH3HAYCHHS
HEJIOCTaTHbO TMOBHO BiOOpakae yci acnekTd (YyHKUIOHYBaHHS I1TaMIMChbKUX
JAJIEKTIB, aJ[)K€ IXHE BKUBAHHS SIK Y TIOBCSKJACHHOMY KHUTT1, TaK 1 B 1ITAIIHCHKOMY
XYJ0°KHbOMY IIPO30BOMY TEKCTI NMEPEJOBCIM XapaKTEPHU3Y€ JIHIBOCOLIOKYIbTYPHY
CUTYaIli}0 ChOTOAHIIITHBO1 [Tamii.

BusnadueHHs mianekty sk “‘hopMH MOBH, IO NMPUTaMaHHA KOHKPETHOMY
periony um comianeHii Tpymni” (The Oxford Dictionary) HaGmmkeHe 10 TyMKH
iTamiicekoro minreicta Jix. K. Omi (1997), sikuit BBaXae, 1110 JiajekT — e “MiciieBa
a00 perioHaJlbHa MOBa, SKa BHUKOPUCTOBYETHCS TPyNaMH MEHIIUH B CEPEIHHI
Kpainu Ta B 1i perionax” (Oli, c. 182).

[lepeocmucmroroun nymky Jx. K. Oni MoxHa CTBepIKyBaTH, 110 Y Cy4acHi1!
ITAMMCHKIA MOBI JI1aJIEKTH CIYTYIOTh Ui CHUIKYBaHHS MK IpEACTaBHUKAMU
MEHIIINH, a00 TMEBHUX COLIANBHUX TPYIM, a MDK JiaJeKTaMH Ta HalllOHAJIBHOIO
ITAJIACHKOIO € TaKl NUIAXH B3aEMO/IIT:

1. Yepe3 y»KUTOK Alaj€KTHE CJIOBO MEPEXOJWTHh B 1TANINWCHKY HAI[lOHAIBHY
MOBY 1 3aJIUIIIAE€THCS TaM, 30arauyrodH ii;

2. Jlekcema, 1110 HaJIGKUTH J0 1TAIIMNCHKOT HAI[IOHATILHOT MOBH, TIEPEXOIUTH Y
nianekt, BuTicHsAro4M mianexktusMm (Oli, 1997).

Mu BBaxka€mMo, IIO POJIb CY4acCHOTO I1TaTiHCBhKOTO XYI0KHBOTO TEKCTY Y
TAaKOMY B3a€MOOOMIHI € OJHIEI0 3 HAWBU3HAYHININX, aJK€ 1TANIICHKI JIiTepaTypHi
TBOPH IIUPOKO €KPaHI3yIOTHCS, a iXHI aBTOPU YaCTO BUCTYIAIOTh CIICHAPUCTAMHU.

[IpoHUKHEHHS JIEKCEM PI3HMX MIaJIeKTIB Yy XYAO0XKHIO P03y IOB’s3aHE 31
3MiHAMU B CYCHUIbCTBI, 30UIbIIEHHSM 1 auBepcudikailiero pedepeHTiB Ta
PO3IIMPEHHSM TOPU30HTIB CIIKyBaHHA. ToMy 11e mudepeHitiioBaHe sIBUIIE, Ha K
BIUTUBAIOTH TIEPII 32 Bce chepr BUKOPUCTAHHS, a TAKOXK 1HIII COIIOTIHTBICTHYHI
dakropu. Hampuknaz, qianexTHi clI0Ba, MO CTOCYIOThCS GuiopH, GpayHnu, 3a0000HIB,
HApOHOT METUIIMHY, 3HAPAIb TPAIli TOIO, BUSBISIOTHCS HAWMEHIN Y)KUBAHUMU 1,

BI/INIOBI/IHO, 3a3HAIOTh HAUMEHIITKX 3MiH, a MTOOYTOBA JIEKCHKA J1aJICKTIB ITATIHCHKOT
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MOBH PO3BHUBAETHCS 1 CHOTOJIHI CKIAJAETHCS K 3 MICHEBHUX, TaK 1 3 ITANACHKUX
JEKCeM, [KI MOXYTh SICKpaBo mposBiaTHcs B jditeparypi (Gramellini, 2008).
PosrasinemMo npukiaa AiajiekTy pOMaHECKO 3 XYA0KHBOI MPO3H:

“E lui ch’e capitato pe primo”. “E stato er primo a entra qua, in ogni modo .

(X3 b

un capivo piu dove fossi”. “In realta, granata alla mano, prima stava a parlotta
sur pianerottolo, co la sora Cucco der quinto, de la scala”. “...lei annava a dije
bongiorno, e loro je daveno una caramella, be’ la sora Manuela la fece entra in
anticamera”. (“Quer pastacciaccio brutto de via Merulana”, K. E. I'agna).

VY nonmanux npuknagax iranidicbkuii nmucbMeHHuK K. E. Tagma moennar
JIANeKT 3 JITepaTypHOIO 1TaliiChKOIO 3aCTAPUIMMH JIGKCUYHUMH OAUHUISIMU pe
primo, parlotta.

Lle#t nuisx 3HaAMEHY€ HApOJKEHHS PEriOHaJbHUX PI3HOBHUAIB ITaNINCHKOI
MOBHU, TOJUICHMX Ha 4YOTHUPH OCHOBHI YACTHHU: TIBHIYHUH, TOCKAHCHKUH,
PUMCHKWMA, TMIBACHHUN JiaJieKTH. [HImMMU cjaoBaMu, OararcTBO J1aJICKTIB
IIPOJIOBXKY€E 1CHYBAaTH 3aBISKU BIIOOpPaXEHHIO B ITANMCHKIN JIiTEpaTypHid MOBI,
0co0uBO Ha (hoHETUYHOMY Ta JiekcnuyHoMy piBHsX (La lingua variabile nei testi
letterari, 2014).

B iramiiicekili XyJOXKHIN JIiTEpaTypi 3yCTPIYAEThCSA SBUILE 3MIITYBaHHS
BHCJIOBJIIOBAHb 1 Iy’K€ YacCTi BCTABKHM PETIOHAIIBHUX Ta JIIAJICKTHUX €JIEMEHTIB: “An
te mia capii gninto, cuioun!” (“La paranza dei bambini”, P. Casiano); “Si e tirato
narré, quel grandissimo stronzo, e ha architettato la storia della lettera anonima!”
(“Un mese con Moltalbano” A. Kaminnepi); “Mi manda chi a vita va po' dda e va
po’' pure lleva” (“Gomorra” P. CaiaHno).

VY cydacHOMY ITaliCbKOMY XYyJIOKHBOMY IMPO30BOMY TEKCTi MiaJ€KTU3MHU
BUKOHYIOTh BQXJIMBI CTWIICTHYHI (YHKIUi: TMepeaaroTh MICIEBHN KOJOPHT,
0COOJIMBICTH MOBJICHHS TIEPCOHAXKIB, CIIYTYIOUX BOJHOYAC JKEPEIIOM MOBJICHHEBOT
excrpecii. BukopuctanHs miaqeKTu3MiB B ITATIHCHKIN XyIOXKHIN JiTEpaTypl Mae
cBoto ictopiro. [loetnka XVIII cromitrs momyckana aiajleKTHY JEKCHKY JIUIIE B
HU3BKI1 )KaHPH, @ TOUHIIIE B KoMeii. JlialekTi3mMu Oyii XapaKTepHOI 0COOIUBICTIO

HEJITepaTypHOro, NMEPEBAKHO CENSIHCHKOI0 MOBJIEHHS MepcoHaXxiB. BomHouac y
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MOBJIEHHI OJHOIO MEpPCOHa)Xa 3MINIYBAJIUCA MAIAJIEKTHI PUCH PI3HUX TOBIPOK,
Hanpukian y TBopax XK. b. bazine “Lo cunto de i cunti”, JI. Y. Koprese, 1. Memni,
K. T'onsponi, K. Tlopra Ta iH.

[Tamiiceki mucbMeHHUKU 100M PomanTtusmy (Y. dockono, A. MaH30Hi,
. Jleonapni, K. E. Tapgnma, . Bepra Ta 1H.), ski onupamucs “rpy0iit”
MOBI, Iypanucs gianektHoi Jekcuku (Ferroni, 2012). Opnak, mnpeacTaBHUKU
iTamiicekoi Jitepatypu XIX CTOMITTS BUKOPUCTOBYBAIM AIAJIEKTU3MHU 3 METOIO
NPaBIUMBOIO BIOOpaKeHHs KUTTSA HaApoay ¢ mepedadi “mpoCTONOIHOTO”
KojopuTy. BOHM TiepeBa)KHO BXKMBAJIM MIAJICKTU3MH, SKI BIAMOBAAIM iXHIM
ecteTnuHuM yctaHoBkaM (Ferroni, 2012). IIpoTe B iTaniichbKiil JdiTepatypHiil MOBI
JIOTIYCKaJIUCsl HE JIMIIE OKPEMI OIMOETU30BaH1 JiaJeKTHI CJIOBA, a W CTUJIICTUYHO
3HI)KEHA J1aJIEKTHA JEKCUKA.

VY mpo30BHX TEKCTaxX MPHUCYTHICTH JiaJIeKTy TaK YW IHAKIIIC BiTYyBAETHCS B
KaHpi pOMaHy, He3BaKal0uu Ha 3aHEIaJl JiaJIeKTy B peaqbHOMY BxkuBaHHI. Cepe
PI3HHUX AOCTIHKEeHb 3 I[boro npuoay M. [dapmano ta B. Konerti 3ayBaxuiu, 1o
CBOEPITHE BUKOPUCTAHHS J1AJIEKTIB € XapaKTEPHOIO PUCOI0 1ITATIMCHKOT XYI0KHBOT
JTEpaTypH, KpiM TOr0 Cy4YacHI IHUCbMEHHHUKM 3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTH
nianexkTu3Mu, ki Buinuin 3 ykutky (Il dialetto nella didattica dell’italiano). Came
TOMY €BOJTIOLIIO BXKMBAHHS JIAJCKTIB y 1TallAChKIA Xya0kHIN 1po3i XXI cromTTs
CIi pO3IIISAATH Pa30M 3 IHIIMMU (aKTOPaMU PO3BUTKY, K1 BIUTUBAIOTh Ha ICTOPIIO
pOMaHy SIK JIITepaTypHOTO KaHPY, IO BII3HAYAETHCSI CBOEIO BIAKPUTOIO Ta THYYKOIO
MPUPOIOIO 10 MOBHOT BapiaTUBHOCTI.

B. Konerri (2022) 3a3Ha4uB, 110 1TATIHCHKUN MICHbMEHHUK HE MOKE O0IATHCS
0e3 MOBHOI BapiaTHBHOCTI 1TaIiChKOI MOBH, OCOOJWBO perioHaNbHOI. MHUTEIb
BJIA€THCS 70 HEl, 00 MPOSBUTH CBOIO MalCTEPHICTh B YMOBAaxX CYCILJILCTBA, JJIS
SAKOTO 3aBXIU OyJ0 BaXXJIMBO YUTATHU SIKICHI BHCOKOXYJOXHI TeKCcTH. OTxe,
BIIMOBiJaIbHE BHKOPHWCTAHHS JIAJICKTIB y XYJOXKHIX TEKCTaX IOTPEOye Bif
MMMCBMEHHUKIB SIK OCOOJMBOTO XHCTY, TaK 1 PETEIbHOTO BHUBYCHHS MOBHOTO

matepiany (Coletti).
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B icropii iramifickkoi MOBHM, Yy SKIM  [pOCIIIKOBYIOTHCS  JBa
PIZHOCIIPSIMOBAaHUX BEKTOpH — 00’ €AHABUYMI Ta ypi3HOMAHITHIOIOYHM, HaMITUIIACA
TEHJICHIIISl [0 CHOPUUHSATTS MOBHM 1i HOCISIMHU SIK CYCIUIBHOTO HaJI0aHHA, SIKE
BOJHOYAC CIPHSIE JKUTTE3IATHOCTI PO3MAITUX MICLIEBUX TPaAMILIIH 1, TUM HE MEHILI,
HaJEXHUTh YCbOMY ITAQJIHCHKOMY HApOJOBI 3 BJACHUM CBITOIVIAIOM. Y IIbOMY
PO3YMIHHI HEMa€ MPOTUPIYYs, OCKUIbKU 1Tajilicbka MOBa pO3BUHYyJacs Ha 0asi
BEJIMKOI HaIlIOHAJIBHOI JIiTEpaTypH, chopmMoBaHoi 3 aianekTHoi craamunn (Coletti,
2022), amxe BCl 1Taliiichbki MUCbMEHHUKH enoxu Biapomxenns (. Admir’epi,
®. INetpapka, M. bokauuo, H. Maxkiasemni, II. bpawdomnini, JI. Apiocto, b.
ba66’ena, I1. Aperino, JIx. ®. Ctpanaposna) nmucaiu Ha JiajeKTi, piaiie Ha JaTHHI,
1 HAJ3BUYANHO PIJIKO — Ha 1TAIIMCHKIN MOBI.

Y MOBIIEHHI MOJIOJIOTO MOKOJIIHHS 1TATINIIB JiaJeKTHI CJIOBa Ta BUPa3H HE
HAaCUYCHI JICHOTAaTUBHUMH 3HAYCHHSIMH, a CKOpIllle BHUKOHYIOTh EKCIPECHBHO-
irpoBy (yHKII0, TOOTO BXKHUBAIOTHCSA HE JJII TOYHOTO MO3HAYEHHS IMPEJAMETIB Ta
SBHIL, a E€MOILIMHO YM >KapTIBJIMBO, HANPUKIAJ JJIs IMO3HAYEHHS HEraTHUBHHUX
OCOOMCTICHUX XapaKTEePUCTUK y coriansHii Tpymi (Alfieri, 2011). Kpim Toro,
JaJeKTU3MH MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS B NMPSMOMY 3HAa4Y€HHI, aje 4YacTile 3
METOI0 MapKyBaHHS COIIAJIbHOI CUTYaIlil MOBIIS.

B iranmiiichkii XyI0KHIN JITEpaTypl MAJICKTU3MH TPAIUISIOTHCSA 30KpeMa y
TBOpaxX HEOPEATICTUYHOI Tedii, /e MaJIeKT HEOOXITHWUW IS CTBOPEHHS e(ekTy
paBIONOMIOHOCTI CHTYyallli, IO OMUCYEThCA y TekcTi. OnHaK, SK 3a3Hadvae
I1. ]I’ Aximme (2003), Ha cy4acHOMY eTalli y BUKOPUCTaHHI JIaJeKTy ‘‘3MIHEHUU
COIIOJIHTBICTUYHUI CIIEeHapii”, TOOTO AIaJIEKT MPEACTaBIA€ IPOHIYHY, TPANUIUBY
aNbTEPHATUBY HOPMATUBHIM MOBI, a 1THKOJM BUKOHY€ MIMETHYHY (QYHKIIIIO, a HE
po3moBHy (D’Acchile).

Jlume y JedKuX CydaCHUX TIMCBMCHHMKIB miBaHA Itamii, sK-oOT
M. Kayganryoti Ta JI. MOHTe3aHO, miaJIeKT TIOB’SI3aHMH 3 YSABICHHSIM IIPO
MapTriHaJIbHE CYCIUIBCTBO JIETPAIAHTIB 1 ACOIIIOETHCS B OCHOBHOMY 3 HETaTUBHUMH
nepcoHaxamu. HaTowmicTs iHII aBTOpm emimiiii, Hanmpukinax M. Canrtarara Ta

®. I'yyuidi, BXKUBAIOTHh JIAJIEKT YV CBOIX TEKCTAaX SK HEBII €MHY YaCTHHY 1CTOPII
M 9
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1100 CTBOPUTH MEBHY atMocepy, abo “ctatu ronocom okpemoro cBity” (D'Achille,
2003, c. 175). i nMCbMEHHUKH MPU BUKOPUCTAHHI PET1I0HATIBHUX YU J1aTEKTHUX
CTIB HE OOMEXYIOThCS TMPSMOIO MOBOIO a00 eMi30JMYHUMHU BCTaBKaMH,
JIaJeKTU3MU HasiBHI y TEKCTax OMOBIJAed Ta TOB’S3aHI 3 1HJIUBIAYaJIbHUM
BUKOpUCTaHHsAM. Ha BigMmiHy Big Ha3BaHux aBTopiB A. Kamuuiepi mTy4Ho
BUKOPUCTOBY€E CHUIMJIIMCHKUN [1aJeKT AK IS BIITBOPEHHsS AINMCHOCTI, Tak 1 3
T'YMOPUCTHYHOIO METOIO .

[lincymMoByIOUHM, MOXEMO 3a3HAYUTH, IO ITATINCHKI J1aJ€KTU IMOBCIOJHO
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI Yy CYYacCHOMY XyJOKHBOMY TEKCTi, OCKIJIBKH IIeH BUJ
COLIIAJIbBHO MAapKOBAHOI JIEKCUKH 3aJIMIIAETHCS CTAOUIBHO BXKUBAHUM CEPeJl MEBHUX
KJIaC1B MOBIIIB HE3Ba)KalOUU HAa CUCTEMHMUI BIUTUB 1TaIACHKOT JIITepaTypHOi MOBH.

VY Xyn0KHBOMY TEKCTI 1TAIIMCHKUI M1QJICKT, HA BIAMIHY BiJ 1HIIMX 3acC00iB
BaplaTUBHOTO MOBJICHHS, 1HKOJIM BXHBAETHCS 3151 TTAPOAIMHOTO a0 KOMIYHOTO
ebekTy, i BIATBOPEHHS NpaBAONoAiOHOCTI abo eTHorpadiyHoro (Qony,
NpUBEPTAHHS yBaru 4uTaya, ISl BUCBITIIEHHA PI3HUX acleKTiB 0araToOMOBHOI
peanbHOCTI, a00 HaBITh IS BUTOHYEHOTO EKCIIEPUMEHTANII3My W ecTeTHh3allii
TeKCTy. ToMmy 1TamiiChKi JiaJeKTH TMPOSBISIOTHCA y PI3HUX KOMOIHAIIISIX 3 OTJISATY
Ha ICTOPUKO-KYJBTYpPHE TJIO 1 3aBISKH BEIMKUM 1TATIACHKUM MHUChbMEHHUKAM
IIPOJIOBXKYIOTH JKHTH Y JIITepaTypHii TBOPUOCTI.

[Taniichki MUChbMEHHUKH HAaMararoThCs 30epiraTu JiajJeKT y Mpo3i 1 BUXOIATh
32 paMKH “MIXKIIaIeKTHOI JIEKCUKH, IParHy4Yd HECTaHAApPTHOTO BXXUBaHHS. ToMy

BHHHMKAE CKJIQIHICTh NIepeaadl JIaleKTy y MmepeKai.

1.2.2 Kapron. XXapronizmu B iTaMMCHKIN JiTepaTypi 3’ IBUINUCS JOCTaTHHO
naBHo. Lle#t Bua comiaibHO MapKoBaHOi JeKCUKH y X VI CTOMITTI BUKOPHUCTOBYBAB
A. bpokkapgo, JIx. ®@. @eppapi; y XVII cromitti b. bokkini Ha mpi3BUCHKO 3aH
Mysina; y XVIII cr. wirenm Axamemii nenb bocconmo. HaykoBi MoBo3HaBYi
JOCIIKEHHS 1TaTiChKUX JKApPTOHIB Y XyAOXKHIN JTEpaTypl B3sSUIM CBIld MOYATOK

me y XIX cromitti y mpangx b. bionaemti ta I'. I. Ackomi. Bigrak 3amikaBiieHHS
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aBTOPIB KPUMIHAJIBHOIO TEMATHUKOIO 1 BJACHE BUKOPUCTAHHS B OIMOBiJI MOBJICHHS
3JIOYMHHOIO CBITY CTa€ TOJOBHUM MPIOPUTETOM B ITANNACHKIHN JiTEpaTypi.

B iramiiicekiii MOBi KaproH BHKOHYE Ti »* caMmi (yHKIl 1mo ¥ apro. 3a
TBepkeHHAM E. ®eppepo (1972), xapron paximie BBaXaBcs ‘‘Tapa3uTyIOUOIO
MOBOIO”’, B TOMY CEHCI, III0 TaKWH COIIOJIEKT CIIUPABCS Ha BXKE iCHYIOUy MOBY a0o0
JaJekT, 10 SKoi OyB nmpuilerieHuit HoBui iekcukoH (Ferrer). @opmyBagBcs xaprox
yepe3 JIEKCHUYHI Ta CEeMaHTUYHI1 MPOLECH, SKI Tependadaii BUKOPUCTAHHS MEBHUX
doHoMopdosoriuHux npoueayp y popmyBansi HoBux ciiB (Treccani, 2020).

Jlekcuunuii ¢GoOHJ KaproHy € HECTaOUIbHUM, MPO M0 CBIAYUTH (HAKT
NOTPAIUISTHHS apXai3MiB JI0 KaproHy 4uu aianekty. Ock yomy E. Deppepo cXmibHHMI
BUKOPUCTOBYBAaTH TEpPMiH ‘‘HapoJHa MOBa~ 3aMICTh TEPMIHY ‘“Kaprou”,
apryMEHTYIOYM THM, IO JKaprOHHA JICKCHKAa € ‘‘BIILHOIO BiJl MOPCTKOCTI Ta
J03BOJIIE KOKHOMY YHWTA4eBl HaJlaBaTH >KaproHi3MaM IIEPCOHAIbHI peakilii Ta
aHaJjorii 3 BmacHuUM jaocBifgom Ta 3HanHsmu’ (Ferrero, 1972, c. 56-57).

M. Jlapmano 3a3Hayae, WIO0 JKAPrOHI3MHU MAalOTh II€BHI CIOCOOHU
CIIOBOTBOPEHHSI Ta BEKTOPU PO3BUTKY. BOHU MIHPOKO BHUKOPUCTOBYIOTH
3aM03WYEHHS: YepIalTh CJIoBa 3 1HO3EMHMX CJiB, [IaJIeKTiB, TEXHIYHOT
tepmiHoorii. Hanpuknan: punk, poser, freak, meeting, speedy Tomio.

Kapron, sk 1 BCi pPi3HOBHIM COIIAJIbHO MApKOBAaHOI JIGKCHUKU KEPYIOThCS
TUMU X CAMUMHU MOP(OJIOTTYHUMH Ta CEMAHTUYHUMHU MEXaH13MaMHU, 3a IOTIOMOT 00
SKUX BIJIOYBAa€TbCSI YTBOPEHHS HOBHX CJIIB, INOYMHAIOYH 3 JiaJCKTU3MIB Ta
3aKIHIYIO4H a00 1TaNiiCHhKOIO JTiTepaTypHOt0 MOBOIo (Sanga, 1993, Greco, 1997).
Taki MexaH13MU TPOSBIISIOTHCS Y:

— JIeAKUX CJIOBOTBIpHUX 3aco0ax, TakWX SK, Hampukiana, cydikcaris 3a
J0TIOMOT 010 Cy(IKCIB - ésia, -0so / a, -enz (i)a K B JeKkceMax maneésia (pyka) Biz
HEaroJIiTaHChbKOTO  “mané”, fennosa (Tpyau), WMOBIPHO, TOXOIUTH  BiJ
HEaroJIITAHCHKOTO JiecioBa “tenné” (mparHytu, cxwisatucs), flautenzia (neiita),
YTBOPEHE BiJI BIATIOBITHOTO ITAIIHCHKOT'O CJIOBA;

— (onetnyHoro crotBopeHHs (200 (hoHETHYHOI 3MiHM), SIK Y BUNAAKY ‘e

ggiustine — CJIOBO BUKOPHUCTOBYBAJIOCA JJis TMO3HAYEHHS OXOPOHM TOMIIIi abo
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KapaOiHepiB 1 BUIIIAE K (POHETHMYHO 3MiHEHa (popma, 110 MOXOAUTH BiJ CIOBA
giustizia.

Hacamnepen jkxaproHHa JeKCHKa NpPOHHUKAe y JITEpaTypHY MOBY depes
MpPOCTOpiuYs, J€ BOHA BHUKOPHUCTOBYETHCS $K 3aci0 MOBHOI XapaKTEPUCTHUKHU
nepcoHaxiB. JlJis aBTopa BaXKJIMBO BIATBOPIOBATU MPUPOAHY 1 HEBUMYIIEHY MOBY
repoiB, TOMY XaproHi3MH CIYTYIOTh CBOEPIIHUM COLIIAIbBHUM MapKepoM 1 3aco00M
TUII3a1l11 HE TUTbKH KOHKPETHO B3SITOTO IPEICTABHUKA KPUMIHAJIBHOT CyOKYJIBTYpH,
a ¥ BigoOpaxxe€HHS OCOOJIMBOCTEN MEBHOTO COLIAIBHOTO CEpe/loBUINA Y TBOPI B
oMy (Dardano, 2008 c. 22-23).

Takum yuHOM, >KaproHi3Mam, 3a3BUYall, MPUIUCYIOTh KAPTIBIUBY (YHKIIIIO
y XYIOKHbOMY TeKCTi. I[IMCBMEHHMKH 3 METaJIHIBICTUYHOI TIEPCICKTUBU
BUKOPHUCTOBYIOTh 200 CTBOPIOIOTH JKapTOHHY MOBY 3 EKCIPECHBHUMH IiJISIMHU,
CTIOTBOPIOIOTH MIEPBUHHE 3HAYCHHS, 3aCTOCOBYIOUH iX SIK 3aCO0H T'yMOpY.

Quando gli arrivo il messaggio di Cecilia, erano gia appostati sotto casa, e Si
diedero a lavorare di bicipiti per gonfiare buste e buste di palloncini. (P. CaBiano
“La paranza dei bambini”), ne dpa3a si diedero a lavorare di bicipiti — Bonu nouanu
IpalroBaTy Haj O1lleTicaMy CTOCYETHCSI MOJIOAIKHOTO KaproHy.

B iranilichkoMy XyJ0KHBOMY TEKCTI TaKOX BKUBAIOTHCS YKAPTOHI3MH, SIK1
OB’ s13aH1 31 3JIOYMHHUM CBITOM, Hanpukian: lo shirro non lo faro mai. Ma come ti
permetti a offendermi cosi? (M. lamiani, P. Monkazna “Joe Pitrusino - Uno Sbirro
per caso - Vol. 1 Il Baro destino”). Due ore dopo gli specialotti 'avevano gia
sbattuto al gabbio. (Ix. Jle Karampmo “Fuoco!”). 3a3Buyail pazom i3 OiibI
y)KUBaHUMU KapTrOHI3MaMH, TAKUMHU SIK, HAPHUKIa, sbirro (MeHT), QYHKIIOHYIOTh
1 MEHII Y KUBaH1 iXH1 CHHOHIMH gli specialotti, la pula. TakOX BUKOPUCTOBYIOTHCS 1
CUHOHIMHU-METOHIMI1, HAPUKIIA, pistola (MCTONET) 3aMIHIOETHCS HA ferro TOIIO.

Takox 3a3HauyMMO, IO 3aBIASYYIOUH COIIAJILBHOMY 1 KOMYHIKaTHBHOMY
acriektam pociimkenb Jl. Jlo Bepco, /I. Mannino, C. JIxynra, JI. Kannimmapo,
J1. TlarepHoCTpo mOAO AisSTBHOCTI Maio3HUX OpraHi3alliii y CydacHHUX PO3BIAKax
ITAMCHKOT MOBH, HAMITHITUCS TIEPCIIEKTUBY BUBYCHHS CEMIOTUKHA KPUMIHAIHHOTO

AKaproHy.
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“OpranizoBaHa 3JI0YMHHICTb, B AKIHCh Mipi, MAiICTEPHO BOJIOJI€ 3HAHHIMU
ceMIOTMKM Ta ceMaHtuku’, mnume Jl. [latepHoctpo. Madio3Hi opranizaiii
MOCWJIAIOTHCS] HE HA TOYHHMM KOJI, a CKOpILIE HAa BUpa3HI MpPaBUIIa, IKi CTBOPIOIOTH 1
JiI0Th AK 3acid s IMIUTIIUTHOI MOBM, OaraToi Ha CHUMBOJIKY Ta 3 SCKpPaBO
BHUPAXEHOIO CEMAHTUKOIO, WICHH Ma(ii BAKOPUCTOBYIOTh HEMPSIMI TEPMIHHU, TAI0UH
MOXJIMBICTh MOOAYUTH 3HAYEHHS CJIOBA, HIKOJIM YITKO 1X HE MOKa3yl0uH, MOBa CTa€
MeTaQOpUYHOI0, aJIO3MBHOIO, HE BIJIBEPTOI0, 1100 HE BHUXOJUTH 3a MEXKI
IIGHTUYHOCTI, ii BUKOPHUCTOBYIOTH SIK 1HCTPYMEHT OTOTOXHEeHHs 3 rpynoto (Il
linguaggio mafioso, 2020).

Hocnignuk sxaprony cunmiiiicbkoi magii Koza Hoctpa [I. Ilarepnoctpo
TAaKOX 3BEPTAaE yBary, 10 MOBJEHHsA Madii 3akojoBaHe 1 MOOyI0OBaHE Tak, MI00
HIXTO HE 3MIT MPOHUKHYTH Y 3HaueHHs ciB. JKo/IHe MOBIJOMIICHHS Hl B IKOMY pa3i
He OyBa€ BHUNIAJKOBUM 1 3aBXIW Ma€ IHTEPIPETyBaTHCS, a/pke OajaHC MIK
3pO3YMUIOI0 IIMPOKOMY 3arajy 4YacTHHOIO 1 KaproHOM Yy TIIOBIJIOMJICHHI Mae
ybesneuyBaTi Bia Mpo3opocTi Horo 3micty misg HenocBsdenux (I1 linguaggio
mafioso, 2019).

Quando la camorra conquista il potere Raffaele Cutolo, il “boss” il 21
processo giudizio. (C. Jle I'peropio “Camorra”). Combattero questa faida per
averti, perché e stata la faida a darmi te, per quanto oscura essa sia, e adesso io ti
portero via da lei. (X. T'onr “Questa violenta fine”). Il pizzo non [’ha mai pagato il
Nuovo Maharaja. (P. Casiano “La paranza dei bambini”). Dai vestiti ai pranzi,
centinaia di invitati e prestiti in stile: paghero, usurai. (P. Caiano “La paranza dei
bambini”).

besnocepenubo iCHYIOTH *)aproHi3MH TOB’si3aHi JuIle 31 cBiToM Madii, AKi
MEPETBOPUIINCS HA CTaji TEpPMIHU: boss — KEpIBHHUK oOpraHizailii, MepeBakKHO
3JI0YUHHOT; camorra (CI0BO CKIAIa€ThCs 3 ABOX A1aJIEKTHUX YaCTHH: MOrrd, TOOTO
“Oanma” 1 sta c¢’a morra, T00TO0 “OyTH 3 0aHAOKW’) — iTamiiichbka KpUMiHaJIbHA
oprasizaiiisi, s’ka 3HaXOJUTbCA HA TepuTopii periony Kammanis; faida — 6opors0a
MDK KOHKYPYIOYUMU TPyTHaMu, IO MMiKUBIIIOETHCS TOMCTOIO M BIJIUIATOIO; PizZO

(MepexuBo) — xabap, sIKWid BUMAararoTh 3JI0YMHHI OpraHi3ailii; usura (JIMXBapCTBO)
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— TEpMiH, 110 BUKOPUCTOBYETHCA JUIsI BHU3HAUEHHS HE3aKOHHOI'O 3aCTOCYBaHHS
(p1HaHCOBUX 1HTEPECIB.

XKapronizmu, sK 1 IHII THUOM MOBHOI BapiaTUBHOCTI € CHEUU(]IYHOIO

JIEKCHUKOIO, SIKa BUKOPUCTOBYETHCS B 1TATIMCHKOMY XYJOKHBOMY TEKCT1 3 METOIO

CTBOpEHHsI 00pa3y MepcoHa)xa — IMpeJCTaBHUKAa OCOOJIUBOI CyOKYIbTYypH, a00 SK

3aci0 BUPA3HOCTI Y TEKCTI Ha 0a31 HOpPMATUBHOT MOBH.

1.2.3 Po3amoBHa moBa. Po3MOBHa MOBa € BUJIOM MOBHO1 BapiaTUBHOCTI, 110
TICHO TIOB’S3aHUH 3 IHIIMMHU BUIIC3a3HAYCHUMH COITIOJICKTaMHM, 11 BXXKMBaHHS B
ITAMMCHKUX XYI0KHIX TEKCTaX O€3M0CepeIHbO OB’ I3aHEe 3 TEHICHIIISIMU PO3BUTKY
JiTepaTypHOi MOBH, MPOIIECOM B3a€MO/I1i KHUXKHOI 1 TPOCTOPIYHOT JIEKCHUKHA Y MOBI
3MI, xaHpamMu XyJI0KHBOI JIITEpATypu Ta MPAKTHKOI XYJI0KHBOTO TEpeKIIay.
Po3MOBHIM MOBi SIK OKPEMOMY IIUPOKO 3aCTOCOBAHOMY THITY IPHCBAYYETHCS
3HaYHA yBara B Cy4aCHHUX COIIOJIHIBICTUYHUX JTOCITIKECHHSX.

Po3MoBHO-TIpOCTOpiUHA JIEKCMKA — II€ CJIOBa Ta BUpPa3d, MOBHI 3BOPOTH,
CJIOBO3MIHM, $IKI HE BXOJSTH B JITEpaTypHY MOBIIEHHEBY HOpPMY; HaWdacTilie
JIOTYCTUMI1 B JIITEpATypHUX TBOpAX JJisi CTBOPEHHS MeBHOro kojoputy (Variation,
2019).

[. P. Tampmiepin, JI. O. CraBunpka, A. bapep, I'. bayman, E. Ilaptpimx,
C. b. ®nekcuep, Jx. C. dapmep Ta 1H. y JIHTBICTUII TOMIOHY JIEKCUKY
KIacU(PiKyIOTh T0-pi3HOMY, BHUKOPHUCTOBYHOUM i i1 jgediHimii  TepMiHH
KOJIOKBIANLI3MU, NPOCMOPIYYs, KeHm, CAeHe, COYIONeKm, BY1b2apu3mu, HaApPOOHA
M08a, CMUNICIMUYHO 3HUNHCEHA JTeKCUKA TOIIO.

bepyuu no yBaru po3mMoBHY ITalilChKy MOBY, MM TIOBUHHI 3a3HAaYUTH, 110 B
1TAMMCHKIN JTIHTBOKYJIBTY Pl TEPMiH “pO3MOBHA MOBa” Ha3zuBaeThes “‘colloquiale”, a
touHimre “italiano colloquiale™.

JlocTaTHS KiJIBKICTB JIIHTBICTIB IIIKaBUJIACS ITUM PETICTPOM B ITAIIHCHKIH MOBI
Ta BXMBaHHs ii B XymoxHiii jireparypi. I. Bepyrro, I1. I’ Aximre, M. lapaaHo,
M. Borepa Ta iH. XapakTepu3yBajdu PO3MOBHY ITaliiCbKy MOBY sk “familiare”,

99 <¢ 29 ¢¢ 99 €6 99 Ceg 99 ¢¢

“popolare”, “volgare”, “normale”, “comune”, “informale”, “viva” Torro.



45

Itanificbke pO3MOBHO-TIPOCTOPIYHE MOBJICHHS BHUKOPHUCTOBYETHCS JIUIIEC B
MPUBATHOMY KOHTEKCTI 200 B KOMYHIKaTUBHUX OOMIHAX: CHOUIKYBaHHS 3 POAUHOIO,
ApY3sIMH 49U JIIOJBMH, 10 SKHX TIPOSIBIISIETHCS BeNHWKa 1oBipa. CHHTaKCHYHA
KOHCTPYKIlisSi TaKOi COIiaTbHO MapKOBaHOI JIEKCMKM HE apTHKyJIbOBaHAa, a caMa
JIeKCUKa, TpOCcTa W He Jy)Ke BHUTOHYEHA. Y PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHOMY MOBIICHHI
IIMPOKO BXKUBAIOTHCS PEriOHATI3MHM, PO3MOBHI TEPMIHM Ta 1110MU 13 TMEBHUM
BUpa3HUM 3a0apBIEHHSM, 3arajibHi CKOpPOYEH1 CJIOBa, BYJBrapu3Mu TOIIO
(Lessico colloquiale, 2010).

Cambridge Dictionary xapakTepusye po3MOBHY MOBY sIK (pOpMYy MOBH, SIKOIO
NEBHA Tpyla MOBIIB KOPHCTYEThCA TPHUPOJAHUM IIJIAXOM, OCOOJMBO B
HedopmanbHux cutyanisx (Cambridge Dictionary).

PosmMoBHa MOBa B ITANMCBKUX  XYAOXKHIX  MPO30BUX  TEKCTax
XapaKTEepPU3y€eThCS HASABHICTIO PO3MOBHOI JIEKCHKH 1 (hpa3eosiorii, mepeBakHO
KOPOTKHMH, IIPOCTUMHU CUHTAKCHYHUMHU KOHCTPYKITIIMH. Y CHa (popma BUpaKCHHS,
KECTH, MiIMiKa, CIOHTAHHICTb, HEBUMYIIEHICTh, IIBUAKICTh pearyBaHHS,
IMITpOBi3allisi, €MOIIHHICTh, OPIEHTOBAHICTh Ha CjyXaya 1 Ha CUTYyallll0 — IIe
EKCTPaIIHTBICTUYHI O3HAKH MPOCTOPIYYs, I SIKOT'O XapaKTepHE 3aCTOCYBaHHS HE
JIUIIIE PO3MOBHOI JIEKCUKH, @ M CTUJIICTUYHO HEUTpaIbHUX CHiB. B itamilickkoMy
XYJIO)KHBOMY TEKCTI y BHIJISJI PO3MOBHOI MOBH TIOIIMPEHI TaKOXX 3BOPOTH,
CHHTAaKCUYHI KOHCTPYKIIii, 110 TIEpeaatoTh 0E3MOCEPEIHIO PEaKIIiio epcoHaXa —
NpOXaHHsS, 3/MBYBAaHHS, CXBaJiCeHHS, 3alepeyeHHs, BIJIMOBY IIOCH 3pOOUTH,
He3aJ10BOJIeHHS, paaicTh Tomlo (Lessico colloquiale, 2010).

VY cyuyacHuX ITaTiiChKHX XYJOKHIX TEKCTaX PO3MOBHA MOBA MOETHYETHCS 3
IHIIMMU ~ BUJAMU  HEJTITEpaTypHOi JIEKCUKH, 30KpemMa 3 JKaproHoM Ta
BYJIbFapu3MaMH, a TaKOK MOXKE€ OyTH MpeCTaBICHA HA JIaJIEKTI TOTO YW 1HIIOTO
pETiOHy, IO 3YMOBIIOE Crenr(idHe BUKOPUCTAHHS IHOTO JIGKCUYHOTO IIapy y
TBOPAaX JCTEKTUBHOTO XaHPY Ta 3 KPUMIHAIIBHOIO CIOJKETHOIO JIiHier0. Hampukian:

- Cosaa? - Niente! - Artu! - grido brandendo il mocio. — Cos e, sei impazzito?
- Ma scherzavo!.. - E cosa hai detto che fai nella vita, Arturo?- lo?- Eh, tu! - lo...

Be'... (C. ABainone “Acciaio”).
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- Covo? - fece Agostino. - Che e ’nu covo? - Be’, allora la prima cosa che
manca e la Xbox, - disse ancora Agostino.- Uaaa, - calo subito la delusione di
Stavodicendo, - chesto nun me [’aspettavo, Maraja! (P. CaBiano “La paranza dei
bambini”).

B mmx npukmagax MOXXEMO CIOCTepiraTd BHUKOPHCTAHHS 3arajbHUX Ta
HEBU3HAYCHUX JIEKCEM 3 IMOETHAHHSIM EKCIPECHBHUX €JIEMEHTIB Y PO3MOBHOMY
perictpi. BupaxxeHnst ¢pa3 nposBisieTbcsi B 6arathox (popMax. ABTOPU BIIAIOTHCSA
710 B)KMBAHHS 0COOOBHMX 3aliIMEHHMKIB 1 3aliMEHHUKOBUX (hOPM J11€CIOBA, BUTYKIB,

IIiaJICKTHI/IX BCTABOK, CKOPOYCHBb Ta IITYYHC ITOJOBXCHBb I'OJIOCHUX SBYKiB.

1.2.4 Byabrapuzmu. OJHUM 13 HAWBKJIUBIIIMX KOMITOHEHTIB PO3MOBHOL
MOBH € ByJbrapusmMu. Jlo ByJbrapu3miB 3apaxOBYIOThCS: a) HapOJHI CJIOBA i
BUpa3M; 0) cloBa, IO BKUBAIOTHCS CUTLCHKUM HACEJIICHHSM; B) HEYEMHI CIIOBA; T)
rpy01 BUCTIOBIIIOBAHHS, SIK1 U€pPE3 CBOIO HEMPHUCTOMHICTh 3HAXOATHCA Ha MEPETHHI
JIEKCUKH, 110 BKJIIOYAETHCS B CIOBHUK, 1 TOIO JIEKCHKOIO, sIKa 3apajd JTOTPUMAHHS
MPUCTOMHOCTI 3anumIaeTbes 3a oro Mmexkamu (CraBuirbka, 2005).

CnoBuuk Treccani (2020) nae BU3HauUCHHS BYJIbrapu3My SIK JIIHTBICTUUHOMY
TepMiHy, TOOTO — Iie TpyOuii Bupa3, ab0 TaKkWil BHUCIIB, IO BXKUBAETHCS TITBKU
B PO3MOBHIH MOBI 1 OCOOJMBO B MOBI HEKYJBTYPHHX Ta HEOCBIUYEHHX JIIOJICH
(Treccani).

[cTopruHO, B iTAMINCHKIN JIHTBICTUI BYJIBIapu3Mu HE 3a00pOHSITUCS IS
B)KMBaHHS, TOMY 110 HE HAJIe)KaJM JIATUHI, 3T0JI0OM Y TUChbMOBOMY MOBJICHHI TakKi
COIIOJIEKTH 3’ ABJISITUCS CTAJIA YaCTIIIe, IEMOHCTPYIOUX Pi3HI MOBHI TEpPUTOPiaIbHI
peainii, SK MiaJeKTU. 3 BHOKPEMJICHHSM B ITATIMCHKIA MOBI TaKOTO JIEKCHUYHOTO
mapy sIK ColliaJbHO MapKOBaHA JIEKCHKA, CTAE OUCBUAHUM TOH (PaKT, M0 BHECKOM
ITAMCHKOT BYJIbraTH € rpy0a Ta HEHOpMATHBHA OOCIIEHHA JICKCUKA, sIKa 3a3BUYAM
€ TabyiioBanoto (Treccani, 2020).

B iTamiichkii XymOXHIH JiTEpaTypi OUIBIIICTH COIIAJIBHO MapKOBAaHUX
JeKceM MarTh rpy0e crwmictuune 3abapBieHHs. lle MOXHa TPOCTEKHUTH Ha

MIPUKJIIAJIl cJoBa silenzioso (MoBua3Huii). Ha mucemi Ta B ycHIN (popmi Haifuacriiie
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BXKHMBA€ThCA 1HINA JIeKcema — zitto (3aMOBKHHM). SIKiio Jnekcema silenzioso mae
HEUTpaJibHE 3a0apBIEHHS, TO CJIOBO Ziff0 CTUIICTUYHO 3a0apBieHE.

B itanificbkux XyJI0XKHIX MPO30BUX TEKCTax € HU3Ka CIIB, SIKi CTOCYIOThHCA,
Harnpukiana, chepu npoctutyli: bagascia, baldracca (mnbonnpa): “Se la fortuna
baldracca non ce l’avesse avuta a morte con lui” ([Ix. Bepra); battona, figlio di
puttana (WUILOHApPA, cyuuit cuH), Ta iH.. “Figlio de una puttana, rinegato!”
(M. bosipno); mignotta, puttana, puttanata, sputtanare (WUILOHAPA); troia, troiaio,
zoccola; bordello (muboHzpa, XBoWa, TOBIA): “Il mondo letterario di Milano, con
incredibile scandalo pubblico, e ridotto a un vero bordello” (K. MounTi); casinaro,
casinista, casino, casotto, incasinare (0opnenb, 0e3nan); magnaccia, pappone
(cyrenep) (Parole oscene, 2011).

Jlist pO3MOBHOI 1TaNMMChKOI MOBHM MPUTaMaHHI JIEGKCEMHU 13 CTUIIICTUYHO
3HIDKEHUM TpyOUM 1 HaBITh BYJIbIapHUM BIJITIHKOM, SIKI 3HAXOMASTHCS 33 MEKAMH
JITEpaTypHOI MOBHM 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS aBTOPOM Y XYJOKHBOMY TEKCTi 3aJIs
CTHUJIICTUYHOTO e(PeKTy.

JIIHTBOKYJIBTYpHHUI acIeKT HAa3BU CTAaTEBUX OPTaHIB B ITAIMCHKIN XyH0XKHIN
mpo3i yTBOpro€ OaraTuii JEKCUYHUH, YacTO CHHOHIMIYHUK psa. Hampukmian,
BYJIbTapU3MU TIOB’s13aHI 31 CJIOBOM cazzo (OJiH, JIaitHO, IIIBKO); cacacazzi o
cacacazzo (Komw4ka B JYyIN);, cazzata, cazziatone, cazzone, faccia da cazzo,
incazzarsi (niapKo, OiH, BiagBanmn): “Tu con quella storia di Marcello mi fai sempre
incazzare” (/. bymnari); incazzatura, incazzoso, testa di cazzo (J10X, TypEHb).
Hanmpukman, Bim minchia mOXOAsATh Taki BYJIbrapusMu, sK minchiata,
minchionaggine, minchionare, minchione (XepHs, 1aliHO, IypeHb): “oh che vecchio
minchione!” (K. Tonbnoni); pirla, pirlata, pirlone (10X, mpunypok); coglione
(kpeTuH, NpUAYypoK, Mylak): “La natura mi ha dato un cuore tanto coglione che
alla prima parola dolce si arrende” (K. MonTi); coglioneria, coglionare (1mmaTok
naiiHa, ko3en): “‘Non mi resta che il desiderio di non farmi coglionare” (I'. JIxxycti);
coglionata, prendere in coglionella, rincoglionito, rompere i coglioni (1ypeHb,
0e3mo3riia BUCKouKa); culo (myma): “Ma son un che v’ho in culo a tutta botta”

(A. Tacconi); inculare, inculata, leccaculo, paraculo, sculato (TpaxaT, TU3aTH
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nyny, BIApUTH MO 1ymi); fica (KIHOYMM TOJIOBHM oOpraH); fregna, fregnaccia,
fregnone (Topmo3, N0BOEHb, TPUAYPOK): “E intelligente ma gran fregnone”
(M. bounTtemnenni); frescaccia, frescone, sorca; rompicazzo, rompicoglioni (xep,
HeBnaxa): “Mi sa che lei e uno strano tipo di seccatore e rompicoglioni”
(P. bakenm); rompipalle, rompiscatole, scassacazzi, scassaminchia, spaccapalle
(neBmaxa, mpunypok) (Parole oscene, 2011).

OTxe, pO3MOBHA MOBA Ta BYJIbrapu3MH — I1€ TaKi BUH COLIaIbHO MapKOBAHO1
JEKCUKM B 1TATINCHKIM XyAOXKHIA Mpo3l, Kl TPAIUISIOTHCS MEPEBAKHO y MOBI
NEepCOHAXIB sK 3aci0 MOBHOI XapaKTEPUCTUKH, OCHOBHUH KOHCTPYKTHBHHMA
€JIEMEHT CTBOPEHHS PO3MOBHO-TIOOYTOBOT'O CTHIIIO, BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK 3aci0
CTHJII3alllii PO3MOBHOI, HEBUMYIIIEHOI MOBHM, B MpsIMOMY a00 BHYTPIIIHBOMY
MOBJICHHI MTEPCOHAXKA.

[TomiTHO, 10 pO3MOBHA ITamiiichka MOBa Ta BYJbrapu3MU MOCTIIHO
PO3BUBAIOTHCS 1 BIIJ3EPKANIOIOTh Yy XYNOXKHIN jitepatypi (PakTUYHO HOBI
TEHJCHII], 3alMO3WYEeHHS, CKOPOUYEHHS CJIiB; BBOJIATHCA Ta 30epiraroTbCs IS
CIPOIICHHS Ta HaJaHHA OUIBIIOT MPOAYKTUBHOCTI. OCOOIMBICTIO 1TAMIMCHKOI
PO3MOBHOT MOBH € CIIBICHYBaHHS KYyJIbTYpPHOI Ta HapOJHOI MOBHU, OCKIJIBKM BOHU
TICHO TIOB’si3aHi. BapTo 3a3HauuTH, 110 BYJIBrapu3Mu — L€ 3aBXKIU MOBA, SIKY
MOXXYTh PO3MIMGPYBaTH Pi3HI COIialbHI TPYIH, a HE JIUIIE HAWHMXKYI, IO Ja€
MO>KJTUBICTD JIJIsl TIOJIETIIICHHS a/IallTyBaHHS MIPU TIEPEKIIA/IL.

B itanificbkoMy XyJ10’)KHBOMY TEKCTI pO3MOBHA MOBa, 00 MPOCTOPIUUS — 11e
abCOJIIOTHE CHPOIICHHS MOBH, L0 BH3HAYA€ JIEKCHUKO-()PA3eoNIOTIYHY CTPYKTYpPY
mianmoriB. Ile#d BuA coIliaJbHO MAapKOBAHOI JIGKCHKH BHUKOPHUCTOBYETBHCS SK
CTHJIICTUYHUHN TTPUIOM BIATBOPEHHS MOBHU MEPCOHAXKIB Y XYJ0KHIX TEKCTaX.

Po3MoOBHI croBa B iTamMChKIA XyJOKHIM Mpo31 HE BigoOpa)xaroTh HIYOTO,
KpIM CTHOcO0y TOBODIHHS Ta CIUIKYBaHHS MK TMEPCOHAKaMHU, HE3AJICKHO BIJ

COIMAJIBHOT TPYIIH, 10 KO BOHU HaJIEXKAaTh.
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1.3 MoBHI Ta KyJbTYpHI YMHHHUKH 32CTOCYBAHHS JIIHTBOKYJIbTYPHOIL

aganrauil Npu nepexJaaai XyJ105KkHbOro TEKCTy

JIIHrBOKYJIbTypa Ma€ NEBHUM IEHTPAJbHUN BEKTOp — KyJIbTypy. OCKUIBKH
ITAMMChKUNA CyYacCHUU XYAOXKHIM TEKCT € (POpPMYINIOI KyJIbTYpH KOHKPETHOL
JIHTBOKYJIBTYPHOI CIIJIBHOTH, a HOTo nepekiiaj 3a0e3neuye mi3HaHHS KyJIbTYypPHOTO
JOCBily IOTO CYCIHIJIbCTBA B HOBOMY IPOCTOPi, TO MEpeKiIagad y bOMY MpoIieci
3HAXOJMTHCS HA MEPETUHI JBOX KAPTUH CBITY — “CBO€T” 1 “Uyko0i”.

Ane Te, MO MaeTbCcid HAa yBa3l B KYyJbTYpPHOMY KOHTEKCTI, HIKOIM HE
301ra€ThCs 3 TUM, 1110 BBAXKAETHCS IMIUTIIUTHUM B IHIIOMY KYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI
(Osimo, 2011, c.35). Sk moscuaioe b. O3imo (2011), Mk KyJbTYpOIO ILJIBOBOTO
TEKCTY Ta TEKCTy OPWUTIHAIY MPOJIATAE BEJWKa TpipBa, a 3aBJaHHS IMepeKianada
NOJSTaE Y KYJIbTYPHOMY TOCEPEAHMIITBI MK KYyJbTYpOIO HAJCWIAHHS Ta
KyJIbTYPOIO OTPUMAHHS.

[Tpu mepeximaai CydacHUX ITATINCHKUX XYI0XKHIX TEKCTIB JIHTBOKYJIbTYpPHA
aJlanTallisi 3aCTOCOBYEThCS JOCTATHBO YacTO, OCKUTBKU KYJBTYPHI BIAMIHHOCTI MIX
pPI3HUMH MOBaMU MOXYTh BHUKIUKATH IUTyTAHWHY. BpUTaHCHKUN JIHTBICT Ta
nepekiano3narenb I1. Heromapk (1988) Busnauae amanrarito 3a JXX-II. Bine Ta
K. JapObenpHe SK “BUKOPHUCTAHHS BH3HAHOTO CKBIBAJICHTY MIX JBOMA
CUTyaIlisIMH’, SK Tpolec KyJabTypHOI ekBiBasieHTHOcTi (Newmark). Amxe,
CHPaBXXHE PO3YMIHHS XYAOXKHBOI'O TEKCTY 3aJ€KWUTh BIJ 3HAHHSA KYJIbTYpH Ta
icTopii HapoIy, MOBOIO SIKOi OYB CTBOPEHUH JITepaTypHH TBIp.

CoIioKynbTYypHUI  NIIAX OKATTA TEBHOI  HAIlOHAJIBHOI  CIJIBHOTH
BiIOOpaXEHO y CIOBHMKOBOMY 3alaci Ta CTaHOBUTH JOBIAKOBY iH(OpMaIIiio,
nepenae iHGpopMaIlilo Mpo HAIlOHATBHI (OPMH, BUAM Ta TMPOSIBU AYXOBHOI Ta
MaTepiaibHOiI KyJIbTypu. 30€peXeHHS TMepeKiagy 3ajeKuTh BiJ MPaBUIHLHOTO
cupuiHITTS 1HOopMarttii. IcHyIOTh pi3HI MeTOAM TIepenadi cioBecHoi iHdopmarii B

TEKCTI TepeKiamy, Mo0 TMpaBUIbHO 30€perTd HaIllOHANBHY 1JEHTUYHICTD,
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HalllOHAJIBHUI CHOCiO JKUTTS, TICUXOJIOTII0 Ta KyJbTYpPY JIIOAEH, BIJOOpaKeHUX B
opurinani (Dozbaeva, 2020, c. 264).

[IpuuuHu 3acTOCyBaHHS ajarTailii HalyacTille 3ajJeXaTh BiJ HEe CTUIbKU BiJ
MOBHOT0, CKUTbKH BiJl 3arajJbHOKYJIbTYPHOTO PIBHS CIIPUUHATTS. SIBUIIA acUMETPii
KyJbTYyp Ta TepeKialalbKux cTpaTerid netanbHo omnucadi y mpargix HO. Haiinau
(1996), C. baccuer (2002), I1. Heromapka (1988), M. beiikep (2018). Ha cyuacHomy
eTami TepeKiIalo3HAaBYOl HAayKd TMEpeKiaj pO3TJIAA€ThCS SK  HE  TUIBKH
JIHTBICTUYHUH, a ¥ KyJabTypHUl mpouec. B Teopii mepeknagy HOBE OCMHUCICHHS
CYTHOCTI 1 TPUPOJIU TIEPEKIIATy OTPUMAJIO Ha3BY “KyJbTYPHOTO MOBOPOTY . BiacHe
KaXy4d el TepMiH O03HaYa€ 3MIICHHS aKIICHTIB Y BUBYCHHI MEpPEKIaay Ha HOTO
KyJbTYpPHI aCTEKTH 1 BIANOBIJIa€ Ha3BI HOBOTO ‘“‘KyJbTYPOJOTIYHOTO” HAMPSAMY,
akui, gk nependoadmwna M. CHemn-Xopu6i (2006), crtano ocoOnuBUM st
nepekiiao3HaBuoi Hayku. KynpTypHa HaykoBa mapaaurma rnepeadadae po3yMiHHS
HaI[IOHAJIBHOI JIITEPaTypH K CBOEPITHOI “JIiTepaTypHOT CUCTEMHU’, IO CTBOPIOETHCS
Il ICHye B NEBHOMY CEPEHOBHIIN, SIKE (POPMYETHCS COIIAIBHOIO 1 KYJIHTYPHOIO
cucrteMamu. L{i cucteMu € BIIKpUTUMH 1 B3a€EMO/TIFOTH 01HA 3 01HOIO0 (Snell-Hornby,
2006 c. 27).

Jist Toro, no0 ageKBaTHO MEPEKIACTH TEKCT, B IKOMY HasiBH1 COITIONIEKTH, U
JTiaJeKTH 30KpeMa, Ta BiJOOpaKeHI HaIllOHAJbHI OCOOJHMBOCTI KYJBTYpH,
nepekiagay Mae 700pe 3HaTH KyJIbTypy TOTO YH 1HIIOTO HApOAY. AJlanTarisl TaKuX
TEKCTIB € COIIIOKYJIbTYPHOIO 1 JIIHTBICTHYHOIO BOJHOYAC, TOMY MOJKE HA3MBATHUCS
JIHTBOKYJIBTYPHOIO.

ToMmy, MOXEMO HAroOJOCHUTH, IO JIHEBOKYIbMYPHA aodanmayis — T
MPUCTOCYBAHHS SIBUII] IHIIOMOBHOTO TEKCTY JIO COIIOKYJBTYPHOI IIHCHOCTI HOCIiB
MEPEeKIaHOTO TEKCTy, TOOTO ajamnTaiis SBHUII TEKCTy TiJ B3aEMOJIEI0
JIHTBOKYJIBTYPH TEKCTY OPHUTIHANY 1 TEKCTy Nepeknamy. Tomy, BpaxoBYIOUH Ieh
YUHHUK TEPEKIAHOTO SBHINA, COMIAIbHO Ta KyJIbTYpHO MapKOBaHa JIEKCHKA HE
MMOBUHHI BUXOAUTH 32 MEXI1 CBITOTJIATY HOC1iB MPUUMAI040i KyJIbTypH. BoHN MarOTh

OyTHv 3HAOMI 1 3BUYHI YATAYaM.
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1O. Haiina (1996) 3Beptae yBary Ha TO# (pakT, 110 TOJIOBHUM KOMIIOHEHTOM
OyIb-SIKOTrO CTHJIICTUYHO aJ€KBAaTHOTO, JOMYCTUMOIO IepeKiagy € Horo
npuctocyBaHHsa 110 1s0BOi MoBu (Nida, 1996, c. 129). Take nmpucrtocyBaHHs
BUXIJHOTO TEKCTY /10 HOPM MOBHU MEpPEKIaay, 10 BiAOYBaeTbCcs B TpaMaTUYHIN 1
JIEKCUYHIN CUCTEMI, CIPSMOBAaHE HA YCYHEHHS B1JIOUTKIB 1HO3€MHOTO MOXOKEHHS.

MoBHUII UYMHHUK TMOJISITa€ B pO3IVIAAl MEpeKiady, Mepi 3a Bce, SK
MOBJICHHEBOI [ISUIBHOCTI, IO W BH3HA4Ya€ IEHTpPaJbHy pOJIb MOBHU Y IIpoIleci
nepekiany (Comunrok, 2010). To6TO, OCHOBHY pojb y mepekiajil Bifirpae MoBa,
a/pKe camMe MOBa € KOPHUTYIOYOK0 CHCTEMO, ska OOYMOBIIOE TEpeKiaj, a
NOODKHUMHU KOPUTYIOUMMH CHCTEMaMHu y MpOLECi NepeKiaay € pi3Hi CUCTEMH
KyJIBTYP.

KynbpTypHuii CKJIaJHUK y TpoIeci MepeKiaay Hece BaromMe CMHCIOBE Ta
CTHJIICTUYHE HABAHTAXXEHHS, BIH CBIIYUTH NPO HEOOXITHICTh ypaxyBaHHS YCiX
KyJIbTYpHUX €JIEMEHTIB JJIsi aJeKBaTHOI IMepenadi BUXIJHOTO IOBiIOMIICHHS
(Commumrok, 2010, c. 201). BucpitieHHs KyJbTYpHOTO YMHHUKA B MOBI IIIHHO
MOB’si3aHE 13 BHYTPIMIHIM 1 30BHINIHIM CBITOM JIFOJWHU, 3 €THOCOM, HOTO
KyJbTYpPOIO, MEHTAIITETOM, CBITOOAUEHHSM, JIHTBOKYJIbTYpHUM KojaoMm. Taka
YHIKaJbHICTh €THOKYJIBTYPHOTO CEpEJOBHIIA, B SIKOMY OYB CTBOPEHUU BUXIIHHM
TEKCT, 3yMOBJIIO€ TIEBHI TPYIHOIII MMPHU Tepeaadi IiI»0B00 MOBO0. CaMe OJIMHMIT
€THOKYJILTYPHOTO XapakTepy Haiyacrime BHCTYIIAIOTh 00’ €KTOM
niHrBoKyNbTYypHOI ananTanii (Conunrok, 2010, c. 202).

JIIHrBOKYNbTypHA aJamnTallis 3aCTOCOBYETBHCS MPH TMEpeKsanl XyJI0KHBOI
JTEpaTypH, a TAKOK OYIb-IKHX TEKCTIB, SIKI MAIOTh SICKPABO BUPAKEHY KYJIbTYypHY
cnenudiky. Mu BBa)XKa€MO COIIAIbHO MAPKOBAHY JIEKCUKY KYJIbTYPHUM HaJ0aHHIM
1TAMCHKOTO HApOy, JIHTBOKYJBTYPHHM KOJOM KAapTHUHU CBITY ITaNiWIlB, sKa
dbopMye HarioOHaNBHUN XapakTep 1 BimoOpakae crenudiky MIHHOCTI iTamiiChKOI

JTHTBOKYJIBTYPH, IO BIIA3EPKATIOETHCS Y XYA0KHIN MPO3i.

1.4 AleKBaTHICTh Ta eKBiBAJIEHTHICTH y Xy/I0:KHBOMY NepeKJIai
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3HauHy pPOJb y JIHIBOKYJBTYpPHOMY (DOHI, IO (POPMYETHCA Y CY4aCHOMY

cBiTi, Biairpatote 3MI Ta IHTEepHEeT, $KI HaJnalTh BEJIWYE3HUH BIUIUB HA

COLIIOKYJIbTYpHI 1HCTHUTYTH Ha TJII IEpEOpi€HTallli BEKTOPIB KOMYHIKaTHBHOIO

MpOCTOpY. 3HUKHEHHS TaK 3BAHOIO KYJbTYPHOIO Ta 1J€0JIOT1YHOro “‘¢inbTpa”

3YMOBWJIO 3alO3MYEHHSI HE TUIbKH (OPM 1 PEricTpiB COIlalbHO-KOMYHIKATUBHOI
MOBEIIHKH, a i 6e3mocepeIHbO TEKCUIHUX OJITUHUILD.

B ocHOBI Hamioro mochipkeHHS TiepeOyBae TOHSTTS aJIeKBaTHOCTI Ta
€KBIBAJIEHTHOCTI y XYJI0)KHBOMY MEPEKIal, Kl € HAaUTOJOBHIIIMMH KPUTEPIIMHU
IpU aHali31 NepeKIIaiB 1ITadiiChKOi COllladbHO MAPKOBAHOI JIEKCUKH.

B. Komnep (Konuenuis nuHamiuyHOi ekBiBasieHTHOCTI, 2023) Ha3uBae 5
(dakTopiB, K1 334aI0Th NIEBHI YMOBH JIOCATHEHHS €KBIBAJIC€HTHOCTI:

1. [To3amoOBHUI TOHATIHHUK 3MICT, IO IEPEAAETHCS 3@ IOMOMOTOIO0 TEKCTY 1
Opi€HTOBaHa Ha HHOTO JICHOTATHBHA CKBIBaJICHTHICTb.

2. Ilepenani koHoTarlii, OOYMOBJIEHI CTWJIICTUYHUMH, COIIOJEKTHUMU,
reorpadiuarMu (hakTOpaMu, i OpiIEHTOBaHA HA HUX KOHOTAaTHBHA €KBIBaJCHTHICTb.

3. TekcroBi Ta MOBHI HOPMHU 1 OpIEHTOBaHa Ha HHUX TEKCTOHOPMATHBHA
(HOpMaTHUBHO-KOHBEHITIOHATIbHA) €KBIBAJICHTHICTb.

4. PenurmieHT (4nTay), Ha SIKOTO TOBUHEH OyTH HAIIJIEHUH MepeKiIal.

Bci mi dakrtopu, Tak 4u iHaKmIe BimoOpa)kaloThCsSd B PIZHOMAHITHUX
KOHIICTIIISAX eKBiBaJIeHTHOCTI (KoHIIeMIIis AuHAMIYHOT €KBIBAJICHTHOCT).

Konyenyisn sionosionocmi. 3rigHo i€l KOHIENIIT epeKIagaTucs Ma€e Bce,
o mignagae nepenadi. TpanchopMyrOThCs, 3aMiHIOIOTHCS, OMMYCKAIOTHCS JIUIIE Ti
€JIEMEHTH, SIKI HEMOXJIMBO TepeaaTH MpsMo.

Konyenyia nopmamuseno 3micmognoi 8ionosionocmi. EKBIBaJ€HTHICTH Yy
IIbOMY BHITQJIKy — 30ajJaHCOBAaHE CIiBBIJHOIICHHS JBOX HAWOIIBII Ba)KJIMBHX
XapakTepUCTUK  MEPEeKIaJHOro0  TEeKCTy: TOBHOTa TIepefadi  3MICTy Ta
CITIBBITHOIIICHHS HOPM MOBH IIEpEKIIaIy.

ExBiBaJICHTHICTh Ta aJE€KBaTHICTh y XYIOKHbOMY TEpEKIadl CHPUSIIOTH
JIOCSITHEHHIO HOT0 TOJIOBHMX 3a/1ad Ta TAPMOHIWHOCTI TeKCTy. TakuMm duHOM, Tif

UMMM JIBOMA MOHATTAMM MU MAaeEMO Ha yBa3l MparMaTU4YHy CTOPOHY IEpeKIiany
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HalJIEHY Ha peuumienTa. ToMy cipuiiHATTA 1H(pOopMallii, gKa Bi1oOpakeHa y TEKCTI
nepekiiany, 0e3Mocepe/lHbO TMOB’si3aHe 3 Mepe/laueto 3MICTY BUXIJIHOTO TEKCTY,
BOKIMBAMU KOMIIOHCHTAMH SIKOTO € TaKd THINM 3HAYCHb: JEHOTATHBHE,
CUHTAKCUYHE, KOHOTATUBHE Ta ITparMaTuyHe.

AJIeKBaTHICTh TIEPEKIIaTy >KaproHi3MiB BIITBOPIOE YCIO CBOEPIAHICTH MOBH
opuriHaly (iX JEHOTaTUBHOIO Ta KOHOTAaTMBHOTO 3HAYEHHS), a TaKOX
(GyHKIIIOHYBaHHS €KBIBaJICHTHUX OJWHUIIL MOBH Tiepekiany. Ha nymky A. A. Binaca
(2013), BiATBOpPEHHSI ACHOTATUBHOTO 3HAYCHHSI *KAPTOHI3MY HEOOXIJTHO TepeaBaTh
OJTMHHMIISIMH JTITEPaTypHOI MOBH, OJIHAK HEJOJIIK B TOMY, [0 BTPAYa€THCS COIlIATbHUN
KOHTEKCT, Yy SIKOMY B)KHUBA€THCS COIIOJIEKT, Y TOPIBHAHHI 3 JIITEPATYPHOIO MOBOIO
(bimac, 2013, c. 36).

B. H. Kowmicapor (1990) 3ayBakye, 110 OIlIHKa SIKOCTI IMEpPEKIagay MOXKE
BUPOOJIATHCS 3 OUIBIIMM YM MEHIIMM CTyIeHeM AeTanizamii. Ha fioro mymky, mis
3arajibHOi XapakTePUCTUKU Pe3yJIbTAaTiB IMEPEKIIaallbKOTO MPOIeCy HEOOXiTHO
BUKOPUCTOBYBATH TakKi TEPMIHM SK ‘“‘aJieKBaTHUW TMepekyajn’, ‘“eKBiBaJeHTHUMN
nepekian’, “TouHui mepexnan’, “OykBalbHUHN mepexian’ 1 “BUTbHUN mepekian’
(Komicapos, 1990, c. 233).

YTouHUMO, TI0 adexkéamHuil TEPEKIaa, Ha AYMKY IepeKJaJ0o3HaBLd, IIe
nepeKiaa, B SIKOMYy MaKCHMalbHO 3aCTOCOBYETHCS MpPAarMaTUYHHUM acCMeKT IS
JOCSITHEHHST METH Ha PiBHI €KBIBAJICHTHOCTI, HE JOMYCKAIOUH MOPYIICHHS HOPM
BXKHMBaHHSA CIIB 1 iX (GopM, JOTPUMYIOUHCH >KAaHPOBO-CTWJIICTHYHHX BHUMOT JI0
TEKCTIB 1 BIJIMOBIJAI0OYM CYCIIJIBHO-BU3HAHOK KOHBEHIIMHOI HOPMHU TEPEKIany
(Kowmicapos, 1990, c. 234).

Tounum Ha3WBAETHCS TEPEKIIAd, Y SAKOMY €KBIBaJCHTHO BIJTBOPEHA IHUIIE
MPEIMETHO-JIOT1YHA YacTHHA 3MICTYy OpHUTIHATY 3a MOXIIUBHUX BIIXWICHb BiJ
KAHPOBO-CTIIIICTUYHOT HOpMHU. Takuii Tmepekiaa Moxe OyTH BU3HAHUM
aJICKBaTHUM, SIKIO 3aBJAaHHS TEPEKIaay 3BOJUTHCA JO TepenaHHs (PaKTUIHOI
iHdopmariii. ExBiBaeHTHHI mTepekian 3aBXAu Mae OyTH TOYHHUM, a TOYHHM
nepexiaa — auire 9acTkoBo ekBiBaeHTHUM (Komicapos, 1990, c. 234). T'. Typi

(1980) BBaxkae, 1m0 Mepekaa MOKHA Ha3BaTH aJ€KBAaTHHUM, SKIIO IMepeKiaaay
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rOJJOBHUM YMHOM HAMaraeTbCcsi CIHIAyBaTH 3a TEKCTOM OpWriHAy, a He
JIHTBICTUYHUMH Ta JITEPAaTypHUMH HOpMaMu LiuiboBoro tekcty (Toury, c. 218).
[Hakme kaxkyuu, nepekiazad, sSKUi BUKOHYE aJeKBaTHHUM IIEPEKIal, ITOBUHEH
pobuTH nMIIe TI TepeKiananbKi 3MiHH, $KI € Hacmnpabai 000B’SI3KOBUMH,
CTBOPIOIOYM TEKCT Yy LIIbOBIA MOBI, SIKMI 30epeke pucH BUXIAHOTO TeKCTy. Takuit
MPOIIEC TTEPETBOPCHHS MOKE TMOPOAUTH I[ITHOBUN TEKCT, SIKWH y MEBHUX aCMEKTax
He OyJe BIANOBIJATH JIITEPATYpHUM Ta JIHIBICTUYHMM HOPMAaMm LUJIbOBOI MOBH
(Toury).

VY. Eko y cBoiit nparii “Dire quasi la stessa cosa” 3BepTae yBary Ha Te, IO
HEOOX1JHO 3PO3YMITH JIIHIBICTUYHUN Ta KyJIbTYpPHUU YHIBEPCYM OPHUTTHAJIBHOTO
TEKCTy, ab0o * HOro 3aBJaHHsS — TaK IMEPETBOPUTH OPUTIHAIBHHUM TEKCT, 11100
3pOOMTH HOTO JOCTYIHHUM 4YHTAueBi, IO HAJEKHUTh JO MOBU 1 KYJIbTYpH
npusHaueHHs (Eco, 2003, c. 15).

Otxe, Takl MepeKIafalbKi MPOIecHu SK aJeKBaTHICTh Ta €KBIBAJICHTHICTH
nepeKiaay BKIIOUYAIOTh B ceO€ CHPOIIEHHS TEKCTy, HOro 3MiHy, TOIl K
JIHTBOKYJBTYpHA aJamnTaiis XyJAOKHOTO TBOPY HalllJIeHa Ha HOCIIB 1HIIO]
KyJbTYpPH, TOMY TOJISITA€ HE B CHPOIICHHI TPaMaTUYHOr0 a00 JEKCUYHOTO 3MICTY
TEKCTYy, a B IPUIOMax CIPSIMOBAHMUX Ha IMOJIETIICHHS CIPUUHATTS 1HOKYJIbTYPHUX

peayiii Ta MOBHHX SIBHIII.

1.4.1 Crparerii JiHrBOKYJbTYPHOI aJanTauii Npu nepexkJagi XyJa0:KHIX
TeKCTiB. 3aBISKM BUXOJy 32 MEXI MOBEPXHEBOI CEMAHTUKHU JIEKCEM MOXKIIMBE
BJIOCKOHAJICHHSI TEepPEKIIaay, 1 y I[bOMY MPOIIECi BAXKIUBO CIUPATUCS HA 3HAYCHHS
JIEKCeM y KOHKPETHIM CUTYyaIlil BIAMOBIAHO KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY. KynpTypHuit
€JIEMEHT JIOTIOMarae HaM 3pO3yMiTH, 110 TepeKiaad — He €JJMHa JIF0INHA, AKa Oepe
y4acTh y xoai nepeknany. 0. Haiiga GaraTopazoBo y CBOIX Mparsgx CTBEPIKYE, IO
MOBA € YaCTHHOIO KYyJBTYPH, 1 HACTIPAB/I 1€ HAWCKJIATHIMUN HaOIp 3BUYOK, KU
posBIIsLE€ Oyab-aKa KylabTypa. MoBa BijjoOpaxkae KyIbTypy, 3a0e3meuye TOCTYII 0

KyJbTYpH 1 6arato B 4OMy CTAaHOBHTH il MOJIEITb.
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Otxe, 00 aJeKBaTHO MEPEKJIACTU LIeW BUJ JIEKCUKH, NEpEeKIanadl MatoTh
BJIaBAaTHCS JI0 TICBHUX MEPEKIATAIbKIX CTPATETIMH.

T. E. Hekpsau Tta [O. II. Yana migkpecntorots (2008), mo mpu aHamisi
MepeKIIa/iiB OCHOBHA yBara 30CEPE/KYEThCS Ha MEpeKIafalbKUX CTpaTerisx i
TaKTUKaX, COPSIMOBAaHUX HA YTBOPEHHS B YsBI LIIbOBOI COIIIOKYJIBTYPHOL ay AUTOPIT
KApTUHU CBITY, MaKCUMalIbHO HaOsmxkeHoi 10 BuxigHoi (Hekpsu, Yana).

BigmToBxyrounck Bii TEMU HAIIOTO JOCIHIKEHHS, COIIaJbHUNM BIUJIMB Ha
CTpaTerito TMepekiajgada HEpiJIKo BiIOMBAETHCA 1 HAa TOBHOTI BIJITBOPEHHS B
nepeKsiajl 3MICTy OpUTIHATY, 3MYIIIYIOUHU MepeKIiajiaya CKOpouyBaTu a0 MOBHICTIO
OITyCKaTH BCE TE, M0 BBAYKAETHCS HEMIPUITYCTHMHM 3 17ICOJOTIYHUX, MOPAITLHUX 200
CCTCTHYHHUX MIpPKyBaHb. ICHYBaHHS €IUHOI KYJbTYPH 1 CIIJIbHOT MOBH &)k HisIK HE
03HAYa€ OAHOPITHOCTI KYJIbTYPHO-MOBHOT'O KOJIEKTUBY.

HayxkoBiti BuOMparoTh pi3Hi NUISAXH JJ1s1 BU3HAYECHHS CTPATETii MepeKiiay, aie
BCl BIJIITOBXYIOTHCS BiJI OCHOBHUX MIAXOAIB CTparterii JHIBOKYJIbTYPHOI
ajanTailii: ouyxcenHus Ta ooomauwiHeHHs. PETENbHO IOCTIHKYIOYH 1CTOPUYHUIN
acriekT crtpateriii nepexmany, O. Uepennuuenko (2007) Bka3zye Ha OuyXEHHS U
OJIOMAITHEHHS SIK HA 3arajbHOBXKMBAHI NUISIXU BIATBOPEHHS IEpeKiagy B icTOpii
NepeKIaialbkol HAyKH 3arajioM 1 yKpaiHchKoi 30kpema (Yepeanuuenko, c. 151). 3
OTJIsIly Ha KOTHITMBHI YWMHHUKM BHU3HAYCHHS IIEpPEKIIaalbKoi  CTparerii,
T. Aunpienko (2012) BUOKpeMIIIOE cmpameeiio VHigepcanizayii: TOTPUMYIOYHUCH
i€l cTparerii, mepekiiajad HaMmaraerbCcs BIATBOPUTH 1H(GOPMAIIO OPUTIHATY 3
OTIOPOI0 Ha YHIBEpCAIbHE 3HAHHS, YHUKAIOYH HAIlIOHATHHOTO KOJIOPUTY 1 KYJIbTypH
opuriHany, i nepexnany (AHapieHko, c. 11).

[. JleBuii (1974) po3pi3Hs€ int03i0HICMUYHUL TA AHMULTIO3IOHICMUYHULL
cTpaTerii mepekiamy. 3a MepimuM METOA0M MAa€eThCs Ha yBa3i 30epeKeHHs 11031l
opurinaimy. ToOTo mepekiagad BIATBOPIOE JAIHCHICTh, CIPOEKTOBAHY Y BHUXITHOMY
TEKCTI, a cy0’€KTUBHE BTPYYaHHS nepeknagaya 3a00pOHEHE.
AHTHIUTIO310HICTHYHUN TIEpeKyay Tnepeadadae BiIKpUTHH ab0 MiATEKCTOBHUIH
KOMEHTap KOHTEKCTy IMepeKiajada 3a JOTIOMOTOI0 aKTyaJbHUX Ta OCOOHUCTUX

HaTAKIB HA JIIHTBOKYJIbTYpY penunienta (Jlesuit, c. 47-48).
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3a A. Ilonouuem (1980) 3aBnaHHs mepekiagaya Moysira€ y BUPIBHIOBAHHI
“MDKOPOCTOPOBOTO (hakTopa y MEpeKnaal XyI0XKHbOI'O TEKCTy , TOOTO TOTO
NPOTUPIYYSA, IO BUHUKAE MDK KyJIbTYPOIO-BIAMPABHUKOM, 10 SIKOI HAJEKUTh
OpHTiHaJ, Ta KyJbTYpPOIO CIIPHIMAIOYOT0 CEpEeIOBHINA, B Kii BUHUKAE TIEPEKIa.
[lepeknano3HaBenb BBOAUTD MOHATTS Kpeoizayis — 3MIIIaHHS JBOX KYJIbTYp, IO
PO3MIISAAETHCS SIK IIOCHh CEPEAHE MIXK OUYHCEHHSL TA 000OMAUHEHHAM, KOJIA MEX1 M1k
KyJIbTYpOIO TEPEKIaJHOTO TEKCTY, CBIIOMICTIO Ta KyJbTYypOIO OpHUTIHAITY €
BiHOocHUMH (ITomoBuuy, c. 130-143).

VY. Eko sK NpuUXWIbHUK CTpaTerii JOMecTUKallii, 3a3HayaB, 110 MepeKiaj
no/iIOHMN TepeMOBHUHAM, 1 BUXIJHI TEKCTH MPUCTOCOBYIOTHCSA /10 CEMIOTHUYHOTO
YHIBEpCYMY KYJIbTYpPH-pEIIUITIi€HTa. AHATI3yIOUH TIEPEKIaJd BIIACHUX TBOPIB,
VY. Exo (2003) mpomnoHye 3aMiHIOBaTH (YyHKIIOHAIBHUM €KBIBAJICHTOM KYJIbTYPH-
perumnieHTa q00pe BiIOMI B paMKax BUXIAHOI KyJbTYPH THTEPTEKCTYaJibHI JIAHKU
(Eco, c. 172).

3anns aJeKBaTHOTO Ta BIPHOTO MEpeKiagy XyIOXKHBOTO TEKCTY € HHU3Ka
NepeKIaiallbKuX CTpaTeriil Ta METOMIB, 10 IKUX BIAIOTHCA Mepekianayi. | e icHye
’KOPCTKHUX BUMOT JI0 3aCTOCYBaHHS Ti€l uM 1HIIOI cTpaterii. OaHaK JOCIITHUKU Ta
NEPEKIaI03HABII 3aCTEPIraloTh HE 3JIOBKUBATH TIEIO UM 1HIIOIO CTPATETI€l0, a
KEepyBaTHUCS Ta BIIIMITOBXYBATUCS BCE JK TaKU B1JI KYyJIBTYPH PEIUITIEHTA 1 KYJIBTYpH
aBTOpa OPUTIHAJILHOT'O TBOPY.

VY po6oTi TakoX MOCHIIKYIOThCS Mepekianaibki Tpanchopmallii sk crocio
JIOCSITHEHHST €KBIBAJICHTHOCTI TMpW TeEpekiaZi Ha YKPAiHCbKYy MOBY Cy4YacHOI
ITAMCHKOT  XyMOKHBOI TPO3WM Ta JOCHDKEHHS 3MiH (OpMalbHUX abo
CEMaHTUYHHUX KOMIIOHEHTIB BUXITHOTO TEKCTY.

Crnepry posrasinemo kinacudikarito O. /1. [seitniepa (1988) sikuii po3pizuHsie
Taki rpynu tpancopmariii (ILseitnep, c. 113):

1) Tpanchopmariii Ha KOMIIOHEHTHOMY PiBHI CEMaHTUYHOI BaJICHTHOCTI y pasi
3aCTOCYBaHHS PI3HOTO poxay 3amiH. Hampukian, 3amina MopdosoriyHux 3aco0iB
JEKCUYHUMHU, IHIMUMUA MOPQOJIOTIYHIUMH, CHHTAKCUIHUMHU a00 (pa3eooriYyHIMU

Ta 1HIII;
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2) TpancdopmMaiiii, 10 3A1HCHIOIOTHCS Ha peepeHIiaJbHOMY PiBHI, a caMe: —
KOHKpeTu3allis (abo rinmoHiMiyHa TpaHcgopmallis); reHepainizaiis (TinepoHiMiyHa
TpaHcpopMallis); KoMOIHaIli] BUIIE3a3HAYEHUX TpaHC(hopMalliid;

3) TpancdopMalii Ha CTUIICTUYHOMY PiBHI: KoMmmpecis 1 po3mupeHHs. [1ig
KOMIIPECIEI0 MA€EThCS HA YyBa3l EJINCHC, CEMAHTHUYHE CTATHEHHS, OIYIICHHS
HAJUIMILIKOBHUX €JIEMEHTIB 1 JEKCUYHE 3rOPTaHHS.

Crig TakoK pO3TISHYTH MOTJISA] 1HO3EMHHUX JIIHIBICTIB, TakuX sk JK.—I1. Bine
ta K. [apOenbne. HaykoBui NpoOnoHYIOTh TMEBHI NpPUAOMH, SKI BapToO
BUKOPHUCTOBYBATH B XOA1 Mepekiananbkoi podotu. Tak, y mporeci HempsMoro
nepeKiiaay 3MIiCT TEKCTY MOYKE CIIOTBOPIOBATHCS a00 30BCIM 3HUKATH, MOKE HaBITh
CTIOCTEpiraThcsl 3MiHa HOPM MOBHU y HENMpaBHIbHOMY pycii. Lle moB’s3aHo 3 TuMm,
IO 3MIMCHUTH MPSMUHN MepeKian y Il CUTyallii HEeMOXIIMBO. 3BaXKalo4yW Ha IIe,
K. Hap6ensne 1 XK.—~I1. Bine (1995) Bucynynu ifeto mpo ABI TPyHu TEXHIUHUX
npuiioMiB, SIKI BUKOPUCTOBYIOThCA T yac nepeknany (Vinay, Darbelnet ¢. 157—
167):

1) mpuifoMu mTpsSMOro mMepeKiIany: MOCTIBHUN TNepeKyial; KalbKyBaHHS;
3aIo3UYEHHS;

2) npuioMU HENPSMOTO TEepeKyIany: €KBIBAJICHIIISI; TPAHCHO3UIls (3amiHa
ONHIET 4YACTHHM MOBH 1HINOK); ajamnTaris (3aMiHa JeTajed icTtopii, 110
MOBITOMJISIETHCS, 1HIIIMMHU); MOAYJIALIS (3MiHA TPUCYTHHOT TOUKH 30DY).

Takum unHOM, TpaHchoOpMallii BUKOPUCTOBYIOTHCS MEepeKIagadeM s TOTO,

00 TEKCT nepekanay 0yB GyHKIIOHAIBHO TOTOXHUM TEKCTY OPUTTHAITY.

1.4.2 Crparerii JiHrBOKYJbTYPHOI aganTamii Npyu nepekJiajai couiajbHO
MapKOBAHOI JIEKCUKHM iTaJdilChbKOI MOBM Yy XyI0:kHOMY TekcTi. [IpoGnema
MEepeKIaay COIMalbHO MapKOBAaHOI JIEKCHKHM ITATiACBhKOI MOBH Yy XYIOXKHIH
JTEpaTypl PO3TIATAETHCS B paMKax BUBUCHHS Xy I0KHBOTO Tiepekiany. [Ipu mpomy
nepeKsaaaueBl HeOOXiTHO OpaTu 10 yBarv Taki YHHHUKH, 110 BU3HAYAIOTH BUOIP

CTpaTerii nepeKiaagy coliaibHO MApKOBAHOI IEKCUKH Y XYJI0KHBOMY TBOPI.
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AnekBaTHMI Tepekyaj CoLlaJbHO MApKOBAaHOI JIEKCUKU CIIYI'y€ IOBHOTI
MOBHOI KapTHMHHM CBITY Ta LIHHOCTEH aBTOpa MOBIAOMJIEHHS Yy CB1JIOMOCTI
iHmomoBHoro penumnienTa (binac, 2013, c. 65).

Takum 4rHOM, y BITUM3HSHIN TpaJuIlii MePEKIaJ03HABCTBA CKIIABCS AJITOPUTM
MEPEKIIay COLIOJICKTIB, 1710JI€KTIB, 0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH Touo. [[ii1 mpobiemi
MPUCBAYECHO LUIHHA psia GyHIAMEHTAIbHUX POOIT, SIKI pa30M 3 KOPITYCOM MEpEKIaIiB
XyAOKHbOI JITeparypu, JO03BOJISIIOTH NepeKiajadeBl BUPOOUTH BJIACHY UITKY
CTpaTeriio NepeKiIaay ColiaaTbHO MApKOBAHOT JTIEKCHUKH.

CTOCOBHO MHTaHb HUISXIB aJEKBATHOCTI MEPEKIAAy COIIOJIEKTIB, TO TYT
MOJIMBI BTpaTH, OCKILIBKH CTYIIHb COLIaJIbHOI audepeHiiiaiii CycrnuibcTBa €
pizHoto B pizHuX KpaiHax (Kimenko, 2009). Tomy mo comiaibHO MapKOBaHa
JIEKCUKa — 1€ TICUXOCOIiajdbHEe Ta JIHTBOKYJBTYPHE SIBUILE; OCHOBHI MpoOiIeMu
NepeKsIaay Takol JEeKCUKM BUHUKAIOTh Y€pe3 BIAMIHHOCTI B MOBHUX CHCTeMaXx Ta
KyJbTypax. bisibie Toro, Ha mepexia coiaibHO MapKOBAHOT JIEKCUKHU BIUTMBAIOTh
Taki (pakTopH, SK PI3HUI B MUCBMOBHUX TPAAMIISAX KYJbTYp Ta POjb IEH3ypH. 3a
10. Hatimoro (1995), mepexnag Moke BH3HAYaTHCS MOBHOIO Ta KYJIbTYpPHOIO
JMCTaHIIIE0, 110 BUHHMKAE Yepe3 PI3HMII0 B CIOCOO1 BUPAKEHHS IMOBIIOMIICHHS.
Konu xynbTypu Ta MOBU TICHO MOB’s3aHi, EPEKIaiady CTUKAETHCS 3 HE3HAUHUMHU
npobaeMamu B miporieci nepekiany (Nida).

HecranmapTHi pI3HOBHUIM MOBH CTBOPIOIOTH CEPHO3HI MPOOJIEMH, SK B
KyJIbTypPHOMY II€peX0Jii, TaK 1 B aJICKBATHOMY IEepeKJIajii 3 1TaliiChKOoi MOBH Ha
YKpaiHCBKY.

VY. Eko (2003) koHcTaTye TOM (haKT, 110 MepeKIIa ] B3araii, He JIUIIE MepeKal
COIIAJIbHO MapKOBaHOI JIGKCUKH, ABIISIE COO0I0 OJHY 3 OopM TIIyMadeHHS 1, HABITh
BUXOJIAYM 31 CIOPUUHATTA 1 KyJbTYpH 4YHWTaya, MepeKianad 3aBXId TOBHHEH
MpParHyTH 10 TOTO, MO0 BIATBOPUTH HAMIp came TEKCTY, a HE aBTOpa, Te, MPO IO
TEKCT TOBOPUTH a00 Ha 1110 HATSAKAE, BUXOSIYM 3 MOBHU, Ha SKIM BIH BUPAKECHUH, 1 3
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY, B sikoMy BiH 3’ saBuBcs (Eco, c. 12—-13).

E. Marienno (2018) cTtBepmKkye, 1m0 BaXKKO 3HAWTH TapajieibHI COIiabHI

HanpsMu (To0TO, crieuu(iuHi JUIsi KyJbTYpU CUTyalli, Takl SK CKJIaJHI peanii
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BYJIMYHOTO KUTTS, TPYIOBI 3aX0/11 / X001 TOIIO). A Ha JIIHTBICTUYHOMY pPiBHI Maii>ke
HeMae MoJI0HUX croco01B BUpaKEeHHs (TOOTO penepTryapu MPUBATHUX MOB, TAKUX
K KaproH13MU, A1aJeKTU3MU Ta 1HII1 colioyiekTH). KpiM Toro, Baskko BIopaTucs i3
HECTaHAAPTHUMH MOBHHMH YTBOPEHHSMH TPU TEPEKIadi, OCKUIBKH IX YacTo
BUKOPUCTOBYIOTh  JIJII ~ CTBOPEHHS  HAJ3BUYalHO  e(ekTy, SAKHi  cTae
npobieMaTHYHUM )1 iepekaanada (Mattiello).

JI. Benyrti (1998) ta C. baccuet (2002) miaKpecaoTh AeIKl 0COOIMBOCTI
NEPEKIIaly COMaIbHO MAapKOBAHOT JICKCUKH, BpaXOBYIOUH TaKi MOMCHTH:

— OCHOBHE 3HAYCHHS CJIOBA JITEpaTypHOI MOBH, BiJ SKOTO YTBOpPEHa
JICKCUYHA OJTUHUIIS;

— BUKOPHUCTAHHS JUIA 1 yTBOPCHHS MParMaTUYHUX KOMITOHEHTIB 3HAYCHHSI;

— JICHOTATUBHE 3HAYCHHS BXKE OTPUMAaHOI OJTMHUIIL;

— CTHUJIb 1JI€0JIOTIYHOTO 3a0apBIEHHS 1 MPUPOTHOCTI ITYKAHOTO TIEPEKIATHOTO
exBiBajiieHTa (Venuti, Bassnett).

Takok mepeKiIajo3HaBIll HAroJoIIylOTh, IO MepeKiagady IMOBUHEH
3MOJICNIIOBATH 3HUKEHY MOBY IIEPCOHAXIB TaKUM YMHOM, MO0 y Hiil 30epircs
OpHUTiHAaJ.

C. Binaxos i C. ®@nopin (1980) HaroynomnyoTh, 110 Ipy Mepeksiaii >kaprony, apro
Ta HEHOPMATHMBHOI JICKCHKH O€3IepeuHo BIATUCS 110 (DYHKIIOHAIHHUX AaHAJIOTIB
nepekyiagHoi MoBU. Ha Hamry mymKy, B iTaliliCbKOMY XyI0KHBOMY TEKCTI Jiara3oH
COLIIAJIbHO MAapKOBAHOI JIEKCUKH PO3MOBHOT'O MOBJICHHS MEPCOHAXKIB Ma€ IMIMPOKUN
CTWJIICTUYHHIA TTOTEHITIANI Ta MOXKE MaTH pi3Hi BianoBinHuku (Braxos, ®nopiH, ¢. 14—
15).

Opnnak, mianektusm, Ha nymky C. BrmaxoBa 1 C. ®@nopina (1980), B3arami He
MOXKHa TIepeKIaiaTd JIAJICKTH3MOM, a €JIWHOK MOJKIMBICTIO BIATIHUTA TEKCT
MepeKIIay 3aJUIIAEThCA TMPOCTOPIYYs, MPO IO CBIAYMTH HU3KA TEOPIH MEepeKiIamy.
[IpoTte, sk 3a3HaYalOTh HAYKOBIll, BYKMBATU 1IEH MPUHOM HEOOXITHO 3 0OCPEKHICTIO
(BrnaxoB, ®@nopin, c. 252-253). 3aBasgku TakoMy MiAXOAy MU MOXKEMO SIKICHIIIIE
MPOAHAI3yBaTH JIHTBOKYJIBTYPHY aJamlTallil0 COIAThbHO MAapKOBAaHOI JIGKCHKH Ta

3pOOUTH BIAMOBIIHI BUCHOBKH.
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M. Upaiibep  (1993) nponoHye  JeKUIbKa  BapiaHTIB  BUPIIICHHS
MepeKIalallbkuX Tpo0sIeM, TOB’SI3aHUX 3 JIHTBOKYJLTYPHHUMH eJeMeHTamu. lle
crocoOu, SIKI IPYHTYIOTBCS Ha CEMAHTHUHUX 3MiHAX: TIMOHIMIS (KOHKpeTH3allif),
rinepoHimist (y3arajJbHEHHs), MOUIYK 3HAY€HHs, OJM3BKOro 3a 3MICTOM (aHauoris),
MOJYJISIIIISI, 3amo3WYeHHs (LIUTYyBaHHS, KaJdbKyBaHHs, HEOJIOTI3M), a TaKOX TaKi
MIEPETBOPEHHSI, K aJarTallisi, BCTaBKa, onuc, napadpasza Ta ekcrutikaiis (Schreiber,
c. 78=79). Yci 1i cnocoOu MOKYTh B3aEMOAISITH 1 B3a€MOJIONIOBHIOBATH OJIUH OJTHOTO
y MpakTUYHIA Mepekyafanbkii poOoTi, 1 X MOXKHA 3aCTOCOBYBaTH B MepeKiajl
JIHTBOKYJIBTYPHHUX €JIEMEHTIB 1 IPOCTUX JIEKCEM, 30KpeMa i COIliajIbHO MapKOBaHOI
JICKCUKHU 1TATIHCHKOT MOBH.

Crimpaemocs Takox Ha IyMKy A. P. Xaputonosoi (2019) mpo Te, 1110 nparroroun
13 XyJIO’KHIM TEKCTOM, Y SIKOMY TIPUCYTHS COLIIaTbHO MapKOBaHa JIEKCHKa, epeKiagay
MOBUHEH BUPIIIUTH, SK BIATBOPUTH BKJIAJACHE Y BUXITHUN TEKCT, MO0 YMTAad MIr
CHPUUHSITH WOTO SIK TEKCT, MO3HAYEHUI CYOKYIbTYpHOIO crierudikoro (XapuToHoBa,
c. 99). HacnpaB/ii mpuCYTHICTD COIIaIbHO MapKOBaHOI JIEKCUKH y BUX1THOMY TEKCTI
MOYKE TIEBHOIO0 MIPOIO BIUIMBATH HAa CTPATETiIO MEepeKiany: HaJaHHs JEHOTATUBHOTO
KOMITOHEHTA COIl1ajIbHO MapKOBaHI/ OIMHUII BXKE HE CIPUAMAETHCS K MEPIIOYEProBe
3aBJIaHHs. Y BHITAJIKY, KOJIM COIIIOJIEKT HE HECEe BaXKIIMBOI KOTHITHBHOI iH(opMarlii abo
Mae SBHY BHYTpIIIHIO (opMy, TEpeKiagad MOXE BIATHCS JIO PI3HUX METOIB
nepeKyamy, TaKuX SK 3alo3WveHHs (KaJibka Ta HaliBKajbka), SKE MOXKe
MEPEIIKOKATH PO3YMIHHIO IJILOBOIO TEKCTY PEIHUIIEHTOM, ajie B TOM JK€ Yac
[IUTBOBUI TEKCT Oyze crpuiMaTHCS K COIATbHUM IaJIeKT, TOJOBHOIO (DYHKITIEIO
SIKOTO — CITyTYBATH B AKOCTI “‘i7IeHTU(IKaTOpa MOBH ™ JIJIsl KOPUCTYBaviB (XapHUTOHOBA).

Ha mymky Bimomoro moiibCcbkoro nepexiano3nasiss M. Mapmaneka (1999) e
JIEKUTbKAa METOIB TIEPEKIaAy T1aJeKTHOT JICKCUKU:.

— TEpeKIIaj] MIAJTeKTHOI0 MOBOIO (MAa€ThCS HA yBa3l HE KOHKPETHUHN iaJIeKT
MIEBHOI MICIIEBOCTI, @ HOPMH, CIILTBHI JJIs KIJTBKOX JIIAJICKTIB);

— mepekIiaj] mo0yTOBO-PO3MOBHOIO JIEKCUKOIO;

— nepexyiaa (ppazeosoriYHUMA OTMHUTIIMU;

— MEPEHECEHHSI IIAJIEKTU3MY 3a JIONOMOTI'00 TPAHCIITEpallii;
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— BUKOPHUCTaHHS MPUIOMY CTHIIICTUYHOT KOMITEHCALIT;
— MepeKyaj CTUIICTUYHO HEMapKOBaHO Jiekcukoro (Marszatek, c. 22).
Bepyuu 110 yBaru Buiie3a3HaueH1 yMKH NIEPEKIIaJ03HABIIIB Ta PO3TISAAI0UH 111
CTpaTerii, MeToau Ta Kiacudikallli nepekaaay COIllaibHO MapKOBAHOI JICKCUKHU, MU
pOOMMO Taki BHCHOBKH: CTparTerii mepekiaay COLlaIbHO MAapKOBAHOI JEKCHKH Y
XYJ0’)KHbOMY TIPO30BOMY TEKCTI 3ajeKaTh BiJ BHJIYy MOBHOI BaplaTUBHOCTI,
KyJIbTYPHUX OCOOJIMBOCTEH KpaiHU MOBH, 3 SIKOi MEPEKIATA€ThCS TBIP, a TAKOXK BIJl
IHTEHIII1 aBTOpa, KU Mae Ha METI MepefaTd MOBJIEHHS IEePCOHAXIB 1 odupae ams

IbOT'0 HAWOLIBII BIAMOBIIHY, HA ABTOPCHKY JTYMKY, COLIAJIbBHO MAapKOBAHY JIEKCUKY.

BucnoBku 10 po3ainy 1

JlJisi cydacHOro CyCHibCTBAa XapaKTEpHI IIBUIKI €KOHOMIYHI, MOJIITUYHI,
KyJbTYpHI 3MIHHM, MOCTIHHUN PO3BUTOK 1H(GOPMAIIHHUX TEXHOJOTIH, MpolecH
KOMIT FoTepu3alii ¥ rioOamizarii, MomupeHHs BIUIMBY IHTepHETYy B OaraTbox
chepax KHUTTS, 1, K HACTIJOK, TICHUH KyJIbTYpHO-1H(GOpMAIIHHUA 1 HayKOBUH
0oOMiH MiX pi3HMMH KpaiHamu. Lli mporiecu BIANOBITHO BiIJI3EPKATIOIOTHCS Y MOBI
1 MOBJIEHH] SIK COLIAJIbHI SIBUIIIA.

[TimcyMoBYIOYH, HArojaoCHMMO, IO JOCIIKEHHS COILIAJIbBHO MapKOBaHO1
JIEKCUKH 1TATIHCHKOTO XYJI0KHBOTO TEKCTY 3aJUIIAETHCSA MIIHO TPHB’SI3aHUM JI0
reorpaivHOr0 TPOCTOPY, HA TEpPEeHaX SKOr0 BOHA BHUHUKAE 1 BIXKHUBAETHCH.
CormianbHO MapKOBaHa JIEKCMKAa B ITATIHCHKIM JIHTBOKYJIBTYpl MPEICTaBISNE
ITUPOKE MOBHE SBHINE, IO Oepe CBIM MOYATOK B MHUHYJIMX CTOJITTAX, 3BIIKH
MOSICHIOETBCS 11 T€HE3WC Ta Xapakrep, TOOTO MEepeIyMOBOI ii BXKHBAaHHSI Yy
CydyacHOMY ITalIACHKOMY XYyJIOKHBOMY TEKCTI € KyJbTYPHO-ICTOPUYHE TIIO
PO3BUTKY ITamiCHhKOI MOBH. 3BiJICH 1 BUIUIMBAIOTH TMOHATTA ‘‘BapiaTHUBHICTH  Ta
“coriaTpHO MapKOBaHa JICKCHKA .

CydacHa iTamiiichbka COIIIOJIHTBICTUYHA CHUTyaIliss Mae crenudiky, ska
MOB’sI3aHa 3 XapPaKTEPHOIO JJII TEPUTOPii MOBHOIO BapiaTUBHICTIO, IO 30epiranacs

MPOTSTOM BCi€l ICTOPIT aX /10 TENEPITHBOI0 Yacy, 1 sIka XapaKTepu3y€eThCsl IEBHOIO
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JUHAMIKOIO (OpMyBaHHS ITaNIMChKOI MOBHOI HOpPMHM Ta ii BIAOOpPaKEHHSM Y
XYJ0KHbOMY TEKCTI.

BuBueHHs (yHKIIOHYBaHHS Ta MEPEKIaay COLIaIbHO MAPKOBAHOI JIEKCUKHU
CY4YacHOT 1ITAJIIACHKOT XyA0XKHBOT MPO3U HE3/IIMICHEHHE 0€3 ypaxXyBaHHS apaMeTpiB
MOBHOI BapilaTUBHOCTI (HE TUIBKH J1aXpoHis, a i miacdasis, aiacTparis, A1aToris Ta
niamesist). Teopist mapamMeTpiB MOBHOI BaplaTUBHOCTI YMOKJIMBIIIOE KOMILJIEKCHHM
PO3IJIsA] CTaHIB COLIIOJIEKTIB Ta J1aJEKTIB 1TaIliChKOi MOBH SIK HA CYy4YaCHOMY €Tarll,
TaK 1 Ha paHHIX ICTOPUYHUX eTarnax.

3acTocyBaHHs COLIAIIbHO MapKOBAHOT JIEKCUKHU B ITAMUCHKOMY XYJA0XKHOMY
TBOPl CTaJI0 MOJIMBUM 3aBISKHA 3MiHI COI[IOJIHIBICTUMHUX YMOB, BIJIKOJIHU
JaNeKTU3MHU, XKApProHI3MH, BYJIbIapu3MH Ta IHIII COILIAJIbHI PETICTPU 3MIHIOIOThH
3HA4YCHHs, TPAHC(POPMYIOUMCh VY 3araJibHe BXKMBAaHHS 1 CTalOYd YaCTHHOIO
HOPMATUBHOI 1TaT1HCHhKOI MOBH.

Ha cydacHoMy eTari e 3aiUIIaeThCsl HU3Ka HEBUPIIIEHUX TUTaHb, IIPOTUPIY
y TpakTyBaHHI 1TATIACHKUX COIIOJEKTIB. TakoX JUIIAEThCS BIAKPUTHUM TMHUTAHHS
HepeKyaay COLialbHO MAapKOBaHOI JIEKCMKM Y CydYacHId mposi. IcHye ummano
CTpaTerii Ta MPUIIOMIB MEpEKIaLy COL[laIbHO MAPKOBAHOT JIEKCUKH, 32 JOTIOMOIO0
AKMX YUTa4 MOXKE CIIPUIMATH aJIeKBaTHO KyJbTYypy BUXIIHOTO TEKCTY. 3arajlbHOIO
CTpaTeTi€l0 MepeKIaiadiB € CTUIICTUYHE ocjabieHHss abo MOBHA 3aMiHa MEBHOTO
COITIOJICKTY JIEKCMKOIO HEUTPaIbHOTO PETiCTpy, MPHU I[bOMY IiIOTh HE IIEH3YypHI
MIpKYBaHHS, a BIJCYTHICTb y MOBI TIepeKJaay JIGKCUKH 3 BIJIMOBIIHUMH
XapaKTepUCTUKAMHU, CaMe TOMY TOCTa€ MUTAHHS JIHTBOKYJIBTYPHOI aJanTalii npu
MepeKyami.

JIIHTBOKYJIBTYpHA ajanTallis — HaWMOMMPEHIMWNA BUA aJanTarlii Ipu
nepeknai. li METoro € CTBOPEHHs TEKCTY, 3pO3yMiIoro HOCIsIM iHITIOT MOBH # iHIIOT
KynbTypu. [IpyunHOI0 BUHMKHEHHS TaKOTO SBUIIA MOCTA€ TOM (PaKT, 110 Yy MpoLeci
nepeKyiay BCTYyMaloTh B J1aJioT JABI KyJbTYpH: KyJIbTypa OpPHUTIHATY 1 KyJbTypa
nepeknangy. BinmoBinHo, mepeknanad 3aBXKIW BUSBISETHCS Iepea  BUOOPOM

CTpaTerii aganTamli TeKCTy NepeKIay.
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[Ipo6nema BHOOpPY CTparterii JIHIBOKYJIBTYPHOI ajanTtaiii Mpu Mepekaail
COLIIAJIbBHO MAapKOBAHOI JIEKCUKHU 3aJIMIIAETHCA OJTHUM 3 HAWUTOCTPIIUX SIK B TEOPIi,
TaKk 1 OpakTUIl nepekiany. OaHaK, Ha HAll HOMJISA, L0 OpoOieMy HE MOXKHA
BBAKATU TUIBKM TNEPEKIANalbKOl, BOHA € 1 JIHIBOKYJbTYPOJOTIYHOWO, 1
JTHTBOP110COPCHKOI0, OCKIIBKH CTOCYETHCS MPOOJEMHU CIIBBIAHOLIEHHS MOBH 1
KYJbTYpH, IPOOJIEMHU CIIBBITHOIIEHHS MOBHU 1 MUCIICHHS, TPOOJIEMU PO3YMIHHS.

JIIHrBOKYNbTypHa ajanTalisi XyJAOXHbOTO TEKCTY, JIIHTBOKYJIbTYpHE
TIATPYHTS SKOTO XapaKTePH3y€ThCS 3HAYHUMH PO3ODKHOCTAMHU 3 IHIIOKO
JIHTBOKYJBTYPHOIO 1 Ma€ CBOI CyO0’€KTHMBHI YMHHUKH, SIKI 3aJI€KaTh Bl PIBHIB
€KBIBAJICHTHOCTI.

bepyun no yBaru BuIIe3a3Ha4YeHI TyMKH TMEPEKIa03HABIIB Ta PO3TIIIAI0UN
cTpaterii, MeToau Ta Kiacudikaiii mepexiaay CcoliaJbHO MapKOBAHOI JIEKCUKU Y
Xy/IO)KHBOMY TIPO30BOMY TEKCTi, MH pOOMMO BHCHOBKH: (DyHKIIIOHYBaHHS
COITIOJIEKTIB, CTpaTerii MepeKiaay Ta BXXKWUBAHHS TMEpeKIaJallbKuX TpaHchopmarlii
COLIIAJIbHO MapKOBAHOI1 JIEKCUKH Y XYI0KHHOMY ITPO30BOMY TEKCTI 3aJIeXKaTh B/l BUIY
MOBHOI BapiaTMBHOCTI, KYyJBTYpHUX OCOOJMBOCTEH KpaiHM MOBH, 3 SKOI
NEePeKJIaIacThesl TBIP, a TAKOXK B 1HTEHINI aBTOpa, SKUM Mae Ha METI IepenaTu
MOBJICHHSI TIEPCOHAXIB 1 0OMpae sl 1ILOTO HAWOUIBII BIAMOBIAHY, Ha aBTOPCHKY
TYMKY, COLIIaTbHO MapKOBaHY JIEKCHKY.

JloCBi BITYM3HSHUX JOCTIKEHB MepeKiIaay Ta QyHKIIOHYBaHHS COIIaJbHO
MapKOBaHOI JIEKCMKH B ITATIMCBKOMY IPO30BOMY TEKCTI BKa3ye Ha IIHPOKI
MEePCIIEKTUBH  TOAAIBINOI  HAYKOBO-AOCIHIIHOI  PO3poOKM  1iei  cdepu

IICPCKIIaA03HAaBCTBA.
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PO3JILI 2
METOAOJIOTTYHI MPUHLMIIU JOCJILKEHHS COLIAJTBHO

MAPKOBAHOI JIEKCUKH B YKPATHCBKOMY IEPEKJIA I
CYUYACHOI ITAJINCBHKOI ITPO3MN.

JIIHTBOKYJIBTYpHE  JOCHIDKEHHS COLIQJIbHO MapKOBAaHOI JIEKCHKU B
YKpalHCBKOMY MEpeKJaJl CydacHOl 1TaliiicbKOi NpO3M TIPYHTYEThCA Ha
3aCTOCYBaHHI pI3HUX NPUHOMIB Ta METOJIB SK 3araJlLHOHAYKOBUX: IHIYKIIiS,
JeyKIisl, TIM0Te3a, TAKCOHOMIsI, aHali3, CHHTE3, TaK 1 JIHTBICTUYHUX: OMUCOBHUI
METOJA, JAUCTpUOYTUBHUN  MeTOJ, TpaHcHOpMaliiiHUN  aHammi3,  METOJ]
NepeKiIaiallbkoro  aHaiidy, 3ICTaBHMM  METOJA, KOMIIOHEHTHMI  aHais,
JIHTBOKYJBTOPOJIOTTYHUN aHaji3, CTWIICTHYHMN METOJM, METOJ KUIbKICTHHX
HiApaxyHKiB.

3a JOMOMOToI0 MEePEeKIaAalbKOro METOy K OJHOTO 3 MPOBITHUX METO/IIB
OyJ10 3/IIMCHEHO aHaIII3 aJIeKBATHOTO MEePEKIIay 1TaTiiChbKOTO XYI0KHBOTO TEKCTY,
HOTO JOCIIKEHHS COLIaJIbHO MapKOBaHUX OJWHHUIIb BCIX PIBHIB MOBHU; OyJIO
BU3HAUEHO CTPYKTYpYy Ta NparMaTuKy LUX OJMHHIL JAHUX TEKCTIB; BU3HAYEHO
aKTyaJbHI IIepeKIIaaibKi TPoOJeMHU IIPH Mepeiadi CoriaIbHO MAapKOBAHO1 JIGKCUKH
Ha YKpaiHCBbKY MOBY; JAOCIIPKEHO IparMaTUKy TaKoi JIEKCUKH Y TEKCTI OpUTIHATY
Ta TEKCTI Tepeknany 1 17eHTU(]IKOBAaHO CEeMaHTUYHY, CHHTaKCHYHY Ta
(GyHKITIOHAJIBHY KOPEJIAIiI0 BUX1THOTO Ta I[IJIbOBOTO TEKCTIB.

[Insgx0oM OIMUCOBOIO METONY MM BUSIBHJIN YCl JIEKCUYHI OJMHHII, BHCIIOBH,
¢dpa3u, Gppazeosnoriuni KOHCTPYKIIii, SKi OB’ sI3aH1 3 HAIIIOKO PO3B1JIKOI0, BU3HAUMIH
ixHi ocobmuBocTi Ta QyHKIii. KpiMm TOoro, ommcoBuii METOA € HEPO3IIIHHOIO
YaCTHHOIO CTPYKTYPHOTO METOJy, ajJie Ma€ CBOi BJIACHI PHCH akTyamizaiii: 1)
BHJIUICHHSI OJIMHUITL aHATI3y; 2) WICHYBaHHS Ha MCHIIN OMWHUIN; 3) Kiacudikamii
OJIMHUIIb COIIaJlbHO MapKOBaHO! JIEKCHKHW; 4) BHUAB O3HAaK TPYI COIIAJIbHO
MapKOBaHOT JICKCUKH (CMIIBHUX Ta BIAMIHHUX).

CTpyKTYypHUH METOJ JOCHIDKCHHS Oyno oOpaHO I BUSABICHHS U

KJ1acu(ikalii coliaJbHO MapKOBAHOI IEKCUKH B 1ITAIIMCHKIN Ta yKpaiHChKil MOBax;
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JUIsl BU3HAUEHHS XapakTepy BIAHOCHH MIDXK COLIOJEKTaMU Ta (PYHKIIOHAJIBHO
MoaudikoBanumu ogunuisiMu. 3a M. I1. Kouepranom (2006) MeTOI0 CTPYKTYPHOTO
METO/y € BUBYEHHS MOBH SIK LITICHOI (DYHKI[IOHAJIBHOI CTPYKTYpH, €JIE€MEHTU M
YACTUHU SIKOI CIIBBIJHECEH]I MW MOB’A3aHI CUCTEMOIO JIHIBAJIBHUX BIIHOIIEHD
(Kouepran).

3icTaBHUN METOJ € MIKIApaJAUTMaJIbHUM 1 3aiMA€THCS MOLITYKOM CIJIBHOTO
Ta CHeuu(PIuHOro y MAOCHKYBAaHUX MOBAX, TOJIOBHOIO MPOLEAYPOIO SIKOTO
BUCTYIIa€ TIOPIBHSHHS. Y HAIIOMY JOCHIJKEHHI HEOOX1THUM OyJo 3iCTaBICHHS
OpUTTHAIBHUX COIIOJIEKTIB Ta JIaJEKTIB 1TaNiAChKOI XYJIO0XKHBOI JITEpATypH 1
NEepeKIaHUX, BIATBOPEHUX B YKpaiHCbKid MoBi. KpiM TOro, 3a a0moMororo
31CTaBHOTO METOJy MOKHa BHU3HAUYMUTH 30Ir 1 PO301KHOCTI B MOPIBHIOBAIBHUX
moBax. Cama 11 (QYyHKIiS € BaXKJIMBOI JIJIsi TeOpli Ta MPAKTHKU MepeKyiany u
METOJIMKM HaBYaHHS iHO3eMHUX MOB (Kouepran).

Jl71s1 HATmoro AOCHIKEHHS HEOOX1THUM Ta Halle()eKTUBHIIIUM aCTICKTOM OYyB
KOMIIOHCHTHUH aHami3. KommoHeHTHUN aHami3 — 1€ CcHcTeMa NpUHoMiB
JIHTBICTUYHOT'O BU3HAYEHHS CIIB, CYTh SIKOi IMOJISITa€ B PO3IICIJICHHI 3HAYCHHS
JEKCUYHOI OJWHUIIl Ha CKJIAJ0Bl KOMIIOHEHTH, $KI Ha3WBaIOTh CEMaMH,
CEMaHTHYHUMH MHOXKHUKaMH Ta Mapkepamu (Kouepran, 2006). 3a numu o3HaKaMu
(KOMITOHEHTaMM ) JIEKCUYHI OJUHHUII BIAPI3HIIOTHCS MK c00010 200 00’ € THYIOTHCS.
BunisneHssa B JIEKCUYHIN OIUHUII CKJIALOBUX €JIEMEHTIB 3A1HCHIOETHCS IMUIIXOM
3iCTaBJEHHS 11 3 IHIIUMH OJUHUIISIMU, K1 MAIOTh 3 HEIO CEMAaHTHUYHY CITUIHHICTb.

Meronu, 3a3Hau€Hi BUIIE CTAHOBISITH OCHOBY JOCHIPKEHHS COIQJIBHO
MapKOBaHOI JJEKCUKHU B YKPaiHCHKUX TMEpeKagax Cy4yacHOI ITamChbKOT Xy 10KHBOT
mpo3u, KU Mu posrisnaeMo. CrocoOu mepekyiaay COINONIEKTIB 3ajekarh Bij
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HaYEHHS, KOMIIOHEHTHOTO CKJIa[ly OJIMHUIIb, (PAKTOPIB BILTUBY
Ta YWTA4YiB MPO3H, TOMY OIPAIIOBAHHS TEPMIHOJOTIYHOTO amapaTy METOO0JIOTii

I[OCJ'IiI[)KeHHﬂ € 3Ha4YHHM Ta I[OI_[iJ'II)HI/IM.
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2.1 MeronoJioriyni  NPUHUMIM  JOCHIKEHHA Yy  CYYaCHiH

NnepeKJaa03HaB4iil Hayui

Meronuka y cydvacHiil mepekiananbkiidi Haymi ¢opMmyBajach Ha pPI3HHUX
MiJIcTaBax, 1 ii HUHINIHIA cTaH BigoOpaxae neBHI TeHeHIli. OCKUIbKU J0 mepuioi
MOJIOBUHU XX CT. MiJl NEPEKIAI0OM HacaMIepel pO3yMiBCs MePeKIIal JITepaTypHUX
1 cakpaJbHMX TEKCTIB (BCl HOro I1HIII BHUIM 3A1MCHIOBAJIMCA CIIOHTaHHO, 0e€3
KOHKPETHOT METOJIOJIOTTYHOI 0a3H, 1 pO3rIIsIIanucs K IIJIKOM CIIy’OOB1 p13HOBUIH
JISIBHOCTI, SIKI HE MOTpeOyloTh o0cobiuBOi  KBamidikamii). Amke, mepuri
nepekiaaanbki METOAUKH PO3BUBAIKCS B pPaMKaXx JITepaTypO3HABCTBA i HOCHUJIH B
isioMy Jitepatypo3naBunii xapakrep (Holmes, 2004).

CTOoCOBHO  3arajpbHMX  METOIB  JIOCHI/DKCHHS,  IEPEKJIaJ03HABCTBO
HaifuacTilie BUKOPUCTOBYE METOJI aHAI3y, CHHTE3y, TAKCOHOMII Ta y3arajJbHEHHS.

Ananiz ma cunme3s y JOCTIPKEHH] JIHTBOKYJIBTYPHOI ajanTariii coIiaabHO
MapKOBAHOI JIEKCHKH 1TAMIMCHKOTO XYTOKHBOTO TEKCTY € B3a€MOIOB'SI3aHUMHU
etanamMu. Hamu Oynu npoaHaizoBaHi CeMaHTHYHI TPYIH, TpaMaTH4HI CTPYKTYPH,
CTHJTICTUYHI OCOOJIMBOCTI, KYJbTYpPHI KOHTEKCTH COIlialbHO MAapKOBAHO1 JIEKCUKH
1TATIACHKOTO XyA0KHBOTO TEKCTY. AHaJ3 TaKOXK BKJIIOYAB MOPIBHSHHS OPUTIHATY
Ta MepeKIIaly 3 METOI0 BUSABJICHHS BIIXWJICHB Ta OIIHKK €(PEKTUBHOCTI NEepeKIIay.
Ha ocHOBI 1poro anamizy HaMH 3aCTOCOBAaHMM CHHTE30BaHMHN MIiAXiaA 10
dbopMyIIIOBaHHS TPHUHIUIIB aJICKBaTHOCTI, €KBIBAJICHTHOCTI Ta CTHJIICTHYHOL
BIJIMOBIAHOCTI, SIK1 BIUTMBAIOTh HA MOJAJIBINY MPAKTUKY ITEPEKIATy.

Takconomia € meronoM kKiacu@ikallii TOCTIKyBaHUX SIBUII 1 miepeadadae
ixHIO audepeHItaIio BIAMOBIIHO JOTIYHUX MapaMeTpiB. Y HaIid po3BIAII IeH
Meron edexTuBHUI Ui Kiacudikamii ComiaJbHO MapKOBaHOI JIEKCUKUA B
ITaMChKi MOBi. TakCOHOMiS CIyryBaja YMOPSAKYBAaHHIO Ta KaTeTOpH3allii
JEKCUYHUX OJWHHIIL HA OCHOBI IXHBOTO COIIAJILHOTO 3HAYEHHS Ta KOHOTAIlIH, 1110

HaJ1aJ10 3MOT'y OUTBIII CHCTEMHO JIOCTIUTH COIliabHO MAapKOBaHY JIEKCHUKY.
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[TpoBigHIMHE MeETOJaMU TIEPEKIaI03HABCTBA, SIKI MH BHKOPHUCTOBYBAIH Y
HAIIOMY JIOCHIJKCHHSIM € METOJIU 3iCTaBHOTO, OMHCOBOTO, KOMIIOHEHTHOTO Ta
MepeKIa03HaBuOro aHai3zy.

Jicmagenuit memood SK TOJOBHMM METOJl KOHTPACTUBHOI JIHTBICTUKH
IPDYHTYETbCSI Ha 3arajlbHOMy MeXaHi3Ml NOpIBHSHHS JBOX MOB. O0’ekTOoM
MOPIBHSHHS Y HAIIOMY JOCIIIKEHH1 OyJiM TEKCT OpHUTiHAly, 30KpeMa iTamiiichbka
XYZOXHS Tpo3a, Ta TEKCT MepeKiany. 3iCTaBIeHHs ABOX TEKCTIB CIPSMOBaHE Ha
BUSIBJICHHI CIIUJIBHUX Ta CIEIU(IUHUX PUC TIEPIIOKEepesia Ta epeKiiany.

3acTocyBaHHSI I[bOTO METOAY JJIs JOCHTIDKCHHS CEMaHTHKH MOBH
YMOXJIMBUJIO MPOAHAII3yBaTH €KBIBAJICHTHICTh MEPEKIaay, BUSBUTH OCOOIUBOCTI
BepOaizallii MeBHUX CMUCIIB, CIEIUPIUHUX IS ITATIHCHKOT 1 YKpaiHChKOT MOB, a
TAaKOX BCTAHOBUTHM CXOX1 Ta BIJMIHHI PUCH JIGKCHYHHX CHCTEM ITAJIHCHKOI Ta
YKpaiHChKOi MOB, 30KpeMa y MpoIiapKax ComialbHO MapKOBaHOT JIEKCUKH.

JloCi Ky 04U JIIHTBOKYJIBTYpHY aJanTallifo COMialbHO MAPKOBAHOI JIEGKCHKH
Cy4acHOI I1TaNINChKOI XYyIOXHBOI MPO3H, MU BHUKOPUCTATM METOJ 31CTABHOTO
aHamizy 3 METOI0 BHSBJICHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX 3ac00iB BIATBOPEHHS
KOHIICTITYaJIbHOI CTPYKTYPH COIIaJIbHO MapPKOBAHO1 JIEKCHKH B 1TAIACHKINA TPO31 Ta
il yKkpalHCBKMX Tepekiazax. 3ICTaBICHHS COIIOJEKTIB Ta JIajJeKTiB Jajo
MOXJIMBICTh TIpoaHaizyBaTH crnenudiky BimoOpakeHHsS Ta (YHKIIOHYBaHHS
COIIIAJIbHO MapKOBAHOI JIGKCUKU B YKPATHCHKOMY XYJI0)KHHOMY TI€PEKIIaIi.

Onucosuit memoo sBisie COO0I0 TOBHUN OMUC MOBHUX OJIMHUIIb 1 TIOJISITAE B
iXHii iHBeHTapu3alii Ta cucreMaru3airii. OMMCOBUI METOJ] MAa€ BEIMKE MPAKTUIHE
3HAYEHHS, OCKIJIBKH IOB’S3y€ JIHTBICTUKY 3 CyCHUIbHUMHU ToTpebamu. Ha ioro
OCHOBI CTBOPEHO HEOOXIJAHI OMHCOBI TpaMaTUKU pPI3HUX MOB 1 TIIyMadyHi,
opdorpadiuni, opdoemiuni Ta iHm HopMmatuBHi cioBHUKH (Kouepran, 2006,
c. 360). CkiaoBUMU YacCTMHAMU METOJY € CIIOCTEPEXKEHHS, Yy3arajJbHEHHS,
iHTeprpeTalisa Ta kiacudikaris. CyTHICTh CIOCTEPEKEHHSI Y HAIIIOMY JTOCHIKEHH1
nmoysirae B iieHTUGIKAI] Ta BHIUICHHI COIIAJIbBHO MapKOBAaHOI JEKCHKH, a TaKOXK

BJIaCTHBOCTeﬁ, O3HAaK 1 XApPAaKTCPUCTHUK MUX JCKCUYHUX OAWHHUIb.
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V3araabHeHHS 3BOJUTHCA 1O CHUHTE3y MOMIOHMX 1 MOBTOPIOBAHMX SIBHILL,
OJIMHUIIb CIIOCTEPEKCHHSI B OJHY IMUPITY KaTEropilo, B MeXaxX SKOI BOHH
00’€IHYIOTbCSI TUMH YM IHIIMMH O3Hakamu. Hampuknana, cnopilHeHa 3 TUMHU YU
IHITUMU O3HAKaMH JIEKCMKa B TEMAaTU4Hi, TEPMIHOJOT1YHI, CHHOHIMIYHI 1 IHIII
TpyIu.

[aTepnpeTarlisi pe3yiabTaTiB CIIOCTEPEKEHHS SABIIE€ COOOI0 iIXHE TIIyMayeHHS,
BCTAHOBJIEHHS Micls ¢akty cepen iHmUX (akTtiB. HeoOxigHO MaTu Ha yBasi
MOJIMBICTD PI3HUX THTEPIPETAIlld OJJHOTO 1 TOTO K (haKTy abo pe3ybTary.

OnucoBuii Meton audEpeHIIHOBAHO 3aCTOCOBYETHCS B 3aJICXKHOCTI Bi
MPUHAICKHOCTI BUEHOTO JI0 Tiel a0 1HIIOT mKkoau ado HanpsMKy. Hampukian, mo-
Pi3HOMY 3/IIMICHIOBAJI OITMCOBE BUBYCHHS MOBH NMPUXHJIBHUKH JIOT1KO-TpaMaTHIHO1
mkomu @. 1. Bycmaea, rpamartuko-nicuxosoriynoi mkoiu A. A. IloTe6Hi,
dbopmanpHO-rpamMaTuyuHOi mKojau @. O. opTyHaATOBA.

3amydyeHHs OMHMCOBOTO METONY 10 TepeKIa03HaBUOl PO3BIAKH CIPHSE
cucreMarm3anii Ta kiacudikaiii 3aco0iB  BHpPaXEHHS TIEBHOTO 00 €KTY
JOCJI/DKEHHSI Ta CHOCOOIB 1 MpUHOMIB HOro BIATBOpPEHHsA. Tak, y HamoMy
JOCIIKEHH] OINUCOBUNM METOJ CIPSMOBAaHMUA Ha BIATBOPEHHS OCOOIUBOCTEN
aBTOPCHKOI 1HTEHIIIT COIlialbHO MAapKOBAHOI JIEKCUKH B CYYaCHIM 1TaMHChKiN Mpo3i
y JIHTBOKYJBTYpPHOMY acCIeKTi Ta BU3HAUYCHHS aJalTUBHUX CTpaTeriid, J0 SIKUX
BIIA€THCS MEPEKIaaay MPU BIATBOPEHHI MOA10HOT JICKCUKH TIEPIIOTBOPY.

Memoo komnonenmnozo amnanizy. CyTHICTH METOJy KOMIOHEHTHOTO
aHai3y TMOJIATa€ Y BUAUICHHI MIHIMATbHOTO HAOOpY O3HAK Y MEBHIN CyKyIMHOCTI
MOBHHX OJMHHIIb 1 KATETOPid MOBH, 3a JOIIOMOTOI0 SIKUX OJHI OJMHHIII 1 KaTeropii
pi3HATBCS MK Cc0000, I1HIINI, HaBIAKH, OO0 €IHYIOThCA Yy Tpynu. MeTon
KOMITOHEHTHOTO aHalli3y y HAIOMY JOCIIHKEHHI YMOXKJIMBUB CHCTEMATH3AIlII0 Ta
aHayi3 (akTopiB, IO BINIMBAIOTH HAa aJamnTallif0 COIIaJIbHO MapKOBAHOI JIEKCUKH
ITAMCHKOTO XYAOKHBOTO TEKCTy, M0 Y IJIOMYy JOTIOMOTJIO 3PO3YMITH
KOHTEKCTyalbHI Ta KyJbTYpHI acmektu mnepexmamy. lleit merton Takox OyB
BUKOPUCTAHUW I JOCTI/PKCHHS 3MICTOBHOTO IUIaHY COIIAIbBHO MapKOBAHOT

JIEKCUKHU IUISIXOM PO3KJIaJlaHHs i1 3HaueHHs Ha cemH (Principal component analysis,
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2022). Kpim TOro, 3aBASKM KOMIIOHEHTHOMY aHadi3y MU 3MOIJIM BU3HAYUTH
JEKCUYHl BIANOBIAHUKKA Yy TEKCTaX OpUTIHALY Ta MepeKiany, aake Y
MEePeKIIa03HaBCTBI METOT KOMIIOHEHTHOT'O aHai3y 3aCTOCOBYIOTH /IS BUSHAYCHHS
aJIeKBaTHOCT1 BUKOPUCTAHHS TOTO YU IHIIOTO €KBIBaJICHTA.

Jucmpudymuenuii ananiz. Takuil MeTOJ] 3aCHOBAHU HA BUBYEHHI OTOUCHHS
(nuctpuOyLii, po3MoAlny) KOHTEKCTY BXKHMBAHHS OKPEMHUX OJMHHUIb B TEKCTI.
JucTpuOyTUBHOMY aHaji3y BJIACTUBMM MIiAXIJ JEKOAYBAHHS MOBH, KOJM MOBa
PO3IIIAIAEThCS K KOJA, SIKMU MiJIsrae po3mu@poBIl, a BIAOMOCTI MpPO III KOJIU
MOBHHHI aBTOMAaTUYHO OTPHUMYBATHUCS IUISIXOM 3aCTOCYBaHHS YIOPSIKOBAHOTO
HaOOpy yHIBEpCaJIbHUX MPOLEAYP JIHIBICTUYHOTO OIHCY.

TeopernuHe ¢GopMyItOBaHHS OCHOBHHX MPHUHIMITB JUCTPHOYTHBHOTO
anamizy Hanexutb JI. bonymoingy. Ilotim Bonu Oynu posBuneHi B 30-50-x pp.
XX cr. B poborax 3. Xappica Ta IHIIMX MPEACTABHUKIB JECKPUIITUBHOI
JHTBICTUKUA. XapaKTepU3yI4H CYTHICTh ACCKPUITHUBHOI JIHTBICTHKH, 3. Xappic
MiIKpecoBaB, 10 BOHA Ma€ CIpaBy “HiI 3 MOBHOIO JiSJIBHICTIO B IIJIOMY, ajie 3
NEBHUMHU O3HaKaMU MOBH’, SIK1 MOJIATAIOTH *y AUCTPUOYIIINHUX BIZHOCHHAX O3HAK
JOCIIKYBAaHOI MOBH, TOOTO TXHBOI MOBTOPIOBAHOCTI IIUX O3HAK BIAHOCHO OJIUH
OJIHOT'O B MEKax BUCJIOBIIOBaHb . L MmeTa BuMarasna ¢opmarizailii JiHrBICTHYHOTO
OMHCY Ta pO3pOOKHU BiAMOBITHOTO MeToy AociimkeHHs (Kodepran, 2006, c. 221).

[IpuHnunu aHamizy 3a BIAMOBIIHUMH CKJIQJOBUMH OyJHd poO3poOieHi
P. Beuzom Ta 10. Hatimoro. [lin ckinagoBUMHu po3yMi€Thesl OAHE, ABa a00 KiJIbKa
CKJIaJI0BUX, 3 AKHX Oe3MocepeIHbO YTBOPEHA Ta UM 1HIIA KOHCTPYKIIIS.

Memoo cyuyinbnoi eubipku n03BOIUB 310paTH (PaKTOJOTIYHHA MaTepial,
BUJIITUTH HEOOX1THUIM KOPITYC JOCIIKYBaHUX JEKCUYHUX OJAUHHUIID. /|71 IbOTo MU
OTIpaIIOBAIM JKEpesia LTI0CTPaTHBHOTO Martepialy, a caMe ITaliliChbKil cydYacHi
XYJI0’KHI TEKCTH, Y AKX HasiBHA COLIaIbHO MapKoBaHa Jiekcuka. Jliist 3 Ta 4 po3ninis
MU BHSIBUJIM JICKCUYHI OJWHMII, SIKI MalOTh HEHOPMATUBHHUI XapakTep, a came
J1aJIEKTU3MH, KAPTrOHI3MH, PO3MOBHO-IIPOCTOPIUHY JIEKCUKY Ta BYJIbIapU3MH.

Meton nepeknado3nasuozo ananizy Mae Ha METI BU3HAuYCHHs 3aco0iB Ta

CIOCO0IB  Tepekiaay IEeBHUX MOBHHUX SBHII. Y TPOIECl JOCHIIKCHHS
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JIHTBOKYJILTYPHOT aianTalii coliabHO MapKOBAHO1 JIGKCUKH CYYaCHOI 1TalliChKO1
XyZ0XKHBOI MTPO3H B YKPaiHCHKOMY MepeKiIaii MU 0e3mocepeHhO0 BUKOPUCTAIH e
MeToJA, 100 BUSBUTUM MNUISAXM [epeJadyl COLIOJIEKTIB Ta JIaleKTIB Yy
JIHTBOKYJIbTYPHOMY aCIEKTI.

[Ipu3HayeHHs mepeKiIafalbKoro aHaiizy BOayaeTbcssi B TOMy, 1100
COPUMHATH TEKCT OpUTIHANY K €JUHE Lie, a IOTIM, PO3KJIAaBIIM HOro Ha
KOMITIOHEHTH, BUSBUTH MOTO THUIIOJOTIYHI O3HAKH, 3PO3YMITH, SIKI TPYAHOUIl BiH
MICTHTb, III0 B HOMY € PEJIEBAHTHUM, 3HAYMMO JJIsl TIOJAIBIIOTO MEepPeKiIary, 1Mo
NPUITYCTUMO BTPATHUTH, Ky MepekiiafanbKy crparerito ooparu (Nord, 2005).

OCKiJIbKY TIEPEKIIaJ03HABCTBO 3aiiMAEThCS] BUBYCHHSIM TPOIIECY MEPEKIaTy
Ta WOTO pe3ysbTary, TOOTO TEKCTY, IO BHHHUKAE Y PE3yibTaTi I[bOTO MPOIECY, TO
31CTaBJIEHHS BUXITHOTO 1 IUILOBOTO TEKCTIB Tepeadadae 3alydeHHsS METOJIB
JOCIIDKEHHS TeKCTy. Tak, mMemoo gpynkuionanvnozo i npazmamuunozo anaiizy,
10 JIa€ MOXIMBICTh BCTAHOBHUTH ¥ omucaTH (YHKIIII BUSBIICHUX KOMITO3HIIIHO-
CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, iXHIO pOJIb Yy BHPaKCHHI aBTOPCHKOI IHTEHINT Ta
€MOI[IITHOrO0 BIUTMBY Ha pPEIUIIEHTa, TaKoX HaOyBa€ BaroMoro 3HAYEHHS IS
31CTaBJIECHHS TEKCTIB OPUTIHATY Ta TIEPEKIIaTy.

Tpauncgpopmauivinuii  ananiz BU3HAYA€ CUHTAKCHYHI 1 CEMaHTHUYHI
oI0HOCTI 1 BIAMIHHOCTI Mi’K MOBHUMH 00’ €KTaMHM Yepe3 MO 1I0HOCTI i BIIMIHHOCTI
B Habopax ix TpaHcdopmariiii. Meroauky TpaHcopMamiiiHOTO —aHali3y
OTIPAITFOBAJIM 1 BBEJIM B HAYKOBY MPAKTUKY Ha mo4yaTky 50-x pokiB XX ct. 3. Xappic
i H. Xomcpkmii. CyTh IBOTO METOAY IOJISTa€ B TOMY, IO B OCHOBI Kiacudikamii
MOBHUX CTPYKTYp JI€KHUTh 1X €KBIBAJICHTHICTh IHIIUM 3a OYJOBOIO CTPYKTypam,
TOOTO MOKJIMBICTh OJHIET CTPYKTYpPU TNEPETBOPIOBATUCS HA IHIIY (HAMPHUKIA],
aKTUBHA KOHCTPYKIiE MOXe TpaHcopMyBaTuCs B TMacuBHY) (3aropiiuyk,
OpnoBcebka, 2014). TparcdopMmariiiftHuii aHali3 MU BUKOPUCTAIHN Y HAIIIA PO3Bi/IIi
3a171s1 BUSBIICHHS Ta ONHUCY TMEpeKiIafanbkux TpaHchopmaiii mpu mepenadi
COIMAJIbHO MapPKOBAHOT JICKCUKH B YKPATHCHKUX TEPEKIIaax.

Merton cmunicmuunozo ananizy CUPAETbCS HAa BUBUEHHS JIIHTBICTUYHHX

YUHHUKIB CTWJICYTBOPEHHS 1 MOB’SI3aHUM 3 JIIHIBICTUYHUM aHaII30M TEKCTy Y
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3B’S13Ky 3 BHMJUICHHSM MOBHHUX HPHUKMET CTHIIO. Takuil TUN aHai3y BKIIOYAE
PO3IJIAJl €KCTPANIHIBICTUYHHUX (DAKTOPIB CTUJIEYTBOpPEHHS (Chepu CHUIKYBaHHS,
cuTyalli, ¢yHKIII TEKCTy, XapakTepy ajpecaTa, TUILy MHUCIEHHS, (OpPMU MOBH,
CTHJIBOBUX PHC, 00pa3y aBTOpa Ta LIl HOro TEKCTOBOI MisNIBHOCTI, 1HAUBIAYaJIbHO -
aBTOPCHKUX CTHJIICTUYHUX OCOONMBOCTEM TekcTy). Crneuudika CTUIICTUYHOTO
aHai3y TEKCTYy OB’ s13aHa 3 MOCUJIEHHAM (YHKLIOHATBHO-IISJIbHICHOTO MIX0AY J10
TekcTy. CTHIIICTUYHUN METOJ — aHTPOIIOMETPUYHHUIA, TOMY OPIEHTOBaHUI Ha aHaI3
JISIBHOCTI  KOMYHIKQHTIB: aBTOpa 1 ajapecara, CHUIKYBaHHS MIK SKUMH
3nicHIOEThCS Yepe3 TekeT (Maripko, 2003).

VY Hamomy JOCIHIJKEHH] 32 JTOMOMOTOI0 CTHJIICTUYHOIO aHajli3y TEKCTY MU
BUSIBIISTM  1HAMBIAYalbHO-aBTOPCHhKI  CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI  1TaliCHKOTO
TEKCTy, TOMY 1110 32 TEKCTOM CTOiTh MOBHa OCOOHCTICTh aBTOpA; BUBYAIH CTHJIb
TBOPIB, MPHUHIMIIB B3a€EMO3B’SI3KY 1 3yYMOBJIEHOCTI Horo (opmu 1 3MiCTy, HIO
BU3HAUYAIOTh €JHICTh TEKCTY; PO3IVISIHYJIM CTWJIb aBTOpa, KU MPOSBISETHCS B
CTPYKTYpi, CEMaHTHIII Ta MParMaTUIll TEKCTY.

Kinvkicnuit ananiz BUKOPUCTOBYEMO JUIsi BCTAaHOBJIEHHS KUIBKICHUX

MOKa3HUKIB, TaKMX SK BIJICOTKOBI JaHI CTpaTeriil JIIHITBOKYJIbTYPHOI aJanTarii.

2.2 3icraBHuil aHaJi3 Ta HOro 3aCTOCYBAHHSI MNPH JOCTIIKeHHI

nepexkyaaay couiaJibHO MAPKOBAHOI JIEKCUKHU Y Cy4YacCHil iTadilcbKil npo3i

bepyun n0 yBaru JIHTBOKYJBTYPHUH acCleKT BHBYCHHS COIIAIIBHO
MapKOBaHOT JIEKCHMKM y CyYacHiil ITamiiChKiM Tpo3i, MU BHKOPHUCTOBYEMO
BIJIMMOBIAHI JIIHTBICTUYHI Ta MEPEKIaaaIibKi METO/IH.

BaxximBuM METOJIOM JTOCHIIKCHHS Y TEePEKIa03HABCTBI CIYTy€e 31CTaBHHUI
aHai3 mepexiamay, To0To aHai3 GopMH Ta 3MICTY TEKCTY TIEPEKIaay B 31CTaBICHHI
3 ¢opmoro 1 3mictom opwuriHamy. OTXe, NP TEPEKIaai BCTAHOBIIOIOTHCS
BIJIMOBITHOCTI (OPMHU Ta 3MICTYy MIX TEKCTOM OPHUTIHAIY 1 TEKCTOM TEpEeKIany.
3icTaBIAIOYM TaKi TEKCTH, MM PO3KPHUBAEMO BHYTPIIIHIA MEXaHI3M MEpeKiamy,

BHUSIBIIIEMO €KBIBAJICHTHI OJMHHUIII, a TaKOX (PIKCyeEMO 3MIHH (OPMU 1 3MICTY, IO
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B110yBaIOTHCA MIPU 3aMiH1 OJJMHUIII OPUT1HATY €KBIBaJICHTHOI 11 OJTUHUIICIO Y TEKCT1
nepeknany. [lpu 11poMy MOXJIUBO 1 MOPIBHSIHHS JABOX a00 KUIBKOX MEpEeKIIajiiB
OJIHOTO 1 TOTO X OpPUTiHATY, B PE3yJbTaTl SIKOTO MU OTPUMYEMO ONUC (PaKTIB
nepeKyIaay, OmuC 1 TIIyMadeHHS SKOTO0 HaNalTh 00 €KTUBHE YSABIEHHS PO CaM
IPOIIEC.

3icTaBHUN  aHami3 NepeKiaaiB  SK  METOJA  JIIHFBONEPEKJIaIalbKoro
JIOCHIJUKEHHSI IPYHTYETbCS Ha MPUIYLIEHH], 110 CYKYOHICTh HEPEKIaiB,
BUKOHYBAHUX B IIEBHUI XPOHOJIOTIYHUH MEPi0JI, MOXKE PO3TIAIATHCS K PE3yIbTaT
ONTUMAJIBHOTO BHPIIICHHS BCHOTO KOMILICKCY TEpPeKIaJalbKuX Mpo0aeM TpH
NEBHOMY PIBHI PO3BUTKY TE€OPIil Ta MPAKTUKU MEPEKIALTY.

3a M. I1. Kouepranom (2006) 3icTaBHUN METOA — 1€ CYKYNHICTh NMPUHOMIB
JOCIIJDKCHHS ¥ OMKMCY MOBH 4epe3 ii CHCTEMHE TOPIBHSIHHS 3 1HIIOI MOBOIO 3
METOIO BHSIBJICHHS ii crielM(ikd, OTKE, TOJIOBHHM NPEIMETOM IBOTO METOIY €
JOCIIKEHHS CTPYKTYPHY MOBH B 11 moA10HOCTAX 1 BigMiHHOCTAX (KouepraH, c. 367).

3icTaBHHMI METOJI CIIPSIMOBAHUH MEepeIyCiM Ha BUSBIICHHS BIIMIHHOCTEH MIXK
31CTaBIIOBaHUMH MOBaMU, BiH HIOU € 3BOPOTHUM OOKOM MOPIBHSIIBHO-1CTOPUYHOTO
METOJly: SIKIIO TOPIBHSJIBHO-ICTOPUYHUN METOJ Ma€ Ha METI BCTAHOBIIOBATH
BIJIMOBITHOCTI, TO 31CTaBHHMM HacaMIiepe]l ITyKae BIAMIHHOCTI. 3iCTaBHHI METON
YCTaHOBJIIOE€ MK TIOPIBHIOBAHWMH MOBAMH BiJTHOIIICHHS! KOHTPACTy Ha BC1X MOBHHUX
piBHsIX: miadoHir0 (POHOJOTIYHI PO3XOJKECHHS), miamopdito (rpamMaTHyHi
PO3XOJKCHHS), JiaceMil0 (CeMaHTHUYHI PO3XODKEHHS) 1 MiaJIeKCiro (JIEKCUYHI
po3xomxkenns) (Kouepran, 2006, c. 368).

[Ipu BUKOpHCTaHHI METOMY 3ICTABHOTO aHaJI3y ICHYe€ HU3Ka mpodiieM, sKi
HEOOXITHO BUPINIYBATH JOCIHITHUKY Y XOJ1 POOOTH MPU OMUCI CEMAHTUKH CIIOBA,
30KpeMa TaKWX: BpaxyBaHHS IOJIiCeMii, BUSBICHHS TEPEKIAIHUX BiATIOBITHOCTEH,
BiJTHAXO/DKEHHSI CEM SIK BITOPSIKOBAHOI CYKYMHOCTI CEMAaHTUYHUX KOMITOHEHTIB
pI3HOTO THUITy, METaMOBHa YHi(ikaiisi CIOBHUKOBHX nediHimii, audepenmiarmis
3HAYCHb CJIiB BHUXIJIHOI MOBH 1 MOBHU 3ICTaBJICHHS, BUSBIICHHS BiJCYTHIX 3HAYCHBb
CIIB Y TIIyMayHUX CIIOBHUKAX, BUOKPEMJICHHS HMOBIPHHX CEM B CJIOBAaX BHUXITHOI

MOBH Ta MOBHU 3ICTaBJICHHS, BIJICYTHICTb apXIiCEMH 3HA4YE€Hb JESKUX CIIiB,
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OMUCYBAaHUX I1HIIUMU YaCTUHAMH MOBH, OMNHUC (YHKIIOHATHLHO-CTUIICTUYHUX
KOMITOHEHTIB 3HAY€HHS Ta KOHOTATUBHUX KOMIIOHEHTIB 3HaYeHHs cioBa (Treccant,
2020). Jlo uMx TpYyIHOUIIB, MM BBaXXAEMO JOLUUIBHUM JOJIaTU BUSIBICHHS
HaIllOHAJIbHOI cTIeM(IKA CEMAaHTUKU IUX OJUHULIb.

Po301kHICT 00CSITYy CEMaHTUKHU CJIB B PI3HUX MOBAX, OCOOJIMBO CEMEMHA 1
ceMHa OyjJ0Ba TMOPIBHSHUX 3a 3HAYEHHSM OJIMHMIIL PI3HUX MOB BIJI3HAYAETHCA
JOCIITHUKAMH 13 CBITOBUMHU IMEHaMH, 30kpema, B. I'. I'akom Ta JI. €npMcneBum.

JIoCHiDKEHHST  CUCTEMHUX BIJHOCMH Yy MOBI, JOCHII)KEHHS  MOro
HAI[IOHATBHOTO CEMaHTUYHOTO TIPOCTOPY — II€ BIATBOPEHHS MOBHOI1 KAPTUHU CBITY.
ToMy BaXIMBUM €JIEMEHTOM BHSIBJICHHS MOBHOI KapTHHHU CBITY Ta BiATBOPCHHS
JIHTBOKYJIBTYPHOI aJlanTalii mpu nepekiiaji € 31CTaBIeHHs MOBH 3 1HIIOK MOBOIO.

Etanu MeToy 3iCTaBIICHHS y HAIIOMY JIOCIIJDKCHHSI OyJIM TAaKUMHU:

1. 306ip MOBHUX JIaHMX 3 TEKCTIB OPUTTHAIIB Ta MEPEKIIAIIB.

2. llopiBHsuTbHUEM aHami3 BiAIOpaHOl COLIATBHO MapKOBAaHOI JIEKCHKH 13
ypaxyBaHHSIM CEMaHTUYHUX, CHHTAKCUYHUX Ta CTHIIICTUYHHUX OCOOIMBOCTEM.

3. BusiBneHHsI BIIMIHHOCTEH y CIIOCO01 OIUCY CBITY, KYJIbTYPHUX TPATUIIISIX,
COILIAJIbHUX HOPMaXx Ta 1HIIMX acMeKTax.

4. BuBueHHS KyJIbTypHUX, ICTOPUYHUX Ta COIllabHUX (aKTOpiB, SKi
BIUITMBAIOTh HA BKWBAHHA COIIaJIbHO MapKOBAHOI JIGKCUKH, 30KpeMa OepyThCs 110
yBaru KyJbTypH1 ITIHHOCTI, PENIriiiHI NEepeKOHaHHS, TPAJMIIi, CTEPEOTUIIH, IO
BIUITMBAIOTh HA CIIPUNHSATTS Ta BUPAKCHHS CBITY.

5. ®opMynroBaHHS BHUCHOBKIB TpO (DaKTOpW BIUIUBY Ha BUOIp TEBHUX
OJIMHUIIb, 30KpEMa, COIliaTbHO MapKOBAHO1 JIEKCUKH TP TTEPEKIIaIi.

Meron 3icTaBlIeHHS IONMOMAarae€ po3KpUTH TIUMOWHHI 3B’SI3KH MiX MOBOIO,
KyJBTYpPOIO Ta CIIOCOOOM MHCIICHHS.

KonTpacTuBHU# aHami3 € OCHOBHMM METOJOM 3ICTaBIICHHS OpHUTIHAITY 3
nepekiaagaoM. [Ipu KOHTPaCTUBHOMY OIMHKCI 1TANWCHKOI 1 yKpaiHCHKOi COIlIaabHO
MapKOBaHOT JICKCUKA MU CITUPATHCS Ha TaKi aCTIeKTH:

1. BcTaHoBneHHs €KBIBaJIEHTHOCTI COIIAIbHO MapKOBAHOI JIGKCUKHU, a caMe

3HAXOJIKEHHS BIAMOBIIHOI JEKCeMH ab0 BUpa3y B YKPAiHCHKOMY MEpeKIail, sKi
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nepesaloTh CEeMAHTUKY Ta (YHKIIIO clioBa ab0 CJIOBOCIOIYYEHHS Yy CydacHii
ITAMMKCHKIA XYJIOXKHIM Mpo31, aJp)kKe BHIBICHHS EKBIBAJICHTHOCTI JONOMAarae
3pO3YMITH CEMaHTHUYHI Ta PYHKII1ITHI aCTIEKTH JEKCUUYHUX OJUHUIIb.

2. OKpeclieHHS CEMAaHTHUYHUX TPy, EPEKPUTTS Ta BIAMIHHOCTI B CEMAHTHULI
CJIIB MIX ITQJIHCHKOIO Ta YKPAiHCHKOIO MOBaMHU, 1110 IOMIOMOTJIO 3'CYBATH PI3HULIIO
y BiIOOpa)keHHI MOHATH B 1TaMIAChKIN Ta YKpaiHChKIA MOBax.

3. BusiBnieHHsI CTPYKTYpHUX OCOOJIMBOCTEHN COIlaIbHO MapKOBaHOI JEKCUKU
B ITaNICHKUX OPUTTHAIAX Ta YKPATHCHKUX NEPEKIIaiax, aJke ColliaIbHO MapKOBaHa
JIEKCUKa 1TaIMChKOI Ta YKpPAaiHCHbKOI MOB MAa€ CBOi CTPYKTYpHI OCOOJIMBOCTI,
BKJIIOUarouu npedikcu, cydikcu, KopeHi, agikcu Ta 1H1 Mop(OIoTiyHi eJIeMEHTH.

4. AHani3 colialibHO-KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY, L0 JOTOMArae 3p03yMiTH, sIKi
IIHHOCTI Ta COIlajbH1 peatii BUpaxaroThCs Yepe3 JIEKCUKY KOKHOT MOBH.

5. BuBdeHHs (pa3eosorisMiB Ta  BIJHAXOJPKCHHS  €KBIBAJICHTHUX
(Gpa3eosioriuyHUX KOHCTPYKLIMW B OpUTIHAIBHUX I1TATIMCHKAX TEKCTaX Ta B
YKpaTHChKOMY TIEpEKIIaii

[li acnexkTH YMOXJIMBWJIM CHUCTEMHE TMOPIBHSHHS COLIaJbHO MAapKOBaHOI
JIEKCUKHU 1TATINCHKOT XyI0KHBO1 MPO3H Ta i1 YKPaiHCHKUX MEPEKIIaIiB 1 BUSABICHHS
TUX KYJIbTYPHUX, CEMAHTUYHUX Ta CTPYKTYPHUX OCOOJIMBOCTEM, K1 BIUTUBAIOTH HA
JIEKCUYHHUU BUOIp Ta CIIPUHUHATTS CBITY B ITATIMCHKIN Ta YKpaiHCHKii MOBI.

CroroaHi comiaJibHO MapKOBaHa JIEKCMKA Cy4acHOI 1TaliiChKOT XYA0KHBOT
NPO3H CTa€ aKTyaJbHUM TMPEIMETOM JOCIIIKEHHS Yy 3B’SI3KYy 3 IiJBHUIIECHHIM
iHTEpecy JIHTBICTIB 1O MOBHOI KapTHHHM CBITYy Ta CTaHOBHUTH SICKpaBy 1
HaI[lOHAJIBHO-CBOEPIIHY YACTHHY MOBHOT KApTHUHU CBITY 1TaJTIMIIIB.

CorrianbHO MapKoBaHa JIEKCHKA — 1€ CKIAMHUN 1 TPYIOMICTKHA TpeaMeT
MePEKIIaI03HABYOTO JTOCTIHKEHHS, OCKIIBKH JOCI TPUBAIOTh JHCKYCIi Mpo came
MOHATTS COIIaTbHO MAapKOBAaHOI OAWHUIN, TPO (YHKIIOHYBaHHS Ta PO3PI3HECHHS
MOHATH COIIAJIBHO MapKOBaHO! JIEKCHUKH, PO3XOMATHCA AYMKH IIOAO THUIOJOTIT
ONMHMIL. PO3TIISA COIIOJIEKTIB Ta JiajieKTiB Yy JIHTBOKYJBTYPHOMY acCIIeKTI €
OJIHUM 3 HOBHMX HAIPSMKIB B JIIHTBICTHIIl, IO BHUKJIMKA€E BCE OUTBIIMN 1HTEpEC

JIOCJIITHUKIB.
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[IpoBenene HaMM JTOCIHIJIKEHHS MEPEKIaay YKpPaiHCbKOI0 MOBOKO COLIAJIBHO
MapKOBaHOI JIEKCHKM CYYaCHHMX ITaIACBKMX XYAOXHIX IPO30BUX TEKCTIB
JO3BOJIMJIO BHOKPEMUTH PI3HI BUAM MOBHOI BaplaTUBHOCTI HAa OCHOBI
(YHKIIOHYBaHHS KOXHOTO 3 TUIIB COLlIaIbHO MAPKOBAHOI JIEKCUKH.

BukopucranHa Oyab-sSKAX JEKCUYHUX OJWHUIL Y TEKCTi, B TOMY YHCIi i
COLIIAJIBHO MapKOBaHUX JIEKCUYHUX CTPYKTYp, 3aJ€XKUTh BiJ IHTEHILII aBTOpa,
TEMATUKA TBOPY Ta CIOXKETHO-TEKCTOTBIPHOI (PYHKIIi XYJI0XKHHOTO TBOpY, IO,
0€3CyMHIBHO, BIUIMBAa€ Ha PIBHOMIPHICTh PO3MOJLIY COILIAJIbHO MapKOBaHUX
OJIMHUIIb Y TEKCTI.

Tomy, 3icTaBnsI0YM OpUTIHAI 1 IEPEKIIa]] COIiaIbHO MAPKOBAHOI JIEKCUKH Y
Cy4aCHOMY iTalliiCBKOMY XYJOXHBOMY IPO30BOMY TEKCTi, MH OTPHMYEMO
BIJIMOBITHUYM pe3yJIbTaT, HAPUKIA/:

Gli piaceva assai (Camilleri “Un mese con Montalbano”, 1998, c. 134). —
Bona tomy ayxe nogobanacs (Macnrox “Ilodyepk mutus”, 2011).

HianexktusMm assai — molto, troppo (im.) o3nadae “myxe”. CnoBHuk Treccani
TpaKTye Mei mianekTusm sk: 1. Jocums, oocmamuvo. Hanpuknan: Non pianger piu,
non m’hai tu pianto assai? (®. Ilerpapka). 2. ExBiBajeHT molto. lnkonu nekcema
MO’KE CTOCYBATHCS OCOOM, SIKa Ma€ BEJIMKE 3HAYEHHS y COIIaJbHOMY IUIaHi: un
signore, una dama d’assai; me ne son consigliato con un bibliofilo d’assai
(JIx. Kapmyuui). Jlekcema nepekiazeHa eKBiBaJICHTHO.

Sono oggetti cosi rozzi che manco i vo’ cumpra’ s 'azzarderebbero a vendere
sulla spiaggia (Camilleri “Un mese con Montalbano”, 1998, c. 134). — Bonnu
3poOseHi Tak Tpy0o, MmO SAKOM Ha TaKUKd MOTJI0X OyB HONHMT, TO KHOTO
CIOKIHHICIHBKO TMpoaaBanu 0 mpocto Ha mispki (Macmiox “Ilouepk mutis”, 2011).

[Tanmificbkoro MianeKTu3M 3BYUHTH SK Vuoi comprare (XoudeTe MpUIOATH),
TUNIOBa (pa3a MICIEBOIO TOBIPKOIO [JIsi TpHUIO0aHHS TOBapy. Y TepeKiIami
3aCTOCOBAaHO TEPEKIaAabKy TpaHChOpMaIlilo JoAaBaHHSA (Momiox), 100

3po3yMiilie nmepeaaT 3MICT BUX1THOTO pEUSHHSI.
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Figaro e ancora a piede libero, lo incalzo Marcus (Carrisi “Il tribunal delle
anime”, 2011, c. 146). — ®irapo Ha Bo.Ji, — ckazaB Mapkyc (XoBpackoBa “JIoBenb
HeBuUHHUX Aymr”, 2019, c. 200).

VY npsiMmomy 3HaueHH1 BUpa3 a piede libero 03Hauae TUX, XTO MIITAETHCS CYY,
He mnepeOyBarouu Mif apemToM. B TEKCTI CIOBOCHONYyYEHHS HAJICXKHUTh [0
TIODEMHOTO JKaproHy i O3Ha4Ya€ B’S3Hs, M0 PATYEThCA BTeuero. BkazaHwuii
’KaproHI3M MepeKIaJeHUi eKBIBAJIEHTHO 1 BIJIOBIJIA€ CEHCY PEYCHHS.

Non doveva essere la prima mungitura perché quello delle pulizie si era
stancato di pagare e aveva denunciato Chiesa (Eco “Numero zero”, 2015, c. 27). —
MabyTtb, noiB He Brepie. bo npuOupanbHUK BTOMMBCS MiIaTUTH M 31aB K’ezy
(I'puropenxo “Homep nynnb”, 2016, c. 43).

Y KpUMiHATBFHOMY >KaproHi JIEKCeMa mungitura Ma€ OJHE 3HAYeHHS —
BUMAaratu y KOroch Ioch, abo BuUMaraTu 4u Opatu xabapi. JIoCiaiBHO >KaproHizm
NePEKIIAae€ThC T1€CTOBOM Odoimu. CIOBO BIANOBIAE 3HAYEHHIO B 1TAIIHCHKOMY
pedenHi. [lepekiiaieHo eKBIBaJIEHTHO.

Cavolo Fred, perche tutto questo mistero? (Giordano “La solitudine dei
numeri primi”, 2015, ¢. 101). — ®pene, AYpHUKY, HY HABIIIO TaKa TAEMHUYICTH?
(Macmrox “CamoTHicTb npoctux uncen’’, 2016, c. 139).

[Tamiiceka ekcema cavolo mae 6araro sk MpSIMUX 3HAYCHb, TaK 1 KOHOTAIIIH.
[HKONMM BUIIE3a3HAUYCHA JIEKCEMa 3yCTPIYAEThCS Y MPOCTOPIYHMX BHUpa3zax Ta
BUTYKaX, JI€SIKl BUKOPUCTOBYIOThCS 3 TIOCUJIAHHSIM HAa HU3BKUH PETICTp JEKCEMH,
1HIIT — 3aMIHIOIOTHCS €BGEMI3MOM YU TPHUBIAIBHUM CIIOBOM: testa di cavolo
(mHeHopmanbHUi); non valere o non contare un cavolo (He BBaxaTH 3a IOTpiOHE, HE
MaTH 3HA4YCHHs); fatti i cavolo tuoi! (3aiiMaTUCS BIACHOIO CIIPABOIO, HE BTPYYATHUCH );
non me ne importa un cavolo (MeHi abCOJIIOTHO BCE OJHO). Y POJIi BUTYKY MOXKE
o3HavyaTH ‘“‘opT 3abupaii!”, abo ‘“#o-maiio!”. B Hamomy BuMagKy BXHBaHA
dpaseosnoriuna ONWHMIL, SKA Ma€ 3HAYCHHS HE3rpaOHOI 1 TypHOI JIFOJAWHH.
[lepexnamad BUKOPUCTOBYE PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHY JIEKCEMY OYPHUK, TAKAM YHHOM
BJIAFOYKCH JIO CTHIICTHYHOI TpaHchopmarllii, o BAAJIO Tepeaae BiTHOMIECHHS MiX

MepCOHaKaMHu TBODY.



77

Ma vada a farsi fottere lei e la televisione! (Eco “Numero zero”, 2015, c. 27).
— Ta nmimum BM 10 Aigbka pa3om 31 cBoiM TenebaueHHaMm (I'puropenko “Homep
Hynp”, 2016, c. 56).

JlatinuBuid, rpyOuii BUpa3 andare a farsi fottere y nepekiaji Ha YKpaiHChKY
MOBY Ma€ 3Ha4eHHs “UTH HaXpiH”, “UTH B cpaky”, “Htu 10 aiapka’ tomo (Glosbe).
®dpa3a 30epirae ceHc y nepexiiaii.

Vaffanculo Shalber, ripete fra se, ripensando a chi aveva seminato in lei

quell’incertezza (Carrisi “Il tribunal delle anime”, 2011, c. 57). — Lnn nig Tpu
yopru, lllanGepe, — nomymana BoHa (XoBpacboBa “JloBenr HeBUHHUX Ay, 2019,
c. 79).

Y nomaHoMy mpukiani cioBo vaffanculo 'y TnpsMoMy 3HauY€HHI
NEePEKIaaeThC 3 1TAMMCHKOI K “BimBayn” abo “mimoB Haxpin”. lle kopoTka
dopma Bix “va’ a fare in culo”, OykBanbHO “UAM B cpaky’. 3a3BUYail BBAXKAETHCS
BYJIbFapHUM BHUPA30M, aJI¢ 4YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS Y MOJIOIKHOMY MOBJICHHI 0€3
obpaznuBoro Hamipy. Hanpuknan: ma vaffanculo m’hai proprio seccato (ajie 4opT
3 TOOOIO, TU MEHE CIpaBMi posapatyBaB!); chiedimi subito scusa, Vaffanculo!
(nepernpoiryto, WaiTh Tig Tpu yoptu!). [HKOMM 1151 TpyOa JleKcema BKUBAETHCS SIK
IIPOSIB CHJIBHOT 37T00M Ta MPOTUCTOSTHHS: /1o perso il treno, vaffanculo! (Ta mo6 oro,
Ha TOTAT 3ami3HuBcs!). B ykpaiHChbKOMY Tepekyiaji CIOCTepiraeMo JIalIUBHM,
¢dbpazeonoriuHuii BUpas.

3a3HaueHi MPUKIAAN JIEMOHCTPYIOTh aKTyalli3allil0 3HauYeHb JOCIIIKYBaHO1
JIEKCUYHOI OJTMHUIII B XyI0’KHBOMY TEKCTI 1 IOMTO3HAYAI0Th TIEBHY JIIHTBOKYJIBTYPHY
XapaKTePUCTUKY, 3aKPIMJICHY B ITAMIACHKINA JIIHTBOKYIbTYpi. [lopiBHSHO 3 nBOMA
MoTepeIHIMUA  ByJibrapu3MaMu, Jiekcema vaffanculo wmae OUIbIl HETaTUBHE
3HAYCHHS.

VY mporeci JDOCHIMKEHHS TPH METOJI 3ICTaBICHHS JIEKCHKH IOCTajia
mpoOiemMa pO3MeKyBaHHS C€KBIBAJICHTIB 1 ONM3BKUX BIMMOBIAHUKIB. | Ti, i iHMII
SBJISIIOTh COOOI0 MI>KMOBHI BIAMIOBITHUKH.

3amydeHHS METOJy 3ICTaBHOTO aHaji3y MPHU TOCHIDKEHHI 0COOIMBOCTEH

JIHTBOKYJBTYPHOI ajanTallii CoLliaJlbHO MapKOBAHOi JIEKCUKH Yy CY4YaCHOMY
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ITAMMCHPKOMY XYyJOXHBOMY TEKCTI CHpPSIMOBAHE HE JIMIIE Ha BUOKPEMIICHHS
OCHOBHHUX COI[IOJIEKTIB Ta AI1aJIEKTIB B ITANIMChKIM Mpo3l, a ¥ iX MOPIBHAHHA Ta
MOXJIMBICTh PO3/IUICHHS Ha CIJIbHI Ta BI/IMIHHI O3HAKU HA MaTepiaiiB MepeKIaiiB.

[Ipy 1npoBeneHHI METOAWMKH 3ICTABHOIO aHAI3y MH BUXOIWIH 13
(GyHKIIIOHAIBHUX OCOOJIMBOCTEHN COLIAIbHO MapKOBAHOI JICKCUKH, 30CEPEIKyBaIU
yBary Ha g000pi Ta 3aCTOCYBaHHI TaKoi JJEKCHUKHA aBTOPAMHU CYYaCHUX 1TATIHCHKUX
XYJOXHIX TEKCTIB, BPaXxOBYIOUM IHTEHLIIO aBTOpPa, CIOKETHY JIIHIIO TBOPY Ta
XYJI0’)KHbO-€CTETUYHY MO3HULIII0 TIepeKIIaiaya.

OTxe, HA Cy4acHOMY e€Talll PO3BUTKY TEOpii Ta MPAKTUKU XYI0KHBOTO
nepekiaay nependadaeTbes 3aCTOCYBaHHS PISHOMAHITHUX METO/IB JIIHTBICTUYHOTO
JOCHIPKEHHS JUTS TIOBHOTO BiOOpaskeHHSI MOBHUX 1 MOBJICHHEBHUX XapaKTEPUCTUK
BUBUEHHS  NEPIIOTBOPY, MOro  JIHTBOKYJBTYpPHMX  OCOOJMBOCTEM  Ta
(GYHKIIOHYBaHHS COIATbHO MapKOBaHOI JEKCHUKH B ITATIHCHKOMY XYJIOKHBOMY
TEKCTI, a caMe: METOJ TaKCOHOMIi, 3ICTaBHUN aHalli3, ONMUCOBUN METOJ, METO
KOMITOHCHTHOTO aHami3y, AUCTPUOYTHBHUU aHali3, METOJ CYIIJIbHOI BHUOIPKH,
nepeKafo3HaBYMi aHami3, MeToJ] (PYyHKIIOHAJTBHOTO 1 MparMaTHYHOTO aHali3y,
TpaHchopMalifHUN aHai3, CTHIIICTUYHUN aHaIi3.

3icTaBiieHHs] Ta TOPIBHAHHS COIIaJbHO MAapKOBaHO! JIEKCMKUA Cy4YacHOTO
1TAMMCHKOTO XYAOKHBOTO TEKCTY B YKPaiHCHKOMOBHHUX IEpEKIIaaX YMOXKIIUBUB

BUSIBJIICHHS 11 €KCIIPECUBHOTO 1 OIIIHHOTO MOTEHITiaNYy.

BucHoBKkH 10 po3aiay 2

JlocnipKeHHs TIHTBOKYIBTYPHOT ajlanTaliii CoIiaibHO MapKOBAHOI JIEKCUKHU
y Cy4acHOMY ITaMiMChKOMY XyJOXXHOMY TEKCTI Ha wMaTepiali TepeKiIaaiB
YKpaiHChKOIO MOBOIO Tiepeadadae 3acTOCyBaHHS PI3HOMAHITHUX METOMIIB, SK
3araJlbHOHayKOBUX (1HIYKIIis, IEayKIIisl, TIoTe3a, TAKCOHOMIs, aHaIi3, CHHTE3), TaK
1 THTBICTUYHUX (OMHCOBUI METOJM, MTUCTPUOYTUBHHUIA METOJ, TpaHCHOpMAITiTHIIMA
aHaJji3, METOJ] IEPEKIIaallbKOro aHaIi3y, 31CTAaBHUN METO1, KOMIIOHCHTHUN aHaJIi3,

JIHTBOKYJITOPOJIOTTYHUHN aHaji3, CTHIIICTUYHUHN aHali3).
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3a3HayeHl METOAM HE JMILE CIPSMOBaHI HAa BCTAHOBJIEHHS CHUIBHUX 1
BIJIMIHHUX PHUC MDK TEKCTaMH OpUTIHAlIYy Ta MepeKiaay, a il MalwTb Ha MEHl
MPOaHaJi3yBaTl CHOCOOM Nepenayl OKPEMHUX MOBHHUX SIBHIL, (DYHKIIOHYBaHHS,
€KBIBAJICHTHICTh Ta aJICKBATHICTh BUKOPUCTAHHS MEBHUX €JIEMEHTIB Y I1JILOBOMY
TEKCTi. Y HaIIOMY JTOCIIIKEHHI METOU OMUCOBOTO, 31ICTABHOI0, MEPEKIaAAI[LKOTO
KOMITOHEHTHOT'O Ta JIIHI'BOKYJIbTOPOJIOTIYHOTO aHaJI131B JO3BOJIMIIU MPOAaHaIIi3yBaTH
MepeKyIaa COIMIaTbHO MapKOBAaHOI JICKCHKHU IEPIIOTBOPY Y JIHTBOKYJIBTYPHOMY
aCIeKTI.

Jlyist oOTpYyHTYBaHHS 1 MOSCHEHHSI pe3yJIbTaTiB Ta BUCHOBKIB BHKOPHUCTAIN
ONMMCOBUM MeTOoA. 3a JOMNOMOrOI0 METOAY CYILUIbHOI BUOIpKHA 310panu
dakTosoTIUHNI MaTtepiaj, TOOTO HEOOXITHY KUIBKICTh JIGKCUUYHHMX OJWHUIIb, SKI
NoB’si3aH1 Oe3MmocepeHbO 3 JOCHIDKCHHAM. 3aBISKH NUCTPUOYTHBHOMY aHaII3y
MU PO3MEXKYBaJM 3HAYEHHS TMOJICEMIYHUX CJIIB, a TOYHIIIE XaproHi3MiB, SK
JEKCUKA OOMEXKEHOTO BXHUTKY, SKa MOXE MaTh Oarato BiJIMOBIIHUKIB Y
3arajJlbHOHapoAHIA MoBi. KOMIIOHEHTHMI aHai3 JIO3BOJIUB 3arjuOUTHCS Y
CEMaHTUKY OJIMHHUIIb COI[IaJIbHO MAapKOBAaHOI JIEKCUKH. JIIHTBOKYJIBTOPOJIOTTUHHM
aHai3 Ta CTUWIICTUYHHUI METOJ CIyTyBaju OCHOBOIO KyJIbTYPHO MapKOBAHUX 3HAHb
HOCIiB 1TaMiWChKOI KyJIbTYpU Ta MOBH, PO3YMIHHS CYYacHOTO ITaTIMCHKOTO
XYJIO)KHBOTO TEKCTy Ta IHTEHINl ITATIHChKUX aBTOPIB, OCKUIBKH Yy TIpO3i
BiJIOOpaXE€H1 HE JIMIIE MOBHI OJWHHIN COIIIaJBLHOTO XapaKTepy, a W KyJIbTypHa
iHdopmMmaris. MeToa nepekiaganbKoro aHaaiy BHCBITJIWB BU3HAYCHHS 3acO0IB Ta
Croco0iB TMepekyaay CoIliaJbHO MAapKOBAHOI JIGKCHKH, a CaMe€ JOTOMIT BUSBUTH
NUISXKA TIepenayi Ta ajanTaiii COIIOJIEKTIB Ta IaJeKTiB y JIHTBOKYJIbTYPHOMY
acriekTi. 3icTaBHa Ta KOHTpPaCTHBHA METOJMKA JIOCTIKEHHS JOIIOMOTIJIa
HAWYITKIIIE TOPIBHATH €JIEMEHTH TEKCTY OpHUTIHATY Ta MepeKaay, 3iCTaBUTH
JEKCUYHI OJMHMIII Ta 3pOOMTH BIANMOBITHI BUCHOBKH, a caM¢ 3aBJISKH
TpaHC(POpPMaIIfHOMY aHaji3y TMPOBECTH MEXKY MDK BHXIJTHAM TEKCTOM Ta
MepPEeKIaTHIM Ha 0a31 CHHTaKCHCY, MOPGOJIOTii, CTOBOTBOPY, TIEKCHYHOT CEMAHTUKHU

TOMIO.
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Merton 3icTaBHOIO aHami3y nepeadayae BpaxyBaHHs 0araTO3Ha4HOCTI CJIOBA
BUXIJHOI MOBH, CTPYKTYpH MEpEKJIaJHUX BIAMOBIIHOCTEHl MOBHU 31CTaBIECHHS,
nudepeHiianii 3HauyeHb CJIIB BHUXIJIHOI MOBU 1 MOBHU 3ICTaBIICHHS, MOPIBHSAHHS
BIJICYTHIX 3HA4€Hb CIIB Y TIIyMAayHUX CIOBHHUKAX, 31CTaBJICHHS pedepeHUiiHol Ta
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTU4Hoi 1H(opmamii gocuiKyBaHoro o0’ekty. Tomy
3a3HAYEHU METOJl O3BOJMB MPOAHATI3yBaTH BXKHMBAHHSA Ta (DYHKIIIOHYBaHHS
JlaJIeKTU3MIB, JKaproHi3MiB, pO3MOBHOI MOBH Ta BYJIbFapu3MiB IEpIIOHKepeia Ta
aJIeKBaTHICTD X BIATBOPEHHS Y TEKCTI MEpPEKIIay.
JlocmiI>KeHHS MOIJICHO HA €Tanmy 1 00yMOBJIEHO MOTr0 METOIO 1 3aBJaHHSIMHU.
KoxHuii eran BkiIo4Yae CBOi 3aBJaHHA 1 METOJM JOCIHIJKEHHS Ta 3abe3neuye

00’ €KTUBHICTh OTPUMAHUX PE3YJIbTaTIB.
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PO3JILTI 3
JIHTBOKYJIbTYPHUM ACHEKT COIITAJIbHO MAPKOBAHOI
JEKCHUKHU CYYACHOI ITAJIACBKOI XYJOXHbOI ITPO3U

Jlexcuka CydacHOroO ITaJIMCBKOTO XYJOKHBOI'O TBOPY — L€ CKJIAJHE Ta
OararorpaHHe SIBUILE, OCKUIbKM B ii (DOHJI MapajeiabHO 13 3arajlbHOBKHMBAHUMH,
JTEPATypHUMHU CIOBaMU (DYHKIIIOHYIOTh J1aJI€KTU3MHU, >KaprOHI3MH, BYJIbIapHA,
PO3MOBHA, IPOCTOPiIYHA JIEKCHKA TOIIO. B iTamiicbkoMy XyI0KHBOMY TEKCTI e
JIEKCUYHUI MPOIIAPOK BIIIrpae 0COOIUBY POJIb: COIIOJICKTU MOKIMKAHI BUKOHATH
CKJIaJIHE CTUITICTUYHE 3aBJJaHHS, B 3aJICKHOCTI BiJl IKOTO HA MEPIIHIA TJIAaH BUXOIUTh
Ta Y4 1HIIA QYHKIIS [UX JEKCEM.

Po3ymiHHS He JHIe KOMMIO3HINI XYyAOXKHBOTO TBOPY, @ W MOTO JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOTO PIBHA BHMAara€e JIHIBICTHYHOTO aHaTi3y, 30KpeMa JIEKCHYHUX
OJIMHUIIP TPAMATHYHUX CTPYKTYp, CTHIIICTUYHHX MPHHOMIB, 3HAHHS KOHTEKCTY
TBOPY, aJPKE€ 3HAYCHHS CJIiB MOXYTh 3MIHIOBaTHCS a00 HaOyBaTH crHenudigHOrO
BIATIHKY B paMKax KOHKPETHOTO TEKCTY, JIITepaTypHOTro Ta KYJIbTYPHO-1CTOPUYHOTO
KOHTEKCTY, a TAKOX €MOLIIMHOTO Ta €CTeTUYHOro cripuiHATTS. L1 ¢pakropu criabHO
JI0TIOMAaraioTh 4YMWTAa4yeBl PO3KPUTH CEHC TBOPY 1 OIIHUTHU MOro BUPA3HICTh Ta

€CTETUYHY I[IHHICTb.

3.1 CouioJriHrBicTu4Hi 0CO0JIMBOCTI Cy4acHOl iTagiiicbkoi

XYA0KHbOI IIPO3H

YKpaiHOMOBHOMY YHMTa4y JOCHUTHh Ba)XKO OTPUMATH OO’ €KTHBHE YSBICHHS
PO CydYacHy KyJbTYpy Ta JiTepaTypy Iramii, ToMy IO € aBTOpH, TBOPH SKHX
nepeKiiaianics OUIbIl, HDK OWH pa3, ajie iHII 3aJMIIaloThCS HEBIIOMHMU
ykpaincbkoMy umutadeBi (Itamo Kanesino, ITaono [xopmano, Hikomo AmMmaHiTi,
Credano benni, PobGepno Casiano, J[xopmxio ®anerri, Kapno Jlykapemni,

Maprapet MananTini, Knaynio Marpic Ta iH.). Tum He MeHIII, TIHTBKOKYIbTYPHUN
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Ta COLIOKYJIbTYPHUI aCIEKTH CYyYaCHUX ITATIHCBKUX XYIOXKHIX MPO30BHX TBOPIB
CTBOPIOE JJIsl IEpeKiiafada Ha YKpaiHChKy MOBY HU3KY BUKJIHKIB.

XapakTepHOI0 PHUCOI0 CYYaCHOIO ITalNiHMCBKOIO XYJI0XXHBOTO IPO30BOTO
TBOPY € BKMBaHHS PI3HOMAHITHUX JIGKCHYHUX TPYI CIOBHUKOBOTO CKJIaTy MOBH,
aJpke Topyd 13 3araJbHOBXKMBAHMMM  (DYHKIIOHYIOTH JIEKCUYHI OJMHHIII,
BUKOPUCTaHHS SKUX € OOMEKEHUM 1 creriani3oBaHuM. Tak, cydyacHl ITajglHChKi
MUCHPMEHHHUKHU YaCTO CXHJIBHI 0 BUKOPHCTAHHS PO3MOBHOI MOBHU Ta BiJIHOBJICHHS
yBaru 10 JIaJIEKTIB 1 PErioHaji3MiB Ta iXHbOI MIATPUMKH 3aBISKH AKTUBHOMY
BXKUBaHHIO. Llell mpuiioM MNOpOJKYye YHCICHHI MUTAaHHS CHIBBIIHOIIEHHS MIX
CHOTOJIHIIIHBOK 1TATIMCHKOI MOBOIO Ta 11 JlaJieKTaMH, a TAKOX 1HJUBIIYaJIbHUX
CTHJIIB Cy4acHUX 1TalliiCbKUX aBTOPIB.

OpHak, Halle JOCHIIKCHHS CXWIbHE HE PO3IUIITH MOHITTS COyioneKm i3
NOHATTAM Oianekm. Amxe, sk nume @. Ckansiione (2014) moBa cydacHOro
1TAMMCHKOTO XYA0KHBOTO TEKCTY HACMPABJl PO3YMIETHCS K MaKpOPI3HOMAHITTS,
XapaKTepU3y€eThCS TETEPOHOMIYHUM CTaTyCOM, Y SIKOMY BEJIMKHI OOMIH SBUIIAMU
XapaKTepHUMH JUISI HECTaHAAapTy, CYNPOBOJXKYETHCS TIOMITHOIO HAsIBHICTIO
pEerioHaJbHUX, MiJICTAHJAPTHUX / HAPOJHUX PUC Ta BUKOpUCTaHHA mianekty (La
lingua variabile nei testi letterari, c. 191).

A. Kamiiepi € oXHMM 3 HaWACKpaBIIMX Ta HAWMNEPIIMX JITEPATypHUX
JisI9iB, HANTOJIOBHIMIOW PHUCOI0 CTHIIKO SKOTO CTajo caMe 3MIITyBaHHS Y TEKCTI
PO3MOBHOI{ 1TaTiHCHKOT MOBH Ta CUITMITIHICBEKOTO mianekTy. Came A. Kamimepi 3a71aB
TPEH]I Y Cy4acHi# ITaliiChKii JiTepaTypi Ha JialeKT. Y JETEKTUBaxX Mpo Komicapa
MonTtanb0aHO TUChMEHHMK MalCTEpPHO BUKOPHCTOBYBAaB y JESKUX (hparMeHTax
TEKCTIB YHCTUH CUITMIINCHKUHN MIAJICKT, a YacTillle CTHII3yI0Ud HOro Tak, Mmoo BiH
OyB 3pO3yMUIHH 1TaliiChKOMY YHMTadeBi 0€3 BMHOCOK 1 MPUMITOK. B iTamiichKii
JIHTBICTUYHIN 1 JITEpaTypOo3HaBYill TpaauIlisax 3 SBUBCA TEPMiH cammilerismo
(“xamiuiepus3m’) — 3 TIO3HAYKOIO “IPOHIYHO” BiH BKIIOUEHHH SK HEOJIOTI3M Yy
Treccani — HalOUIBITY 1TANIACHKY YHIBEpCATbHY SHIUKIOMNE/IIIO.

Ile, 6e3yMOBHO, CBiMUUTH MpO TPOBiMHY posib A. Kamimiepi y po3BHTKY

BUKOPUCTAHHS OYyJIb-SIKUX M1JIEKTU3MIB y CYYacCHIM 1TamiiChKIA XYyJIOXKHIA TPO31
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(D’Acchile, 2003, c. 176). Bigomo, 1o, Hampukiau, jJekcemy pirsona (oco0a)
Kaminnepi cTBOpUB crieniajibHO 17151 CBOIX TBOPIB, TAKUM YHHOM 3pOOUMBILH 31 CJIOBA
TIAJIEKTU3M.

[Ticns Haa3BUUAHOTO ycmixXy cepii pomaHiB Ta onoinanb A. Kamimnepi mpo
koMicapa nouninii CanbBo MosbTaab0aHO BUKOPUCTAHHS J1AJIEKTIB B XYJ0KHBOMY
TekcTi HaOyno cunu y TBopax JIxk. Jle Karampmo, I1. byrradyoko, C. Hiddoi,
T. Ckapna (Dardano, 2008, c. 60-61).

Y pomani “La chiave a stelle” itamiiickkoro nucbmennuka I1. Jlesi
BiJ0OOpaXeHO /Bl MPOBIAHI TEHACHIT Yy CTUIICTHII I1TATIACHKOTO XYJ0KHBOTO
IIPO30BOT0 TeKCTy. llepina mossrae y po3nIMpeHHs CIICKTPY MOBHUX BapiaHTIB Ta
JIHTBICTUYHUX PETICTPIB; Apyra CKIAJa€eThecs 3 KitouoBoi poii mianekry (Villata,
2018, c. 90). I1. Jlei, B)KHMBarOUYX y CBOIX TBOpaX J1aJICKTU3MH, BBAXKaB, 1110 JT1AJICKT
€ HEBUYEPITHUM pe3epBYyapoM Il NMUChbMEHHHKA, 0araTor i »KMBOK MOBOO, Ha
BIIMIHY BiJI HOpMAaTUBHOI MOBU. TakuM YWHOM, MUTEIlb MaB Ha METI BITHOBUTH
JiTepaTypHy TigHicTh gianekty. Came ToMy y Horo pomani “La chiave a stelle”
J1aJIeKT € OCHOBHUM y MOBJICHHI IIEPCOHAXKIB, 1110 MPOSIBISIETHCS K y JIEKCHUII, TaK
1 y CHHTaKCHCI, a TAaKOX IPH BUKOPUCTaHHI imiomaTuyHuX Bupasis (Villata, 2018,
c. 46).

VY cyuacHili 1TamiWCBKI XyJOXHIA MpO31 ICHYIOTh [EKUIbKa CTYIICHIB
3MIITyBaHHS JIITEPATyPHOI ITAIMCHKOI MOBH 1 JI1aJIEKTiB.

Jlns po3pi3HEHHS Pi3HUX CTYIEHIB JIaJEKTHOCTI y Cy4acHHUX I1TaTiHCBKUX
XyJIOXHIX mpo3oBux Tekcrtax M. Jlapmano (2008) mpormoHye Taki THIHA
1aJIEKTU3MIB:

1. JianexkTu3Mu HYJIBOBOTO CTYIEHS: TOOTO BHKOPHUCTAHHS TOM10HOCTEM,
MOPIBHSIHB, 1A10M, TPHUCIIB’IB, SKi, SK MPUITYCKAE€THCS, OyJlIM BHUKOPUCTaHI Ha
TiaJeKTi, 3’ IBISIOTHCS 1ITATIHCHKOK MOBOIO 3 PETIOHAIBHIM TOHOM;

2. JliaJIeKTU3MH, BUKIMKaHI JIOKQATLHUMH CUTYaIisIMUA: 0COOJIMBI OMOBIIaIbHI
cuTyarii (Omucy MepCcoHaXiB Ta MICIIEBOT'O CEPEJIOBHINA, 1Ki, peMeciia, TPaJauIliH,

TEM, IO CTOCYIOThCS CTATeBUX BITHOCHH TOIIO);
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3. HianekTuamu-“‘panopu”, sKi BUKOPUCTOBYIOTHCS OIOBiJIaueM JJIs

MO3HAYEHHS JIIHTBOKYJIBTYPHOT'O aClEeKTy perioHanbHoi peanbHocT (Dardano, 2008
c. 162-163).

i Tunm pglanexkTtus3miB, 3ampornoHoBaHi M. Jlapmano, mnpuTaMaHHI
ITAMMCBKOMY XYJIOKHBOMY TEKCTY Yepe3 CBOI MONI(pYHKLIIOHATBHICT Ta
MOJIIKYJIbTYPHICTh, CTBOPIOIOYH Y TEKCTI BIIMOBIIHY atMochepy.

OpxHak OCTaHHIM YacoM B ITATIHCHKUX TBOPaX, CIOKET SKUX PO3TOPTAETHCS B
OJIHOMY pPErioHi, BUKOPUCTOBYIOTHCS MIQJICKTU3MHU IHIIOTO PETIOHY, IO TMEBHUM
YHHOM TOSICHIOETHCS HE TTOXOIKEHHSIM TEPCOHAXKIB, @ TUM (PaKTOM, IO IS JICKCUKa
NOMyJsIpU3y€EThCsl y KIHO Ta Ha TenebadenHi. Hanpukman, y TBopi “Romanzo
criminale” J[x. Jle Karanpmo, 3ycTpiyaeThcsi JeKuUIbka pa3iB OAHI W T1 X cami
CULIMJIINACHKI JlaNeKTUu3Mu: ammazzantina, pulla (npoctutyTKa), buttana, xoda
noii Bi0yBaroThcs He Ha CULIMIIIT.

[lounnaroun 3 KiHIA BiciMaecaTux pokiB XX cromrtrda, (oKyc yBaru
JHTBICTIB 3MICTUBCA 3 J1aJIEKTIB Ha JKaproH, CTaTyC SIKOT'O 3MIHIOBABCS MPOTATOM
JNEKUIBKOX JEeCATWIITh: HMOro (YHKIlSI CEKpPeTHOI MOBHM cTepjacs, 3a0yiocs
NEPEBAXHO CUIbChKE MOXOJPKEHHS, 3apa3 >KaproH 3AeO0UIBIIOro IepeBakae y
MICTax, JIe OKpecIeHO 0COOJIMBI CyCHiIbHI BiTHOCHHHU. JKaproHiamu, Taki sk coatto
“MmaprinaigbHa ocoba” (abo “rTpyouii, 0e3KynbTYypHUI"), imbranato ‘“‘He3rpaOHUMH,
po3rybnennii”, sballo “xaiid”, sgamare “3acTykatu’, taroccare “MaxpamncTBo,
oOMaH” yBIAILIM B 00ir 3aranpbHOBXHBaHMX oauHUIb (Dardano “Come sono fatti
questi romanzi”, 2021).

XKapron € “MOBOIO JOBUIBHOKW” 1, B IIJIOMy, CEHC >KaproHi3MiB
BUKOPUCTOBYIOTHCS TEBHUMH COIIIAJIbBHUMHU TPYMaMH 3 METOI MPUXOBYBAaHHS
MPSIMOTO 3HAYCHHS JIEKCHYHOI OJMHUIl, BUPAKAIOTHCS pO3MaiTUMH 3aco0amu. B
ITAMCHKIA MOBI € PI3HOMaHITHI criocoOu (opMyBaHHS KapTrOHI3MIB 1 BHOIp 1UX
croco0iB 3a3BUYail € HEOYCBHJHHMM 1 OKa3lOHAJIBHHM, HAIMPUKIAJ CIOBO pane
“xJ110” MOKE TEePETBOPUTHUCS HA Sepasene, a0 MIANACTH Tij BIUIMB METATe3H, /e

pane cTae nepa, enpa, abo enap (Spezzano, 1996, c.16).
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KopaoHu mMixk J1aJ€KTOM Ta )KaproHOM B 1TAIIMChKIA MOB1 € pPO3MUTHMHU, TUM
HE MEHII [IaJeKT 1 >KaproH MaroTh YITKI pO30DKHOCTI. 3a CBOEID OOMEKEHOIO
CYTHICTIO >KaproH 3JO0YMHHOTO CBITY HE TaK PO3MOBCIOKYETHCA HAa MICLEBI
BapiaHTH, 5K, HATOMICTb, JlajeKkTu periony KanaOpis, A€ TOBIpKH MOXKYTb
dbopmMyBaTH KiIbKa MOBHHMX JIIHIM HaBITh MK MYHIIUIAIITETOM Ta CYCITHBOIO
TEPUTOPIEIO, a00 MIXK JBOMA CeJIaMM OJHi€T poBiHLii (Spezzano, 1996, c.17-18).

[Tamiicekuit MoBo3HaBelb M. Koprtenaio (2002) 3a3Havae, 110 CKIIAIHICTh
YITKOTO PO3PI3HEHHS PiBHS KaproHy Ta 1HUIMX PiBHIB MOBH BIUIMBA€E Ha (pikcarito
MIEBHOI JIEKCEMH Y SIKOCTI JKaprOHi3My, TOMY JiaJeKT, MOXe OyTH NMPUHHATHN 3a
xapron (Cortelazzo). Ile mosicHIOETBCS TUM (PakTOM, IO J1aJEKTU3MU 3a3BUYAl
3aCTOCOBYIOTHCS Y KOJIaX, OJMM3BKUX J0 3JI0YHMHHOTO CBITY, JI€ KaproH MPOJIOBXKYE
3MIICHIOBATH CBOIO 00’ €IHYBAJIbHY IS 11€i COIiabHOI Ipynu (yHKIII0. A TOMY
3’SBISIIOTHCSL JIGKCHYHI OJMHUII Ta CIIOBOCIIONYYCHHS, $KIi MaloTh TOJBIHHY
GyHKIIII0: 3 OHOTO OOKY, BOHM MPUXOBYIOTh 3HAYEHHS, 3 1HIIOTO — PO3BUBAIOTH 1
OHOBJIIOIOTh MOBY, IIIO TIOSICHIOE CHIBICHYBaHHS OJHAKOBUX (OpM Y JiaJieKTi Ta
xkaproni (Dialetti D’Italia, 2023).

OnHuM 3 HAMBITOMINIUX 1TATIHCHKUX MIQJICKTIB, KWW HUHI (DYHKI[IOHYE,
AKTUBHO BUKOPHCTOBYETHCS HE MEHII, HK CUIIMIIIMCHKUN Yy XYAOXKHIX TEKCTaX 1
MOMYJIAPU3YEThCS KIHO Ta TenebadeHHsAM, 30kpema TBopamu II. II. Ilazomini, €
puMcekuil. Y cBoemy mepiiomy pomani “Ragazzi di vita” ypomxenens bononbi
[Tazomini, 118 HAHMOBHINIOTO 1 HAMTOYHINIOTNO BHPAKEHHS aTMoc(epu Ta JyMOK
MEePCOHAXKIB-MIITITKIB, @ HE JHUIIE s BIATBOPEHHS MicUs Jii, BIAETHCS MO
HEPIAHOTO oMy “pOMaHECKO” — PUMCBKOTO JiajekTy. Y Horo mpo3i 50-x pokis,
NEePCOHAKaMU CTalOTh JIIOJIM, 10 HaJIeXkaTh 10 HUXKYOTO KIacy, SKUil, Ha AYMKY
BEJIUKOTO MUTIIS, MOXYTh OYTH HOCISIMH YUCTUX I[IHHOCTEH, IKOM CyCHUIBCTBO 1€
no3Bojsiio (Guglielmi, 1998, ¢.15).

Ha ngonaTtok 1o TpyaHOIIIB, MPEICTaBICHUX 11€0JOTTYHUMHU T€3aMHU B HOTO
mpo3i, [1. T1. [TazomiHi iHKOIM BXKUBAB apro JJIsl XapaKTEPUCTHKHU CBOIX MEPCOHAXKIB,

o0 Kparie mNo3HaHOMUTH YUTada 3 IXHIM OTOUYCHHSIM.
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“Ragazzi di vita” mpencTtaBuio Ui aBTOpa CTHIIICTUYHE Ta MIMETUYHE
3YCWIIJIS, aJl’KE€ CEpPEOBHUIIE TBOPY, B SKOMY BIIOYBAIOThCS MOJII — MEPEAMICTS
Pumy — 1 TyT BaxiMBI JiaJeKT Ta >KaproH 3JI0YMHHOrO CBITY. Y poMaHi
I1. I1. ITa3omini 3MIT 3aJOKyMEHTYyBaTH icTopuuyHy emnoxy Irami 1950-x pokiB 1
B1JI0Opa3UTH HEMIOJChKI YMOBU pUMChKUX niepeamicTh (Consistenza del gergo e del
romanesco, 2014, c. 91). “Ragazzi di vita” mnoka3ye 3Ha4YHy KIJIbKICTb
HEMPUCTOMHOCTI, BYJBrapHOCTI, T'pyOOi HHU3BKOI MOBEAIHKM NEPCOHAXIB, sKa
M1KPIIJICHA BIAMOBITHOO COLIAIBHO MAapPKOBAHOI) JIEKCHUKOTO.

3 nmorysiay I1. I1. T1azomiHi, cripaBxHil JIiTepaTop — 11€ TOH, XTO YHUKAE YacTe
BUKOPUCTAHHS TPOMIB 1 MPSIMO 3aHYPIOEThCS y peanbHiCTh. OTXKe, BiH BBaXae, 1110
MOBa He MOBMHHA OyTH JIMIIE IUJIOAOM ysiBH, a — ¢opmoro niiicHocTi (Consistenza
del gergo e del romanesco, 2014, c. 93).

VY cBoiii nposi II. II. Tlazomini 3arikaBieHW y 3MIITyBaHHI BJIACHOTO
CTHJIICTUYHOTO BHOOPY Ta HapoJHOI iTaniichkoi (italiano popolare). Takuii miaxin
aBTOpa JI0 MHUChMa O3HAYAE HE JIMIIE 3HAXOJAUTHUCS Ha CTOPOHI 3BUYANHUX JIIOJIEH, a
Il MpOIOBKYBATH BIITBOPIOBATH TPaAUIlii HallioHaasHOT MOBH (lingua centralizzata)
Bix [lerpapku 1o MaHa30Hi.

I1. T1. ITa3ominil 61KMCKyYe OPIEHTYETHCS B TlajeKTax Ta >kaproHi micta. Bubip
PUMCBKOTO fAiaiekTy B pomani “Ragazzi di vita” BigmoBizae 000B’I3KOBiH BUMO31
OTOYEHHS Ta MEPCOHAXKIB, SIKI IO CHOKETY HaJIeKATh J0 CLILCHKOTO HACEJICHHS, JIC
BiJIOOpakeHa AIMCHICTH KUTTS O1THOTO ¥ 3aHe10aHOT0 KJIacy PUMCBHKUX TPOMAIsIH
(Serianni, 1996). Murtenpr BUKOPUCTOBYE MOBHI BHUCJIOBIIOBAaHHS Ha 1aJIeKTi,
BUCBITJIFOIOYH MTOYYTTS, ICUXOJIOTIYHUN CTaH, TUIIOBI BAMHKH IMTEPCOHAXKIB HIYKYOTO
KJIacy, COIllaJbHUM CTaTyC TOIIIO.

3aBAsIKM JKaproHy, BYJbrapHiil JIEKCHIl Ta MICIIEBUM TOBIpKaM HE JIUIIE
Jlamio, a # mepeaMicTsim camoro Pumy, kparie i1eHTH(IKyEThCSI KOHTEKCT, B IKOMY
KMBYTh TIEPCOHAXKI. IXHi} CBIT XaOTWYHMil, B HHOMY IIepeBa)Kae HACHIBLCTBO,
MUSANTBO, YB'S3HEHHS 3a TrpaTamMH, TMPOCTUTYIlA, KPaaiKKH, XBOPOOH,

*KeOpaKyBaHHS TOILO, HAITPUKIIAJ:
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“Cecredo”, penso tra sé il Lenzetta. E forte: “Che l'accettate prima un goccio
de vino, a sor maé?” (Pasolini “Ragazzi di vita”, 1972, c. 122). — “Bipw”, —
noaymaB Jlenuerra. I romocHo mpomoBuB: “Horo BM CIOYaTKy HE NOpUMETe
KpaIullo BUHA, Mii ceHbiiope?”

OCKUIbKH aBTOp TBOPUTH KUBY ICTOPIIO, TO Mepeae po3Maity kapTuHy S0-
60-x pokiB. BunineHi cioBa BimoOpakalOThb MICHEBY TOBIPDKY Ha d1aJIeKTi
POMaHECKO, SIKy BKMBAIOTh IEPCOHAXKI TBOPY.

“Vie’ a casa mia, no, a fijo de na mignotta, — gli grido dietro il compare, —
che ce sta er pranzo” (Pasolini “Ragazzi di vita”, 1972, ¢. 1). — “Hy Ta inu 10 Hac,
Cy4uil CUHY, TaM Tebe HaroayTh!”.

JlianekT poMaHecKo COBHEHUM MIWCHO IIKaBUX ICTOPUYHUX IIKABUHOK, AK1
3aCIyrOBYIOTh Ha CBOE€ BIIKPHUTTA. Y HACTYIMHOMY MPHUKJIA/Il aBTOpP BXKUBAE Ppazy
fijo de na mignotta. lleit Bupa3 craB BimoMuM B ITamii 3aBasku ¢inbmam Tomaca
Miniana, saxuii 6arato pokiB ToMmy 3irpaB Ep Monnenua, i o3Hayae cyuuii cuH
(Fenomenologia, 2022).

“E ito a fasse ‘a comunione, é ito, — grido Marcello” (Pasolini “Ragazzi di
vita”, 1972, c. 3). — Ta Bce HUIITIOPHUTH UMM OU TTOKUBUTHUCS, — CKazaB Mapdeinio.

E ito — perioHanpHe BXHMBAHHS IBOTO NI€CIOBA BifoOpa)keHe Y MUHYIIil
dbopmi npyroi ocobu OmHWHH. Y CTapoJaBHI MOBI 1 B NMOCTUYHOMY BKHTKY
3ycTpiyaeMo TakoX (opMu iva, ivano HEIOKOHAHOTO BUIY, irémo, iréte —
ManoyTHporo ToIo (Treccani, 2020).

“Ce ‘o sai si che ar giardino zoologico te li danno ppe’ manco na lira li
cuccioletti dei cani lupi? — Ma vaffan...” (Pasolini “Ragazzi di vita”, 1972, c. 4). —
“Twu 3Haem, Mo B 300MapKy TOO1 JaAyTh HABITh HA JipH BoBUeHAT? — Ta Wau TH...”

JlexcnuHi Ta (GOHETHUYHI 3MIHU IaJEKTH3MIB MPHU3BOAATH JO TPYTHOIIIB
po3ymiHHS TekcTy. OgHaK Mi po3yMieMo, IO MepcoHaxi poMany [lazomini — 1€
JTOMW JajeKi BiJf OCBITH Ta KyJbTYpHOrO XHUTTS. I[IpocTopiuusi Ta BymnbprapHe
MOBJICHHS TIEPCOHAXKIB 31 cioBaMu vaffanculo, merda Tomo cCpuiiMaeThCsI HE JIAIIE

SK O3HaKa HU3BKOTO COIIAIBHOTO CTaTyCy, a ¥ CBIIYEHHS TOTO, III0 IEPCOHAXKI HE
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0aXaroTh 3MIHIOBATH CBOE€ MOBJICHHSI, HaBITh SKIIO II1aJIOTU BiAOYBAaIOThCS MIX
KyJIbTYPHUM TIPOIIAPKOM CYCIIIBCTBA.

JlianekT KaTaHA3apo pa3oM 3 POMAHECKO Ta BXKMBAHHS JIAMIMBOI JIEKCUKU
BiIOOpakaloTh HE JIMIIE CIOKETHI TOAIl TBOpPY, a ¥ BIIACHY TIpaMaTHKY:
KOHTpPacTUBHY (DOHETHUKY, OCOOJMBOCTI B)XMBAaHHS apTUKJIB Ta MPUHAMEHHHKIB.
YacTKkoBO pUMIISIHU 3 YacoM L€ BTpPATHIIM, ajie 3aJIMIIMIMCS ekl (pasu, [Ki 1
CHOT'0JIH1 € HEB1JI’€MHOIO YaCTUHOIO HE(OPMAIBHOIO J1aJIOTy Y JITepaTypi.

[Tpo3y II. I1. ITa3ounini nopiBHIOIOTH 3 TBOpamu A. by3i Ta I'. Tonnemni, npote
Il TICBMEHHUKHN HEOX04Ye BUKOPHUCTOBYBAIIM JIAJIEKTHI €IEMEHTH Y CBOIX TEKCTaX,
TAM HE MCHII, y iXHIX TBOpaX MOXHa 3yCTPITH BHpPa3H PO3MOBHOI MOBH,
TaOyiOBaHy JIEKCUKY, TIPOKJIBOHH, apro, 30KkpemMa, TOH/eTi B)KUBae HEMPaBUIIbHI
rpamatuyHi popmu (Guglielmi, 1998, c. 22).

B minomMy, cydacHa iTaniiicbka Xya0XHS JiTepaTypa BiI3epKallloe HUHIIIHI
3MIHM B ITamiichbKid MoBi. OJHAK CTBEP/KYBaTH, IO COIIaJIbHO MapKOBaHa
JIEKCUKa TpUTaMaHHA BCIM 0€3 BUHATKY Cy4YaCHUM aBTOpaM, MOMUIKOBO. [Ipo 1e
CBiluaTh TeKCTH, Hampukiaa, A. bapikko Ta A. IlepiciHorTo, a00 HaBiTh
MUCHMEHHUKIB MOJOIINX MOKOJiHb, TakuX sk I1. Jxkopnano ta C. ABaymione, KoTpi
BKpall pIJIKO BXKHUBAIOTh y TBOpaX COIIIOJEKTH, AaKIEHTYIOUM MOBIICHHS Ha
JiTepaTypHii 1TaTiiChKIN.

Crunp 1€ OAHOTO CcydyacHOro iTamidchkoro amtopa Anpno Hose
BiJI3HAYAETHCS HECTAHJAPTHICTIO Ta EKCIPECHBHICTIO Y BHOOpI CJIIB Ta MOBHHUX
3aco0iB. BiH BUKOpUCTOBYE HEOpAWHAPHI JEKCUYHI OJAMHUIN, XKAPTOH, aprOTHYHI
BUpa3H, CIICHT, TYMOp, ipOHII0, capkasM, rinepooiu, iHTeHCupiKaTopH, ajJeropii ta
iHII11 3ac00M, MO0 CTBOPUTH OCOOJMBHI MOBHHMM CTHJIb CBOiX TekcTiB. Jlims Hore
XapaKTePHUM € eKCIIEpUMEHTAIBHUH ITIJIX1]T 10 CI0OBa, BiH BUTQIY€E OKa310HAJI3MH,
MOETHYE PI3HOMAHITHI CIIOBA, 3MIHIOE iXHI (opMu abO HAINIsA€ X HETUIIOBUM
3HaueHHsaM. Hanpuknan:

“Subito Vibravoll ha incominciato a fare “zzzzz”, segnalando la chiamata in
avviso e quella stimolazione cosi intensa che non avevo mai provato non avevo mai

vissuto mi ha fatto impazzire ho scoperto come la technica di questi nostri giorni
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felici possa cambiare e migliorare un rapporto sessuale mugolavo pazzescamente
con quell’apparecchio nel culo non ce ['ho fatta piu mi sono alzata dal letto. Ero
una troia in calore” (Nove “Superwoobinda”, 1998, c. 23). — “Bigpa3y x BiOpaTop
MOYaB CBOE€ “‘A33333”, CUTHAII3YIOYM PO TPUBOXKHUMN J3BIHOK 1 TaKy 1HTEHCUBHY
CTUMYJISAIIIO, SIKOT 51 HIKOJIM HE BiJUyBaja, 1€ 3BOJUJI0 MEHE 3 po3ymy. S Biakpuia
sl cebe, K TEXHIKa HalIUX IACIUBUX JHIB MOXE 3MIHUTH Ta TMOKpPAIIUTH
CTaTEBUM aKT, BIJ] SIKOTO S IIAJICHO cTorHayia. HemoxinBo Oyso Oiblie TEpMiTH 1Ie,
TOMY 5 MiJIHAJIACS 3 JIKKA, MOYYBaIOUUCh CYKOIO MPH TivIli’™.

Mosa HoBe y pomani “Superwoobinda” BupakeHa JIIHTBOKYJIbTYPHUM Ta
JIHTBICTUYHUM PETICTPOM, IO BiAOOpaXkae cydacHHUil CBIT, HAPOJHY CYOKYJIbTYDY,
trash, TeneBi3iiHy peKkjiaMy, JIIHTBOKYJbTYpPY 3aco0iB MacoBoi iHdopmaiii Ta
kiHemartorpadiunuii kitsch (bymap, 2020, c. 29).

B mpo3i P. CaBiaHO TpOCTIIKOBYETBCS TPU pEricTpa BKUBAHHS MOBH:
’KaproH, HeanoJITAaHCHKUH J1aJeKT Ta JiTepaTypHa iTajiicbka. Jlo Toro  aiajiekT
Npe/ICTaBICHUH BUKIIOYHO BKPAIUICHHAMH — 1 1€ HEBUMAAKOBO. OCKUIBKH y TBOPI
P. Cagiano “Gomorra” WaeTbcs Mpo KypHaJiCTChKe PO3CIIiyBaHHS, BOHO TTIOBUHHO
OyTH HAIMCaHO 3PO3YMUIOI BCIM MOBOIO, a PiJKi HEANOJITaHCHKI JlaJeKTU3MHU
BIJITIHSIIOTHh AY>K€ TOHKI, JIEJIBE 3p0O3yMLJII CMUCIIH, HE YCKIATHIOIYHU MPU IIbOMY
CIIPUMHATTA TEKCTY.

“Se esiste la coca delle Case Celesti significa che Dio non ha dato nessun
valore ai soldi” (Saviano“Gomorra”, 2006, c. 58). — Skmio € xokc i3 Hebec, 11e
o3Hayvae, o bor He HaAaB KO IHOT BAPTOCTI TPOIIAM.

“I “tagliatori” dei clan raccolgono i Visitors, gli regalano una dose e poi
attendono. Inuna telefonata riportata nell'ordinanza di custodia cautelare in
carcere delmarzo 2005, emessa dal Tribunale di Napoli, due parlano tra loro
dell'organizzazione di un provino...” (Saviano“Gomorra”, 2006, c. 59). — “Pizaui”
KJIaHiB 30uparoTh BiaBigyBauiB, mar0Th iM m03y 1 mOTIM YekaroTh. [lig dbac
TeIe(POHHOTO A3BIHKA, MPO SIKWW TOBIIOMISETHCS B MOCTAHOBI MPO 3amoOiKHE
yTpUMaHHA MiJ BapTo, BUAaHii cynoMm Heamons B Oepesni 2005 poky, nBO€

TOBOPATH OJIUH 3 OJIHUM PO OPraHi3alliio MPOCIyXOBYBaHHS .
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[logana BuOipka 3 TBOpPY HAaNOBHEHA KAproHI3MaMH BHUKJIIOYHO
KpUMIHAIBHOTO cepefoBua. La coca, i “tagliatori”, custodia cautelare. Croxer, B
AKOMY MOBa HJ€ MpO KOHKPETHY OpraHi3aliiiHy 3JI0YMHHICTb, 13 3pOCTal04yO0r0
CUJIOI0 aBTOp BIJOOpa)kae Taki HEraTUBHI SBUINA, SIK BXUBaHHS Ta MPOJAXK
HAapKOTHKIB. TOMYy JOpEYHUMH € OKpeMi JIEKCEMH Ha IO3HAYEHHS HpoLecy
KOHTpaOaHIM KOKAiHy Ta 3B’SI3KH 13 BoporaMu Madii.

[logo iumoro pomany P. Camiano “Paranza dei bambini”, To HaBiTh y
MICIISIMOBI aBTOP 3ayBaKy€ Ta MOSICHIOE BXKUBAHHS COIIIAIbHO MapPKOBAHOT JICKCHUKH.
CapiaHo mwMIe, IO XOTIB “BHUKOPHCTAaTH CHJIy JKHBOI PO3MOBHOI MOBH,
PEKOHCTPYIOI0YH i1 B MOBI MUCHbMOBIN” (Saviano, 2016):

— Quanto tieni int’’a sacca? — chiese Nicolas.

— Mah, poca roba. Pero tengo ’nu trecient’euro a casa.

— Buono, io oggi ho preso quattrocento euro. Andiamoci a piglia ’na pistola
(Saviano, “Paranza dei bambini”, 2016, c. 3). — CKUIbKH TH TPUMAEN Y CyMIIi? —
3anutaB Hikonac. — Hy, HebGararo. Ane g Tpumaro Broma tpucta e€Bpo. — JloOpe, s
CHOT'O/IHI B3SB YOTUPHUCTA €BPO. XOJIIMO 33 PYIIHULIEIO.

Y upomy npukianai P. CaiaHo 1o3Bojigse co0l MOACKYIH BIIXOMAUTH BiJ
KJIACUYHOT'O HEAMOJIITAHCHKOIO JI1aJIeKTy, CTUII3YIOUH HOTO 3 OTJIAY Ha XYI0XKHIH
TEKCT, TOMY BXOIHUTH PI3HUIIO MDK KIACHYHMM 1 CTHJII30BaHHM J1aJIECKTOM €
CKJIQJHUM 3aBJIaHHSIM.

Bunaetbcss oueBMAHUM, IO HE BCl PO3TJISAHYTI (GparMeHTH MICTITh
0e3mocepeIHbO JlaJeKTHE CIIOBO, OJIHAK COIliabHI Ta CTUJIICTUYHI MapKOBaHi
MOBHI 3acO0M CTBOPIOIOTH y MOBI OIlOBiJlaua OCOOJMBI 30HM BIUIMBY, SKi
M. M. baxTiH BU3Ha4ae K “paioH Mii TOJIOCY repos, TaK UM 1HAKIIE JOMINIYETHCS
70 aBTOpchbKOro rosnocy”’. Ha mymKky BuYeHOro, came y 30HI TMEpPCOHAXIB
“po3irpyeThes 1iajor MiX aBTOpOoM Ta iepcoHaxamu TBopy’ (baxrin, 1975). V mux
30HaX aBTOPU BUKOPHUCTOBYIOTH YCI MOXJIMBI (OpMHU Tiepenadi 4y»Koi MOBH, SKi
YTBOPIOIOTH  Pi3HI TiOpHIHI KOHCTPYKIli, TICHO CHasiHi CEMaHTUYHO Ta

CHHTAaKCHUYHO.



91

[Ile onun BUgAaTHUM 1TamiiCbKUA TUCbMEHHUK, Y. EKO, colliaibHO MapKkoBaHa
JIEKCHKa B TEKCax SIKOro psACHIE Maibke He Ha KOXHIA cropiHui. Huska naiioxk,
3a0yTHX J1aJE€KTU3MIB, IKUMU MMCbMEHHHUK IIPOIMOHYE 3aMIHUTH JJAWKHU Ha Cy4YacHi,;
KaproHi3Mu, TadyioBaHa JEKCHUKa TOUIO:

— Pulisce il sangue, scaccia la malinconia.

— Pulisce i miei coglioni. Roba buona per quella brutta genoira che sta a
corte, che mangiano beccaccini e paste frolle.

— Non ho tempo, devo morire domani mattina (Eco “Baudolino”, 2000). —
Ouuiae xkpoB, mporasse Tyry. — Ouuirae Moi sl Xopomia MTyKa JUisi TOTO
MIOTBOPHOTO TeHyipa, sIKWi 3aJIUIIAEThCs TP JIBOPI, SIKUH icTh Oekaca Ta MiCOYHe
TiCTO. Y MEHEe Hemae Jacy. Sl Maro moMepTu 3aBTpa BpPaHIIi.

Yepe3 HACHYCHICTH TBOPIB COIIaTbHO MAapKOBAaHOK JIEKCHKOIO TOYHIIIE
PO3KPUBAETHCA XapaKTep MEePCOHaXIB TBOPIB Eko Ta iXHI CTOCYHKH MiX c00010. Y
MIOJJAHOMY YPUBKY PO3IINPIOETHCS BIUTHB MEPCOHAXKIB Ha HABKOJMUIITHIN KOHTEKCT,
pO3MOBHHU BUpas pulisce i miei coglioni cupusie YCTAaHOBJICHHIO CEMaHTHYHOTO
CIIBBITHOIIICHHS MK PI3HUMHU CTHUJIICTUYHUMH 3aC00aMU Ta CIYTYIOTh IIJIICHOCTI
XYJI0’KHBOT'O TEKCTY.

BapiatuBHicTh iTanilickkoi MoOBHM Oepe CBii TOYaTOK e 3a 4YaciB
CepennboBivyusa. OgHaK IpOAOBXKYE PO3BUBATUCS, BHOCSIYM Y MOBY U€pe3 XYI0KHIO
JTEpaTypy HOBY COIIaIbHO MapKoBaHy Jekcuky. CydacHi ITajilChKi aBTOpHU
IIPOJIOBXKYIOTh MOBHY TPaJHIlif0, BUKOPUCTOBYIOUH Yy CBOIX TEKCTaX Pi3HI THUITH
COINOJIEKTIB Ta /IaJIeKTIB HE MPOCTO HAa HAIIOHAIBHOMY piBHI, a B paMKax

CTBOPEHHS Y TBOPax MEBHOTO KOJIOPUTY Ta XyJIOXKHIX 00pas3iB.

3.2 ConiaJibHO MAPKOBAaHA JIEKCUKA ITAJICBKOr0 XyJ0KHbOT0 TEKCTY

SIK BiIOMTOK JIIHTBOKYJIbTYPHOIO KOIY

JlocmipKeHHsT XyJIOXKHBOTO TEKCTY SK JDKepena KyJIbTypu, BHUpPa3HUKA
HAI[IOHAIPHOTO XapaKTepy 1 MEHTAIBHOCTI TOTO UM IHIIOTO HAPOJy BCE OLIbIIE

MIPUBEPTAE YBAary HAYKOBIIIB JIO TEKCTY Ta MOT0 €IEMEHTIB SIK 10 OJJMHHUII KYJIbTYpH.
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OxpeMmi cnoBa ab0 X XyAOXKHIA TEKCT B ILUIOMY BIIOOpa)kae HallOHAIbHI
BJIACTUBOCTI TOr0 YW IiHmOTO Hapomxy. CeMaHTHYHa CHUCTEMa KOXHOI MOBH
BIIJI3EPKAOE  crienu(iuyHy  KOHIENTyamdi3amito 00 €KTUBHOI  AIMCHOCTI 1
Cy0’€KTUBHOIO CBITY HOro HOCIiB, TAKMM YWHOM, €KCTPAJIHIBICTUYHI (PaKTOPH
TPAKTYIOThCS K KYyJIbTYPHE sIBUIIA TaHOTO Hapoay. ColliaibHO MapKOBaHa JICKCHKA
€ HE TIPOCTO HaOOPOM CIIiB, & BAXKJINBUM KOMITOHEHTOM JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOIY,
KWW BIOOpakae CKIAIHICTh Ta 0ararorpaHHICTh CYCHUIbCTBA Ta KYJbTypH. Y
mpolieci mepeksiaay BaXIMBO 30epiraTu MapKOBaHICTh, afanTylouu ii 10 MOBU Ta
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY TepeKany, oo rnepeaaTy He JIMIIE JEKCUYHE 3HAYCHHSI,
aje W COIIIOKYJIBTYPHI acCleKTH OpHWTiHaTy. BiKWBaHHS COIIaJbHO MapKOBaHOI
JICKCHUKH JJIS TIO3HAYCHHS MOBJICHHSI IIEPCOHAXIB MOYKE OYTH CIIOCOOOM 3aK0TyBaTH
iXHIO caMOiIeHTU(DIKAIII0 Ta 3B'I30K 3 MEBHUMH COLIAJIbHUMH a00 KyJIbTYpHUMHU
rpynamu.

besnepeuno, 3a qymkoro B. B. Bunorpanosa (1959), y ctuii nucbMeHHHKA,
BIJIMOBITHO MOr0 XYIOXKHIM 3ajymaMm, 0O0’€HaHi, IOB’S3aHI Ta ECTECTUYHO
BUIIpaB/JIaHi BCl BUKOPUCTAaHI aBTOPOM MOBHI 3aco0Ou. Pa3om 3 TUM B CTHIICTHII
1HIWBIIyaJIbHO-XYI0)KHBOI TBOPUYOCTI 1HO/A1 OYEBHJIHIIIE 1 TOCTPIIIE BUCTYNAIOTh
€JIeMEHTH MalOyTHBHOI CHUCTEMH HalllOHAJIBHO-JIITEpaTypHOI MOBHU Ta SCKpaBillIe
BiJI0OpakaroThes (DYHKITIOHAIBHI MIEPEKUTKA MOBHOTO MUHYJIoro (BuHOTrpamos, c.
170).

M. JI’ Aroctino (2007) miakpeciroe, 1o HeCBiI0OMe IPUPOTHE €THAHHS CIIiB,
BUpa3iB, KOHCTPYKIII, IO BUXOJATH 32 MEXI HOPMATHBHOI I1TaliCHKOI MOBH,
CTYNEHSI OCBITH, BUXOBaHHS, mpodecii Ta 1HIMX >XUTTEBHUX, COIliaJbHUX YMOB,
BiJI0Oparkae JIMIIE COIIATbHUNA CTaH MOBIS, HOTO XapakTep, HOro MpUHAICKHICTh
JI0 TOT'O YH IHIIIOT'O COMIAIbHO-TT0OyTOBOro Koja (D’Agostino, c. 67).

3BakaroyM Ha TOW (DaKT, MO HA Cy4aCHOMY €Tami PO3BUTKY JOCIITKEHHS
COIMIAJIbHO MAapKOBAHOI JIGKCUKHA B ITATIACHKOMY XYJIO)KHBOMY TBOpPi1 OJHUM 13
HAWOIBII ONTUMANIBHUX MIIXO/IB A0 1i BUBYCHHS € KIACH(IKaIlis COIIONEKTIB 3
MOTJISITy X HasIBHOCTI y XYJOKHBOMY TEKCTI, SIKi BiTOOpaX)aroTh CBITOCTIPUUHSTTS

MEePCOHAXKIB Ta IXHI MOPAJIbHO-KYJIbTYPHI MOTJISIN.
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Tomy BBaxkaeMo 3a HEOOXIJHE MpoaHaTI3yBaTH KiIacU(IKaIil0 COIaTbHO
MapKOBaHO1 JIEKCUKUA y Cy4acHIW ITaliMChbKI XyAOXKHIA Mpo3l Ta BU3HAYUTH
(YHKIIOHYBaHHS B H1il JIEKCUKH, CIIMPAIOYUCh HA JIHTBOKYJIbTYPHHM aCTIEKT.

CoulanbHO MapKoBaHa JIEKCUKA € BAKIJIMBUM BIAOMTKOM JIIHTBOKYJIbTYPHOT O
KOJly, OCKIJIbKM BOHA BiJIOOpa)ka€ BaXUIMBI aCMEKTU KYJbTYpH Ta CYyCHIILCTBA, 110
SIKOTO BOHA HAJIC)KUTh. BUKOPUCTAaHHS COIIAIbHO MAapPKOBAHOT JICKCUKHA MOXE OyTH
crnocoboM 1aeHTudIKalli 3 MEeBHOI CHUIBHOTOI abo KyibTyporo. Hocii moBu
BUKOPHCTOBYIOTh COIIIAJIbHO MapKOBaHy JIEKCHKY, MI00 BHPAa3UTH CBOIO
NPUHAJICKHICTH Ta 3B'SI30K 3 MICBHOIO TPYIOO JIFOJICH, caMe TOMY Il JICKCUIHUH
miap € BiAOUTKOM JIHTBOKYJITYPHOT'O KOIY.

[IpoTe, mocnimxkeHHs, MPUCBIYEHI MOBI Cy4acHO! 1TaTIHCHKOI XYI0KHBOT
JITEpaTypH, TMEPII 32 BCE CIPSIMOBAaHI Ha CHHTAKCHUC, CTHJIb Ta TEKCTYaJbHICTh, Y
AKuX (YHKIIOHYE COLIIaIbHO MapKOBaHa JIEKCHKA, 1 HE Ha Hill (POKYCY€eThCS OCHOBHA
yBara. TMM He MCHIII, BU3HAYCHHSI CJIOBHUKOBOI'O CKJIaJly MOBU IMHUChMCHHHKA YH
XYJI0’KHBOT'O TBOPY € JIJIS JIIHTBICTA YM HE HANBAXKIIUBIIIOIO OCHOBOIO TOCIII>KEHHS
CYy4acCHOTO I1TaNIMChKOTO XYIO0KHBOI'O IPO30BOTO TEKCTY, AK€ CaMe€ Cy4YacHi
aBTOpU CBIJIOMO Ta aKTUBHO NPHUCBSYYIOTh CBOI TBOPU COIIAJIbHO MAapKOBaHIM
nekcui (Dardano, Frenguelli, 2008, c.149). A BekTOp HamIOro JOCIIKCHHS
JICKUTH y TUIONIMHI aHAJII3y PETiOHAI3MIB, J1aJIEKTU3MIB 1 )KaproHi3MiB, PO3MOBHO1
MOBHM Ta BYJBrapHOi JIEKCUKH CYYaCHOTO ITAJTIHCHKOTO XYJOKHBOT'O IMPO30BOTO
TEKCTY.

3MinTyBaHHS JIGKCHYHUX PI3HOBHIB, 32 M. JlapnaHo, sBUIIE, SIKE CHOTOIHI
0COOJIMBO TIOIIHUPEHE 1 03HAYAE, 10 MOTUBH, CJIOBAa Ta BUPAa3W MOKHA 3apaxyBaTH
710 O1IIBIIIE HI’K OJTHOTO BHY COIliaibHO MapkoBaHoi Jekcuku (Dardano, 2021), kpim
TOT0, MU CIIOCTEPITAEMO T10pUIN3AIIII0 BUIB I1€1 IEKCUKH Yy CYYaCHHUX 1TATIMCHKUX
XYJIO’KHIX TTPO30BUX TEKCTaX.

Hampuknan, I1. Byrrapyoxko B pomani “La uova del drago” BupasHicTh
MIPOSIBIISIE Yepe3 JKapTOHI3MU Ha J1aJeKTi a00 BUKOPUCTOBYE 1aJEKTHI PEUYCHHS Y
niajgorax mepcoHaxiB: “Ma che spacchio (sperma) vai contando”. — o T

Bep3emi? Y 1aHoMy pedeHH1 spacchio BUCTYNae TpyOUM CUITUITIHCHKUM J1aJICKTHUM
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BHUpa3oM, SKUM MO3Hadae 4ojoBiumii ctateBuid oprad (Glosbe). B HacTymHux
BUIMA/IKaX BUKOPUCTAHUM TAKOXK CUIMIIACHKUN AlaleKT 1 Ppa3eosoriyHl BUpa3H:
“Futti futti che Dio perdona a tutti”. — linbka aucoro, bor npomrae ycix. ®paza
futti futti 1TaniCbKOI0 MOBOIO 3BYUMTH fK fotti fotti. “Era solo tempo di guerra,
quello: ’amore era brodo di ciciri (ceci)” (Dardano, Frenguelli, 2008, c. 165). —Lle
OyB MpPOCTO 4Yac BIMHU: KOXaHHA X 37aBajocs cymoM i3 000iB. Jlekcema ciciri
HaJIEXHUTh JI0 CHUUWIINCHKOrO [IaJieKTy 1 Mae€ 3Ha4eHHs OO00OBUX IUIOAIB.
JIIHTBOKYJIbTYpHA XapaKTEPUCTHUKA OCTAHHBOTO iTaTiHCHKOTO BUCIIOBY PO3yMI€EThCS
SIK KOJI MUTTEBOI 3aKOXAHOCTI, 110 aCOILIIETHCA 3 0000BUM Cymnom, TOOTO HaBITh
SIKIIO BiH CMA4YHHM, TO CIIOKUTHIA 0€3 HIYOT0 1HIIOTO HE BBAXKAETHCS MOKUBHUM, a
JUISL TOTO, 100 TOYYBaTHCS CUTHM, MOTPIOHO 1I0Ch OIbI cyTTeBe. [IOpiBHSHO 13
CTOCYHKaMHM — OJTHI€1 JIUIIIE MPUCTPACTI HEJOCTATHLO: BiTUYTTS HACUYCHHS TPHUBAE
HEJIOBTO, 1 paHO YH MI3HO T'0JIOJ] TOBEPTAETHCH.

i mpukIaan miaKPeCIO0Th B3aEMO3B 130K CIOKETHOT JIIHIT Ta MICIS MO/I1H.
TakuM YMHOM, ONOBiAaY HaJa€ JIOKa3W NPABAMBOCTI TOJMINA CIOXKETY, IO
PO3ropTa€ThCs y MEBHINA MiCIIEBOCTI.

Jlumme y nestkux itanmiicbkux nucbMeHHUKIB (M. Kayuanyori, [I. MonTecano
) 30epiraeTbes 3BUUai MOB’A3yBaTH MPEICTABICHHS JIETPaJ0BAHOIO CEPEIOBUIIIA 3
J1aJIEKTOM 1 TIOB’sI3aHMM BiH MIEPEBAXKHO 13 HETATUBHUMH TTepcoHaxkaMu. JIJIst iHIIHIX
aBTopiB (E. M. CanTararo ta @. ['yudini) aiajJeKT € CBOEPITHUM JIIHTBOKYJIBTYPHUM
KOJIOM 1CTOPIi, IIT0 MOYKE PEKOHCTPYIOBATH CEPEAOBHINE a00 CTBOPHUTH aTMochepy,
ctatu “ronocom okpemoro cBiTy” (D'Achille, 2003, c. 176).

VY 1mmMx aBTOpiB BUKOPUCTAHHS PETIOHATBHUX Ta MIAJIEKTHUX JIEKCUYHHUX
OJIMHUIT> HE OOMEXKYETHCS IMPSMOIO MOBOIO a00 €IMi30JMYHMMH BCTaBKaMH, SKi
CTAaHOBIATh HIOM BKPAIUICHHSM Yy TEKCT, ajieé yBOJIUTHCA y MOBY OIOBIAI Ta
OB’ SI3Y€ThCS 3 CYTO 1HAMBIAYaTbHUM BKUBAHHSIM.

M. Japnano ta JI. ®@peHrBemti TakoX BKa3ye€ Ha Te, MO 1HKOJIUA aBTOPHU
Cy4JaCHUX ITaTIHChKUX XYJO0KHIX TBOPIB, BUKOPUCTOBYIOUH TOBIPKH, CTBOPIOIOTH
BPXCHHS TPANUIMBOTO 1 HECEPUO3HOTO HaMipy, MPUTAMaHHUNW TOMY YH 1HIIOMY

nepconaxy. Hampuknan, y pomani J[x. Jle Karampno “Romanzo criminale”
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CULIMIIIIChKA TOBIPKA, BUKOPUCTaHA y Jiajorax NEpPCOHAXIB, Kl HaJeXaTb 0
KpUMIHAJIBbHOTO cBITY CHlMIIi, 3aKOJOBY€ iXHI TyMOp 1 HaJa€e sSCKpaBOCTI 1
’BaBOCTI CIUIKYBaHHIO MK TepcoHaxkamu: “Si fece la perizia, e il fucile risulto
fasano” (Dardano, Frenguelli, 2008, c. 166). — Ouinky Oyio 3po6yieHO, TBUHTIBKA
Buiinia 3 jgaay. CUnuiichKui >KaproHi3M fasano O3HAYae “moraHo OCBIYEHY
JIOJIUHY, OJTHAK Y TIOETHAHHI 31 CJIOBOM ficile, IOJAHUN COLIIOJIEKT Ma€ BXKE JEIO0
1HIIIE 3HAYCHHS — “BUWTH 3 JIany .

KpiMm puMcbKOro, HEanonTaHChbKOTO Ta CHUIMIIMCHKOTO A1aJIeKTIB y poMaHi
JIx. [le Karanpao HassBHE 3MillTyBaHHS KPUMIHAIBHOTO KaprOHY Ha TOCKAHCHKOMY
nianekTi. Bi3UTIBKOIO IThOTO MOBHOTO PI3HOBHAY, 3BHUYANHO, € TPUAUX, SKUN
peACTaBISEThCS 3a JgonoMororw anoctpoda: “Un riccone colla villa in Versilia...
sai ‘ome vanno’ odeste cose: sono a corto di liquidi”. — barariii 3 Biuioro y Bepcinii,
a BH JX 3HAETE, K iIyTh Y MeHe CINPaBH: 30BCIM HEMae TPOIICH. Y MPHUKIAJIi
JIAJEKTHUN BUCIIB ‘ome vanno’ odeste BUCTyIA€ MIAJICKTU3MOM, ITaliACHKOIO
MOBOIO (ppaza 3BYUHUTh SIK come vanno codeste. TyT MU MOXEMO CIIOCTEpIraTu Ha
MOp(pEMHOMY PiBHI 3MIHM TaKUX JEKCHUYHHX OJUHHIL: ‘ome — come, odeste —
codeste.

VY HaBeneHMX (parMeHTax IMPOCTOPIUYSl CYMNPOBOJKYETHCS 3HAYHOIO
KUIBKICTIO PO3MOBHHMX BHpAa3iB, SKi CIIOJIY4YalOThCSA 13 JITEpaTypHUMH abo 3i
3MiaHuMHU popMamu.

Cxoxa TeHzeHIlis crocTepiraetbes 1y pomani C. Hiddoit, ne moBneHHs
MIEPCOHAXKIB € CYMIIIIIIO CapAMHCHKOI TOBIPKH Ta KaproHy: ammacchiare “celare,
nascondere” (mpuxoByBaTH), leppa ‘“‘coltello a seramanico” (IIMPMOBUIN HIX)
(Dardano, Frenguelli, 2008, c. 167).

JliaexTHi eleMeHTH, HaBiTh TUC(PUMI3ZMH, KPIM TOTO, 1[0 BOHU MPHUCYTHI B
Jiajgorax IMepCOHaXXiB, MOBTOPIOIOTHCSA Yy MOBJICHHI OIOBijlada, HAJAal0Ud TEBHUM
MOMEHTaM CIOXKETY MOTY>KHOI eMOIIHHOT HATIPYTH.

3 BUKOPUCTAHHSM JIaJCKTHUX Ta KAPTOHHHUX PI3HOBHUJIIB TIOB’S3aHA BEJIHKA

KUTBKICTh TOBIPOK, SKHMH PO3MOBJSIOTH TEPCOHAXIB B pOMaHaX CyYacHHUX
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1TAMMChKUX MMCbMEHHUKIB, HATIOBHIOIOYM TEKCTHU Ta 3MIIIYIOUU B HUX JIIHI'BICTUKY
Ta BUPA3HUU KYJbTYpPOJIOTTYHUI BEKTOP.

Tomy, IpyHTYIOUUCHh Ha (PYHKIIIOHAJIIBHOCTI Ta aKTyaJbHOCTI BUKOPUCTAHHS
COLIIAJIBHO MApKOBAaHOi JIEKCUKHM ITaJidCbKOI MOBHM, YBaXKa€EMO 3a HOTpIOHE
PO3NOJAUIUTHU aHaJI3 JIEKCUYHUX OJMHUIIb Ha A1QJIEKTU3MU, )KaprOHI3MH, PO3MOBHY

MOBY Ta BYJbIapU3MH.

3.3 Kinacugikauis coniaJbHO MAPKOBAaHOI JIEKCHKHU Cy4acHOI iTaiiicbKol

XyI05KHBOI IPO3H

YOpoaoBx OCTaHHIX AECATHIITH B 1TaTlMCBKOMY KYJIBTYpPHOMY IPOCTOPI
IIOMITHO 3pPOCTa€ POJIb MHUCHbMCHHUKIB, SIKIi € MOBHUMH OCOOUCTOCTSIMH HOBOT'O
TUITY: [l 0COOMCTOCTI Y CBOIX TPO30BHUX TEKCTAX YCHIIIHO CUHTE3YIOTh JIITEPaTypHY
MOBY Ta COIIaJIbHO MapKOBaHY JIEKCUKYy. Take IMO€IHaHHS CIpHUsS€E CTBOPCHHIO
XYJIOXKHIX TBOPIB PI3HUX KaHPIB: KPUMIHAJIBHUX JETCKTUBIB, IDOHIYHUX TEKCTIB,
TBOPIB, 10 HANOBHEHI KYJbTYPHUM 3a0apBJICHHSM Ta CBOEPIAHOIO 1TAIMCHKOIO
1IEHTUYHICTIO HA TPOTUCTABJICHHS CBITOBUM TJI00AI3allIiTHUM TIPOIIECcaM.

VY Takux TeKcTax CTHIICTUYHUN PU3UK MOEHAHHS HEMOEIHYBAaHOTO MOXKE
OyTH BUIIpAaBIaHUN €THUKOIO PO3BUTKY TIHMOO0KOI, HeOaHATBHOT TyMKH a00 HOBHUX
BEKTOPIB PO3BUTKY ITaTINCHKOI KynbTypu. 3a cnoBamu B. C. Bunorpanosa (1978)
eKcrpecuBHI (OpMH MOBHU HE JIMIIIE 37]aTHI BiOOpakaTu cy0’€KTHBHO-XapaKTePHY
Ta 17CHY OIIHKY, a TaKOXK BUCJIOBIIOBATU CTUJIL OCOOMCTOCTI, TOOTO MEepcoHaka
TBOPY, MOTO COIIAIbHOT TPYIIH, alie 1 JETKO MiAIaI0ThCs Mepekiiaay Ha 1HITY MOBY
(Bunorpanos, c. 196).

VY cyuacHiii iTadiiChKill IIHTBICTHYHIN Ta METOANYHIN JIITEPATYpi COLIaTbHO
MapKOBaHy JIGKCMKY HAayKOBIIl TONUISIOTh Ha JIaJeKTU3MH, JKapTrOHI3MH,
KOJIOKBIaJi3MH Ta ByJbrapu3smMu. A momiOHa JEKCHKAa BUSBISETHCS Y CTHIIICTHII

Cy4JaCHUX YKPaiHCHKUX Ta ITAMACHKUX XYyTOXKHIX TEKCTaX.
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3.3.1 dianexr. Itamiiicbki nucbMeHHUKH X X— mo4atky XXI CTOJITTSA MalOTh
pi3HI MOTHBU Il BXKUBAHHS [IaJIEKTU3MIB B ITAIMCBKOMY XYJIOKHBOMY
npo3oBoMy TekcTi. Jlo mictaecsatux pokiB XX CTONITTS, 30KpeMa y TBOpax
HeopeanictuuHoi Teuli (A. Mopasia, K. bepnapi), mianext BiamosinaB moTpeOi
MpaBAUBOrO 300pa)K€HHS NMEPCOHAXIB. 3 PO3BUTKOM CYCIIJIBCTBA Ta 3MIHOIO Yy
HbOMY pOJII COLIIOJIEKTIB, J1aJE€KTU3MH MPEJICTABISAIOTH KBAaBY, a 4aCOM 1 IpaliJIuBy
aNbTepHATUBY HOPMATUBHIN 1TamNiChKIA MOBI, B JCSIKUX BUNAAKAX J1aJEKTU IIe
BUKOHYIOTH ‘“MIMETHYHY (QYHKLIIO, TOOTO IMITAIll0 MPOCTOPIYHOI TOBIPKH™
(Dardano, 2021).

VY 1965 poui 1. KanbBiHo, roBopsiur mpo 6araToOMOBHICTh Y TEKCTI, 3BEpPHYB
yBary Ha craH aianekrtiB [liBocTpoBa 1 3acBiguuB mpo ixHid 3aHenaa. Ha #oro
IYMKY, OOMIH MK JIBOMa MOBHUMH CUCTEMaMH, ITAIIMCHKOIO Ta AIAJIEKTHOIO, €
HEOOX1THMM, TOMY 110 TaKl MOBH1 CUCTEMHU IMOTEPHAIOTh BiJl BIULIUBY 1HO3EMHUX MOB
(Gramellini, 2008, ¢.182). 3anenokoenHs [. KanbBiHO € IITKOM 3p03yMIJTUM, ajKe
Itanis mepexuBaia BiIacHE CTAHOBJICHHS SIK MOJIKYJIbTYpHa KpaiHa, Ha TEpUTOPIi
SIKOT TPOXKUBAJIO OaraTOMOBHE HaceseHHs, 1 1el (aKT BIAA3epKaIUBCA B 1CTOPIi
1TaIACHKOT XyI0KHBOT JTITEPATypH.

B nesxkux TekcTrax ITAMMCHKUX MpO3aikiB MU 3HAXOJIWMO TII€BHI 1T10MH,
dbpazeosoriaMu, TPHUKIAAN MOBJICHHS, TPaAMIi Ta KyJIbTYypH, B SKHX BaKKO
BIJICTGKUTH 3B 30K 3 JiTepaTypHOro Iitajifickkoro MoBow (E. deppanrte,
C. [lepenna, I1. [i [Taono). Amxe ITanis nepeTBopuiacs 3 AialeKTHO po31po0IeHOT
TEPUTOPIi HAa KpaiHy, SKa MOJAPU3YBAIACh MIXK BHUKOPHCTAHHSIM HOPMATHBHOT
ITamichbKoi MOBHU Ta 30epekeHHSIM fianekTiB. [IpoTe y 1mux IBOX MOIOCIB HEMae
YITKHX KOPJIOHIB, BOHU IEPETHHAIOTHCS, KOJW MICIIEBI TOBIPKH Ta HaIliOHAJIbHA
moBa 3mimytoTbes (Leggere Elena Ferrante, 2016).

Hampuknan, poman E. ®@eppante “L’amica geniale” 3 mukmy “Quartetto
napoletano” € po3BigKaM# MPO B3a€EMO3B’SI30K ITATINCHKOI MOBH Ta AiajekTy (Y
[IbOMY BHITQJIKy HEAIoJIITAHCHKOTO) BiJl MOBOEHHUX POKIB 10 ChOroHI. ToOTO, HE

OyJie nepeOUIbIICHHSIM TBEPAXKEHHS, 1110 111 TBOPH € peIeKCIsIMU MUCbMEHHHUIII PO
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MOBY, aJI’)K€ BOHU HAJal0Th MPUKIIAN TIPO TE SIK PO3BUBAETHCS CydyaCHA B3a€MOJIsS
1TaMAChKOT HAIlIOHATLHOI MOBHOT CUCTEMH 3 HEANOJIITAHCHKUM J[1aJIEKTOM.

Hianext y TBopax E. ®eppante “L’amica geniale” (2011), “Storia del nuovo
cognome” (2012), “Storia di chi fugge e di che resta” (2013), “Storia della bambina
perduta” (2014) — e BHHATKOBO BaXKJIUBa XapaKTEPUCTHKA MEPCOHa)ka 1 MOro
MOBEIHKHM, a TeMa MOBH, MIITHO ITOB’s3aHa 3 TeMol0 ocBiTH. OcBiTa 1 MOBa I
MEePCOHAXIB IMX POMAaHIB BHU3HAYAIOTH JOJI0. MOXIMBICTh 1 HEMOXJIUBICTh
oJlepKaTH OCBITY BIAKPUBAIOTH MPIpPBY MK T'OJOBHUMH NepcoHakamu — Enena 1
Jlina, a ixHs HaBMHCHa BiiMoBa Bif nianekty (Enena) 1 niteparypHoi moBu (JIua) B
KIIOUOBHX €MMi30jax I0 NpipBy 30unbinye. JliteparypHa MoBa 1 JIiaJieKT CTAlOTh
CBOTO pOJAY J1arHO30M ISl TEPCOHAXKIB-HEAIOMITAHIIB: TakK, Ha JJlajeKTi Yy
deppaHTe PO3MOBIISIOTH HE TIPOCTO MIEPCOHAXKI, @ HEIACTS, 37U H], HAJAPUB, BlTUaid,
HACUJILCTBO, JTIOTh. [IpH 1IbOMY BaXKJIMBO, 110 CAMOTO HEANOIITAHCHKOTO JIIAJICKTY B
TEKCTI TPAKTUYHO HEMa€E, ajpKe TOJOBHUH MEpCOHaXX TBOPiB, omnoBimgauka EjcHa,
IPOTSTOM YChOTO KUTTSI HAMAraeTbCs BTEKTH BiJ] HHOTO.

Moxna ckazatu, mo E. ®deppaHte He MNpocTO TNHIIE ITATIHCHKOIO
JTEpaTypHOIO MOBOIO, a MEPEKIIaaae 3 AIAEKTy, SIKUM PO3MOBISIOTh MK COOOI0
nepcoHaxi. BiguyBaeTbcs 1HTEHIlISI aBTOPKU CTBOPUTH BPAXEHHs, 10 i pOMaHH
ukiy “HearomniTaHChbKUM KBapTeT — 1€ Iepekiias 3 opuridany. L{i TekcTu, Tum He
MEHII, 1M030aBjieHI PI3KUX CTHJIICTUYHUX IEPEXOJiB, sAKi O MapKyBajdu YiTKHI
KOPJOH MiX JiajJoramM Ta MOBJICHHSM OTIOBiJa4eM, IO XapaKTEPHO, HAPUKIA,
s pomadis I1. I1. [Ta3oumiHi.

E. ®eppanTe He nuie cBOi TBOPH HA JiajeKTi, BOHA 3aJIUIIAE ACSAKI T1aIeKTHI
MapKepu B HCHOPMATHBHIN JIEKCHIll (strunz OHa 3 HAUMOIITUPEHIMINUX T1aIeKTHUX
JIEKCEM Yy TEKCTi); B €KCIIPECiOHI3Mi, 10 3a0apBIItO€ ONMCH HACHIIbCTBA (saiettere,
JECTIOBO, 3aBIAKU SKOMY JA0H AKine Kapaudi BUMHSE CBOi 3JI0YMHM); M1 ACIKHUM
CEMaHTUYHHM BiJITIHKOM TaKUX ®KaproHi3miB (lupini fradici, i soldi corrono e si crea
fatica — roBoputh 6atbko Enenu mepen moyarkom rpomMancekux pooiT y Heamomi;
macchiato di fatica — TlackBaiie 3asBJisi€e PO CBOO JHOOOB A0 JIijM, TOKUHYBIITH

OyniBenbHuM Maiinanuuk) (Leggere Elena Ferrante, 2016).
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Takum 4YMHOM, AiaJIeKTU3MU B 1HIIN COLIAJIBHO MapKOBaHINA JIEKCHUIl €
O3HaKOI0 (OpMyBaHHSI JIEKCUYHUX TIOpHUJIIB, sIKI (PYHKI[IOHYIOTH B TBOpax
MUCBMEHHUIIl JI1 TOro, abu JlaJeKT He BIJPUBABCS Bl MOBJIEHHS MEPCOHAXKIB
TBOPY, a BIJOMBABCS Ha BCiX PIBHSIX JIEKCUKH.

VY nwukm “HeanoniTaHChbKUI KBapTeT  MAlaleKT € BKPAIUICHHSAM Y J1aJIOTH
nepcoHaxiB. TOOTO MUCbMEHHUIIS HE IEPENUCYE BCE PEUCHHS Ha J1aJI€KT1, 8 B)KUBA€E
JUIIE OKpeMI JIEKCEMU-TIalKK, HAapUKIad: chillu strunz — ToW puAypok; ricchione
— TOMOCEKCYaJICT, TOIyOuil; tammaro — ceno, Hey4; uommen e mmerd — T1BHIOK.

E. ®eppante KOpUCTYETHCS MOBOIO HEAINOJIITAHCHKOI 1HTENIreHINll, sika He
3a0yna, ajie ¥ 1 He ifeamidyBaia AiajieKT. ABTOpKa poOUTH AlaNeKT aTpuOyTOM
NEePCOHAXIB, IXHbOIO HEBIJI'€EMHOIO pucor. Hampukna:

“Lanciava insulti nel dialetto peggiore della strada” (“L’amica geniale”). —
“JIima o6nmBana BCiX yomMa HalkOpyaHINIOH Jiaiikoro Ha aiagekTi” (Kotsp, ¢.75).
“Perche gli dici di no?” mi chiese Lila in dialetto” (“L’amica geniale”). — “A gomy
TH HoMy BigMoBmIIIa? — 3anuTajia B MeHe Jlina Ha aiagekri” (Kotmsp, c. 96).

“Lui mi senti nella voce poco dialetto, noto la frase lunga, i congiuntivi,
e perse la calma” (“Storia del nuovo cognome™). — “Bin mouyB Mmiii Tuxuii
niaJIeKTHUH TroJ1oc, TOMITHB JIOBre€ MIJApSIHE PEUYCHHs 1 BTpPaTUB CIIOKiil”’
(Kotnsp, c. 18).

“Ai toni violenti di pochi minuti prima Rino sostitui modulazioni dialettali
tenere, proposizioni d’amore sopra le righe” (“Storia del nuovo cognome™). — Pino,
KUTbKOMa XBUJIMHAMHM paHillle, 3SMiHUB HACHJIBHUIIbKI TOHU HKHUMH JAiaJIeKTHUMHA
MOIYJISIsIMH, 3aMiCTh TOJIOBHUX JTI000BHUX pedeHb (Kotmsp, c. 40).

“Appena scendevo dal treno, mi muovevo con cautela nei luoghi dove ero
cresciuta, badando a parlare sempre in dialetto come per segnalare sono dei vostri,
non mi fate male” (“Storia di chi fugge e di chi resta”). — “SIk Tinpku 5 BuiinLIa 3
MOTsITa, s MJIABHO HANpaBUJIACh MO MICISAX, J€ BHUPOCTA, N0aldd mMpo Te, 100
3aBXIU TOBOPUTH HA JiajieKTi, HiIOM BKa3yrO4u Ha Te, 10 BiH HAJCKHUTh BaM, HE

3aBnarouu 6omo” (Ilpokomnenko, c. 16).
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“E quindi, tornando di colpo al dialetto, mi consiglio di fidanzarmi con Gino,
ma a patto che per tutta l’estate lui accettasse di comprare il gelato a me, a lei e a
Carmela” (“L’amica geniale”). — “ToMy BoHa mopajuia MeHI1, pi3KO NMEePEHIIOBIIN
Ha JiajIeKT, BCe-TakM IMOYaTH 3ycTpidatucs 3 JI)KWHO, ajle 3a YMOBH, IO BiH
MIPOTATOM BChOTO JIITa KyITyBaTUME MOPO3UBO MeH, i Ta Kapmena™ (Kotsip, c. 97).
“Parlo in un bel dialetto accattivante e parlando non smise mai di fissare la
mia amica” (“L’amica geniale”). — “I'OBOpHMB NEpPEKOHIUBO, HAa JiaJIeKTi, He
3Boastun ouelt 3 Jlimn” (Kotnsp, c. 205).
“Parlo a entrambe, in dialetto, ma guardando me” (“L’amica geniale™). —
“Bin 3BepTaBcs 10 Hac 000X, HA AiajieKTi, ajge JUBUBCS TIIbKK Ha MeHe”
(Kotmsp, c. 168).
“Arrivai persino a dirgli pomposamente, in italiano, che avrei fatto il

b

possibile per aiutarli a essere felici” (“Storia del nuovo cognome”). — “HaBith
noo0iIsuia JiiTepaTypHoro irtajiiicbkoro, 1m0 3po0ii0 BCe MOXIUBE, 1100
IONOMOI'TH ixHbOMY IacTio” (Kotisip, c. 82).

“Utilizzo per tutto il tempo, anche quando parlo della propria violenza, un
dialetto pieno di sentimento, senza difese, come quello di certe canzoni” (“‘Storia del
nuovo cognome”). — “CtedaHo pO3MOBIIAB NPO BCE II€, HABITH IMPO CBOE
HACWJIbCTBO, HA JAiaJIeKTi — CIOBHEHOMY IMOYYTTIB, BIIKPUTOMY, HE3aXUIIIEHOMY, SIK
y micuax” (Kotmsp, c.81).

“Parlai con molta decisione, in italiano, come se non fosse un argomento
riducibile al dialetto” (“Storia del nuovo cognome”). — “SI roBopmia pimryue,
YUCTOIO iTANIHCHLKOI0, HIOW TaKe BaXKJIUBE IMMUTAHHS HE TOIUIOCS OOTOBOPIOBATH HA
niagekti” (Kotmsp, c. 327).

Y HaBemeHUWX BUIE TMPUKIAAAX, MUCBMEHHUII HE BUKOPHUCTOBYE
JiaJeKTH3MH, OJTHAK 1TaIiiChKOI0 MOBOIO IOSICHIOE, IO TOM YW 1HIIHH TEPCOHAXK
TOBOPHUTH HA J1AJIEKTI UM ITATIHCHKOIO JITEPATyPHOIO MOBOIO. T0OTO 3HAYHY POIH Y

PO3BUTKY XapaKTepiB MEPCOHAXIB BiJirpae iXHE OTOUYEHHS, a BUOIp MOBU — IIE

MUTaHHS caMOieHTH(IKAIII1, sSIKe BIUTMBAE HA ySIBICHHS IIPO OTOYCHHS MEPCOHANKA.
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Hanpuknan, Enena mnepeikmxae o Ili3u, BIAMOBISIOYUCH  BiJ
HEaIoJITAHCHKOTO J1aJIEKTy Ha KOPUCTH 1TATIMCHKOI JITEpaTypHOi MOBH, ajie Taka
JIHTBICTUYHA 3MiHA BUXOJWThH CKJIQJHO, TOMY OTOYEHHS BiJi HEi YaCTKOBO
BIJICTOPOHIOETHCS, TITY3yIOUH HaJl HEAIOJIITAHCHKOIO BUMOBOIO. 3a ii MOBEPHEHHS 0
Heamnons, BoHa moTparuisie y Ty * caMy CHUTYaIlilo, OJTHAK MPEIMETOM HACMIIIKH
OTOYEHHS € BXKE HE JIIaJIeKT, a ITajiiichbka. 3B1ICH BUILIMBAE TOM (akT, IO KUTENI
palioHy MOYMHAIOTh HA3WBATH T'OJIOBHY T€POTHIO XKaproHizMoMm “‘la pisana”.

[loBHa TPOTHIEKHICTH 3 BHKOPHUCTAHHSM MIialleKTy CIIOCTEPIraeMo B
onosianHax A. Kamumiepi. ¥V 36ipui “Un mese con Moltalbano” 3yctpiuaersbes
3HayHa KUIbKICTh CHUIIMJIIMCHKUX JIaJIEKTU3MIB y MOBI MEPCOHAXIB Ta B CIOBaX
HapaTopa.

Kaminmiepi y cBoix TBOpax B)KMBA€ IUPOKHUH JICKCUYHUU perepryap — Bia
HOPMATUBHOI ITAIMCHKOT 10 CHULMIIACBHKOTO MJIaleKTy, 4Yepe3 perioHalabHy
ITAMMCHKY (1aTOMIYHUN BaplaHT), HAPOJHY ITATINUCHKY (J1acTpaTUYHHUI BapiaHT)
Ta BUKOPUCTAaHHS PO3MOB ab0 TEpPMiHIB, NMPUTAMAaHHUX OIOPOKpaTUYHIA MOBI
(mada3nuit BapianT). Lli MOBHI BapiaHTH JOIIOMararTh OXapaKTepU3yBaTH PI3HUX
MEePCOHAXIB TBOPIB Ta POOJIATH iX JIHIBICTUYHO BITI3HABaHMMM B OYaxX YuTada
(Treccani).

AOu Kpaiiie 3p0o3yMiTH JIHTBICTUHYHHM Ta JIIHTBOKYJIBTYPHUM aCTICKTH TBOPIB
A. Kamimnepi, mepm 3a BCe 3BEpPHEMO yBary Ha CHIWIIACHKAM J1QJICKT.
CULIMITINChKUNA MlaJIEKT — II€ CaMOCTIHMHA JIIHIBICTUYHA CHCTEMa, IO Ma€ CBOI
JIEKCUYH1, TpaMaTu4Hi, POHETHUYHI OCOOTUBOCTI, ICTOPIIO0 PO3BUTKY Ta JITEPATypHY
TpaauIlio, BiIMIHHY B1JI HalllOHAJbHOI MOBH 1 HE BXKUBaHY B 0(iI[iHHOMY MOBJICHHI.
Leti mianekT Hapasi 30epirae cBOIO CTIHMKICTh 1 MIIHICTH SK 3aci0 HEOPMaILHOTO
CHUIKYBaHHSA. Y XYJIOXKHIO JITEpaTypy BIH MPOHHUKAE y BUTISAIl iaJTCKTHU3MIB,
BiJI0Opakatouu CJIOBOTBiIpHi, MOP(OJIOTIUHI, CHHTAKCHYHI, CEMAaHTHUYHI Ta IHIII
0COOJIMBOCTI, TPUTaAMaHHI CUIIMIINCHPKOMY JIQJICKTy 1 TIEPEHECeHl Ha 1TaliiChKy
MoBy (Demontis, 2019).

Ho6pe 3naroun Curmiito, A. Kamimepi oxode BigmoOpaxkae ii sxkutts. HaBiTh

B OIKCI TOTO, 1[0 CTAHOBUTH F'OJIOBHY Mpo0OsieMy IIbOro ocTpoBa — madii Kamimiepi
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3HAXOJMTH CBIM 1POHIYHO-IPOTECKHUM TOH, SIKMH CBIIYUTH MPO 1HIIE PO3YyMIHHS
3JI0YMHY, HIK, Hanpukiaz, B TBopax JI. [Hami. ¥V tBopax A. Kamuepi, magist — ue
HEMHHYYe, ajie¢ MEepeMOXHE 370. Y HOoro mpo3i 37I0YMHEIb 3aBXKIU 3HAJICHUH,
HaBITh SIKIO SKICh OOCTAaBMHM 3aBa)KalOTh MOro mokapaHHo. CaMm 3J0YHMH 4acTo
3pO3yMUIHMI YMTaYeBl, HEMOB Mai’Ke pO3paxOBaHE Ha CIIBUYBalOY€ BiJHOIICHHS.

ABTtopchka 1HTeHIId A. Kamimiepl — He JUIMTHA JIMCHICTh HA 1TANIMChKy Ta
CULIMJIIHACHKY, a 3 e¢aHaTu ix (Demontis, 2019).

[Ipo3a cUIMIIACHEKOTO aBTOpa Maj0 HAacHYeHA PHUTOPUYHUMH (Dirypamu,
TpoIaMu 1 OUIbII OPIEHTOBAHA HA PO3MOBHY MOBY, B SKIi CIOCTEPIraeThcs 3HaYHA
KUTBKICTh MPOCTOPIUYsl, PO3MOBHOI 1 J1aJIEKTHOI JIEKCUKH. JliaIeKTU3MU Yy MOBI
JETeKTUBHUX omoBifanb A. Kamimiepi nmposBistoThCs Ha BCiX piBHsAX. HasiBHICTD
(OHETUYHOTO AaCIEKTy [iaJeKTH3MIB TPEICTABICHUX B OIOBIJAaHHIX HAIOBHIOE
TEKCT OCOOJIMBUM CHUIWIINCHKUM ‘“3By4YaHHs”, 110 TMEPEAAETbCS 1HIIOW, B
NOPIBHSHHI 1TaT1HCHhKOI0 MOBOIO, TpadiKor0, HAMPUKIIAJ, BXKUBAHHAM rpademMu
Ta 3HAKIB HATrOJIOCY: cappisi, cavudo, jorno, peju, jenniro.

HMianexktuzmu B mpo3i A. Kamimiepi BUKOPUCTOBYIOTHCS B XYJIOXKHIX HUIAX,
OJIHAK HasBHA HE JIMIIE CUIIMJIINACHKA ToBipKa. Y 306ipii onosigads “Un mese con
Montalbano” (1998) aBTop 00po0JIsie €IEeMEHTH PO3MOBHOI MOBH, CLIBCHKOTO
IPOCTOPIYYs 1 MpHUKpaIlae HUMH TEKCTH Ha 3arajbHiil 1TaliiChKiii MOBi, TOOTO
riOpuan3ye MOBJICHHS ITEPCOHAXKIB.

[IpoananizyeMo KaHOHIYHI eTamu JHHTBIcTUYHOTO omucy. Opdorpadiuni
3MIHM Ta 3MiHM Ha (OHETUYHOMY pIBHI JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, 3A€OLIBIIOTO,
MpeACTaBIeHI y IMOBHOMY 00Cs3i, IO, BIJAMOBIAHO, € TMPOSBOM CHIIMIIACHKOT
CUCTEMHU TOJIOCHHUX 3BYKIB.

[TonBo€EHHS ACSIKUX MPUTOJIOCHUX, 00 3aMiHa OJJTHOTO MPUTOJIOCHOTO y TAKUX
CJIOBaX, SIK: mezzojorno — mezzogiorno (im.), ONyJ€Hb; arrispondere — rispondere
(im.), BiAMOBiNATH; a@ieri — ieri (im.), BUOpA; cammara — camera (im.), KIMHaTa,
’nnuccente — innocente (im.), HEBUHHUMN; matina — mattina (im.), paHOK; poviro —
povero (im.), O6inHWA; sapiri — sapere (im.), 3HATH, BMITH; cOgnito in paisi —

conosciuto in paese (im.), BINIOMUHN y KpaiHi; vidiri — vedere (im.), 6auntu; pirchi —
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perché (im.), 4yoMy; cammisa — camicia (im.), COpoUKa; ovo — uovo (im.), sUIE;
fivraro — febbraio (im.), motuit; bih — ih (im.), Qy!; sira — sera (im.), Beuip; tilifono
— telefono (im.), Tenedon; spiranza — speranza (im.), Hanis; foco — fuoco(im.),
BOTOHBb; billizza — bellezza (im.), xpaca.

VY 36ipui “Un mese con Montalbano” BuUBaHHSI OJTHOJIAJIEKTHUX JIEKCEM
3aCJIyrOBY€ Ha yBary: nivuro — nero (im.), 4OpHUH, nova nova — nuovo (im.), HOBUH;
camurria — scocciatura (im.), HyObra; strammato — meravigliarsi, essere
disorientato, stupefatto (im.), 3MUByBaTUCS, 30CHTEKUTHUCS; cOgRito in paisi —
conosciuto in paese (im.), BIIOMHUI y KpaiHi; fivraro — febbraio (im.), MoOTHIA;
accussi — cosi (im.), Tak, TAKUM YUHOM; harré — indietro (im.), Hazan; picciliddro —
bambino (im.), nutuHa, ammammaloccuto — essere restare, stupefatto (im.),
TUBYBATHCS; giarno — giallognolo (im.), >KOBTYBaTuM; sinni nisci — se ne uscire
(im.), SIKIIO TH BUUACII; pirtuso — buco otBip; yomy; darré — dietro (im.), mo3anuy;
cataminare — muoversi (im.), pyxatucs; firriava — girare, percorrere (im.),
OBEPTaTH, IEpeTUHATH; lassato — lasciare (im.), 3anumaTy; assittare — sedere (im.),
cimatu; sparluccichio — sberluccichio (im.), 6nuck; cavudo — caldo (im.), Temnno,
trasiri — entrare (im.), BXOJUTH; curcdre — coricare, JIIratu, fétere — puzzare (im.),
CMEpPIITH; conzdare — apparecchiare (im.), HAIAIITOBYBATH.

3 ornsay Ha MOPGOJIOTIIO CIIOCTEPIraloThCs TaKl XapaKTepHi BIAMIHHOCTI BiJ
1TaIACHKOT JIITEpaTypHOT MOBU:

— YTBOPEHHS MHOXXMHH YOJIOBIYOTO POy 3 3aKIHUCHHSM -a: i vestita (OHsr),
due jorna (0sa oHi), i linzola (mpoctupanna), i carrabinera (MOMIIISHTH);

— BIJIMIHY BiJ] 3arajbHO 1TadiiCbKOT HOPMHU B CHCTEMI 3aiiMEHHHUKIB: mematri
3aMiCTh mia madre (Most MaTH), tia 3aMiCTh tua (TBOS).

Hianextuzmu B mpo3i Kamiyuiepi BUKOPUCTOBYIOTBCA B XYAOXKHIX ITUISX,
OJIHAK y TEKCTI HAsSBHUN HE JUIIC CHUIMIINCHKUMA TiaJIeKT. ABTOp 00po0IIsie
JTEpaTypHY ITATIHCHKY €JIeMEHTaMH PO3MOBHOI MOBH Ta CLIBCHKOTO TPOCTOPIUYS.

VY pomani “Commissario Molntalbano e la lettera anonima” (2014) cutumizmMu
CKIQJAal0Th TPETHHY BiJ 3arajbHOi JEeKCWKH TBOpPY. [Ipoanamizyemo ix sK y

BHIII€3a3HAYCHOMY MPUKIAII:
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®onetnyH1 Ta opdorpadiuHi acCneKTH NPOSBIAIOTHCS Y TAKUX JIEKCEMAX y
BUTJISI/II TIOJIBOEHD, 3aMIHU T'OJIOCHOI 200 MPUTOJOCHOI JIiTepu, ad0 3 J0/IaBaHHSIM
npedikciB: [‘universo criato — creato (im.), CTBOPEHHUI BCECBIT; appresentarsi —
presentarsi (im.), NPEeNCTABIATH; nenti di nenti — niente di niente (im.), HIYOT1CIHBKO;
la facenna — facenda (im.), cupaBa; lo straneo — straniero, sconosciuto (im.),
He3Hallomelb;, la mogliere — moglie (im.), npyxunHa; cangiare — cambiare
(im.), 3miHIOBatU; arrubbare — rubare (im.), KpacTtu; niscire — nascere (im.),
HApOJKyBaTucCs; la machina — macchina (im.), MamvHa; raprire — aprire (im.),
BiikpuBaty; il male di panza — mal di pancia (im.), 6116 y )KUBOTI; Strammo — strano
(im.), nuBHO; il tiatro — teatro (im.), Teatp; addiventare — diventare (im.), cTaBarty,
il patre — padre (im.), 6atbKko; i carrabinera — carabinieri (im.), TIOJIIIaHTH.
JIeKCMYHI aCIEKTH MOXKEMO 3a3HAYMTH B TaKHUX JTIAJCKTHHX OJMHHUIISX:
taliata — occhiata, sguardo, mornsa;, macari — anche (im.), Takox; taliare —
guardare, vedere (im.), nuBUTUCS; spiare — domandare, chiedere (im.), 3aniuTyBaTH;
gréviu — antipatico (im.), Henobposuunusuii, la littra — lettera (im.), nuct; la
traditora — guida (im.), Bonii; intinzioni — fulminea, geniali (im.), 6J1MCKaBUYHO,
reHlanpHO, in primisi — in primo [uogo (im.), Ha niepmiomy Micii; babbiare —
scherzare (im.), myTKyBaTH; in secundis — in secondo luogo (im.), Ha apyromy
micii; il fujuto — fuga (im.), BTeua; tanticchia — un po’, un pochino (im.), Maio;
strammato — meravigliarsi (im.), TUBYBaTUCS, ammucciato — nascosto, 3aX0OBaHUH;
arrisbigliarsi — svegliarsi (im.), NpOKUIATHCS; accattare — compare (im.), KynyBaTu;
la seggia — sedia (im.), ctineus; trasiri — entrare (im.), 3axonuth; lo scanto —
spavento, paura (im.), TeEpeNsK, CTpax; assittare — sedere (im.), CHUIITH;
sparluccicanti — sberluccicare, luccicare, brillare (im.), cituth, Onucrtitu; la
minna — seno, tette (im.), Tpynu, sparagnare — risparmiare (im.), €KOHOMUTH;
il carzaro — carcere (im.), B’si3HuUA; la picciotta — ragazza (im.), A1BUWHA;
mutanghero — muto, taciturno (im.), HiMUi, MOBYa3HUl; il parrino — prete (im.),
cBseHUK; il malo stare — scontento, malessere (im.), HEBJOBOJICHHsI, HE3TY>KaHHS,

il ralogio — orologio (im.), TOMUHHUK; astutare — spegner(si), morire (im.),
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BUMUKATH, MIOMUpATU;, narré — indietro (im.), no3any; allato — vicino, nopydu;
la raggia — rabbia (im.), THiB.

TakuM YUHOM, y Cy4yaCHOMY ITaJICBKOMY XYJ0KHbOMY MPO30BOMY TEKCTI
MPOCTEXKYEThCS JIB1 JIIHII ABTOPCHKOI IHTEHLIi OO0 BXXUBAHHS [IaleKTIB: 3a
HEOOX1THOCTI, HANpHUKJIaa 4Yepe3 BIANOBIAHY 17€l0 TBOpY a00 3 METO mepeaayi
0COOJMBOCTEN MOBJICHHSI 1 XapakTepucTHk nepcoHaxis (E. @eppanTe) Ta miajekT
yepe3 aBTOpPChKi ocoducTi ynogobanus (A. Kamuiepi).

OCHOBHUM MOTHBOM BXXHWBAaHHS [IaJIeKTU3MIB y TEKCTaX IIMX aBTOPIB
BBKATHCS TIOYYTTS TTOBAry J0 XapaKTepiB MEPCOHAXKIB, 10 IXHROTO CITOCO0Y KHUTTS,
MUCJIEHHSI, caMOBUpakeHHs Toio (Saviano, il dialetto “per rispetto” nel nuovo
romanzo sulla camorra, 2017).

OckinbkH iTajiiichka MOBa MPOTSATOM CTOJITH TepedyBaja y B3aeMoli 3
HapOJHUMHU TOBIPKaMH, M0 TNPOSBISIUCI HAa PI3HUX CTPYKTYPHHX PIBHSIX
(poneTnuHOMY, JEKCUYHOMY, MOPQOJIOTIYHOMY, CHHTAaKCUYHOMY) 3MIHH B
JEKCUYHOMY CKJIaJll MOCIal0Th 0cOOIHBe Miciie. Taki MaJIeKTU3MHU-KaM1JUIepi3MHu
MOKYTh TIEpeIaBaTHUCS JIITEPATYPHOIO MOBOIO T4 PO3MOBHUMHU JIEKCEMAMHU.

Poman P. Casiano “Paranza dei bambini” (2016) mourHa€eThCS 1 3aKIHIYETHCS
HEanoJIITAaHCbKUMU J1aJIEKTHUMU BUPa3aMHU, JIEKCHUHO HACUYCHUMH 3JIOYMHHUM Ta
MOJIOADKHMM  JKaprOHOM,  BYJBIapHOIO  JIGKCUKOIO  Ta  IHIIOMOBHHUMH
3aM03UYCHHIMH.

Uuray, ONMHUBIIKCH Y MICTI Mapajka, MPOCUTh PO TMOCIYTy, HATOMICTh
OTPUMYE BITMOBIAL NAJEKy BiJ HOPMATHUBHOI 1TANINCBKOI “nom saprei proprio”
“BJIacHE HE 3HA0”, aJ[)Ke aBTOP BUKOPUCTOBYE HEAMOIITaHChKe: “Ma io n’ o ssaccio
proprio”. Tlin yac ciMeitHoi Beuepi 0aThKO JIae TOJOBHOTO nepcoHaka Hikkoina 3a
3HEBXIIMBE HOro vabbuo’ “va bene” (mobpe). 3a BUHATKOM TOTO, IO y CBITi, B
skomy Hikkona xode TpiymdyBatu — y TakoMy, B SIKOMY ‘“‘esistono i fottitori e i
fottuti, null’altro” (iCHyOTH JIMIIIEe TTOKWIBKH 1 HIYOTO 1HIIIOTO) — iTajiliChKa MOBa
MIAXOAUTH JIMIIE IJIST YECHOTO HEBIAXH, IK Horo 0aTtbko. A mo0 TebOe moBa)kaiu,

MOTPIOEH J1aJIeKT: KOKEH Y TOMY CBiTi, HaBITh KHTAMIIl, SKI TPOJAIOTH HOMY CBOIO
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Neplily pyLIHUILII0, TOBOPATH 1€aIbHOIO HEaNoMTaHChKOIo (Saviano, 1l dialetto “per
rispetto” nel nuovo romanzo sulla camorra, 2017).

3BepHEMO YyBary, II0 YWTa4 y pOMaHl 3yCTPIYAEThCA 3 AlaJICKTHUMH
BHUpa3aMu, sIKi HajeXaTh K JI0 HEAMOJITAHCHKOTO MIAJIeKTy, Tak 1 O JlaJeKTy
KamIaHo abo kagadpese.

[Ipote, Ha HaAII TOTJA], YUTAIOYM POMAaH, OYEBHUIHO, BUHUKAIOTH ESKi
NEePelKo/I, 3 SIKUMU KOKeH Moxke 3iTkHyThucs. 11lo0 BupimuTu 1o npodiemy,
npoaHalizyeMo (PparMeHTH 13 HEaNoJITAaHCHKUM JIaJIeKTOM Yy T'paMaTUYHOMY
acrnekTi. My HAaBOAMMO HHXKYE BIIMIHHOCTI MDXK JlaJleKTHU3MaMHM, SKI B)KHBAa€
P. CaBiano y cBOiX TBOpax, Ta iXHIMU BIAMOBIIHUKAMU B JIITEPATYpHiHN 1TaliiChKi
MOBi. B pomaHi “Zerozerozero” (2013), eHTpaJIbHOIO TEMOIO SIKOTO € BXKUBAHHS Ta
TOPTiBJS KOKaiHOM, PO3IMOBIJIAETHCS PO CBOJIOIII0 IMiBJICHHOAMEPUKAHCHKUX
HapKOOApOHIB, OMHCYIOThCS I1XHI KOPCTOKI METOJM TIOKapaHHS, CTOCYHKH 3
MICIIEBOIO BJIQJIOI0 Ta icTOpiss OOCIB Tak 3BaHOi “Oiuy101 HAPTH”. Y TBOPI MOKEMO
CIOoCTepIraTH HEeanoJITAHCHKI T1aJIeKTHU3MU, J1aJIeKT KaMITaHO Ta POMaHECKO.

HaiiBiquyTHimn BiAMIHHOCTI TIPOSIBISIOTHCS Y CUCTEMI apTHKJIIB, a came y
HEO3HAYEHOMY Ta O3HAYEHOMY apTHUKIISIX.

Heo3Hnauenuit apTUKIIb 3yCTPIYAETHCS Y TAKMX BaplaHTaX:

1) ’na — mepea iIMEHHUKOM >KIHOYOT'O POy B OJTHHHI;

2) ’nu — nepe]; IMEHHUKOM OJ1.4. MH.D., III0 TOYUHAETHCS Ha MIPUTOJIOCHY: "nut
mese — un mese (im.), ONMH Mics1b; "nu fular di tua mamma — il foulard della tua
mamma (im.), XyCTUHKA TBO€1 MaTyci.

3) ’n — mepea IMEHHUKOM OY[I-SIKOT'O POJTY, 1110 TTIOYNHAETHCS 3 TOJIOCHO].

O3HaueHui apTUKIIb BITHAXOJUMO Y TAKUX BapiaHTax:

1) ’a — mepen iIMEHHHKOM KIHOYOTO POJY, IO MOYMHAETHCS HA MPUTOIOCHY:
gia arrivat ’a notizia — e gia arrivata la notizia (im.), HaallIa HOBUHA;

2) 0 — mepe1 IMEHHUKOM YO0JIOBIYOTO POy, IO MOYUHAETHCS Ha IPUTOJIOCHY:
m’hai rutt’’o cazzo — mi hai rotto il cazzo (im.), TM KOJIIOUKa y AyTi; mi sento comme
’0 vampire — mi sento come il vampiro (im.), MeH1 31a€TbCS, TH BaMIIip; vado a fa ’o

cameriere — vado a fare il cameriere (im.), iny npaitoBati opIilIaHTOM; CON COsa,
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c’’0 cazz’in mano? — con cosa con il cazzo in mano? (im.), 3 4UM, 3 HOTO YJICHOM Y
pywi?

3) ’e — nmepen iIMEHHUKOM OYJb-SIKOTO POy MHOKHHH, 10 MOYUHAETHCS HA
MIPUTOJIOCHY: muovete, miett’’e sorde — muoviti, metti i soldi (im.), naBaite, KJIagaiTh
rpouii; snun me ne fotte proprio di sta lla tutt’e ssere — non me ne fotte importa di
Stare la tutte le sere (im.), MeHi1 Gaiinyxke, 1m0 TaM pooutbes monoui (Napoletano
urbano, 2016).

“Nu munnu de chiri ca cridanu de puti campa cu ra giustizia” — il mondo di
quelli che credono di poter con vivere con la guistizia (im.), CBIT TUX, XTO BBaXae,
0 MOXE YXHUTUCS 3 TpaBoCyAasM; “ca tantu Dio u figghiu fujuto lo aspetta
sempre” — che tanto Dio il figlio fuggito lo aspetta (im.), 1m0 Yekae Ha 11boro borom
3a0yTOrO CHHA.

O3HavyeHU apTUKIb ra Ha JlaJieKTI POMaHECKO Ma€ BIJINOBINHHUK la B
JTEpaTypHIH 1TATIHCHKIN.

“Cu na bona fatiga” — con una buona fatica (im.), 6arato po6oTH; “u povaru
cristu”’ — un povero cristo (uomo) (im.), HeNacHa JIOINHA.

HeanomnitaHchKi apTHKII Y MOJAHUX MPUKIaAaX BIIMIHIOIOTHCS 3a POIAOM 1
YHUCIIOM Ta Y3TOJKYIOThCS 3 IMEHHUKAMH, IO CTOSTh MICIAS HHUX. APTUKIb
3MIHIOETBCSL 3aJI€KHO BiJ TOTO, MPHUTOJIOCHUM YU TOJOCHUM € HACTYIMHHHA 3BYK
(Grammatica della lingua napoletana, 1989).

HiecaoBo y pomanax P. CaBiaHO TakoX BIJII3€PKAIIIOE PET1OHAIBHI PETICTPH.
VY HeamoJiTaHCHRKOMY [IaJeKTi ICHYIOTh TPU TPYNH JIECTIB, SKi B 1H(IHITHBI
3aKiHUYIOThCS Ha -4, -€ abo -ere, i —i:

“Me staje guardanno” — mi stai guardando (im.), 1 nuBntocs; “che guard’a
fa?” — che guardi a fare? (im.), Ha MO BiH TUBUTKCA?; “i0 nun te penzo proprio” —
io non ti penso proprio (im.), s He 3aAyMYIOCh HaJl IUM; “‘per questo amm’’a fa sto
favore noi a Oscar” — per questo abbiamo a fare questo favore a Oscar (im.), oCbh
YoMy MM TOBHWHHI 3pobutn 110 mociayry Ockapy; “Maraja, ch’amm’’a fa?” —
Maraja mi chiama fare? (im.), Ha3uBaete MeHe Mapakoro?; “a cca s’adda parti —

qua bisogna partire (im.), TyT HEOOX1HO BIAIPABIIATHCS.
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VY HeanodiTaHCHhKOMY J1aJeKTI TaK CaMo SIK 1 B JITepaTypHId MOBI MPUCYTHI
MIPOCTI Ta CKJIAJIHI YacH, MaCUBHUI Ta aKTUBHUW CTaHW, MPABUJIbHI 1 HEMPABUIIbHI
JIl€CIIOBA, BIIMIHIOBaHHS TOIO. J[1€CIIOBO y TEKCTI BUpa)Ka€ 3MICT BUKOHYBAHOT Jii.

JlekcruH1 acmeKTH MOXKEMO MOOAuuTH y JlajeKThu3Max guarda, frate’ —
guarda, fratello (im.), nuBuch, OpataH; si, vabbuo’ — si, va bene (im.), Tak, 100pe; i
guaglioni — i ragazzi (im.), XJOMIII.

Heanonitanchbka MoBa € (PJIEKTUBHOIO, aJ)K€ IMEHHUKU Ta 3aliMEHHUKHU
BIJIMIHIOIOTBHCS 32 POJIOM (KIHOYMH, YOJOBIUMIM 1 CEpeHiH pia) 1 yucaoM (OIHUHA 1
MHOHHA), a JIIECIIOBA — 32 0CO0010, YacoM 1 crtocoOoM. Y BUOpaHUX MPUKIIAIAX Y
MOBJICHHI MEPCOHAXIB TEX MPHUCYTHI MOJOJIKHI TOBIPKM Ha HEAINOJITAHCHKOMY
JiajJeKkTi Ta Ha JlajekTi pomaHecko. KpiM Toro, Ha mMX [ABOX JIiaJieKTax
npeacTaBieH! (Ppa3eosoriyHi Ta )KaproHH1 BUPa3H, sICKPaBO BioOpakatouu SBUIIE
ribpuau3zaiiii couiagabHO MapKOBAHOI JIEGKCHKU.

@oHeTHUYHI ACNMEKTH HEANOJITAHCHKOTO IAJCKTy TOB’SI3aHI 3 MYTalll€r0
HAroJIOMIEHOTO TOJIOCHOTO, IO CIYXHUTh IS BiIOOPa)KEHHS YOJIOBIYOTO POIY
IPUKMETHUKIB 200 IMEHHUKIB, HAPUKIIAJ 70SS0 (UEPBOHUIN) CTA€E FUSSO, TIPU LIBOMY
0 3MIHIOEThCS Ha u. Hanpuknan: uamini — uomini (im.), 40JOBIKY; ca tantu — che
tanto (im.), Ak O6arato; nui nun cci facimu futte e nessunu — noi non ci facciamo
fottere da nessuno (im.), MU HE J03BOJIUMO HIKOMY HaJl HUM 3HYIIATHUCS; fujuto —
fuggito (im.), 3a0yTHil.

HeanomnitaHchkuid J1iajiekT Mae OaraTo CIIUIBHOTO 3 IpaMaTUKaMHU 1HIHAX
POMaHCBKUX MOB, ajie, Ha BIAMIHY BiJ IE€SIKHUX 13 HUX, HC Ma€ JIHTBICTUYHOI 0a3H,
aka 0 KomaudikyBalia CTaHIAPTHY HEANMOJITAHCHKY TpaMaTuky. ToMy JIeKCHYH1
aCIIeKTH TIPEACTaBJICHI BJIACHE JIaJCKTHUMHU Ta 3MIIIAHUMH 3 1HIIAMHU TOBIpKaMH
cioBa: ca cchiu — che piu (im.), Bce OuIbIIe CTalOTh; ca tantu Dio u figghiu fujuto
lo aspetta sempre — che tanto Dio il figlio fuggito lo aspetta (im.), 10 4Yekae Ha
uporo borom 3abyroro cuHa; cci spaccaria — gli spacherei (im.), 1 6 1oro 3aMOYUB;
mi ha dato riciettu da cu me fici ammucciari — mi ha dato rifugio da cui mi feci

nascondere (im.), 1aB MEH1 IPUTYJIOK, JI€ 51 3aXOBABCH.
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[cHYIOTB JesiKi BUMAIKH CHHOHIMIYHOTO TIyMadeHHS 1010 3HAYCHHS TOTO YU
IHIIOrO CJIOBA, SIBUILA, IPU SIKOMY pI3HI CEMaHTHYHO Ta / ab0 JOriYHO MOAIOHI
JIEKCEMH B HEANOJIITAHCHKOMY JI1aJIEKTI CTAIOTh CHHOHIMAMU B 5KaprOHl, PUPOTHO
HaOyBarouu HOBoro 3HaueHHs. Hanpuknan: acchuarato abo acchiarute: ankoroik;
addo va: 1) HeHaIHUM, HECTPOMOXKHUM; 2) TOMOCEKCYaJIbHUI; arci: 3aiiMaTuCs
KOXaHHSM, TpaxaTucs; paninaro: mooutens ¢actdyny; gghiamme bbachene:
MPOCTUTYTKA.

Poman P. Cagiano “Gomorra” (2006) Biapi3HS€TbCS BiJl yCIX IHIIUX TBOPIB
aBTOpa CBOEI IHTEPTEKCTYaJbHICTIO, a caMe BIJITBOPEHHSIM MEJIaTeKCTIB,
(¢parMeHTiB cTareil Ta HOBUH 3 MICLEBOI MPECH, CTEHOrpaM 3BITIB MPO JOMMTH,
pazoM i3 30€pEeKEHHAM CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH MEJIaTeKCTIB Ta JIEKCEMaMHU
KPUMIHAJIIBHOTO JKaproHy. bepydn KOXKEH i3 IUX eJIEeMEHTIB 3 TO0YaTKOBOTO
KoHTEeKCcTy, P. CaBiaHO TEpEeHOCHTHh iX y TEKCT pPOMaHy, BUCBITIIOIOYH ITM
JUCKYPCUBHI yTBOPEHHS Ta PUTOPHUYHI CTpAaTErii: JMiajeKT, BaplaTUBHICTb MOBH,
Pi3HI TEKCTYyalIbHI MaTepiaay TOIIO.

[lutanHs comialbHO MapKOBaHOI JEKCHKHA poMmaHy “Gomorra” — e Takui
€JIEMEHT, SIKHI HaJeXKUTh J0 MIATEKCTY LOTO TBOPY, CTBOPIOIOYHU HOT0 00OPa3HICTh.
ABTOp TO/a€ AlaJIeKT HE B MOBJICHHI MEpPCOHAXIB, a B CJIOBax OINOBigaya s
CTBOPECHHS €KCIIPECHBHOCTI, JIOCTOBIPHOCTI 1 MPaBAMBOCTI AIHCHOCTI, 0COOJIHUBOTO
KOJIOPUTY, BIIACTUBOMY JIMIIE HEAIOJITAHCHKIM TepuTOpii Ta 1i MEMIKAHIIM,
XapaKTePU3YIUYH BI3yaJIbHUH Ta CHUMBOJIIYHUM BUMIpH, JAI0OUd PO3YMIHHS MIXK
BHYTPIIIIHIM Ta 30BHIIIHIM CBITOM Y TEKCTI.

Heamnomitanchkuii AiaNeKkT y TBOP1 HE BXKMUBAETHCS TUTBKU Yepe3 YIoa00aHHs
aBTOpa, BIH HE € CaMOIIUJUII0, a TIEPEIOBCIM € 3ac000M CTBOpPEHHS 0Opa3HOCTI Ta
MOBHOI MenoiitHoCTI (Spazi, suoni e lingue nel romanzo, 2010):

Dicitancello 'o professore che nun l'aggio tradito, — ditelo al Professore che
non [’ho tradito (im.), ckaxith ipodhecopoBi, O s oMy He 3panuB; ‘0 Malacarne
e nu guappo 'e cartone! — il Malacarne e un guappo di cartone (im.) (TUIOBUU
HEaroJIiTAHChKUW BHUpa3, 1Mo o3Hayae “qualcuno che da delle arie senza validi

motivo” — TOM, 110 KpacyeThcsl 0e3 MpuuuHu); mi manda chi a vita va po' dda e va
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po' pure lleva! — mi manda chi la vita la puo pure levare! (im.), BiH Hagic1aB MEHI1
TOT0, XTO MOXe 3a0paTu XutTts; ‘0 Malommo — il Malommo (npi3BUCBKO Ooca
Ma(ii, B)KUBAETHCS Y 3HAYEHHI1 NIOTraHol JIIOAUHM); ‘o ciato 'e bbufala — il fiato da
bufala (im.), nomaux Oy#Bona;, di cannuccia — pesce di cannuncio (im.)
(bpazeosnorizam BKUBAETHCS Y 3HAUEHH1 TYMO1 0€3MO3TJI01 JIIOUHN).

3a NOXO/IKEeHHAM AlanekTHi exemeHTH TBopiB P. CapiaHo pi3HOMaHITHI. BoHu
BIJIOMBAIOTh MWBI M pI3HOIUIAHOBI KOHTAKTU >kuTeNiB Heamomto i3 cyciiHIMH
perioHaM, 3acBiIUYIOTh 30€peXeHHs B TOBIPKAaxX aBTEHTHYHOI JIEKCHKHU, (QopM,
CUHTaKCUYHUX KOHCTPYKUIA. Ha nianexTi nepeBakHO pO3MOBIIAIOTH YCi MEPCOHAXI
poMaHy, sIKl HaJleXxaTh JO0 KPUMIHAJIBHOTO Mpoiapky Micta. [loeqHanHs pi3HUX 32
MOXO/PKEHHSAM J11aJIeKTU3MIB CTBOPWJIO HEMOBTOPHICTH 1HIWBIIYaTbHOTO CTHIIIO
P. Cagiano.

CyvacHuil iTaniiicbKuil MPO30BUN TEKCT YBIOpaB B ceOe AlaNeKTHI apxaizmu,
JIHTBOKYJIbTYPEMH Ta 1HIIY COLIaJIbHO MapKoBaHy JIeKCUKY. OJHAK Mexa MIXK
pErioHAJIbBHUMHU [J1aJeKTaMM Ta I1HIIMMHU COILIOJEKTaMH € JOCUTh TOHKOIO, IO

BU3HAYAETHCS JIMIIC paMKaMH BUKOPUCTAHHAM aBTOPOM Y TBOpi.

3.1.2 Kapron. Sfx wmapriHaIbHUN JIHTBOKYJBTYPHUNM KOJ KaproH
XapaKTePU3Y€EThCs HA PiBHI Aiada3HOT BapiaTUBHOCTI, OCKITLKH HOTO BUKOPHUCTaHHS
3a3BHYaii  OOMEXKY€ETbCSI KOHKPETHHM KOHTEKCTOM 1 BIJAMOBiZa€ IEBHUM
KOMYHIKQTUBHUM (DYHKITiSIM, a B JIIaCTPaTUYHOMY CEHCI — SIK O3HAaKa BU3HAHHS Ta
MPUHAJICKHOCTI 10 OOMEXKEHOI COIllabHOI TPYMH, M03a MEKaMH SIKOT >KaproH
3a3Bruyail Baxko posmudpysaru (Berruto, 2014, c. 114).

OyHKIIIOHYBaHHS Ta MOMOBHEHHS >KaprOHY y CydYacHIW 1TalmilChKid mpo3i
BiJIOYBAETHCS 3a JOTMIOMOTOI0 KPUMIHAIBHOI TPO3H. ABTOPH, CTBOPIOIOYN HAJICKHY
aTMoc(epy y TeKCTi, yBOJATH KaproHi3MH, KaproHHI BUPa3u, Ha3BU, iIMEHA TOIIIO,
00 sSIKHAKpaIlie 3aI[ikaBUTH YuTava.

JXapronna nexcWka CydacHOi ITamidChbKOi MOBM BHMIIIA 33 MEX1 CBOTO
COIMIAJILHOTO CEePEeIOBHUINNA 1 CTana NMPUUHSTHA Y BCIX JIITEpaTypHUX KaHpPaxX, e

BUMAraeThCcsi €KCIpeciss Ta IMeBHa crokeTHa atMocdepa. XKapronizmu, ki
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BUKOPUCTOBYIOTHCSA ITANINCHKUMU aBTOPAMU CYYacHUX XYAOXKHIX HPO30BUX
TEKCTIB, HE 3000B’A3YI0Th HA/1aBATH M MOSCHEHHS Y TEKCTI.

3a cnoBamu . I. Pubanku (2014), >xaproHHa JeKCHKa — II€¢ YacCTHUHA
XyZOXXKHBO-CJIOBECHOT ~ TBOPUOCTI  NMHUChMEHHHWKA.  3aBOSKH  KaproHi3Mam
MPOSIBISETHCS 1HANBITyaIbHE MUCTELTBO clioBa. Takuil BU COLiaIbHO MapKOBAHO1
JIEKCUKW HAIIOBHCHMH CEMAaHTHYHUMH Ta EMOLIMHUMH HIOAHCAMH, CTBOPIOE
HEMOBTOPHUN CBIT 1HAMBIAYaJbHUX CMHCIIB Ta €CTETUYHUX Yy3arajJbHEHb
(Pubanxa, c. 213).

BuxopucranHs ®aproHy y KpUMIiHaJdbHIM TPO31 BIAKPUBAE JIJIs1 (P1I0JIOTTHHUX
JOCHIPKEHb HOBY TUIONIMHY Y CTHIIICTHUI XYyIO0KHBOTO MPO30BOTO TEKCTY, aJlKe
BIDKMBAHHS JKapTOHI3MIB BXKJIMBO JUJISI CTHJIICTHYHOI 3a0apBIECHOCTI XYI0KHBOT'O
MOBJICHHSI. [3 yBEeIEHHSM >KaproHy B ITAJNIMCHKI CydacHI XYJ0KHI MPO30B1 TEKCTH
aBTOPH CTBOPIOIOTH BIANOBIHY aTtMocdepy, HAOMMKYIOUM 1O dYHTada peaii
KPUMIHAJIBHOTO CBITY.

VY cydacHOMy ITaiHCBKOMY XYJIOXHBOMY TEKCTI KapTrOHI3MU BiIIrparoTh
0COOJIMBY POJIb: BOHHM IMOKIWKAHI BUKOHATH CKJIQJHE CTUJIICTUYHE 3aBIaHHS, B
3QJIEKHOCTI B QyHKIIII.

OnHak, SIKIO paHille B ITAMIUCHKUX XYT0KHIX MPO30BUX TEKCTaxX >KaproH 1
JAJIeKT 3MINTyBaBCs 3 1TATIHCHKOIO JTITEPaTypHOIO MOBOIO, y TBopuocTi P. Caiano
TaKi BUJIM COIIaJIBHO MapKOBAaHOI JIECKCHKH, SIK KapT'OH Ta HEANOJITAHCHKHUH JT1aJIeKT
NEPETUHAETHCA 3 aHTIIHCHKOIO JIEKCHKOIO.

HoctaBka HapkoTukiB y TBopi P. Capiano “Paranza dei bambini” (2016)
HasuBaetwes delivery (Il delivery): “lo mi piglio la delivery”. SIkmo mepcoHaxi
3aXOILTIOIOTHCS TAHCTA-PEIIOM, TO, BIAMOBIIHO, Y iIXHHOMY MOBJICHHI 3’ SIBJISIOTHCS
dpa3u Ha KmTant “tu nun si’ sul’, tieni tanti bro” (Tv He TAMUII, OpO). Y 1BOMY
MPUKIAAI MH CIOCTEpIraEMO TIO€JHAHHS HEANOJITAHCHKOTO JiajeKTy Ta
KaproHi3My bro —amoKoma aHTIINHCHKOT JekceMu “brother”, 1o 3acTOCOBYEThCS K
Ha3Ba cepea oMHOMITKIB (Slengo). 31 ciiB 0gHOTO 3 IEPCOHAXKIB JKaproHi3m “play”
B KOHTEKCT1 3BY4MThb Tak: “/’indice dell’altra mano schiaccio play” (Bka3iBHUU

najelp HII01 PYKU YBIMKHYB Ipy). “Noi amm’ ’a fa come Google” (Mu npairoemo
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sk Google), — moBToproe nepconax Hikkona, 10BOASYN HAAINHICTh CIIOKKUBAYIB Ta
CTBOPIOIOYM BIAUYTTS BUIBHOTO MPOAAXKY HAPKOTHUKIB, OTXKE paranzini > KUBYTb MIXK
HaBUYaJIbHUMU TIOCiOHUKaMu YouTube Ta 3aMOBJIEHHAMU Ha Amazon, iX KaparTh 3a
noctu y Facebook ta ciinkytoThest Mixk co00to0 uepes WhatsApp.

Jlist Ha3Bu nomiueicbkux P. CaBlaHO KOPUCTY€EThCS TAKMMH >KaproHI3MaMu
K falchi (sictpyOu), le armi ferri (30poOWHI CWJIM), TpPOIIl HA3UBAE TAKUMHU
XKaproHisMaMHu — aperitivi le estorsioni (BUMaraHHs amnepuTHUBY — TPOIIEH),
lattuga i soldi (kamycta, TOOTO Tpoiri) Tomo. | HE BUMAAKOBO JEsKI YKaprOHHI
BUpa3n 00 ’eAHYIOTh MicTo Mapamky Ta #oro apy3iB (1A€HTHU(IKOBAHUX TiA
npizBuckkamu Biscottino (Ileuenbka), Tucano (Tykan), Lollipop (Uyna-uyrc),
Drago’ (llpaxon), ‘o Dentino (3youx), o White (binuit), Maraja (Mapanxa), Pesce
Moscio (Mokpa Pub6a), Stavodicendo (CrtaBomiuenno), Drone ([poHn), Briato’
(bpictons), Cerino (CipHuk)).

HaBenemo mpukiiagym KpuMiHAILHOTO JKaproHy 3 MOJAAHOTO POMaHy: paranza
(bpatBa), tenere in riga (koutpostoBatH), Copacabana (*aproHHE TPiI3BUCHKO
Opasuibchkoro 0Oocca), caccole (comsik), erba (TpaBka), dare fumo (naBaTu
TUMKY), chiattilla (npaTiBnvBa 3aHyJa, BoIa), fighetto (’KIHOYMH CTaTeBHIl OpraH B
3HEBAYKJIMBOMY TOHI, Y)KUBAETHCSI aBTOPOM SIK 00pa3IuBUM BUpa3) , pusher con la
febbre (11TOBXa4 HAPKOTHUKIB 3 JINXOMAHKOIO), mattoncino, il fumo (ctpinbda), bro
(bparan), drogato (Top4ok, HapKOMaH), cine (>kaproHHa Ha3Ba KiHO, KIHOTeaTpy),
rapina (rpabix), Point Break (xaproH cepdiHTICTIB, y TBOpI HAETHCS MOBa IPO
“Touke po3puBy’ BiI Micus 370uuny); Lattuga (Canat, mpi3BUcChkKo), Teletabbi
(Tenmemy3uk, Mpi3BUCHKO), sgamare (3MUBATUCH), drogarsi (BKUBATH HAPKOTHKH,
konotucs), Chicchirichi (IliBenb, pi3BUCHKO), culo (aymna), infame (11yp, CTykad),
fare i bucchini (pobutu wminet), [’Arcangelo (Apxanren, mpi3BHUChKO Madiosi),
Cicogno’ (Jleneka, npi3Buchko Madio3i)’, pisciazza (CuukyH), frate (Opar), spinello
(kocsiOK), cimice (Ky4OK — TPUCTPIHA [JIs BINCTIAKOBYBaHHS), guappo vero
(cipaBkHii Manan), pucchiacca (XKIHOUUMA CTATEBHA OpraH), covo (JIrBo, Micre

3ycTpidi OaHau XJoniiB), santabarbara (36pos).
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Buxonsuu 3 pe3ynbTariB JOCHIKEHHS XKaproHi3miB pomany “Paranza dei
bambini” MoxemMO 3ayBakKMTH, 110 y TBOP1 HNPUCYTHIN II€ OJWH BUJ COLIAIbHO
MapKOBaHOT JICKCUKH — MOJIOJI’KHA JIEKCUKA, OCKIJTbKA TOJIOBHUMH TEPCOHAKAMHU
TBOPY € MJIITKU. Y pOMaHl Takl MEPCOHaX1 PO3MOBISIOTH CBOIM MOBJICHHSIM,
CBOIMU >KaproHaMH Ta CBOiIMM MOBHMMHM BapiaHTAMH.

[Ipuknagn xaproHizmiB 3 pomany “ZeroZeroZero” (2013) nemro
BIJIPI3HAIOTBCSA CBOEID BHYTPIIIHBOIO aTMOC(EpOro, 3MICTOM Ta CMHUCIOM, SIKHM
BOHU HECYTh Yy c001: coca (KOKC), tirare (HIOXaTH KOKaiH), boss italiano
(itamiicekuit Madiosi), chicano (natuHoamepukanii 13 CIHIA), sbhirro (meHT,
nsraBul), spacciare (IITOBXaTH HApKOTUKH), pussy (KIHOYMH CTaTE€BUW Opras),
scoparsi (KaproHHa Ha3Ba CTaT€BOrO aKTy), venire futtuti (OOKpydyBaTH,
oOMmaHIoBaTH), narco (HapKOTHUKH), mediatore (MOCEepeaHUK B HapkoOizHeci), El
Padrino  (xpemienuii  06aTbk0 'y JaTMHOAMEPUKAHCHKOMY  KPHUMiHAJIBLHOMY
yIpynoBaHHi), cartello (Hapkokaprenb), canne (Kocsk), sballare (oBuTH Kaid,
Topuatu), shirro corrotto (OpyaHUN KON — TPOJAXHUN), mappare la rete
(cTBOpIOBATH HAPKO MEPEXKY), spacciatore (Hapkoaumnep), la polvere bianca (0inuii
MOPOIIOK, KOKaiH), pozzi del petrolio bianco (6in1 HadTOBI CBEpJIOBUHU, TOOTO
KOKaiH), veleno nero (KokaiH), pippare (HIOXaTh HapKoTHKHU), La Familia (ciM’s1 y
KpUMIiHAIBHIN i€papxii), pasta basica (kokaiHOBa CHpOBUHA, JTUCTS KOKN), il petrolio
bianco (6ina nadra), far fuori (BOuBaTH), maricon (NEenUK, TeW), gli striscioni
(6anep), eliminare (3acikTu), neve (KOKaiH, TepoiH), sniffare (HIOXaTH HAPKOTHKH),
lo habitué (3aiX KU, 4aCTHI TiCTh, MOCTIWHUN KITIEHT), farsi una pippa (Topcaty,
MactypOyBaTh), tagliato (ypizanuit), roba (TOBap, y pOMaHI WIEThCA TMPO
HApKOTHKHU), uccello (4omoBiuMi cTaTteBUil opran), riciclaggio (BiAMUBaHHSA
rpoeit), pizzo (6apuin), nave-madre (HapkoTpadik MOPCHKUM NIISTXOM) tripulantes
(eximax, TOOTO HAPKOTUKH), Mmulo (MIePEeBI3SHUK HAPKOTHUKIB).

Vendo Ferrari, non utilitarie. La verita e che con le utilitarie ti vai a sfasciare
prima, con la Ferrari puoi durare un po’ di piu (“ZeroZeroZero”, ¢.180). — A
npoaato deppapi, aje He cTapy. Tomy 110 31 CTApUMH aBTOMOOUISIMY BH TITBU/IIIIE

MOTpanuTe B aBapito, a Most deppapi NpocCiTyKUTh TPOXHU JOBIIE.
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[lepcoHaxki TBOpY — wieHM KamaOpiiicbkoi Ma@dio3HOi oOprasizamii
Hnpanrera. Kepyrouunii kiianom 10H MiHO BUpIIIY€E 3aKyIUTH NapTil0 HAPKOTHUKIB,
1100 MOTIM BAAJIO X PO3MOBCIOIKYBATH.

VY HaBelieHOMYy BHILE NPUKIAAI TPEICTABICHUN KAproH KOKATHOBHUX
JTUCTPUO IOTOPIB, AKI KOPUCTYIOTHCS 3aByalbOBAHUMH (Ppazamu, mo0 MpUXOBaTH
CBO€ CIIPaBXKHE 3aHATTSA. MaHIMyIsATUBHE NIEPEKpyUEeHHS “con le utilitarie ti vai a
sfasciare prima” (31 cTapuMu aBTOMOOUISIMM B IIBHJIIE MOTPANUTE B aBapiio)
O3HAuUa€ no2aHull moeap, a came CJIOBO KOKaiH TPUXOBYETHCS HANUIIBHIIIIM
CIIOPTKAapOM Y cBITI — Deppapi, Malouu Ha yBasi SKICTb NPOAYKTY — vendo Ferrari,
non utilitarie.

3 iTaMChKOTO KPUMIHAIBHOTO J>KaproHy B HAPKOMATCHKUU IepeHIio
NOHATTS “Oapura” (approfittatore) — NEPEKYIMHUK KPaJCHOTO. Y IMOJaHOMY TBOPI
O3Hauae JIIJIMHY, [0 MPOJIa€ HAPKOTUKH. B yKkpaiHChKOMY MepeKiai 3By4nTh TakK
camo.

VY 3B’S3Ky 3 TUM, IO ITATHCHKHUM KaproH HapKOMaHIB, K 1 KpUMIHAJIbHUI
KaproH, BHUKOHY€  KOHCIIPaTUBHY  (PYHKIIO, JOCHIJHUKA  BBa)KalOTh
fioro  “mpoBiIHOI0  pO3Mi3HaBalbHOIO  O3Hakow”. Ilpu 1BOMY Kaprou
HAapKOMaHIB OITIHIOETHCS K MPUMITUBHUHN 1 rpyOuii pi3HOBU[ MU(POBAHOI MOBH,
“I10 He BUMAarae 0coOJIMBOi OCBITH, TOHKOIIIB BOJIOIIHHS MOBOO, CMaKy Ta 1HIIUX
O3HaK IHTEJICKTyaJIbHOCTI”, 1 HaAHOLIBIN OJWM3BKUA 10 KPUMIHAJIBHOTO apro
(Lillo, 2001, c. 40).

AHami3 >KaproHi3miB [I03BOJWB BHSIBUTH, 00 y pomani P. Casiano
“ZeroZeroZero” TaKWi BUJI COLIAIIBHO MAPKOBAHO1 JICKCUKH HAJICKHUTH JIO KaPTOHY
HapKOTOPTIBI[IB, HAPKO3aJCKHUX, 3JIOUYMHIIIB, THX, XTO IIOB’S3aHi MEPEBaXHO 3
Ma(io3HUMHU YTPYIyBaHHSMH 1 3aliMalOTbCA TMEPEBE3CHHSIM KOKaiHy, WHOro
BUTOTOBJICHHSIM Ta PO3MOBCIOPKEHHSIM B IHIIIUX KpaiHaX.

AKIICHTYIOUM Ha I[bOMY, MOXKEMO 3ayBaXUTH SIK MaHCTEPHO aBTOP
KOPUCTY€ETHCS COLIAJIbHO MapKOBAHOIO JIEKCMKOI Y TBOpl: HearnoJiTaHChKUil

JAJEKT MePEeMINIYETHCS 3 KAPTOHI3MaMH 3JI0YUHHOTO CBITY 1 BOJTHOYAC MTEPCOHAXI
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BXKUBAIOTh PO3MOBHY ITAIIMCHKY pa3oM 3 Ipy0o0I0 BYJIbrapHO HEHOPMATUBHOIO
JIEKCUKOIO.

bescymHiBHO, 11e B onHoMy TBop1 P. CaBiano “Gomorra” (2006) npo madiro
KamMoppa MpUKIAAIB >KaproHi3MIB € JIOCTaTHBhO, I00 OCATHYTH MaciiTabu
3I04MHHOrO cBiTYy Heanons, rauOuHy COIlalbHO-TICUXOJIOTIYHOI aTMocdepu Ta
XapakTep BITHOCHH M)XK TPOMaJIIHAMU Ta 3JI0OYMHHUM CBITOM.

Hasenemo nexinbka npukiauis: ano di mare che si allarga con grande dolore
degli sfinteri (MOPCbKUM aHYC, SIKUM PO3IIUPIOETHCS 3 CUILHUM 00JieM C(IHKTEPIB,
MOBa MIETHhCS MPO HEANoJITaHCHKUM TopT), il ventre molle di Forcella (6e301us
®dopuenmn, TOOTO KpUMiHATBHUH HEHTp icTopuuHoro Mmicus B Heanoni); buco nero
(dopHa aipa, y 3HaA4€HH1 HEaIoJIITaHCHKOTO MOPTY); appendice (aNeHAUKC, MOPT);
fare un pezzo (poOUTH CIOKET, J1JI0).

i »xapronizmu P. CaBiano BkuBa€ 37e0UIBIIOTO, 1100 MepenaTu MIMCHICTh
HepIIr 3a BCe He sl CEKpeTHOCTI 1HdopMallii, a came 3a/171s1 epeaadi armocepu ta
KPUMIHAJIBHOTO “HacTporo”. JKaproHHa jekcuka y TBOpI BUIbHO BUXOIUTH 32 MEXI1
JITepaTypHHX CIIIB 1 BXKUBAETHCS B MOBJICHHI ITEPCOHAXKIB SIK 3BUYalHA.

lono o6pa3HOro yBUpa3HEHHS OPUTIHAIBHHUX MPI3BUCHK KaMOPPUCTIB Ta
KpUMiHAJIBHUX 00CIB Yy poMaHi “Gomorra”, TO BOHU iIKPITUTIOIOTHCS KaprOHHUMHU
Ha3BaMu. IlceBmoHimMu wma@io3i— Tak 3BaHI OCOOHMCTICHI XapaKTEPUCTHKH —
CTOCYIOTHCS 3OBHIIIHIX SIKOCTEH, BIOJO0aHb, MPHUCTPACTEH Ta CHOCOOY >KUTTS
peaCTaBHUKIB Madii.

I1. beanki (2013) 3a3Havae, MO y CHUIKYBaHHI TPYN KaMOPPHU IICEBIOHIM
BUKOHY€E BIAMOBIIHY (DYHKIITO, TIEPIII 32 BCE JJIA “TIPUKPUTTS CIIPABKHBOTO 1MEHI,
a OTXKe, NPHUXOBYE O0cCO0y 3J0YMHIL BIJT TPOMAISHCHKOIO CYCIJIBCTBA 1,
HacaMIiepes, BIJ CYAOBHX CTPYKTyp. TakoXX 3a JOMOMOTOI0 MPi3BUCHK
MIATBEPKYETHCS  HAJEXKHICTh JO0 TEBHOI KPUMIHAJIBHOI Tpynmu Ta OOMIH
BHYTPIIIHIMH 3HAHHSAMU TIPO JIFOJAEH 1 cuTyarlii. B3sti mpi3BUCHKO Yy 3JI0YMHHOMY
CBITI TAaKOX 0O3HAYA€ CTHPAHHS CIIPABKHBOT 0COOUCTOCTI, 1i JIFOJCHKOTO MOTEHITIATY

(Bianchi).
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3a cioBamu P. CaBiaHO, BUKOPUCTAHHSI TICEB/IOHIMIB OYMIIIA€ IMEHA, BU3HAHI

IPOMAJITHCBKUM CYCIUJIBCTBOM, 1 3 HaJA3BUYAWHOIO TOPAICTIO BiJI3HAYA€E YJIEHCTBO

Kamoppu: “Maibke Bci O00cH MarOTh NpI3BUCHKA: 1€ aOCOJIOTHO YHIKajdbHA,
igeHTudikamiitna puca” (Saviano “Gomorra”, 2006, c. 67).

Cnin 3a3HauMTH, IO HaBITH Y KamMoOppi MPI3BUCHKO, SIK 1 MPI3BHILE, 4aCTO
MOXe TepenaBaTUCsl Bij 0aThbka A0 CMHA a00 MOXE IMO3HAYaTH KUIBKOX YJICHIB
OJIHIET POJIUHU.

OcTaHHIMU pokaMu Ha aTpuOYILiI0 MPI3BUCHK, HABITh Yy Ipylax KaMoOppH,
BIUIMHYJM 3MI Ta CHOXWBUMK CHOCIO KUTTS: TaKUM YUHOM, TIOpS i3
TPaAUIIHHUMU JI1aJICKTHUMU TPI3BUCbKAMM, MU 3HAXOJUMO Ti, SIKi MOB’si3aHi 3
IHIIMMHU BJIACHUMHU IMEHAMM 4epe3 YSBHY CXOXICTb 13 3ipKamMH ekpaHy abo 3
nepcoHaxamu Madio3Hux (inbMiB. B 1HIINX BUMaaKax MPUIUCYETHCS 1Ml T€pOs
mynbThineMy, Hanpuknan I[likady, abo 11eHTH(IKYIOThCS 3 OpPEHIOM Xap4yOBOIO
NpoayKTy, Hanpukiaz Kit kat abo Pavesino.

Came 1ieii TUI NPi3BUCHK HOBOTO MOKOJIIHHS CHPUSE 3pOCTAHHIO AHTJIIIU3MIB
Ta IHIIUX 3aM03WYEHb MOPSAJ 3 MIAJIEKTHUMH TE€PMiHAMU B CHUCTEM1 >KaproHy
kamoppu (Bianchi, 2013).

Hanpuxnan: Giovanni Birra ‘a mazz’ (BOuBns), Costantino lacomino
‘capaianca’ (6oc octpoBa Kamnpi), Ciro Mazzarella ‘o scellone’ (HiM0), Rosario
Privato ‘mignolino’ (mizunens), Dario De Simone ‘o nan’ (xapiuk), Antonio Di
Fraia ‘u wurpacchiello’ (tepmiH, 1m0 mMo3Ha4yae Oarir, OTPUMAHUU IUIIXOM
BHUCHUXaHHS cTareBoro oprany ocina), Carmine Di Girolamo ‘o sbirro’ (MeHT — 3a
BMIHHSI 3aJTy9aTH JI0 CBOiX OTepallii mosinelcbkux Ta kapadinepis), Ciro Monteriso
‘0o mago’ (uapiBHUK), Pasquale Gallo di Torre Annunziata ‘o bellillo’ (kpacyHYnK
— yepe3 rapHy 30BHINIHICTE), Vincenzo Mazzarella ‘o pazzo® (ncux), Antonio Di
Biasi ‘pavesino’ (Take TpPI3BHCHKO, TOMY IO TiJ Yac KPUMIHAJIBHOI orepartii
3aBXXJIM HOCHB 13 c00010 Ta 1B meunBo “Pavesino’), Domenico Russo ‘Mimi dei cani’
(MiMmi 3 cobakamu, SKOr0 TaK HAa3WBAaIOTh TOMY, IO B JUTHHCTBI BiH IPO/JIaBaB
yneHsr), Antonio Carlo D'Onofrio ‘Carlucciello 'o mangiavatt’ (to6to Carletto il

mangiagatti, 3a JEreH0I0 BIH HABYUBCS CTPUISITH, BUKOPUCTOBYIOUU OE3IOMHUX
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KOTIB SIK MileHb), Antonio Di Vicino ‘lemon’ (JIUMOH — dYepe3 Ha3By HAIIOIO),
Vincenzo Benitozzi ‘Cicciobello’ (xoM’sik — depe3 okpyriie obnuuusim), Gennaro
Lauro ‘o diciassette’ (CIMHaALISITh — 32 HOMEPOM OYJIMHKY, 1€ BiH uB), Giovanni
Aprea ‘punt 'e curtiello’ (To¥, XTO MeTa€ HOXI1, TOMY IO JIyCh Ooca 3HIMABCS Y
¢iaemi [Tackyane CkiTiepi “I guappi”, BUKOHYIOUH pOJIb CTAPOTO KAMOPPUCTA, SIKHUM
HaBYMB “‘TIallaHIB” METAHHIO HOXKIB).

VY BumIe3a3HaueHUX NPUKIAAAX CHOCTEPITAEThCS 3MILIYBAaHHS KaproHy Ha
HEaroJIITaHCbKOMY JIAJICKTI, HAMPUKIAA: ‘0 shirro, ne HEaNmoJITAHCHKUN apTUKIIb
‘0 B ITANHACHKIN MOB1 BUPAXKAETHCA B JIeKceMl il; sbirro — »xaproHi3M. ‘o mangiavatt
— J1aJeKTh3M, 1ITATIMCHKOI MOBOIO CIIOCTEPIraEMO IMEHHUK il mangiagatti; punt 'e
curtiello — punto i coltelli.

[lepenaua y tBopax P. CaBiaHO Takoi JIGKCUKH YKPaiHCHKOI) MOBOIO MOYE
OyTH IIIKOM YCHIIIHO, SKINO MMi10paHi HalllOHATLHO-CIIeU(1YH1 BiIMOBITHUKH,
SIK1 € MapKepaMu 1HIIOT KyJIbTYpPH.

Y pomani H. AMmaniti “Come Dio comanda” (2008) aBrop Hamae IesKAM
nepcoHakam crerudiuni npizBuckka: Quattro Formaggi (Yotupu Cupn), il Boxer
(boxcep), Lo Scarabeo (Cxapabeit), il Bancomat (bankomar).

XKapronizmu Takox croctepiraemo B omnosiganHi T. Ckapmu “Venezia ¢ un
pesce” (2004). T. Ckapra BeHeIlaHeIb 1 TOBOPUTH PO CBOE MICTO 3 JIFOOOB’10 Ta
JIETKICTIO, YaCOM 13 pO34apOBaHUM T'0JIOCOM THX, XTO OQUWTh HE JUIIE TWBa, a U
BiJluyBa€ IMOJICHHI NpoOiiemMu Benemii. ABTOp ommcye CKJIaaHI BIZHOCMHU MIXK
KUTEIIMH Ta MicTOM. BiH TOBOpPUTH TpO 1€ HIOM JIETKOBAXHO, aje JII0OOB i
MPUCTPACTh MPOHU3YIOTH KOXkKHE ciioBO (Recensione: Venezia € un pesce, 2019).

Jlesiki aproHi3MH y IIbOMY TBOP1 CKOpillle HaJeXaTh A0 mpodecionanizmiB
Ta PErioHaNI3MIB, aJ)Ke JIEKCHKa TEKCTy IOB’s3aHa 3 Mpodeci€ro TOHI0JbEpa, a
modii BimOyBarOThCS y TIeBHINM MicrieBocTi: la calle (Bymuns y Bewnermii),
ganasciofattura, la bitta (mBapTOBUN KII03), Stazza (po3mip), poppa (Kopma),
forcole, (Bumka, TOOTO pPO3IBOEHUHN IUTIO3 YOBHIB, y SKHUX TOHIOJBEP BECIYE
CTOSIUM), un piede di porco (Jiom), perno (1unuis), incagliare (pud, minuuna), bricola

(Mopchka cmopyjaa, IO BHKOPHUCTOBYETHCS ISl TO3HAYEHHS BOJHHUX ILIAXiB
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(xaHanmiB) y naryHax Bewnemuii), nicchia (xnto3), bettola (mmHOK, 3a0iraidiiBka),
sestiere (KOXHa 3 IIECTU YaCTUH, Ha sIKI OyJM MOJIJIEHI MEBHI 1TANMCHKI MICTa,
BKIIo4aroun diopeHuito ta Benenito, CboroiHi Len xKaproHizM 30epiraerbes nepi
3a BCE Y BEHEI1aHCHhKIN TOMOHIMIII).

BiaTBopeHHS 1TamiChbKUX »KaproHi3MiB B YKpaiHCBbKI MOBI BH3HAYae
€MOIIIITHO-€KCIIPECUBHE HABAaHTAXXEHHS HECTAaHJApTHOI OJMHHMIN Yy MepeKiaii,
3yMOBIICHE JOTPUMAHHSM CTHIIICTUYHHX HOPM, MPABWI Ta KyJIbTYPH PEIHITIEHTIB
nepexiany.

B iraniiicekiii MOBI € IOCTaTHHO HIMPOKHH CHEKTpP >KaprOHI3MIB, Ll BUJ
JEKCUKN Y XYIOXXKHBOMY TEKCTI HE CHPUHMAETHhCS SK TMOPYIICHHS ECTCTUYHHX,
ColliaJIbHUX YH KYJIBTYPHHUX HOPM, a TOMY 3aCIyrOBY€ Ha HAYKOBE JAOCIIKEHHS Ta
BITOOpakKeHHsI y TepeKsiajii, MOXJIUBO, Ie OuIblle, HDK JliTepaTypHa MOBa,
OCKIJIBKU CaMe 3aBJIIKH KaproHi3MaM Ta 1HIIIMM COI[I0JICKTaM €BOJIIOI[IOHYE MOBA.

OTxe, >XKaproH, IO BHKOPUCTOBYETHCS Y CYYacCHOMY  iTalliiChKOMY
IIPO30BOMY TEKCTI MOKE ChOTOJHI BBa)KAaTHUCA YACTHHOIO JIITEPATYypHOI MOBH.
OCHOBHMM MOTHMBOM 3aCTOCYBaHHS >KaproHi3MIB Ji I1TalTIMChKOrO aBTOpa €
€KCIIPECUBHICTD 1 YSIBJICHHS MOTEHIIIHHOTO ajpecata. Y XyAOKHbOMY MOBJIECHHI
KAProH Tpa€ BAXKIWBY pOJIb 1 BUKOPUCTOBYETHCS MJIi CTBOPEHHS OOPa3HOCTI,
MOBHO{ XapaKTEPUCTUKU Ta MOKBABJICHHS MOBHU NIEPCOHAXKIB.

Hocmiaauku cydacHoi itamiiicekoi moBu (M. Koprenamio, M. Jlapmaso,
Jlx. ®penrsewm, T. Jle Maypo, JIx. Jleroro, K. JI>xoBanapzi Ta iH.) POKyCYyHOTh
yBary Ha HEOJHOPITHOCTI JIEKCHYHOTO CKJIaAy COIaJIbHO MapKOBAaHOI JIEKCUKHU
1TAMCHKOT MOBH Y XYJI0)KHBOMY TEKCTi. TOMY OCHOBHUM 3aBJIaHHSAM TepeKIiagada
YBaXXAEMO TOIITYK MOTPIOHOT JIEKCUYHOT OJIMHUIIL IO BIMOBITHOTO IPAarMaTUyHOTO

KOHTEKCTY >KaprOHHOTO JIUCKYPCY.

3.3.3 Po3moBHa ™moBa. B iTamiicekiii JiTepartypi JesKi TMEepCOHaXI
PO3MOBIISIIOTh TPOCTOPIYHUMHU (pa3zaMu, ajie e He 3MIHIOE CTaTyC TBOPY Ha

HEJTITepaTypHHUIA.
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Y MOBO3HaBCTBI pa3oM 13 PO3MOBHUMU BHpa3aMu JIEKCHYHE a00 (JOHETUUHO
HEIpaBUJIbHE BUKOPUCTAHHS JITEPATyPHUX CIIB HA3UBAETHCS “HAPOJHOIO MOBOIO .

Skimo MU mepeiieMo 10 CIOBHUKA, po3pobsieHoro KopoliBchkowO
iciancbkoro akageMiero (Royal Spanish Academy (RAE)), mo0 3’sicyBatu, Ha 110
MOCWJIAETHCS KOHIICTIIiSI PO3MOBHOTO MOBJICHHSI, MM BHUSIBUMO, IO IIEH TEpMiH
CTOCYETBCSI BUPA3iB, SIKUMH 3a3BUYal KOPUCTYETHCS HAPOJ, TOOTO CTOCYETHCS TUX
JOJeH, K1 He MaloTh crelialibHUX pecypciB un 3HaHb (Definizione di volgarismo,
2019).

OTxe, y IIMPOKOMY PO3yMiHHI PO3MOBHA JICKCHKA — II¢ CJI0Ba Ta BUPA3H, SKi
JIIOJTU BXKUBAIOTHCS Y TTOBCAKICHHOMY KHTTI.

Po3moBHa MOBa, SIKy BUKOPUCTOBYIOTh 1TAJIIMCHKI Cy4acH1 aBTOPU BUKOHYE Ti
& cami QyHKII, 110 1 3a3Ha4Y€H1 y CIIOBHUKAX Ta J0BiIHUKaX ([30popHUK).

1) PM mae BIATIHOK CTIPOITICHHS;

2) XapaKTepu3yeThCsl EKCIPECUBHICTIO;

3) Mexye 3 Takow COIllaTbHO MAapKOBAaHOIO JIEKCHUKOIO SIK BYJIbIapU3MH,
’KaproH Ta apro.

B iranilicbkoMy Xya0)KHBOMY TEKCTI pO3MOBHa, (paMisibsapHa, a00 Tak 3BaHa
HapoJ{Ha MOBA BJIACTUBA [MOTAHO OCBIYEHUM IMEPCOHAXKAM, MIJIITKAM, JITIM, a0 XK
BUKOPHUCTOBYETHhCS JUISI CTHIICTAUYHOTO edekty. [IMchbMEeHHHMKH HaidacTimie
JI0JTAI0Th CaMe e THI COIiaTbHO MapKOBAHOI JIEKCUKH B TIPO30OBHUI TBIp, HIXK 1HIIII
BUJIM MOBJICHHEBUX BapiaHTIB.

Po3MoBHa MOBa B iTamiChKOMY XYJOXXHOMY TEKCTI — I1€ CKOpIIIE 1T10MH,
po3MoBHI (ppa3u, HehopMaIbHI MOBICHHEBI CXEMH, YaCTO IPUTAMaHHI JJIsl ICBHOTO
perioHy uu HanioHanbHOCTI (Schrecengost, 2013).

[Ile omHa BIACTUBICTH ITANIMCHKOTO PO3ZMOBHOI'O MOBJICHHS Y XYAOKHBOMY
TEKCTI — 116 BUKOPHUCTAHHS HANOINBII YaCTOTHHWX JIECHTIB, SKI BXKHUBAIOTHCS IS
YTBOPEHHS CJIOBECHHX PEMapoK, TOOTO CJiB, IO CKJIAMAIOThCS 3 KIIBKOX CIIB,
3HAUCHHS SKUX HEMOXXJIMBO BUBECTH 13 CyMHU 3Ha4eHb KoMmoHEHTiB (Voghera,
2004): fare il punto, passare la parola, perdere tempo, tendere una mano, tirare il

collo, andare in onda, andare in scena, prendere con le molle, stare in guardia.
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Y po3MOBHOMY pericTpi BXHBaHHS CJHiB Ta ¢pa3, MMO3HAYCHUX Ha
J1aTOMIYHOMY pIBHI, TOXOJATHh BiJI HEOOXIIHOCTI NPOSBUTH BHUPA3HICTH Ta
He(OpMaNIbHICTh: BXKUBAHHS MICIIEBUX €JIEMEHTIB ([I1aJIEKTHUX, PET10HAJIBHUX)
JacTO 3yCTPiYaeThCs B PO3MOBHOMY MOBJICHHI HaBITh Yy KYJIBTypHHX Ta
He1aNeKTOPOHHUX TPUKIAgaX B XYAOXKHIX TEKCTaxX Jig TOro, 100 BiI3HAYUTH
BIJICYTHICTh HEBIAMOBITHOCTI MI>K CJIOBAMU aBTOpPA Ta MOBJICHHSIM MTEPCOHAXKIB. AJle
HE 3aBXKIU MOXIJIMBO TPOBECTH YITKY MEXY MK CKCIPECUBHUM BUKOPHCTAHHIM
JIaJeKTHUX CJIIB YK PETiOHAJbHUX BapiaHTIB Ta HEYCBIJOMJIIOBAHUMH SIBUILIAMH
3MiHM MOBHU (iTajiichka/mianekrt). TakuM YMHOM, BUKOPHUCTAHHS IIUX E€JIEMEHTIB
Ma€ MapKyBaTH PO3MOBHY ITallIHCbKY MOBY K PETiCTP HUKYOTO PiBHSA, HA BIAMIHY
BiJT HOPMATUBHOTO BHUKOPUCTAHHS, MPUKIIAJIOM I[bOTO SIBUIA MOXYTh CIIYT'YBaTH
tekcT P. Casiano (Un’analisi descrittiva della traduzione, 2012).

B omnosimanasx A. Kamimiepi mpo komicapa MoHTans0aHO TOJIOBHHUI
NEPCOHAX 3/1€01IBIION0 3aCTOCOBYE ITAJIWCbKY MOBY B OQIIIHHHUX CHUTYyallsX,
HANPUKIIAJl, KOJU CIIBPO3MOBHUKOM € YIMOBHOBa)XXeHUN MoHTemy3a, ATpiKEHTO
ta iH. OJNHAK, SKIO0 HOMY MOTPIOHO JOHECTH CBOKO AYMKY 110 YMHOBHHKA, 1100
OTPUMATH TIOCITYTY, 200 1HpOpMaIlilo, KoMicap HE COPOMHUTHCS BUKOPUCTOBYBATH
HEHABUCHUHN HOMY OIOPOKpPATUYHUN KaproH, a00 K PO3MOBHY ITAJIIHCHKY.

B mwuxm onoBimans A. Kamimtepi “Un mese con Montalbano™ (1998)
IPUCYTHI PO3MOBHO-TIPOCTOPiYHI, (aMUIbSIpHI JIEKCUYHI OIUHMIN Ta (pasm,
CTHJIICTUYHO 3HIDKEHI MOBHI 3ac00M 1 (hpa3eosioriamMu, o BioOpakeHl y clIoBax
MepCOHaXIB: non lo saccio, dottore — s HE 3HAIO, JIKApIO (sapere BXKUBAHO Y
po3moBHiN (opmi); gli mette le corna — oOMaHIOBaTH, 3pajKyBaTH; cacarsi i
pantaloni — HaKIacTu y WTaHu; culo cacato — 3acpanuil 3a1; me’ mogliere — mos
opyacura (me’ BXKMBAHO y PO3MOBHO-TIPOCTOPIUHIH opMi); ti sei cacato il cervello
— TH 3acpaB CBiii MO30K; m’hai detto ch’era una sigla — T cka3aB MeHi, 1O 1€
abpeBiatypa (B 1IbOMY IIPHUKJIA]Ii ABTOP CIPOIIYE HAMMMCAHHSA CJIiB, BAKOPUCTOBYIOUH
anoctpodm); pigliarli a schiaffi — sninutn nsnaca; il dottor Pasquano c’incarti le

triglie o ti ci pulizii il culo — noxtop IlackBano 3aBepTae puly ab0 BUTHpPAE UM

AYILY.
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BignoBigna po3MoBHa JieKcuKa BigoOpakeHa y pomani ‘“‘ZeroZeroZero”
P. CaBiano: beccare — mimuenutu, 3acikTy, trafficante — nunep, ostentazione —
XBAaCTYH, Spacciare — IUTOBXaTU HAPKOTUKH, Ingoiare — xeptu, rifilare —
3BAJIIOBATH, MPUOUTH, eroinomane — TEPOIHIIUK, cocainomane — KOKATHUIIMK,
fottere — ctatelt aktT, porno — opHo, OpHOTrpadis, venire — eSKyJIIOBaTH, fosta —
KpYTHUH, )KOPCTKUM, firegarsene — He KOJIUIIIE, HE XBUWIIOE, Fimorchiare — 1iT4enuTH,
MMO3HAMOMHUTUCH.

VY pomani “Paranza dei bambini” (2016) 300pakeHHsI KpUMIHAJIBHOI KAPTUHU
y OKUTTI TEPCOHa)XIB BUMAara€ iXHbOIO CIUIKYBaHHS Ha pIBHI PO3MOBHO-
npoctopiuHux ¢pa3. Tomy CaBiaHO yBOAUTH B TEKCT MOJIOHY JIEKCUKY: cacciare —
BUILIBUPIOBATH, Spacciatore — HApKOAWIEp, azzecato — BAadui, “B TOUYKY
spilungone — noBrortenecuii, ronooss, mammeta — marycs, bastardo — conota,
ambulante — xonsuuii, pigliare — TiTXOIUIIOBATU, CXOIUTIOBATH, amichetta —
NOJIpY’KKa, mica — BUMNAJAKOBO, Sgamare — 3aCTyKaTH, Hakputu, mollare —
3maBaTucs, incazzarsi — 3’ixatu 3 ray3ny, bordello — Gopnenw, bestemmie —
TBapIOKa, covo — JiTBO, il pesce fuori — BUIOBIIOBATH, overofai bro — NOHATTS HE
Maro, O0po, affanculo — B nymny.

[locunarounch Ha eHIMKIONEAI0 Treccani, MOXKEMO MIAKPECIUTH, 1O IS
PO3MOBHOT'O pericTpy 00OB’S3KOBa MPHUCYTHICTH CITIBPO3MOBHHUKIB, SIKI CXUJIbHI
BHCJIOBJIIOBATH CBOI €MOIIii Ta OIlIHKK 0e3 (iapTpiB, Ha BIAMIHY BiJ TOTO, IO
BiI0OyBa€eThes B O1LIbI HOpMaTUBHUX npuknagax (Treccani). Haitgacrime po3mMoBHa
MOBa TIPOSIBIISIETHCSA B Jlayiorax MEPCOHAXIB y CHPOIeHHI (pa3, 3aMiHI CIiB, HE
3aBEpPICHHSM PEYCHHS, BHUKOPUCTAHHSIM CKOPOYECHb Ta I1HIIOMOBHHX CIIB.
Hampuknan, y TBopi P. Casiano “Gomorra”:

“Si, mamma mia, troppo bello, compa’ siamo number one, devono chiudere
tutti” (Saviano “Gomorra”, 2006). — Tak, MamMma Mia, 1€ HAJITO KPACHBO, APYKe, MU
HOMeEpP OJIMH, TOMY HEXail BOHH BC1 3aKPUIOTHCSI.

VY mpoMy mpUKIaAi pO3MOBHA JIEKCEMa compare BXKWUBaHA y 3HAYCHHI Opye.
AnrnomoBHa (paza number one yBelneHa aBTOPOM 3/ CTUIIICTUIHOTO €(eKTy,

a00 sicCKpaBillle MOKa3aTH CHUIKYBaHHS MIXK MEPCOHAXKAMU-T1IJTI TKAMH.



122

“A me pare morto... si, vabbé, mo’ gli faccio il massaggio...” (Saviano
“Gomorra”, 2006). — A BiH MeHi 371a€TbCS MEPTBUM ... TAK, HY 100pe, s poOJIIO
AOMYy Macax...

B iTamiicbkii MOBI pO3MOBHO-IIPOCTOPIYHA JIEKCHKA YacTO MPEACTABICHA
3MIHOIO CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpH CHIB: a me, a te Ta COpoLEeHHsAM — vabbe, mo’.

“Ciao fratello ti racc non scendere per nessun motivo. Ok (Saviano

“Gomorra”, 2006). — Ilpusit, Oparte, 1 peKOMeHAY0 TOO1 HE BIAMYCKATH Hi 3a SIKUX
npuurH. Ok?
CrporieHHsl pencTaBieHo y ¢pasi i racc, ajxe pO3MOBHUN pEricTp BU3HAUAE,
nepil 3a BCe, TUN CIUIKYBAaHHS, B SIKOMY ICHYIOTb PIBHOMNPABHI CTOCYHKH MIX
MOBIIEM 1 ciyxadeMm, IO, Y CBOK Yepry, JO3BOJIIE TOBOPUTH BIJILHO B TUIaHI
JICKCUKH, TpaMaTUKA Ta CHHTAKCHCY. TakoXX pO3MOBHHH pericTp mnepeadadae
B)KMBAaHHS aHTJIOMOBHUX BI/IMIOBITHUKIB B 1TAMIACHKINA MOBI. SIK, HAapuKJaz, ok, 110
BKa3ye Ha CXBaJICHHS Ta 3rojy: ‘“‘sta bene, va bene”.

“Tratratra...Careca mori subito...e la porta pam...si apri...di botto...”
(Saviano “Gomorra”, 2006). — Tparpatpa... Kapeka oapa3y momep... i IBepi mam ...
BIJIKPUITHCS ... PAIITOBO.

B upomy mnpukiazi MOXKEMO CIOCTepiraTd HE3aBEpIICHE pPEUeHHs, SKe
NEPEPUBAETHCA Ha BUTYKU Ta OKPEM1 CIIOBOCIIOIYYECHHSI.

“Ti fa schifo questo mestiere” (Saviano “Gomorra”, 2006). — To6i ne
noaod6aerbces 111 podora?

PosmoBHa (paza fare schifo B naiTepaTypHiil 1TaMiChKid Mae 3HAYCHHS “‘HE
nomobaTucs’”, “OyTu oruaHUM . Y pO3MOBHOMY PEriCTpi BUpa3 O3Ha4Ya€e “BIACTIH,
“XpiH”’ TOIIO.

Mexxa MDK THIAM{ COIiaJIbHO MapKOBAaHOI JIEKCHKH YK€ TOHKA, TOMY
JIEKCUYH1 OMHMIII, B34Ti 3 TBOPiB P. CaBiaHO, MOXKYTh HAJIEKATH SIK 1 10 )KAPTOHY,
BYJIBTapHOi JIEKCUKH, TaK 1 J0 po3MoBHOI MoBH. [lomaHi mpukiagym po3MOBHO-
MPOCTOPIYHUX BUPA3IB CTOCYIOTHCS TOMIM y KpUMiHaIbHINA cdepi, HesKi cioBa
MOXXYTb 3apaxOBYBaTHUCS JI0 JKapTOHY HAPKO3aJEKHHUX, & TAKOXK JIO JIGKCHKH, SKa

OB’ sA3aHa 13 CTATEBUM aKTOM.
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[. BepyTTo MOSCHIOE Take SBHIIE TUM, IO BEJIUKA KiIBKICTH PO3MOBHO-
MPOCTOPIYHUX, PO3MOBHO-(AMUIBSIPHUX JIEKCEM 1HKOJIUM € TMOXIAHUMHU BIJl
JianekTu3MiB abo xKaproHi3MIB: HaNpUKIal, beccare “cogliere di sopresa / in fallo”
(3actaBaTu 3HEHallbka ‘‘ctopnpus’), pizza ‘“cosa noiosa” (mima — ‘“‘cMepTeibHa
HyAbra’), sciropparsi “sopportare qualcosa di antipatico o noioso” (TepHiTh 1MOCH
HenpueMHe abo Hyaue) (Berrutto, Cerutti, 2011).

Mosgnenns pomany H. Ammaniri “Come Dio comanda” Hai3BUYailHO BIJIbHE,
ajie KaproHi3MH MaiXe BiACYTHi. MoBa aBTOpa HAIlOBHGHAa MPOCTOPIYHUMH
¢dpazaMu Ta HEHOPMATHUBHOIO JIEKCUKOIO, 1110 B11I0OpaKkae TParikoMiyHy peasibHICTb.
[lepconaxi pomMaHy — MEIIKAHII MPOBIHIIKHOTO ITAJTIACHKOTO MICTEUKa,
tpuHanugatupiyauit Kpicriano Jl3eHa i itoro 6e3po0itHuii 6atbko PiHO, 3KOpCTOKHH,
3nuid nasika. PiHO, ik yMie, JTIOOWMTH CHHA 1 BUXOBY€E HOTO BIJIMOBIHO O CBOTO
PO3YMIHHS TaKWUM, SIKUM TTOBHHEH OYyTH CIPaBXHIM YOJIOBIK.

Hapenemo 3 pomaHy mpukiaau jekceMm Ta (ppa3, MpoCTOpIUHUX BUpPa3iB, a
TaKOXX BCTaBHUX CIIB: ubriaco fradicio — w’sauii B ntum; un bastardo del cazzo —
KIISITUN TIOKUIBOK; cicche — OKypKu (BXKUBA€THCS B PO3MOBHOMY pericTpi); che
cazzo c'entra — SKOTO J1JIbKA TYT poOUTHCS; che palle — Tpsiciis TBOiit Matepi, KUt
BIJICTIH, 10 3a HYyAbTa; che stronzata — sixa QIiTHS; povero stronzo — *aaoriTHAN
TiBHIOK; Sparano teorie a cazzo — BOHU BUTalalid rpho0aHi Teopii; vabé — nodpe; é
tardi, pa’ — Bxe Mi3HO, na (Y 3HAYCHHI OambKo); avere un porcospino infilato su
per il culo — 3acynytn nukoOpasa cobi B nymy; frignare come uno Stronzo —
CKHTJIUTH SIK IPUIAYPOK; essere un duro — 0yt KpytuM; calcio in bocca — 1o 3y6am;
una roba cosi, insomma — Moch B IbOMY POJIi; strabene — Bce rapasn?; barbone —
0e3XaTbKO; frigo — pO3MOBHUHN BapiaHT CIIOBA XOI00UNbHUK; SCASSACAZIO0 — MAIIAN
CIIMHOTPU3; COSO fetente — BOHIOUKA; 70zZa — HABOJIOY; rottura di palle — xontouka
B NyTi; giaccavento — pO3MOBHUH BapiaHT CJIOBA KypmKa-8impieKa.

Cepen 6araThox iTadiiChbKUX MUCbMEHHUKIB M. KapiaoTTo — 0J1MH 13 THX, XTO
3 OUTBITIO0 0013HAHICTIO BUKOPUCTOBYE Hyap sK kaHp y pomani “La banda degli
amanti” (2015), 3maTHUi PO3MOBICTH MPO MPUXOBAHI METaMOP(O3U CyCHiIHCTBA.

M. KapnoTro He 0OMEKYEThCS HOPMATUBHOIO 1TATIHCHKOIO, SIK 1 OYIb-SIKUM TBIp 3
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KPUMIHAJIBHUM CIO)KETOM, BIH BHMAara€ B)XXMBaHHS pPI3HOIUIAHOBOI COLIAJIBHO
MapKOBAHOI JIEKCUKHU.

HaBenemo npukiaay po3MOBHUX JICKCUIHUX OJTMHUII 3 POMaHy: cazzeggiare
— Oponutu; smamma bello — 3a0upaiics reTh, IpoOBaIOi; altro coglione — ueprosuii
npuaypok; nulla per fottere — obnaxarucs; il ciccione — TOBCTyH; culo é appoggiato
— 3aCyHb CBOIO NYIly; Stronzate dei maschi — 4oii0BiUl HICEHITHHUII; eccentrico —
ncux; tizia insopportabile — wectepniHa IINOHBKA;, saziarsi di spagnolette —
pPO3MOBHUIM BaplaHT cjoBa apaxic;, la megera — kapra, merepa; quattrini —
PO3MOBHHI BapiaHT CJIOBa epouti; rompicoglione — xontouka y yri (B 1TaTIAChKIN
JIHTBOKYJIBTYPi Ma€ 3HaYCHHS JPATiBIMBOI JIFOJWHHU, KA 3aBXKIH JOCITAE CBOTO);
cicciottella — ToBCTyIKa; tamarro — My>KI1aH, CeJO; pagare la svizzerotta — nnaTutTu
3a JIIBUMHY; Svizzerotta — PO3MOBHHUI BapiaHT IiTaiilickkoro cioBa fanciulla
(niBunHA).

Y pomani T. Ckapnu “Venezia ¢ un pesce” (2004) po3MOBHA JIEKCHKa
Ipe/ICTaBlieHa TAKUMU JIEKCUYHUMU OJIMHULISIMU: Spaparacchiarsi — po3BakaTucs,
po3BaUTHCS; poggiolo — 3 nyba BIaB, XBOpUHM Ha BCKO TOJOBY; pizzicho —
npocTtopiyHa HaszBa JApiOku codi; palpare — nanatu, uvinatu; scubacciare —
BiJIIMAaraty, BiAUUIbONaTH; scodinzolare — xpyTutu XBocTOM; in bolletta — Ha
MIJIMHI, 6€3 TpoIIeH.

BigmroBxyBatrce Bim croxkety TBOpiB M. Kapmorro Ta H. Ammaniri,
MOKEMO BIJ3HAYUTH, IO PO3MOBHA MOBa y MPO31 IUX aBTOPIB BKUBAETHCS IS
JIEMOHCTpaIlli MEeBHUX JIHTBICTUHYHUX XapaKTEPUCTHK IEPCOHAXKA: 0COOIUBOCTI
CTHJTIO MOBH, COIIIAJIBHUH CTaTyC, MOBEAIHKA, PIBEHh MOBHOI €THKH TOIIIO.

[Tpu mepexsazai po3MOBHOI MOBH 3 ITAIIMCHKOT HA YKPATHCHKY, PO3BUBAIOUN
aymky [. A. I'pekoBoi (2013), MU TIpONIOHYEMO TOTPUMYBATUCS BOX HAMPSMIB:
IIyKaTH B YKpaiHCBKIM MOBI COIlIaIbHO MapKOBaHy JIEKCHYHY OJMHHIIIO
AHAJIOTTYHOI EKCIIPECUBHOCTI (TIpH MEpeKIaal KOJIOKBIaTi3MiB Ta BYJbrapu3MiB) Ta
BUKOPHCTOBYBAaTH OMHCOBHUI TEPEKJIaa, TAYMAdYeHHS 1 PO3’SICHEHHS MPEAMETHO-

JIOTIYHOTO 3HAYCHHS (TpU MepeKyIaal )KaproHi3miB Ta aprotusmin) (I'pexosa).
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IIpu nepepadi po3MOBHOI MOBHM B ITaNIMCBKIM XYJIOXHIM JiTepatypi Ha
YKPAalHCBbKY 3BHYAaliHO HE MOJKHA HE 3BA)XATH HAa KOHTEKCT, B SKOMY TaKUM BUJ
COLIIOJIEKTY € B OPUTIHAJII 1 IOBUHEH OyTH MPUCYTHIM 1 B IEpEeKIaii.

Came KOHTEKCT OUIbII BYy3bKHUH (TOOTO OJIHE BU3HAUEHE PEUYCHHS) 1 KOHTEKCT
OuIbII MHUPOKUN (TOOTO HAMOMMXK4Yi CyClHI pedyeHHs, a03all, yacTUHa 1 T. J.) —
BIJIIFPA€ BUPIIIAJIBHY POJb JUIs Mepeaadl 3HaYeHHs] IHIIOMOBHMX HECTaHJIApPTHUX
oauHUIL. OCKUIBKY 111 OAMHULII MalOTh MaKCUMAaJIbHE KOHOTAaTHUBHE 3a0apBJICHHS, a
caMe HalOUIbIIly €KCTIPECUBHICTD, B MEPEKIIA/Il IHKOJIM CIIOCTEPITA€ThCS TTOETHAHHS
OpuiioMy KOHKpeTH3alii 3 Y3rOJKeHHSM, TOOTO BpaxyBaHHS HaWOIMK4Oro, a

HepiaKo 1 mupokoro koHtekcty (I'pexona, 2013).

3.3.4 Byabrapusmm. Y cydacHii iTamiicbKii Xy10KHIM Mpo31 aBTOPH 4aCTO
BXXKUBAIOTh BYJBrapu3MH, sIKi BBaKAIOThCA 3a00pPOHCHHWMH, JIAHIMBUMHU a0o
HEBIJMOBITHUMHU  CTaTyCy XYIOXKHBOIO TEKCTy. Taka JieKCWMKa 1HOI
BUKOPHUCTOBYETHCA K 00pa3u 4K BUCIIOBIIIOBAHHS 3 TPAMINBOIO 200 CAapKACTUYHOIO
(dbyHKITIE€I0, OCKIIBKH JIalika € KOMIIOHEHTOM KOMIYHOi JiTepaTypu. Bynerapusmu
1HKOJIM BUKOPHUCTOBYIOThCSl SIK BCTaBHI CJIOBa, IO Mailke MOBHICTIO MO30aBIIeHI
NEPBICHOTO 3HAYCHHSI.

VY cemMaHTHMYHOMY IUIaHI CTHJIICTUYHO 3HWKEHA JIEKCHKA, SIKa TEPEeBAKHO
obupaeTbest s oOpa3W 3a3BHYail B 1TATINWCBKIA XYAOXKHIM Tpo31 IMOB’s3aHa 3
CEKCYaJIbHOIO TEMATHUKOIO, 1[0 BBAXKAETHCS 3 HEMPHUCTOWHUM BIATIHKOM, OCKUTBKH
CTOCYIOTBbCS (DI3UYHOTO CTaHy JIIOJUHU, 11 TOXO/HKCHHS Ta CMepTi (MOBHE
ninrBictuyHe Ta0y) (Parole oscene, 2011).

Ilen3ypHa ciTka JiTepaTypu € MEHII HIUThHOI0, HIXK y 3ac00iB MacoBOi
iHdopmarii. 3 1€l npuunHA, 0cO0OIMBO Yy XX CTONITTI, 1TaNilChKa Ta 3apyOikHA
miteparypa, Bix J1. Jxotica mo I'. Mimnepa, Bix I1. I1. ITa3omini o I1. B. Tongemi,
BKJIFOYA€ HU3KY TBOPIB, IO MICTATh IMMUPOKUIA CIIEKTP HEHOPMATHBHOI JIEKCHKH.

CroBa, sIKi BBOKAIOTHCS HEMPUCTOMHUMHM, X04a 1 € THIIOBUMH TSI HAWO1TBIIT

He(hOpMaAbHUX, TIOMYJISIPHUX, a 1HOJI W BYJBIapHUX PETICTPIB ITaTiCHKOI MOBH,
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4acTO BXHUBAIOThCS Y TBOpPAxX BHUCOKOI JIITEpaTypH, MPO IO CBiAYaTh HACTYIIHI
HaBEeJICHI MPUKJIAAM 13 CYyYaCHUX 1TATINCHKUX TEKCTIB.

[cHye pan BiIOMHX, HaWyacTillle y>KMBaHUX BYJIbIapHU3MIB B 1TaTIHCHKHUX
MPO30BUX TBOPAaX MHUHYJOIO CTONITTS, SIKI MOB’s3aHl 13 CEKCyallbHOIO c(eporo:
andare (0 mandare) a farsi fottere (0 a fare in culo: “i collegamenti, al solito, dopo
dieci minuti se ne vanno a farsi fottere”, K. E. 'anna) — nitu 4u BIATIPaBUTH J10
nineKa; fottersene, fottuto “la loro causa é fottuta”, B. MoHTI — TpboOaHuUid,
noBOauuii; vaffanculo! — nimos y nyny; bocchinara, bocchino (BiicMOKTYBaTH),
ciucciacazzi (wieHococ), pompinara (cocyxa), pompino (Bincoc); fregare,
fregarsene, frego (Tpaxath); impiparsene (ctaButhucs Oaiimyxke), “la gente si
contentava di guardargli in viso, con un’aria, come si dice, di me n’impipo”,
A. Manp3oHi; shattersene (4xaTu Ha KOTOCB).

VY cyuacHiil 1TamichKid XyJOKHIM MPO31 MOXKEMO 3YCTPITH TAKOXK JIEKCEMU
MOB’S13aH1 3 TOMOCEKCYaIbHICTIO (OCOOIMBO 4YOJIOBIYOI CTaTi) a00 JATEHTHOI 4H
CYMHIBHOI CEKCYaJbHOCTI, 1[0 MOPOJXKYIOTh HOBI BYJIbIapHi CJIOBa 1TaIilCHKOIO
MoBow. Hamnpuknan: checca (nenux), culattone (xepococ), finocchio (nenuk,
roMoceK), frocio (ronybuii), metterlo in culo (po3neptu 3an), prenderlo in culo
(miacTaBnsaTu 3an), recchione (romik), rotto in culo (CIU3bKUIA TUTI, HEIPUEMHUH);
castronaggine, castrone, castroneria (kacTtpar).

3BUYaiHO, 3BUHYBAaYeHHsI B 00pa3i HE OOOB’A3KOBO Mae€ OyTH TMOB’si3aHE 3
(dhopMOr0 UM PETICTPOM CITiB, a 3 HaMipaMU MOBIIIB Ta B3aEMO3B’SI3KOM M1k HA0OpOM
CTEPCOTHITIB Ta YNEPEKCHb, IIOB’SA3aHUX 13 III€F0 KOHIICTIIEI0, Ta iXHIM
BUKOPHMCTaHHSM 3 METOIO BUCJIOBUTH 3HEBary y Tekcti TBopy (Parole oscene, 2011).

OcTanHii UMK  HENEH3YPHUX CIIB  CTOCYEThCS  MacTypOarii 1
BUKOPUCTOBYETHCS JJIi  MeTaQOPUYHOTO 3aKjiIeHMyBaHHS JIIOAEH Ta iXHBOI
MOBEAIHKM, TIOB’SI3aHOT 3 HIKYEMHICTIO Ta MHXATICTIO: menarselo (npountw,
OaiinukyBaTH), tirarsela (BumeHapioBaTHCs); pippa (npouutH), pipparolo
(TiHMBUI), sega, mezzasega (npouutH), segaiolo (npouwiia, idiOT, 3aaPOT);

sbhorrone (criepMato30iiHuil), venire, venirsene (€sIKyI0BaTH).
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TpamnsaoTbest B 1TaNIACBKIA JITEpaTypl BYJIbIApU3MH, LIO CTOCYHOTHCS
CKATOJIOT1YHOI TeMaTuku: cacare (cagare), cacarella, cacarsi sotto (BigBanutu
notpedy, Hacpatu, HauxaTH), “Castiglion fra le percosse mura, sotto si cachera de
la paura” (KactuipioH Mixk MOOMTHMM CTIHAMHU, MIiJ HUM Oyae JallHO cTpaxy),
Taccowni; cacasotto, cacca, cacone (J1aiiHO, CUUKIIO, JHIEMIp), cesso (copTup);
chiavica (umo, BUpONIOK); farsela sotto (ab6o addosso) (HaknacTu B MITaHM); (pezzo
di) merda (1iMmaToK NaiiHa), “questo aver dato fede a tuoi incantesimi e tue merde
m’ha rovinato” (OBipsrOYM TBOIM YapaM 1 TBOEMY JaiHy, II€ 3IMCYBAJIO MEHE),
I'. M. Yekki; merdaio, merdata; stronzata (naiitno, Qiruas, xepus), “I’ira, a sentire
quelle stronzate, avrebbe potuto travolgere addirittura un piccolo uccello da solo”
(MOYyBIIM TaKy XEpHIO, THIB MIr OM OXOMHUTH HAaBITh MaJIEHBKOI'O MTaxa),
I1. BonbrioHi; stronzo (Mpuaypok, 1110T); piscia, piscialetto (Moda, MOYUTHCS),
pisciare, pisciarsi sotto (BijyutH, Haccatu), “il prete, mentre che costui diceva
queste parole, pisciandosi sotto per la paura si era ricoverato sotto il letto”
(CBSILIIEHUK, TPOMOBIIAIOYM Il CIIOBAa, MOYMBCS BiJl CTpaxy, CXOBaBIIWCH MiJ
nixkoM), A. @ipeniryona (Parole oscene, 2011).

[IpoTe He Bci 3ragaHi Buille GopMu MarOTh OJHAKOBI CTYIiHb HEMTPUCTONHOCTI
Ta MiIAraroTh 3a00poHi. HelleH3ypHa JeKCHMKa acoIlIOEThCS B ITAIMCHKIN
JiTepaTypi 13 COIlaJbHUM JTHOM, HEOJIAromoyqdsiM Ta BCIM THUM, 3 YUM JIFOAU HE
OaxxaroTh ce0e acoIIOBATH.

B iTanifickkoMy Xy10)KHROMY TEKCT1 BYJIbI'apH3MH MalOTh CHIIBHY €MOIIAHY
BUpa3HicTh. CydacHi iTadiliCbKi aBTOPH BUKOPHUCTOBYIOTh HEHOPMATUBHY JIEKCHKY
y TBOpi, OO TMOKa3aTH CTaBJICHHS CBOIX MEPCOHAXIB J0 MIACHOCTI, MEepeaaloyu
BJIACHI JTYMKH.

Bynbsrapusmu sickpaBo BupakeHi y Tekctax P. Casiano: leccaculo (3anonms,
miau3a), cazzo (9OpT, MiABKO, XpiH), cazzata (naitHo, XepHs), rizzare (SPeKIis),
fottere (cTaTeBuii akT), venire (esikynoBatn) (“ZeroZeroZero”). Vomito (0noBoTa),
stronzo (Mynak, npunaypok), bastardi senza Dio (6e300HI BHpPOAKH), merda
(;1aitHO), stronzata (xepHs, GirHs, NaiHO), a strafottere (noxepuia), fregare un

cazzo (cpane aino, nodir), vattene (3adupatucs retho), vaffanculo (Banu 3Bijacu, Wan
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HaxpiH), fottere schifo (xpiHoBe naitHO), incazzare (Oicutucs), culo (nyna, 3an),
fottuto palle (rprobani siiius), ingame (nanno, myp), bastardo figura di merda
(cpanuii mMartok yaitHa), femmena (Thoska), affanculo (1o 6Gica, MilIOB HaXpPiH)
(“Paranza dei bambini”).

Bapro 3BepHyTH yBary, M0 Yy MNOpeICTaBieHId ITamichKii mpo3i
MMMICbMEHHUKH, 3a3BUYall, IPOBOAATh MEXKY MiX NEPCOHAKaMH, BUKOPUCTOBYIOUHU
HEHOpPMAaTUBHY JeKcuKy. [IpupoaHO, HEOCBIUYEHI MEPCOHAXI, SIKI 3HAXOMSTHCSA Ha
HIKYMX COIIAIbHUX MIA0JSIX, BXKMBATHMYTh BYJbrapu3MH y CBOIX peIUTiKax Ha
POTUBATY MEPCOHAXKAM BHUIIIOTO COLIAILHOTO MPOIIAPKY.

BiguyTHa KIIBKICTP HEHOPMATHBHOI JIEKCUKHM 3YCTPIYAETHCS B pPOMaHI
H. Ammaniti “Come Dio comanda”. ABTop 3acTOCOBYE y TBOpI BYJbrapusMu
NEePEBaYKHO Y MOBJICHHI IMEPCOHAXKIB K 3aCi0 MOBJICHHEBOI XapaKTEPUCTUKH, IO €
OCHOBHHMM KOHCTPYKTHBHUM €JIEMEHTOM CTBOPCHHS PO3MOBHO-TIOOYTOBOT'O CTHITIO
Ta BUKOPUCTOBYETHCA SIK 3aci0 CTHIII3allii PO3MOBHOIO, HEBUMYIIIEHOTO, MICISIMHU
rpyooro, moBneHHs. Hanmpukmnan:

Cazzo: be’, cazzo, ce l'abbiamo fatta (nimpka JIHUCOTO, MH 1€ 3POOHIIN);
rompersi il cazzo (0icuTn); cazzi frignano (COIUIMBUM XpiH); svegliati, cazzo!
(npokupaiics, 6osaype!); cazzo in tiro (Ha Oica Bupsauscs); cazzo vuoi, Colizzi?
(sixoro xpiHa i xouem, Komniuui?); cazzo, che merda! (vopt, sixe naitno!); che cazzo
fai? (axoro 6ica tu TBOpHIN?); testa di cazzo (MyIak, uMo); come cazzo ragioni
(sKOTO XpiHA TH JyMael); e invece e uno che ti caga il cazzo (10 BChOT0 1HIIIOTO BiH
KIHUEHUH JI0X); cazzata (XepHs); cagare il cazzo (rppobaHe NaHO); come cazzo ci
vado? (Tak sikoro 0Oica TH Ty Haem?).

Culo: avere un culo grosso come la Sardegna (Matu BelnWKy Aymy, K
Capaunis); mandare a ‘fanculo (mocnaTul mig TpU YOPTH).

Merda: wuna drogata di merda (cpana wapkomaHka); figura di merda
(BUIIISIAATH MapuIMBO, OYTU BUPOAKOM); pezzo di merda (muMmarok naitHa); di
cambiare la vostra esistenza di merda (3MIHUTH CBO€ iCHYBaHHS JlaliHA); la faceva
piu a ingoiare la merda di uno stronzo (BiH poOuB 11e OinbIle, MO0 MPOKOBTHYTH

JIAHO TOTO MOKUABKA); un cucchiaio di merda (10Ka naiiHa).
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[auie: non lo senti, il bastardo? (ue uyen, nokuabKy?); deficiente (ne0in);
porca puttana! (4opT 3abupail, Oyab TU TPOKISATHI!) questo stronzetto (ueit
BUPOJOK); Vi cagate sotto non solo del colpo (Tu o0icpaBcsi He TIIBLKH TIPU yaapi);
coglione (xo3en, 10X, MPUIYPOK).

3BepraeMo yBary, IO HaBEJEHI BHILNE MNPUKIAIU SCKPABO MEPEAar0Th
JIHTBOKYJIBTYPY 1TaTiCHKOTO MOBJIEHHS, JI€ MIEPCOHAXI1 KUBYTh CBOIM KHUTTSAM Ta
MOTJIMHEH] BJacHUMHU mpodOiemax. Y pomani H. AmmaniTi mnpeacrtaBieHa
HEHOPMATHBHA JICKCHKA, SKa JIETKO MOXE BIIJI3CPKAFOBATUCS 1 B IHIINX MOBaXx.
[Ipy mepexnami TakWX COIIAJILHO MAapPKOBAaHWUX OJHMHHIL HAHJOPEUHIIINM €
BUKOPUCTAHHS aJIeKBATHUX BIJIMOBIAHUKIB 32 HASBHOCTI X Y MOBI NEpPEKIaIy.

CrnocrepiraeMo, 10 BYJbrapu3mMu 3A€OUTBIIOTO TMOMOBHIOIOTHCS MIJISIXOM
NepeMillyBaHHs 13 TPOCTOPIYYSIM Ta PO3MOBHOIO MOBOIO, 3 PI3HOBUIAMH
JTEpaTypHOI MOBH Ta OKPEMHX €JIEMEHTIB KaproHy; MPoQeciiHOTO 1 COIIaTbHOTO
apro, sIKi 3 pOKaMH BTPa4yaroTh 3B’ 530K 3 MEPIIOHKEPEIOM 1 TIOTTOBHIOIOTH TaK 3BaHY
COLIIAJIbHO MapKOBaHY JIEKCHUKY.

¥ pomani M. KapnorTo “La banda degli amanti” kpuMmiHanbHUN CIOXKET TBOPY
OB’ SI3aHUN 3 KPUMIHAJBHUM CBITOM, 3JIOYMHAMH, IMiJO3PUIMMH BOWBCTBAMH, 3
MOPHOIHIYCTPI€I0, TPaTbHUM Oi3HECOM Ta Ka3uHO. [lepcoHaxi TBOPY CHUIKYIOTHCS
MDXK COO00 HE Ha OJHY TeMY, MOPYIIYIOUH COIIaIbHO-MOBHUM 0ap’ep, 1 BYKMBAIOTh
PI3HOMaHITHI COIIOJICKTH: merdine (T1BHIOK, TIOTAaHEIb); troia (Cyka, NUILOHAPA);
che si fottano (10 4opta Bcix); che domanda del cazzo (110 3a Tpp0OaHE MUTAHHS);
leccaculo di informatore (06nu3yBatH nymy iHpopMaropa);, nessuno sa un cazzo
(HIXTO HI XpeHa He 3Hae€); una faccia da cazzo ’sto poveraccio (sxa MUKa B IIbOTO
Oinonaxu); pippa intellettuale (1HTeIEKTyJIBHUI MIHET), cazzone (KPETHH, T1BHIOK,
MYJaK).

ABTOp AeTeKTHBIB Tpo Komicapa Montansbano A. Kawmimmepi, skoro B
TEKCTaX MOXKHA BII3HATH 3 TMEPIIOTO TOMVISIAY 3aBASKA JIBOM pHCaM: 3a
CUIIMIIICHKHM JIIAJICKTOM Ta HEHOPMATHBHOIO JICKCHKOIO.

3BepHeMO yBary, 1o B omnoBigaHHsAXx A. Kamimuiepi MoxHa 3HaWTH

HaWpI3HOMAaHITHIII ByJbrapusMu. Binm mayxe rpyOux: pompino, fica, sticchio —
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KIHOUMW CTaTe€BMM OpraH, chiavare — TpaxaTH, A0 MeHII Ipyoux. [luceMeHHUK
YBOJHTHh TaKUW BHUJ COIIIAIbHO MapKOBAHOI JICKCUKH BPiBHOBaXYIOYH MOBJICHHS,
JIUIIE TOJI1, KOJIM 1€ € MOTPIOHUM JIJIsi TEKCTY.

3a JOCHIIKEHHSM HEHOPMATHBHOI JIEKCUKHM y TBopax Kamimiepi ydeHi
BUSABWIH, 110 iICHY€E 10 HAMOUTBII yKUBAHUX BYJIbIApU3MIB B 1TAIMUCHKINA XY I0XKHIH
mitepatypi: manchia, fottere, culo, cabasisi, stronzo, puttana, cazzo, cammuria,
cornuto, sbirro (Camilleri e le 3.109 parolacce di Montalbano, 2020).

bararo Hacnpapai HaWOLIBII BXXKUBAHUX TEPMIiHIB 301iratoThes 3 10 HaWOLIBIIT
NOLIMPEHUX Cepell 1TamiuiB: minchia, cazzo, stronzo, culo. CTocyeTbcsi 1€ 1
CULMIIIMCBKUX BYJIbFapHUX BHUpPA3iB, OCKUIBKM BOHM HaWOUIbLI  Yy>KMBaHI
cUIIIsIMU 1, B miepiry udepry, Kamimnepi. Cunuiiicbka jekcema minchia (un
amata minchia, scassae la minchia, non capire una minchia, minchia di
ragionamento...), fottere (BXHUBA€TbCSl y 3HA4YCHHI fregare SK HENPUCTONHA
JeKkcema, abo y 3HA4YeHHI rovinare K Tpy0a, CTUIICTUYHO 3a0apBiieHa JieKceMa
cataffottere), camurria, cornuto, cabbasisi, sbirro (Camilleri e le 3.109 parolacce di
Montalbano, 2020).

Takum 4YWHOM, BYJNIBrapu3MHd B CYYacHIM 1TaMiHCBKIA TPO3i € Jyxe
NOLIMPEHUM SIBUIIEM, SKE B 3aJIeKHOCTI BiJ CIOKETy, IOM’ SIKIIYIOTbCA a0o
MOCUITFOIOTBCS aBTOPOM. 3 METOIO MiJCHUJIEHHS Ta MIAKPECICHHS TOTO YW 1HIIIOTO
BUpa3y MHUCbMEGHHHKHA 3a3BHYaili BUKOPHUCTOBYIOTh CHHOHIMH I1TaTIHCBKUX
BYJIBTapHU3MIB, SICKPABO MEPEIAI0YH 1X B JTIAJOTIYHOMY CHIIKYBaHHI.

He menm wacTumMu TparuisiioThCs y TeKcTax nucemizMu Ta 0oOpas3imBi
emiTeTH, SKi (YHKIIOHYIOTH SIK MOAM(IKATOPU MPUKMETHUKA YU TPHUCITIBHUKA
HaBITh Y MOJICEMAaHTUYHUX YTBOPEHHSAX. Y KOHTEKCTI Cy4acHOI 1TaliiChKOl pO3H
IMoMiueHa IIEBHA JIOCTYITHICTh BXKMBAHHS CJTiB, TIOB’ SI3aHKX 31 CJIOBHUKOBHM 3aI1aCOM
MOJIOZKHOI MOBH, SIKa TaKOXX IIUPOKO TONIUPEHA B PO3MOBHIM MOBI CTapIIIoro
MTOKOJTIHHS.

Tomy, moegnanHs ab0 riOpUIM3AILis COIIONEKTIB Y XyA0KHBOMY TEKCTI KpPi3h
MPU3MYy JIHTBOKYJIBTYPHOTO TIJAXOAY YMOXJIMBIIIOE BUKOPUCTAHHS TIPOBITHUX

CTpaTeriil aJig nepexiaay Ha YKpaiHChKy MOBY.
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BucHoBok 10 po3ainy 3

CyvacHuil 1Taniiicbkuil XyJOKHIM TBIp — 1€ c()OPMOBAHMI 1€ y CEepennHl
XIX-ro crTomiTTa KyJIBTYpHHH pecypc, SKUA Ma€ CBOIO BEJIUKY ICTOPUYHY,
MOJIITUKO-KYJIbTYpHY Ta reorpa(piuHy TpaJuIliio 1 SKUI TOPKAEThCS MUTAHb LICHTPY
Ta nepudepii KpaiHu, a TOYHIIIE MOJIOKEHHS AKX COLIaIbHUX TPy y KyJIbTYpl
[tami. IHmmii 61K Cy4acHOTO ITAJIMCBKOrO XYJOKHBOTO TBOpY — 1€
PI3HOMAHITHICTh CTHJIICTUYHHMX PETICTPIB, OCKIIBKA MOBA ITaIMCHKOTO TEKCTY €
KJIFOYOBUM TIMTAHHSAM, 1 BHUKOPUCTaHHS TaKOl CTPYKTypH CTa€ BEIHMKOIO
0COOJIMBICTIO pOMaHiB. J{iaeKTH, K1 IPOTATOM CTOJITh MaJIM PIBEHb JITEPATYPHOI
MOBH, 3MIIIYIOThCS 3 E€JEMEHTAMH IHIIUX J1aJIeKTiB, JKaproHi3MiB, PO3MOBHHX
BUpa3iB 1 BCe 1Ie MocTae Ha (POHI HOPMATUBHOI JITEPaTyPHOi MOBH.

[TincymMOBYIOUM JOCIHIJKEHHSI Y TPETHOMY PO3/iTi, MOXKEMO 3a3HAUUTH, 1110
COlliaJTbHO MapKOBaHa JICKCHKA B ITAMIMCHKOMY TMPO30BOMY TEKCTi — I1€ MOBJICHHS
NEepPCOHAXIB, SKI HaIeXaTh JO OCOOJMBHUX COIllaIbHUX KjaciB, abo €
IpeICTAaBHUKAMU TEBHOI COLIaIbHOT MEHIIMHU. BUKOpHCTaH1 MUTIISIMU COIIIAJIBHO
MapKOBaH1 JIGKCUYHI OJMHMII IOCTAlOTh OCHOBHMMH €JIEMEHTAMHU B CKJIQJHIN
obOpazotBopuiii ¢adysi XyI0KHBOTO TBOPY, 3aC00aMHU €MOIIMHO-EKCIIPECUBHOTO
3abappieHHs.  JliamekTu3Mu, JKaproHi3MH, PO3MOBHO-NIPOCTOPIYHA JICKCHKA
HAJAI0Th TEKCTY CTHUJIICTUYHOI THYYKOCTI, BIJOOPaKarOTh KOJIOPUT HAPOIY YU
MICIIEBOCTI, KYJbTYpHY I1J€HTHUYHICTh Ta 3aCTOCOBYETHCS Yy (aMiIbIpHOMY Ta
KApPTIBIMBOMY MOBJICHHI. 3aBSKH COIIOJIEKTaM B iITATIMCHKOMY MMPO30BOMY TEKCTI
MOKHA TMPOCTIAKYBaTH XapakTep Ta MOBEAIHKY I[EpCOHaXKa, OIMOCEPEAKOBAHO
BKa3aTH Ha WOTO CTUJIb KHUTTS, COIIaIbHUIN CTAaTyC, PIBEHb OCBITH Ta CTABJICHHS 0O
HaBKOJIMIITHBOTO  CEPENOBHINA JKUTTA. [IpupomHOo, Taki JEKCHYHI OJWHHMII
BUKOPHCTOBYIOTBCS 3 OCOOJHMBHM CTUJIICTUYHUM HABAaHTAXCHHSIM — IOKa3aTH
MOXO/KEHHS IepcoHaXka abo cdepy WOro CHiIKyBaHHS, PIBEHb OCBITH.

[IpocninkyBaBIIM B)XKMBAaHHS COIIIAJIBHO MapKOBAaHOI JIEKCUKH Y Cy4YacHHMX

ITAMCHKUX XYA0KHIX TBOPAxX, MU JIUIIIIN BUCHOBKY, IO JIEAKi CIOBA YBIAIILUIH JI0
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1TATACHKOT JICKCUYHOI CHaAIIMHN BChOTO MIBOCTPOBA, CIUPAIOYUCH HA TIEBHI MOIT
Ta cuTyallii (BiiiHa, 00’ €THaHHA KpaiHH, OIOpOKpaTisi, KpUMIHAIBHI TOIT).

PozBuBatoun nymku M. Jlapnano ta J[x. ®@peHrBemi MOXKEMO 3ayBaKUTH,
10:

1) nexcuka cy4yacHOi ITaNIACBHKOI XYAOXKHBOI MPO3H JOCUThH 3MilllaHa 1
3anuinae 6araTo MUTaHb, OTXKE M TOCTATHHO IIMPOKE TOJIE JUIST TOCIiHKECHb;

2) He3BaXaro4d HAa OOOB’A3KOBE TJIO ITANIMChKOI JITEpaTypHOI MOBU Y
Cy4yaCHOMY ITamilChKOMY XYIOKHBOMY MPO30BOMY TEKCTi, aBTOPH IOCTAaTHBHO
aKTUBHO B)KHUBAIOTh )KAPTOHI3MHU Ta J1aJICKTU3MH,

3) couiagbHO MapKOBaHA JIEKCHKA 3yMOBIIOE K BUOIp KOHTEKCTY, TaK 1
CIOXETY, OTXE, BU3HAYA€E MParMaTUYHHUI Ta JIIHTBOKYJIBTYPHHUH aCTIEKTH CyYaCHHX
ITAMKCHKUX XYJIOXKHIX TMPO30BUX TEKCTIB; HAIIOHAIBHOTO CHOCO0Y KHUTTS,
TpaJulIiid, 3BUYAiB, pUTYyalliB, KOHIIETITIB HAI[IOHAJIbHOI KyJIbTYPH HAa BCIX MOBHUX
PiBHAX — (DOHETHIHOMY, JICKCHYHOMY, TPAMaTUIHOMY, TEKCTOBOMY.

3a JOMOMOTOI0 COIiaIbHO MAapKOBAaHOI JIEKCHKH 1TaIWChKI MUCHbMEHHUKHU
MaNCTEPHO MPOBOASATH MEXY MK KUTEISIMU BEJIMKOTO MicTa Ta MPOBIHIIII,
OCBIYEHUMH JIOJIbMHU, Ma(di€l0 Ta 3BUYAHHUMH JIIOJIBMH, SKI HE TPHYETHI [0
KpUMiHAQTY, 3JIOYMHIIIMH, €MITpaHTaMH, JIIOJAbMH O€3 OCBITH, 3BUYAHHUMH
migTiTkamu  Tormo. KpiM TOro, HOpMH CydYacHOi 1TamidChKOI MHCEMHOI MOBH
BIJIPI3HAIOTBCSA BiJI PO3MOBHOI I1TAMIHCBKOI MOBH, OCKIIBKH >KaHPH CY4YacHOTO
1TaTICBKOTO pOMaHy nependavaroTh Ait0, SKa BiIOYBAEThCS y TEHEPIITHROMY Yaci.
Tomy BiATBOPEHHS M11aJIOTiB MEPCOHAXKIB, IXHIX MOYYTTIB Ta EMOI[ill MPU3BOIUTH /10
HEOOXITHOCTI BUKOPUCTOBYBATH COIAIbHO MAapKOBaHY JIEKCHKY Y TBOpP1 IS
MPaBIONOMIOHOCTI Ta 3aIliKaBJICHOCTI YMTAYa.

OTxe, MM YTOYHWIM PI3HOBHIIM COINIaJIbHO MapKOBAaHOi JIGKCHMKU Ta
BCTAHOBUTHU 3aKOHOMIPHOCTI i (DYHKITIOHYBaHHSI B Cy4YacCHIii 1TAMMCHKIA MOBI Ta
XYIO)KHBOMY TEKCTi. JIIHTBOKYIBTYpHHI CKIQJHAUK MOBHOI KAapTUHU CBITY
ITAMWINB y pakypci COMmMalbHO MAapKOBAHOI JIEKCMKHA TOKa3aB, IO MOXE

BiJI3HAYATHCS CBOIM CTUJIICTUYHHUM Ta iHPOPMATUBHUM HAaBAHTAKCHHSIM.
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PO3/ILI 4
AJIATITUBHI CTPATETTi BUZITBOPEHHS COIIIAJIBHO
MAPKOBAHOI JIEKCUKH CYYACHOI ITAJIIMCBHKOI XYJT1OKHBOI
IMPO3HU B YKPATHCHKUX IEPEKJIA TAX

Onne 3 HaWOUTbII TPoOJEMAaTHUYHUX TUTaHb B TEOpli Mepekyiaay Ta
COITIOJIIHTBICTHUIIl € TMUTaHHS MEPeKIaay COIlialbHO MapKOBaHOI JIEKCUKHU. Yepes
3HaYHy KUIBKICTh TIEPEKJIAJIHOT XYJOXKHBOI JIITEpaTypH, Ii¢ TUTaHHS OCTaHHI
JIeKUIbKa JeCATWIITh TYpOY€ MepeKiao3HaBIliB, HAYKOBIIIB Ta MepeKIiaiauiB, TOMY
o Taka crnernudiyHa, CTUIICTUYHO 3a0apBiieHa JIEKCHKAa Ma€ OyTHU BIAMOBIIHO
NEpeKiIajicHa 1 JICTepPMIHOBaHA acOI[iaTUBHUM Ta CHOKETHHM JIAHIIO)KKOM Y
XyJI0)KHBOMY TIpo3oBoMy TekcTi. HeBunaakoso JI. IllepOa 3ayBakuB, 110 MOBHE
KUTTSI BUPYE TOJIOBHUM YHHOM y PO3MOBHIN MOBI OKPEMHUX JIFOJICBKUX yTPYTIOBaHb,
a aBTOPH Y XYJ0’)KHBOMY TEKCTi BUKOPHUCTOBYIOTh COIliaIbHO MAPKOBaHY JICKCUKY Y
MOBJICHHI IMEPCOHAXIB JIJIS Mepeiadi iX MOBHOI COITIaIbHOI PUHAIEKHOCTI.

JliTepaTypHuil TBIp HpeacTaBisie COOOI apXITEeKTOHIYHE ITiJIe, €AHICTD SKOTO
BU3HAYAETHCS €IHICTIO MOT0 CMUCTIOBOI 1HTEHIIIi, TOOTO 3aBJaHHSIM CYyT€CTUBHOIO
HABIFOBaHHS PELHMIIIEHTY MTEBHOTO CEHCY 1 YABJICHHS MPO TIMUCHICTD YU SKUHCh 00pa3
CBITY.

Sk 3a3nauae 0. Yana (2013), nepekiag 0XOIUTIOE BI MOBH 1 JIB1 KYJIbTYpHI
TpaaMIli, Tepekiagaydl MOCTIHHO BHUPINIYIOTh MPOOJIEMy — SK BiITBOPIOBATH
KyJIbTYpHI acCHeKTH, IMIUTIIWTHO 3aKiajgeHl B TeKcTi opwurinany. KynbrypHe
OIAIPYHTS I TIEepekiaay HaOyBae pi3HUX (GopM B IIMPOKOMY Jiama3oHi: Bij
JIEKCUKH Ta CHHTAKCHCY JI0 17€0JIOT1i 1 CIToco0y KUTTS B MEBHIN KynbTypi (Haina).

BoxuBaHHS collialbHO MapKOBAaHOT JICKCUKH — HEBIJ]'€EMHA YaCTHHA MOBJICHHSI,
sKa He MOXKe He BimOuBaTHcs y nepekiazi. CorianbHa BapiaTUBHICTh MOBH, TIEPII
3a BCE, MPOSBIISETHCS B MOBI TIEPCOHAXKIB XY0’KHBOTO TBOPY, a TAKOK B MOBJICHHI
aBTopa. MapkepaMu Takoil JEKCUKH BHCTYIAIOTh CIIEIiajJbHI MOBHI 3acO0H, fKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS B PI3HHUX COIIAJBHUX CHUTYaIlisX, OOYMOBJICHHX PI3HUMH

TUMAMHU  COI[IaJIbHUX BIJIHOCHH: KJIACOBHMX, MpodeciiiHuX, MNOB’sI3aHUX 13
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CEpelIOBUIIEM NPOXKMBAHHSA Ta PIBHEM OCBIYEHOCTI, NPHUHAJIEKHICTh IO IMEBHOI
rpynu Toio. ToMy MOLIYK €KBIBaJIEHTIB, 10 BIJOOpaXaroTh aIeKBaTHY COLIAJIbHY
KapTHHYy B TIepeKiali € OJHI€I0 3 HalBaXYWX TMPAKTUYHUX 3aBAaHb B
nepekiano3HaBcTBi (Redzioch-Korku, 2023).

[lepexnan couiaibHO MAPKOBAHOI JIEKCUKH 1TANIIACHKOT XyJ0’KHBOI PO3U Ma€e
CBOi OCOOJIMBOCTI, aJ)Ke€ apro, *aproH, A1aJIeKT Ta 1HIII COIIOJEKTH B 1TAIMCHKIN
MOBI BUCTYNalOTh SIK KyJbTypHE Haa0aHHSA. UWCIEHHI NpPUKIAIU 1TATIMCHKUX
COLIIOJIEKTIB O€pyTh CBIM MOYATOK BiJ] ICTOPUYHUX >KAPTOHI3MIB 3JI0YMHHOTO CBITY,
Bi Ma(io3HMX YrpynyBaHb kamoppa, Hapanrerra Bing pexketupiB me y XIX cr.
(Casillo, 1996).

Tomy Tpanchopmallis cormialbHO MapKOBaHUX OJWHHIIb BUMAarae Bij
nepekiiagaya OBOJIOJIHHS CIElIaIbHUMHU 1HTPAJIHIBICTHYHUMU HABUYKAMU JIS
00poOKku creru(iKd OPUTTHATBLHOTO COIIOJEKTHOTO TEKCTY, KOJU HEeMae
JIEKCUYHUX 3ac001B JIJIsl HOTO MEpeKiIaay Ha 1HILY MOBY.

[Ipouec anmamrarii corialbHO MapKOBAHMX OJMHHIL TNPU TEpeKIaal €
COITIOKYJIBTYPHHM 1 JIHTBOKYJIbTYpHUM sBuUIeM. [li yac JIHMBOKYJIbTYpHOT
ajanTaiii TeKCTy BaXXJIMBO HE IPOCTO IHTEPHpeTyBaTh HOTo, a W mepenatd B
nepeKiaii mMparMaTuYHUM acrekT, TOMY IO OJHE 3 HEOOXITHUX YMOB JIOCSTHEHHS
nepeKiaganbkoi ageKBaTHOCTI 1€ ypaxXyBaHHS EKCTPaJiHTBaJbHUX YWHHUKIB,
OCKIJIbKM y 0ararboX BHUIIAJKaX caMe Yepe3 HHUX PO3KPUBAETHCS 3MICT TEKCTY
(Schleiermacher, 2012, c. 45).

Sk 3aznauaB B. H. Kowmicapos (1990), icHye mymka mpo Te, IO “TiepeKiiaj
MMOYUHAETHCA TaM, JIe 3aKIHUyE€ThCS CIOBHHUK , TOMIJIKOBO MPHUITYCKAIOYH, 110 MPH
HAsSIBHOCTI CJIOBHHKOBOTO BIJIMOBITHWKA 3aBJaHHS IepeKiazavya 3BOJUTHCS 10
MEXaHIYHOTO TICPEHECEHHS TaKoi BIAMOBIIHOCTI B TEKCT Mepeknamxy. ToOTo
nepeKyaaanbka TBOPUICTh 3BOAUTHCS JIUIIIE 10 HETPUBIATHHUX YHIKATBHUX PIIIICHB,
HEOOXITHUX B TaKMX “€K30THYHHUX  BHUMAJKAX, K MEpekiaa oopasis, kanamOypis,
xkaproHizmiB Tomro (Komicapos, c. 47).

CriIaiHiCTIO B TIEPEKIIaii XyI0KHBOTO TBOPY, SIKi MEPII 3a BCE MOB’sI3aHI 3

MparMaTUKOl0, € TMOILIYK y MOBI IMEpeKiaay BIAMOBIHUKA 3 €KBIBAJICHTHUM
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nparMaTUYHUM  3HadyeHHsM. [lpu 1poMy HalyXKUBaHIIIMMHU TParMaTUYHO
3YMOBJICHUMHU TpaHc(opMallisiMi, 110 CHOPUSIOTh JOCSITHEHHIO aJeKBaTHOCTI
nepekiialy, BUsSBUIach 3aMiHa, TeHepati3allis Ta J0/1aBaHHS.

ToMmy OCHOBOIO Hamoi PO3BIAKM MU OOpajy JIHIBOKYJBTYPHHUI acmekT 3
METOI0 MOSICHEHHSI 0COOJIMBOCTEN BXKMBAHHA Ta NEPEKIANy COLIaTbHO MapKOBaHOI

JIEKCHUKH B 1TATIMCHKINA XyI0KHIHN JiTepaTypi.

4.1 JIIHrBOKYJbTYPHA alanTAllisl AiaJIeKTU3MIB

[Tamist € scCKpaBUM MNPUKIAJAOM HEOJHO3HAYHOI J1aJIeKTHOI CHTYyaIlii.
[Tanmificbki MiaNeKTH YUCIIEHHI, 1 4aCTO B MEXKax PErioHy MOKHa BUIUIUTH PI3HI
nianekTHi (Gopmu, 10, Yy CBOIO YEpry, CIPUUYUHSIOTHCS OIHAPHICTIO 1TaNiACHKOI
MOBHOI CUCTEMHU.

JIist 1TanmiichbKOTO JIHTBOJIITEpATypO3HABCTBA TeMa [IajeKTy B JIITEpaTypi
3QIMIIAETHCS aKTYaJIbHOK BXKE OUIbIIE CTOMITTS 1 1 TMPUCBIYCHO YUMAJIO
3MICTOBHHUX 1 PI3HOIIAHOBHUX POOIT.

[Ile 8 XVII cromtti dxambarricra ba3zijie cTBOpUB Ha HEaroIiTaAHCHKOMY
JajekTi MUK Ka3ok mijg Ha3Boio “Lo cunto de li cunti” (Kaska kasok). Kaprio
Tonbnoui, itaniicekuit gpamarypr X VIII cromirrs, Hanucas moHaxn 200 m’ec, cepen
SKUX 0arato KoMmezil Ha BeHemiaHChKOMY JialiekTi. [IMcChbMEHHUK 1 KiHOpeKHucep
IT’ep ITaoso ITazomini ckiaanaB Bipir Ha GPiyIbCKOMY JT1aIeKTi.

VY MOBI iTamiiChKOi XyI0KHBOI JITEpaTypu IATEKTU3MU BXKUBAIOTHCS IS
300paK€HHA MicleBUX TeorpadiuHux ocoOmmBocTed, cruenudiku MmoodyTy,
KyabTypu. [liajgexkt momomarae sICKpaBillleé OXapaKTepu3yBaTH MEPCOHAXKIB,
nepeiaTi 1HAWBIAYaIbHICTh iXHBOT MOBH, a IHKOJW CIYTyIOTh CTHJIICTUYHHM
3acO000M CTBOPEHHS CAaTUPH Ta TYMOPY Y CIOXKETI.

JianektTu3amMu — 1I¢  IATBEP/DKCHHS  COINIAbHOI  XapaKTEPUCTHUKHU
MePCOHAXKIB: COMIaNbHOT (MOBa CEJISHMHA; MOBAa OYJb-IKOTO CLIBCHKOTO KUTEIIS;
MOBa a00 HEOCBIYEHOI MAaJOKYyJbTYpPHOI JIIOAUMHU, a00 JIOJAMHU 3 HapoAy); 3a

TEPUTOPIEIO MPUHATIEKHOCTI (MOBA JIIOJIMHU, SIKa HAPOJUIIACH 1 BUPOCIAa B MEBHIM
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MICLIEBOCT1); 1HAUBIAyanbHa Xapakrtepuctuka MoBu (Il dialetto nella didattica
dell’italiano, 2015).

I1. E. bans0OoHi migkpectoe, 1o “iTaniiichkka MOBa JiJisi 0aratbox 1TaaiiIiB €
MOBOIO OyTTS, ajie N1aJIeKT € OLIBIIUM MPOSIBOM OyTTS — 1€ 3aci0 BUpaKEHHS TyMOK
ta nouyTTiB” (Il dialetto nella didattica dell’italiano, 2015). [le moB’s13aH0 3 TUM, 1110
MOBLIIO JIeTTIe 1 KoM(OPTHIIIE 3HAXOAUTHUCS B CBOEMY MOBHOMY CE€PEIOBHILI, aHIK
B Oy/1b-IKOMY 1HIIIOMY.

[IpobGnema mepexnamy AladeKTHOI JIEKCHKH BiJOMa BIACYTHICTIO MPSMOTO
nepexnany ACsKUX CliB. Y JlaliekTaxX, 3aCHOBaHUX Ha reorpadiuHux mojaiiax, 3
9acoM MOXXYTb 3 SIBJIITUCS CBOI OKpEMi CJIOBa, a I 0O3HaJae, [0 HaBiTh 32 YMOBH
BOJIOJIIHHSI TIepeKJIajiaueM JBOMa MOBaMHM Ha OUIBII-MEHIN OJHAKOBOMY piBHI,
nepeaaTH J0CIIBHO JT1aIEKTU3M HEMOXKIIUBO.

Jianekr, 6e3 CyMHIBY, € OJHUM 13 HANCKJIQIHINIUX aCTHEKTIB OYIb-IKOTO
npolecy Nmepekiamy, i SKIo BiH HEMPABUIBHO 00POOIISIETHCS, 1€ MOXKE MPU3BECTH
JI0 HEMPaBWJILHOTO TEpeKJaay maTepianiB ad0 HaBiTh BTPATH TOTO YH IHIIOTO
3HAYCHHS.

B xymoHii miTepaTypi JiajJeKTHA PI3HUIL MOXKEe OyTH JOPEYHO0, OJHAK,
BaXXKO TepeaTu JIaIeKT B paMKax IMepeKkiiaay, TOMY IO HEMa€ CHIMIIACHKOTrO
crioco0y pPO3MOBIISTH, HAMPUKJIAJ, aHTIIACHKOI0 MOBOIO, a JIAJIeKT YW MiclleBa
rOBipKa 3a3BHUYail BIATBOPIOETHCH JiTepaTypHOr MoBow (Black, 2022). Moxna
IIPOJICMOHCTPYBATH 1HII CIIOCOOM PI3HUII JIaJIeKTiB, ajie 1€ MaTUME MOTpPedy B
JI0JIaBaHHI IHIMUX CJIB J0 TMEPEKIaay 3 METOI0 MepefaTH 1/el0 Ta TOJETIIUTH
YUTAauYeBl PO3yMIHHS KOHTEKCT.

BuokpeMitoeTbcss Tpu  OCHOBHI CTpaTerii BUKOPUCTAHHS [IaJieKTy B
ITAMCHKOMY XYJT0KHBOMY TEKCTi. [lepiia cTpareris moisirae B TOMy, 110 J1aJIEKT
y BUTTSII peaJbHUX MOBHUX CTPYKTYpP B TBOPI HE BUKOPHCTOBYETHCS, TEKCT
HaIMCAaHUH Ha ITAKCHKIN JiTepaTypHiii MoBi. OHaK 1€ He 03HAYaE, 1110 JTialeKTHA
pPEANBbHICTh HE BiIOOPAXKAETHCS B OIMUCI AIMCHOCTI — MPUCYTHICTH a00 BiJCYTHICTH
JaleKTy B KOHKPETHI KOMYHIKATMBHIN CHUTyallli BH3HAYAETHCS aBTOPOM.

OCKIIBbKY JJIs 1TATIHCBKOTO YdTava SICHO, 1110, HAPUKJIA, CEJITHU aX J0 CepeauHU
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XX c¢T. MOTJIM TOBOPUTH JIMIIIE HA AlajlieKTi a0o Ha AianekTHoMy koiHe (Alfieri,
2011). IIpuknagom Takoro miAXoAy MOKE CIY>KUTH TBOPYICTh KJIACHKA 1TAIIMCHKOT
mitepatypu Jlx. Bepra (1840-1922). V iioro TBOpax CHUMIIACHKI CEISHU
PO3MOBJISIIOTH 1TATIHCHKOIO.

Jpyra cTpateris noJisira€ B TOMY, 1110 J1aJIEKT MPECTABICHUH JTUIIIE B IPSMIii
MOBI IEPCOHAXIB, @ B aBTOPCHKOMY BHKJIa/l1 IAHYE JIiITepaTypHa MoBa. Sk 3a3Haudae
HAyKOBElb, Y MOBI 1TAJIIMIIIB 3aBXA1 IPUCYTHS B3a€MHA 1HTEp(eEpeHLis 1 ICHYIOTb
pericTpu pi3HOTO PiBHS, SKI MPOXOASATh MK MOBOK 1 JianekTtoMm. J[o Toro i,
BUKOPHUCTAHHS YUCTOTO JIiaJIeKTy MOXE 3pOOHUTH TEKCT HE3PO3YMITUM IS
MIMPOKOTO YMTaya 1 yckiaaaHeHum ais nepekiagayda (Lubello, 2011).

Tpers crpateriss ¢opMyeThcsi y 3MINTyBaHHI MOBHHUX €JIE€MEHTIB PI3HOIO
MOXOJI’KEHHS, 1110 HAJIEKaTh IO PI3HUX MOBHUX PIBHIB SIK B MOBI MIEPCOHAXKIB, TaK 1
B aBTOPCBHKIM MOBI. B TakoMy BHMaaKy MOKHa TOBOPUTH MPO PI3HOMAHITHICTh
NEPEeMHUKaHHS KOJIIB Ta MPO BHECEHHS Y BUIBHOMY TOPSJIKY OKPEMHUX JIaJCKTHUX
JekceM B itamidcbkuii TekcT (Sgroi, 1991). B rtakiéi crpaterii 3acTocyBaHHS
JiaIeKTy CIYKUTh TBOPYiCTh TaKUX aBTOPIB, Ak Kapno Emimio Tagna (1893-1973) i
Annpea Kamimiepi (1925-2019).

TBopu A. Kamimiepi 3arajgoM MiCTSITh CUIIMUIIUCBKHM J1aJeKT, PO SIKUM BiH
caM 3ayBaxye:

“JlexTo Kaxke, 110 51 BAKOPHUCTOBYIO CUIIMJIIMICHKHM TOBIP SIK POJIBUHKH: HEMOB
MOCUTIAI0 POJ3WHKAMHU JlajeKTy iTaniicbky MoBy. lle He Tak. Bce Habarato
CKIajHime. Sl BUKOPHUCTOBYIO CJIOBa, SIKI MEHI HAJa€ peajbHICTh, MO0 TOCATTH
rimbuny ii onmcy” (La vita di Andrea Camilleri, 2020). ABTOp y CBOTX JE€TEKTUBHHUX
OTIOBIJAHHSAX CIUPAETHCA HE JIMIINEC Ha CIOXKETHI IMOJii, aje W IoKa3dye B 0co0i
TOJIOBHOTO TIEpCcoHaXka MoIbTanb0aHO MOBHY CHUTYAIlII0 Y KOHKPETHIN MiCIIEBOCTI.
ITepconaxx ymie BIPABHO CITLIKYBAaTHCS 3 THMH, XTO TOBOPUTH JIMIIE HA J1aJICKTI,
a00 Ha JTIaJICKTI Ta Ha ITAIWCHKIA MOBi, 200 Ha MaKapOHCHKIN MOBI.

Hus A. Kamimepi mpuTamMaHHE YacTe BUKOPUCTAHHS JIECHTIB, OCKIIBKU

JIEBICTh HAJA€ OCOOIMBOTO MWHAMIZMY 1 JIpaMaTU3My XYAOXKHIA TPO31 Majaoro
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dbopmaTy, TOMy TBOPH IILOTO aBTOpa HACHYEHI JlaJeKTHU3MaMH, SIKi MO3HAYAIOTh
pi3HI Jii Ta 03HAKHU.

OTxe, MNpoaHAI3yeEMO JIHITBOKYJBTYpHY aJanTalilo JlaleKTU3MIB Y
Cy4acHIN 1TaliiChKiil XyA0KH1I PO3i.

1. Lo squillo del telefono non era lo squillo del telefono, ma la rumorata del
trapano di un dentista impazzito che aveva deciso di fargli un pirtuso nel cervello
(Camilleri “Un mese con Montalbano”, c. 129). — JlepenuaB, 31aBajiocs, He
TenedoH, aepeHYasa OoOpMalIMHA B pyKax y OOXEBUIBHOTO JAHTHUCTA, SKUU
3HIYEB S HaJlyMaB MPOCBEPJIUTH JAIPKY KOMicapoBi B rojoBi (Maciox).

Jlexcemu rumorata — rumor (im.), “mym”, pirtuso — buco (im.) “pipka”
HaJeXaTh JI0 CHUIIMINCHKOro mianekTy. CHIMINCBEKUN 1aJIeKT TpaMaTHYHO
CXOXKUM Ha JIITEPATypHY ITATIKCHKY, TOMY TepekiiazaueBi 0yJo JIETKO BIATBOPUTH
MOBHUH CKBIBaJICHT.

2. Rapri a fatica gli occhi, talio la sveglia sul comodino, erano le cinque e
mezzo della matinata (Camilleri “Un mese con Montalbano”, c. 129). —
MoHnTans0aHO HAacWIIy PO3IUTIONMIMB 04l 1 IVISIHYB Ha OYIWUJIBHUK, IO CTOSB Ha
CTOJIUKY O1JIs JI>KKa: OyJIo TiB Ha mocTy panky (Maciiox).

Jlexcemu taliari — guardare (im.), “nuBuTHCS’, matinata — mattina (im.)
“paHOK” TaKOX HAJICKATh JO CULMIIMNCHKOTO AianekTy. [[ianekTu3Mu nepekiiaieHi
YKPaTHCHKOIO JIITEPATyPHOIO MOBOIO.

3. Sicuramente qualcuno dei suoi omini del commissariato lo cercava per
dirgli di una cosa seria (Camilleri “Un mese con Montalbano”, c. 129). — JI3Bonutu
B TaKy TOAMHY MOTJIHM Xi0a 3 KomicapiaTry y SKIHCh BaXKJIMBIM CIpaBi, HE 1HAKIIIE
(Macumnox).

IMeHHUK, BKUBAaHUW y MHOXUHI Omini — uomini (im.), ‘“dOJIOBIKH, JTtOaUA"
MOK€ HaJIeKaTH 1 O TOCKAHCHKOTO MIaJIeKTy, IO B ITATIHCHKIA JIHTBOKYJIBTYpI
BUKOPUCTOBYETHCSI B 3HAYCHHI JIIOAMHU CTapIioi, sKa TOBUIBHO Ta HE3TpadHO
pyxaeThcsi. [HKOMM 11e# TepMiH HaJIEKUTH JI0 OJIHIET CEMAaHTUYHOI TPYTIH 1 O3HAYA€E
JOJIEeH TTOXHWIIOTO BiKY, SIKi CTApaHHO BIBIAYIOTH Oapy 9d iHII TPOMAJCHKI MICIIS,

JIFOOJISITH IIpOBOJHUTH 4YacC 3 OI[HOJ'IiTKaMI/I, Ir'par0Odd B KapTH YW 4YHUTArO4YM Ia3cTy.
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[lepeknamau A. Maciiox BHUKOPHCTOBYE TepeKiafalbky TpaHchopmalio —
OMyIICHHS, IO XapaKTEPHU3YEThCSl CEMAHTUYHO HAJIMIIKOBUMH MOBHUMH
OJMHUIIIMHU. 3 KOHTEKCTY MOXKHA 3PO3YMITH, L0 0380HUMU 3 KoMicapiamy MOXe
TIJILKH YOJIOBIK, a00 SKaCh JIOJIMHA, sIKa TaM IPAIIOE.

4. Ma figurati se s’ammazzava in un modo accussi banale (Camilleri “Un
mese con Montalbano”, c. 129)/ — Jlaii ciokiii, 1e 6 BiH yOUBCS y Takmii OaHaTbHUN
crioci6 (Macmiox).

HianektusMm accussi — cosi (im.), “Takuii, TOMy, TaKk HaJICXKHUTh JO OaraThbox
ITaMAChKUX JianekTiB. [liamekTu3M mepeksiaieHuil YKpaiHChKOIO JIITEPaTypPHOIO
MOBOIO.

5. Gli piaceva assai (Camilleri “Un mese con Montalbano”, c. 129). — Bona
oMy ay:ke nogoOanacs (Macimox).

JlianekTu3aM assai B 1TaIIACBhKIM MOBI Ma€ €KBIBAICHT molto, troppo Ta
o3Hauae “myxe”. CrnoBHuk Treccani TpakTtye 110 Jekcemy sk: 1. /[locump,
docmamnvo. Hanpuxnan: Non pianger piu, non m’hai tu pianto assai? (.
[leTpapka). 2. ExBiBasieHT molto. IHKOU TeKceMa MOXkKe CTOCYBAaTUCS JIIOJUHU, SKa
BHCOKOT'O COIIaJIbHOT'O CTaTycy: un signore, una dama d’assai; me ne son
consigliato con un bibliofilo d’assai (JI>x. Kapnyuui). [lepexnan nopeuynuit i mae
€KBIBAJICHT B YKPAiHCHKIN MOBI.

6. Anima gemella in fatto di strammaria, d’originalita (Camilleri “Un mese
con Montalbano”, ¢. 130). — 3a crnopinHeHy Iylly y IUIaHI €eKCTPaBaraHTHOCTI,
opuriHanbHOCTI (Macox).

VY HaBeneHOMY NMPUKIIAII T1aleKTU3M stramato — disorientato, stupefatto (im.)
— “3IMBOBaHMMN, Bpa)XCHWI , OJHAK TepeKiagad BAAETHCS 10 JICKCHUYHOI
TpaHcopMallii 1 3aMiHIOE MpsSiME 3HAYEHHS CJIOBa HA OAHWH 13 MOr0 CHMHOHIMIB.
Excmpasaranmuicms HaleXUTh 70 Ti€l )K CEMAaHTUYHOI TPYIH 1 32 TIAYMAadeHHSAM
CnoBHMKa YKpaiHCHKOI MOBH, € TparHeHHs OyTW He3BUalHUM, OakKaHHS

BUJIITTUTHUCS, TOMY TIEPEKIIA € TOPEUHUM 1 BIAIHAM.
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7. Ogni Natale, I’omo le mandava una sua creazione in regalo (Camilleri “Un
mese con Montalbano”, c. 131). — Hlopoky Ha Pi3aBo TO#M mocunas il SIKHIICH 31
CBOIX BUTBOPIB y NojapyHok (Maciiox).

Cunmiiicekuil  gianexkTusm omo — uomo (im.), ‘“9onoBik”. Ilepexnamau
3aMIHIOE JIEKCEMY Ha 3alilMEHHUK mot, TOOTO 4YOJOBIK, Koyiera mo po6oti. Mu
MOXEMO TOMITUTH, IO TpaHchoOpMallisi HE BHUKPHUBISE MEPEKiIad, a HaBIaKu
JIOPEYHO TPUCTOCOBYE PEUYEHHS [0 CHOKETy. MU BBaxaemMo TakWM MEpEKIaL
BJIQJTHM.

8. Livia non era una fimmina che piangesse facilmente (Camilleri “Un mese
con Montalbano”, c. 131). — [loBectu JliBito a0 cii3 Oyj0 HE Tak yxke W MPOCTO
(Macmox).

3rajlanvii 1aJICKTU3M fimmina B 1TamIACBhKIH MOBI — donna, >IHKa.
VYkpaiHcekuii  mepekian  Oyno  3IIMCHEHO 3a  JIONMOMOTOK  IpaMaTH4YHOT
TpaHcopMarlii Ta npuiiomy omymieHHsA. KoHcTaryemo, M0 YKpaiHChKUN BapiaHT
BiJl OpHTIHAIY JEHIO BIAPI3HAETHCA. Y TepIiiopkepeni nepcoHax JIiBis He Oyra
KIHKOIO, sIKa JIETKO MOTJia 3aIlakaT, a B Mepekiiaji 3ByunTh Tak: “JIiBito HE Tak
npocTo oBectu Ao ciiz”. Tlepeknanad BaaBcst 10 MOAYJISIIII.

9. Ho deciso di tenerti sempre al corrente. Non mi persuadi, Salvo. Questo
suicidio non ti quatra, non é cosi ? — Non ¢ che non mi quatri, mi disagia piuttosto
(Camilleri “Un mese con Montalbano”, c. 132). — 51 BupimuB TpumaTu Te0€ B Kypci
BCHOT0, 1110 BiI0yBaeThes. CalbBO, HAaBITh HE TPOOYH BiIMaraTrcs, BCe OJTHO HIYOTO
He Buiie. ToO1 x He Ja€ CMOKOI0 1Ie caMOory0CcTBO, paBaa? — He Te mo0 ax Tak He
AaBaJIO CMOKOI0. .. aJie TAKW TPOXHU HEMOKOiTh (MacitoXx).

Jlexcema quatrare — quadrare, pizcere (im.) oO3Ha4a€e ‘BiATNOBIAATH,
nmomo0aTUCs”’, BUKOPUCTOBYEThCA y 0aratboxX ITamiichbkuxX mianektax. CIOBHUK
nianektm3MiB  Dialettando mosicHIOE, MO Tak TOBOPUTHCA MPO JIOJIUHY, SKa
BIJIMTOBIZIa€ CBOEMY CTaTycCy, cBoiii ocoouctocti (Dialetti D’Italia). B ykpaincekomy
MepeKyIaal  CIocTepiraeMo, MO0 TepeKiazad BAAEThCA 10  CTHIICTHYHOI
TparcopMmaiiii, abu Kparie MpOSBUTH Y KOHTEKCTI MOYYTTS MEPCOHAXKIB, OTHAK

JIeKCeMa HaJIeKUTh J0 TI€l )K CEMAaHTUYHOT IPYIIU.
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[Ipote y mepexnaal BIOBUTH PIZHUII0 MK KIACMYHUM 1 CTUJII30BaHUM
TaJeKTOM € Ay)Ke CKJIaJHAM 3aBIaHHSM. 3a3BHUYAi, MEepeKiiagadi HaMararoThCs
nepeiaTi BIAMIHHOCTI JIITEPAaTypHOI HOPMHU 1 [IaJeKTy 4epe3 IpocTopivus,
PO3MOBHI BUpa3u, MOJIOA1KHY MOBY, JaMaHHM CUHTaKCUC TOO0. Tomy 1 mpodieMa
nepeaayl JialeKTU3MIB IHIIMMHU BUJAMU COLIIAIbBHO MAapKOBAHO1 JIEKCUKU MTOCTIHHO
BHUCYBA€THCS Ha MEPIIHA IJIaH.

10. Mizzica, che fantasia che ha questo tenente! — pinso il commissario
(Camilleri “Un mese con Montalbano”, c. 133). — Orakoi, Hy ¥ QaHTa3ig y 1[bOTO
nedteHanta! — mogyman komicap (Macmiox).

Y HaBeneHOMY pEYCHHI MIANCKTU3M mizzica PO3IMOBCIOJDKEHE JIMINC Ha
CUIIMITIHCHKOMY y30eperkoKi, ajie Ma€ HeBU3HaUYCHE 1MoXo pkeHHs. CiioBHUK Treccani
MOSICHIOE, 1110, HMOBIPHO, 1151 JIEKCEMa Ma€ eB(PeMICTUYHE MACKyBaHHS BYJIbrapu3My
minchia (a1 ¢ira co61! yopt 3abupaii!). 3a3Buyaii qiaJeKTU3M BUKOPHUCTOBYIOTH SIK
rojloppacTUYHU eneMeHT (TOOTO TMOOJWHIN, 3aMiCTh IUJIOTO PEYEHHS) sl
BUP&XEHHSI 3/IMBYBAaHHS, PpO3JpaTyBaHHS, 3aHEMOKOEHHS, TPUKPOCTI TOIIO.
[lepexnan 1€l comiadbHO MapKOBaHOI JIEKCEeMHM BUKOHaHWN Baano. [lianextusm
pinsare pensare (im.) “aymMaTi’ NepelaHuN JTITepaTypPHOIO YKPATHCHKOIO.

11. Montalbano arristo a bocca aperta (Camilleri “Un mese con
Montalbano”, c. 133). — MoHTans0aHO aX poTa PO33AABHB BiJl 3MBYBaHHS
(Macmiox).

MoxeMo TOMITHUTH CYTTEBY PI3HHIIO MK Tepekianamu. Ilepekmamau
BUKOPUCTOBYE TIEPEKIIA/IallbKy TpaHCPOpPMAIII0 OMYIIEHHS ([ialeKTU3My) Ta
JEKCUYHOTO JoaaBaHHs. JlianektusMm arristare — arrestare (im.), “3ynUHATHCS HE
BiJIOOpaKEHO B MEPEKIIAII.

3ayBaXMMO, IO OJIHOIO 3 HAWTOJIOBHINIMX KOHIICTIIIN MEepeKIaT03HaBIII
I1. Hetomapka € mpakTW4yHA, TMOKa30Ba 1 KOHCTPYKTHBHA JyMKa TpO Te, IO
nepeKIiaanpka mpoodieMa BUHUKAE TOI, KOJIM MEBHUM BIIPI30K TEKCTY HE MOXKE
Oyt mepenaHuii OyKBajJbHO, JIOCIIBHO 1/a00 HE Mae CTaJoro MiXKMOBHOTO

exBiBaieHTy (Newmark, 1992). V nHaBeneHoMmy NpuKIani MOXJIMBI BapiaHTH
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nepekiiaay, BUOIp MDK SKUMHU 3aBXIM MpEJCTaBiisge NMeBHUM kommpowmic. llei
KOMITPOMIC 3aJIEKUTh B H1JI0T0 HA0OPY JIHIBICTUYHMX 1 TParMaTHYHUX YAHHUKIB.

12. Poi, siccome ['immagine aveva sempre fatto vidiri il tenente (Camilleri
“Un mese con Montalbano”, c. 134). — IlotiMm — Ha ekpani i gani OyB JIeWTEHAHT
(Macmox).

HasiBHicTh mpuiloMy KOHKpeTH3allli CIOCTEpIraeMO B YKPaiHCHbKOMY
nepekIiai, e Jexkcema vidiri — vedere (im.), “0aunTu’ 3aMIHEHA Ha JieKceMy “OyB”.

13. Poi il preside della scola, assediato, si decise a comunicare che il
professore Larussa s’era pigliato deci jorna di ferie (Camilleri “Un mese con
Montalbano”, c. 134). — BpewTi-pewt AMpeKTop B3ATOro B 00JI0TY Jilel0 BUPIIIUB
MOBIIOMUTH, 1110 TaH Jlapycca B34B co01 AecATHAEHHY BiamycTKy (Maciox).

Sx BUAHO 3 HABEJIECHOTO MPUKIANY, TEepekianay 30epirae MaJICKTU3MHU 1
3HAXOJMTh IM €KBIBAJICHTH B YKPATHCHKiN MOBI1 — scola — scuola (im.), “mikona”, deci
jorna — dieci giorni (im.), “necsTh qHIB”.

14. 1l tenente Olcese la sa piu lunga di tia e di mia messi assieme (Camilleri
“Un mese con Montalbano”, c. 135). — Jleiitenant Oinpue3e 3Ha€e Bce 1ie HabaraTo
Kpale, HiK Md 3 T00010 pa3om B3siTi (Macmiox).

Cunumiicbkuil T1iaJekT HacuueHu GoHeTHIHUMHU ocoOauBoCcTIMU. [lepir 3a
BCE, JUIS HBOTO € XapaKTePHUM IepeBaKaHHSIM T'OJOCHHUX 3BYKIB, TakuXx sk (a), (1)
ta (u). Tak, HaIpHKIad, YaCTO 1 MPAKTHYHO B YCIX CJIOBaX, CUIMIIIHMII 3aMIHIOIOTh
aitepu (e) 1 (o) Ha (1) 1 (u), IPK YOMY ITFO OCOOJIMBICTh MOYKHA BUSBUTH MEPEBAKHO
B KiHIIi cJIOBa a00 BcepeInHI. Y HaBEICHOMY MPUKIAIl MU 0a4MMO JTIaJICKTU3MH fid,
mia — te, me (im.), “ta”, “qa’, assieme — insieme (im.), “pa3om”, sKi TmepenaHi
YKPaiHCBbKOK MOBOIO.

15. S’alliscio i baffetti bionnizzi, si tocco il nodo della cravatta e I’'immagine
cangio apparse la faccia di Nicolo Zito (Camilleri “Un mese con Montalbano”,
c. 135). — 3acTynmHUK POKYypOpa MPUTIIAIUB CBOI CBITJII BYCHUKH, TIOTIM TOPKHYBCSI
By3J1a KpaBaTKH, a TO/A1 Ha ekpaHi 3’aBuiocs oonmmays Hikomo [[3ito (Macmrox).

CnoBo cangiare — cambiare, mutare (im.) 03Hadae ‘“3MIHIOBATH, 3a3HABaTH

3MiH”. Y 3a3Ha4€HOMY IMPHUKIIAJll BUKOPUCTOBYETHCS JIEKCUYHA TpaHchOopMallis:
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IpUiioM KOHKpETH3allil, A€ MI€CIOBO 3MiHIO8amucsi TMEPETBOPUIIOCS Ha JIEKCEMY
3’56Un0CA, 110 HAJIEKUTH 10 TI€T )K CEMAHTUYHOI Ipynu. B opuriHaabHOMY TEKCTi
KapTUHKA Ha €KpaHl 3MIHIOETHCS Ha OOJIMYYSl OJJHOTO 3 MEPCOHAXKIB OIMOBIAAHHS,
Hixono JI3ito, a B mepeknanai A. Macaiox BUKOPUCTOBYE J1€CTIOBO 3 AGIAMUCS HA
€KpaHi, 1110 Kpalle CIpUNMA€ETbCA YKPATHCHKUM YUTATUEM.

16. Lei deve sapiri, signore e giornalisto, che io insonnia patisco, con mia non
ci pote sonno (Camilleri “Un mese con Montalbano™, ¢. 135). — Mymry Bam cka3aru,
naHe )KypHaJIICTa, XU 5 ¢l Mydy O€3COHHSM, HE TOJIeH, 3HaeTe, crnatu (Maciox).

[To-nepiie, B IbOMY MPHUKIIAJ1l MU CIIOCTEPITAEMO CULIMIIIMCHKUN T1aIEKTU3M
sapiri — sapere (im.), 0 03Hayae ‘“3HaTH, ymiTH . Ilpu mepeknanai AlaneKkTU3MY
nepekiiazad BUKOPUCTOBYE MOy, Nie dhpasa 6u maecme 3nHamu TepeKiIaiceHa
mywty éam cxazamu. Ilo-npyre, B TEKCTI MOBa ijie Tpo Te, 0 KoMicapy MOl
BIAJIOCSI B3SITH iHTEPB 10 B OJTHOTO CEJISTHUHA, STKUH PO3MOBIISIE€ MiCIIEBOIO T'OBIPKOFO.
B Tekcti opuriHamy MoBa NepCOHa)Ka BUTIISAIAE SIK MOBA HEOCBIYCHOI JIFOUHU. Y
BUXITHOMY TEKCTI MU OauyuMo (oHEeTHYHI po3O1KHOCTI y CloBl1 giornalisto
(giornalista), a B TepekiaAl pEUYEHHS TIEPEHOCUTHCS Ha MICIIEBUN [1aJIeKT,
T'YIyJbChKE Hap144s, CTUIICTUYHO 3a0apBJIECHO Mepe1atour KOHTEKCT 1 3MICT TBOPY.

3a nymkoro nepekiano3naBiyl B. H. Komicaposa (1990) nepexian mianexris
€ mpoOyieMoro. Ko XynoXKHIN TBIp MOBHICTIO HANMCAaHO Ha J1aJIeKTHIA MOBI,
nepekiiagaueBl He OOOB’SI3KOBO IMEPEHOCHTH HOTO BApyre. AJie SIKIIO JiajeKT
BUKOPHUCTOBYETBCS JIJISI XapaKTEPUCTHKH IEPCOHA)ka, TO JIOTIYHO 30epertu i
nepenaru e y nepexnani. OaHak, K 3a3Ha4ajoch paHilie, A1aJeKTHY MOBY Maiike
HEMOXXJIMBO Tiepenatu. Tomy KomicapoB mporoHye BHKOPHUCTOBYBATH COIIaJIbHI
JAJeKTH, OCKUTBKU MK J1aJeKTaMU, 10 PI3HATHCS TEPUTOPIATBHO 1 COIIAIbHO, €
JesSKui 3B’5130K. T0OTO, BUKOPUCTAHHS TEPUTOPIAIbHUX BIIMIHHOCTEH y MOBI —
O3HaKa MaJOOCBIYEHOTO MPOIIAPKY HACEIEHHS, TOMY TEPHUTOPIAIbHHHA HIaJIeKT
MOBHU OpuTiHATY MOxe OyTu 3amiHeHuil comionektom (Komicapos, c. 216). A
TOYHIIIIE IPOCTOPIUYSIM, K Y HABEJICHOMY MPUKIIAII.

17. E allura che minchia dicevo? Ah, si. Donche, allura quando non mi

spercia piu di stare dintra la casa, a qualisisiasi ora di la notte, arrisbiglio il cane
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e lo porto a spasso. Allura il cane, che si chiama Piri, quando che viene arrisbigliato
nel mezzo del sonno suo, nesci di casa tanticchia incazzato (Camilleri “Un mese
con Montalbano”, c. 135). — To npo mo mMu TyT, 10 X0JIEPU, TOBOpUIU? A, Tak...
3HAYMTB, 5K B)KE TMHb HE F'OJIEH BHOY1 BCU/IITH B XaTi, TO Oepy NICUChKA 1 1y 3 HUM,
AK TO CS Ka)e, Ha mmanip. A ICUchbKo Mii — ‘ro kiuuyT Ilipi, — K ‘To Tak-BO 31 CHY
31pBaTH 1 BUBOJIKTH 3 XaTH, ¢ poOOUT TakHii, 3HaeTe, Tpoxa Bcrekiauid (Maciox).
IIpu mepexnaal 1BOro YPUBKY TNepeKkiiajziad 30epirac TepUTOpiaIbHy
npuHaNeXKHICTh repost. [ianektusm allura — allora (im.), “orxe, TOX’ Tmpu
nepeksiajl 3a3Ha€e JEKCUUHOI TpaHchopMallii, BACTYMAIOUU B SKOCTI MPOCTOPIYHOT
bpasu mo wo. Bynabrapusm minchia BUKOPUCTOBYEThCS SIK BUTYK (3IMBYBaHHSI
Tollo), abo sk JainuBuil Bupa3. Takok B mepeksiali MU MPOCIIIKOBYEMO
PO3MOBHUI EKBIBAJICHT JICKCEMi X0JEpa, 1O YKUBAETHCS K JAMJIMBE JIOKAJIbHE
cnoBo. Jlianexktusm donche — dunque (im.) B yKpaiHCbKOMY TEpPEKJIal BUCTyIa€
JmiTepaTypHUM BianoBigHukoM. [lle oguH miaeKTU3M Yy HaBEJEHOMY MPHUKIIAI1
sperciare, B IPAMOMY 3HAa4€HHI BKa3y€ Ha HEMOXKJIUBICTh OyIb-AKOI peui 30epertTu
Y1 MPOTUCTOSITH THIIOMY MpeaMeTy. Y Mepekiiaji * MU BUIUISEMO TYIyJIbCbKUN
JIaJeKTHUN BIIMOBIIHUK 2UHb He 200eH, B 3HAUCHHI ‘‘HE MOXIIMBO BTPUMATH,
npotuctoat’’. JliecnoBo arrisbigliare — svegliare (im.), “nipokunaTvucs’’ TepeaHe
JEKCUYHOIO TpaHchopMalliero: IepcoHaX He OynuTh cobaky, a Oepe ii 1 ijge Ha
nporyJisiiky. B ykpaiHchbkOMYy BapiaHTI JiajeKTU3M nesciri — uscire (im.),
“BUXOAUTH TEPEKJIaIEeHUN IHIIUM JI€CTIOBOM, SIKE, TaKUM YHMHOM, HAJa€ MOBI
MEePCOHAXY CTHIICTHYHOrO 3abapmicHHsA. Ille omHa miamekTHa JIeKceMa, sKa
Mpe/ICTaBlieHa y HaBeACHOMY MPUKJIAaAl — tanticchia — un pocchino (im.), “Tpoxwu,
JTUIICHB , JieKcema 30epekeHa Ta TMepefaHa JIAIeKTHHUM — EKBIBAJICHTOM.
[IpokoMenTyemo, mo mnepeknagad A. Maciox BIAEThCS A0 MEPEKIafabKol
CTpaterii JOMecTHKallii, TOOTO HaJa€ TNEPIIOTBOPY HAIIOHATHLHOTO MOBHO-
KyJIbTYpPHOTO 3a0apBICHHS.
18. Vorrei vidiri a lei, signore e giornalisto, se arrisbigliano a meta nottata
e l'obbligano a farsi una passiata di due ore! Non s’incazza lei? E macari il cane.

E accussi Piri, appena vede una cosa che sicatamina, omo, armalo o automobile,
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s ‘avventa (Camilleri “Un mese con Montalbano”, c. 135-136). — XTiB 6u’M BUITH,
MaHe KypHaIicTa, ik OM BU Csl TOBOAMIIN, KOJIK O BaC BUBOJIIKIIM TaK-BO CEpel HOUl
3 XaTH 1 30 JIBI TOJMHH BCIOJa 3a coOoro Taranu! Yeike Tak camo BCTEKIN OM c4,
HE? A TO X iHO TICUCHKO. Hy i sIK Tak-BO 3yBUAMT, KM IIOCH CS PYXa€ — YU TO
YOJIOBIK, UM SIKa 3BIpHUHA, YU MalllHAa, — TO 3apa3 csl Ha TOTo kujae (Macitox).

Cunmiiicbke 11€CNoBO vidiri — vedere (im.), “0aunT’ nepenaHe M1aJleKTHOIO
JeKceMolo eudimu,; nekcema arrisbigliare — svegliare (im.) HalIeXUTh 0
CEMAHTUYHOI TPYyNU Hpoxuoamucsi B YKpPAaiHCBKOMY BapiaHTi BXKMBAHO 1HIIE
miecnoBo — gueosikamu. llepexianad 3acTOCOBY€E CTWIIICTUYHY TpaHCQopMaIliio,
gKa SCKpaBillle Ta eMOUIHWHIIE MOXXe TMepeJaTd 3MICT peyYeHHs, HIK B
OpUTIHAIBHOMY BapiaHTi, a/pKe TNEPCOHAX [IWCHO TMPOTH CBOEI BOMl Hae
BUTYJIFOBaTH co0aky. IMmeHHuk armalo — animale (im.), “TBapuHa, 3BipuHa”
NEPEKIIaICHUI YKPATHCHKUM CKBIBAJICHTOM.

bepyun n0 yBarum ocTaHH1 JeKiJibka MNPUKIAIIB, MU BIJI3HAYAEMO, IO
A. Macirox nmepeHOCUTh JI1aJIeKTHY MOBY IEpCOHa)Ka Ha J1aJeKTHI €KBIBAJICHTH B
yKpaiHchKiii MoBi. [lepekiamad moegHaB TaNULBKUANA JIAJIEKT 13 MPOCTOPIYYSIM,
KOMITUTFOIOUM ~ PETIOHAJIbHUM Ta COLIAJbHUM  JiajJeKTH JAJsS  BIATBOPECHHS
sackpaBimoro obpasy repos. OgHak, Ha Hally AYMKY, NEpeKiIazad MepeTBOPIOE
CUIIWITIMCBHKY JIIHTBOKYJIBTYPY Y TYILYJIbCHKY, IPH IbOMY IE€BHOIO MIpOIO CTHPAIOYH
3HAYMMICTh NIEPIIOTBOPY. AJlle, SIKIO HEXTYBATHU IIUM 1 HE JOTPUMYBATHUCS MEBHOI
CTpaTerii mepeKyIaay MiaJIeKTU3MiB, MOBa TIEPCOHAXKIB B IIJILOBOMY TEKCTI CTa€
3aHAJITO MPABUJILHOIO, JIITEPATYPHOIO, BTPAYAEThCH 11 KyIbTypHa cnierudika. OTxe,
BIJIHAXO/DKEHHS y MEpeKiIadi He JIMIIe KUIbKICHOTO, a i sKicHOoro OajaHcy €, Ha
HAIIy TyMKY, TOIIJIBHOIO CTPATETIETO.

1O. B. Kimenko (2009) cTBepmxkye, Mo pa3oM 3 ICHyBaHHSM TaK 3BaHOI
3araJbHOHAPOMHOI YACTHHH Yy XYyJOKHOMY TIPO30BOMY TEKCTi, € OKpemi
MIJCUCTEMHU, XapaKTepHI TMEBHOMY reorpadidyHOro paiioHy (TepuUTOpialibHi
niajgekTr) abo JUIS MEeBHOI comianbHOI Tpynu (comiambHi mianektu). Came 11l
€JIEMEHTH MOTPEeOYIOTh BiJ] IEpeKiIaaada 0COOIMBOT MAaHCTEPHOCTI 1 BIUIMBAIOTH HA

CTyHiHb eKBiBajeHTHOCTI nepekiany (Kimenko). Kpim Toro, HaykoBulls 3areBHSIE,
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10 B OLIBIIOCTI BUMAJAKIB JIaJIEKTHI OCOOJMBOCTI OpUTIHANY 3ajUIIaloThCcs 0e3
nepekiany. Hampukian, BIATBOPEHHS B YKPAiHChbKOMY MEpeKIialii 0COOIMBOCTEN
MOBJICHHSI MEIIIKAHI[IB 3aX1IHMX PET10HIB HAIIO1 KpPaiHU JIUIIE 107al10 O A0 TEKCTY
nepekiaay 3aiBuil “iHQopMamIiHUNA MIyM” 1 4yXl Ta HE3pO3yMull JUisi MOBHU
opurinany acoranii (Kimenko, 2009).

19. Le cose andarono avanti cosi per unasettimana fino a quando il tenente
Olcese tiro fora [’asso dalla manica, come aveva anticipato il giudice Boscarino
Camilleri “Un mese con Montalbano”, c¢.136). — Tak TpuBaso aech THXIEHb, aXk
noku jaeiteHanT Onpuese, K 1 CHOJIBABCS 3aCTYIMHHUK Mpokypopa bockapiHo, He
BUTATHYB 3 pyKaBa Ty3a (Macitox).

Y HaBeneHOMY MpUKIAAl JIANCKTU3M tirare fora — tirare fuori (im.) y
nepeKiaal o3Hauvae euumamu, eumsaeamu. Ppaza nepenaHa JiTEPaTypHOIO
YKPalHCBKOO MOBOIO.

20. Nicolo Zito era pirsona molto intelligente (Camilleri “Un mese con
Montalbano”, ¢. 138). — Hikomo JI3iTo ax Hissk He 0yB nypHeM (Macmiox).

Sk110 nepekyacTu nojane peueHHs JO0CIiBHO, TO BUX0auTh — “Hikomno [I3iTo
OyB JyXe PO3yMHOIO JIOANHOW . OHaK, TepeKiaiady 3aCTOCOBYE aHTOHIMIUHHM
nepexnan: cioBo intelligente (po3ymHuit) A. Macniox MNEpeTBOPIOE B aHTOHIM
Oypensb, aOM TIITEKCT PeUYeHHS IepeaBaB ipoHIYHUN TOH. JiaJIeKTU3M pirsona —
persona (im.), “ocoba, MOAWHA” MiAMANaE i MepeKIaaanbKy TpaHchopMarlliio
OMYIIICHHS Yepe3 BXKUBAHHS 3aiBOT IGKCUIHOT OJMHUII 1fo0uHa, abo Hixono /[3imo,
BTIM, Ha 3MICT peYeHHS 1€ HE BIUTMBAE, TOMY TEPEKIIa]] BBAXKAEMO a/1CKBATHHUM.

21. Dintra alla scatoletta c’era una splendida spilla per cravatta che gli aveva
regalato il poviro Alberto Larussa (Camilleri “Un mese con Montalbano”, c. 140).
— Y ckpunbli Oyna mpedyaoBa IIMUIbKA UISI KpaBaTKH, Ky TOJapyBaB HOMY
KoJuch Oimonamuuii Anpoepro Jlapycca (Macirox).

Hianextusm dintra — dentro (im.), “BcepenuHi”’ nMepekaeHuN yKpaTHChKUM
MPUUMEHHUKOM Y; TIANEKTU3M i/ poviro — povero (im.), “O1qHui” epekIagcHUi B
YKpaiHCbKOMY TEKCTI PO3MOBHOIO JieKceMOow 6Oidonauwnuil (CIOBHUK YKpPaiHCHKOI

MOBH).
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22. Poco prima di mezzogiorno, tuppiarono alla porta di casa, Alberto insulto
la cammarera che non andava ad aprire (Camilleri “Un mese con Montalbano”,
c.142).— JIxakomo, a KOJIM HE3aJOBro 10 MOJYJIHSA Yy ABepi MOCTYKAJH, 3HOBY
HAaKMHYBCS Ha CIIy>KHMIIIO, 00 Ta OyLIM He HAATO KBanuiacs BIAYUHATH (Maciiox).

HiecnoBo tuppuliare — bussare alla porta (im.), 5K TOBOPUTH CIIOBHUK
CULIMJIIACHKOTO J1aJIeKTy Ma€ HEUTpaiabHe 3HAUCHHS cmykamu 6 08epi. A. Macmiox
NepeIae CI0BO YKPATHCHKOIO JIITEPATYPHOIO MOBOIO.

23. Alberto aveva invitato il fratello a distendersi per un’oretta, gli aveva fatto
conzare il letto nella cammara degli ospiti (Camilleri “Un mese con Montalbano”,
c.142). — Anb0epTo 3amponoHyBaB OpaToBI TOAUHKY MOAPIMATH; BIH IIE paHille
NOMPOCUB MPUIOTYBATH JIJIsl HHOTO JIDKKO B KIMHATI JUIs TOCTEH 1 Terep 30upaBcs
1 co01 Tpoxu nepenountu (Maciiox).

Jlexcema conzare — apparecchiare (im.), “roTyBaTH, IPUBOJUTH B MOPSIOK”
NepeKIaieHa YKpaiHChKOIO JIITEPATyPHOIO MOBOIO.

24. Montalbano appizzo le orecchie, forse aveva visto giusto (Camilleri “Un
mese con Montalbano”, c.143). — MoHTans0aHO HATOCTPUB ByXa: 37a€ThCs, BIH
Taku He nomMuiauBcs (Maciiox).

Appizzare — appuntire (im.), ‘‘3aTOYUTH, HArOCTPUTH , HaWHJacTiIIe
BUKOPHUCTOBYETHCS Y CIIOBOCIIONYYCHHI appizzare gli orecchi, rizzare gli orecchi
(HarocTpuTH ByXa), TOOTO cCIlyXaThu 3 BEJIMKOI YyBaroio. Jlekcema mnepenaHa
dpazeosorizmMmoM, repekiiaiad BIaeThbes 10 JEKCHYHOI TpaHchopmarii.

25. Ecco perché suo fratello Giacomo lo trovo tanto nirbuso quando ci ando
la matina del 13 (Camilleri “Un mese con Montalbano”, c.144). — Tomy-TO
Jl>xakomo Bpanimi 13-ro uymcia ¥ 3actaB WOro y TakoMy KeNChbKOMY IyMopi
(Macumnox).

B ipoMy peuenHi nepekianay BUKOPUCTOBYE JIEKCHUHY TpaHC(OpMAIIIO 10
cnoBa nirbuso — nervoso (im.), “HepBoBuii’. B yKpaiHCbKOMY Tmepekiaii
CIIOCTEPITAEThCS CHHOHIMIUHY (pa3y Kencvkutl 2ymop 3aljs Tepeaadi CTaHy

MepcoHaxa.
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26. Sono oggetti cosi rozzi che manco i vo’ cumpra’ s’azzarderebbero a
vendere sulla spiaggia (Camilleri “Un mese con Montalbano”, c.134). — Bonu
3poOsieHi Tak Trpy0o, MmO SKOM Ha Takuid MOTJI0X OyB HONMT, TO MHOro
CHOKIMHICIHBKO MpoaaBanu 0 mpocto Ha skl (Macirox).

[Tanificbkoro JITEepaTypHOIO MOBOIO JIANEKTU3M 3BYUHUTH SIK VUOI comprare
(xouere mnpuadaTH), TUIOBE 3aMUTAaHHS MICIEBOI TOBIPKOI JUIsl NpPUAOAHHS
TOBapy. Y Mepekiajl BKUBAHO JIEKCUUHY TpaHchopmalliio, Ta Iie i nepekiagad
BIAETHCS 10 MPUHOMY JIEKCUYHOTO JOJIaBAHHS 1 CJIOBOM MOMJIOX, 00 3pO3yMUIIIIE
nepeIaTy 3MICT BUXIJTHOTO PCUCHHS.

BiaTBopeHHs TepUTOpIaIbHUX JIaleKTU3MIB MOBH TBOPY HE MOXeE
3MIACHIOBATUCS 3a JIOMIOMOTOI0 TEPHUTOPIaIbHUX JiaJeKTU3MIB MOBH IEpEeKiIany,
TOMY 10 BHKOPHCTaHHS €JICMEHTIB TOTO YH IHIIIOrO TEPUTOPIAILHOTO JiaJICKTy
MOBH TIepeKJIaAy HEMHHYY€E CTBOPIOIOTH MPOTHPIYYS y peaTbHOMY 3MICTi TBOPY, 3
MICIIEM TTOJI1i, 3 TPUHAICKHICTIO IHOBHUX OCI0 Ta i B3araji KyJIbTypHHUI TUCOHAHC,
110 NIPU3BOJIMTH HE JI0 JIIHTBOKYJIBTYPHOT afanTailii, a i abCcoMroTHOT BUI03MIHH, SIK
MU robaymin y MoMeHTI 3 onoBimanHs A. Kamimepi “Ilodepk mMuths™, B skoMy
nepeKiazady NePeHOCUTh CUIIMIINCHKY MICLIEBY TOBIPKY Ha T'YIYJIbCHKHM J1aJIeKT:
To npo wio mu mym, 00 X01€puU, 2060puu? IHAYUMD, 5IK 8CE ZUHb HE 200€H 8HOUIL
gcudimu 8 xami, mo 6epy HCUCbKA i U0y 3 HUM, K MO €A Kadxce, Ha wnayip. A
ncucvko mit — ‘20 kiuwym Ilipi, — ax ‘20 max-60 3i CHy 3ipgamu i 6UBOTIKMU 3 XAMU,
cs1 pooums maxuil, 3Hacme, mpoxa emexkaui (Macniox). B Takomy Bumnajaky uynrau
Mae 1IeHTU(]IKyBaTH TMPUHAICKHICTH MEPCOHAXKA JO TEBHOTO COIATBHOTO
MIPOIIAPKY.

27. Ma la ricompensa qual e, la ricompensa e che m” hai trattato comm’ a’nu
strunz, hai parlato sempre col figlio del poeta e m’hai umiliato davanti a tutti gli
amici (Ferrante “Storia del nuovo cognome™ , c. 12). — A ne nonsika? I[Toasika 3a Bce:
TH TTOBOJIMIIICS 31 MHOIO SIK i3 HEJOYMKOM, YBECH Yac MPOTOBOPUIIA 3 CHHKOM TI0€Ta,
npuHU3MIA MeHe niepen ycima apyssmu (Kotmsip, c.18).

®paza comm’a’nu strunz HaIEKUTh IO HEAMOTITAHCHKOTO JTIAJIEKTy 1 MOXE

OyTu TmepefaHa Ha JIITEPAaTypHY ITATINCBKY K come uno stronzo — “ak i1iot”". Y
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nepeknani JI. Komisip mMu 0OauuMo 3aMiHy [AlaJeKTU3MYy PO3MOBHOKO JIaWKOIO
“HeTOyMOK .

28. Se mo " io ti dico va bene e ce ne andiamo ma poi scopro che vedi a scuola,
e chissa da che altra parte, chillu cantaro di Nino Sarratore, io ti uccido, Lenu, ti
uccido (Ferrante “Storia del nuovo cognome™ , c. 13). — Skio 3apa3 s noroaxycs 1
MU DPa3oM BHUIIEMO dYepe3 oLl JBepi, a MOTIM s AI3HAIOCS, IO THU HUIIKOM
3yCTplyaenicss y MIKOII 4u 1me Aech 3 oTuM BUpoakom Hino Cappatope, s TeOe
B0’10. Jleny, y6’1o (Kotmsp, c.18)!

Hianektu3aM cantaro NITEPATYpHOI ITANIChKOIO O3Hauyae pitale, TOOTO
Hiynuti  eopwux. B 1TamicbKid  JIHTBOKYJIBTYpPl HEWUTpalibHE 3HAYCHHS
HEaroIITaHCHKOI JIGKCEMH cantaro — 1ie¢ BUCOKA IWIIHIPUYHA Ba3a 3 BEIUKHM
ropJioM, Ha SKOMYy MOXHAa 3py4HO CHJIITH, 3py4YHa T[IOCYIWHa, sKa
BUKOPHUCTOBYETHCS B SIKOCTI HiuHOTO ropuiuka (Paré ‘o cantaro ‘mmiez’a cchiesia,
2011). dpasza y pomani E. deppante € ByJIbrapHuM >KaproOHHUM BHPa30M.
[lepexnamauka BUKOPUCTOBYE CEMAHTUYHY TPYITY CJIOBA, MPOSIBIISIIOYH i B TalIMBIN
JeKCeMl 8upoOok. Y TaKOMYy BHUMIAIKy CTAa€ 3PO3YMUIMM HACKUIBKH IEPCOHAX
ctaButhcs 10 Hino Cappatone. ToMy B ykpaiHCbKOMY BapiaHTi MU CIIOCTEPIFAEMO
CEMaHTUYHY TpaHcpopMallilo JIEKCeMH cdantaro, KOHOTATHUBHE 3HAYEHHS SIKOT
SICKpaBO BUPa)KE€HE Yy LIJIbOBIH ¢pa3i.

BignocHo crtparerii mepekiiamy mia’deKTiB PO3TIISIAEThCS HE SK OKpeMa
JeKceMa, a OXOIUII0E TEKCT B IUIOMY, 3 HOro MOBHHUMHM KOHCTPYKIISIMHU 1
CEMaHTHUKO0. TaKUM YMHOM, 3alIOBHIOETHCS BTPAUEHUI CEHC TEKCTY, 1110 J03BOJISIE
nepenatu PyHKIIITHE 3HAYEHHS, K€ XOTIB MTOKa3aTH aBTOP OPUTIHATY.

binbmricte aBTOpiB BBaXKae, 110 BUKOPUCTAHHS J1aJEKTy B I[UIbOBOMY TEKCTI
He € BumpaBaaHuMm. Hanmpuxman, 1. Heromapk (1992) BOadae BHKOpHUCTaHHS
TaNeKTy B TEPEKIaai HEeMOTPIOHMM, OCKIIBKHA €KBIBAJIEHTHUNA e(eKT Moxke
repeaBaTU s 3a JIOMOMOTOF0 MaHIITyJISIIIT Ii150B010 MOBOIO (Newmark). ¥ Takomy
K HAMpsIMKY BBaXA€THCA, IO METOJA TepeKiany “IialeKT ialeKToM™ MOXKe

CTBOPUTH KyJIBTYpHHUU IIOK Y YUTA4Ya Ta MaTH CATUPHUYHI BIATIHKH.
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29. E solo quando pronuncio quell’espressione in dialetto, uommen’e
mmerd, si accorse di aver spezzato la barriera dei toni compassati di suo marito
(Ferrante “Storia del nuovo cognome”, c. 32). — [ TUIbKM TPOMOBUBIIIU Ha JI1AJIEKT1
Te “NOKWABKIB”’, BOHA YCBIIOMWJA, WLI0 TNEPECTyNWIa MEXY CTPUMAHOTIO,
BHUBA)KEHOT'O TOHY B CTOCYHKax 13 yosioBikoM (Kotmsp, c. 29).

VY HaBeneHOMY MPUKJIAAl CIIOCTEPIraeMO AIANEKTU3M uommen’e mmerd —
uomini di merda, 1o sBNsi€ COOOI0 NTAWIMBUN BUPA3 B 3HAUECHHI NOKUObOK, BUPOOOK,
wmamox aatina Tomo. dpasza nepegana yKpaiHCHKUM €KBiBaJICHTOM.

30. Cosi pensa *nu strunz (Ferrante “Storia di chi fugge e di chi resta”, c.54).
— Tak nqymaroth Tinbku myaaku (IIpokorosuy, c. 45).

Bynerapna ¢paza ‘nu strunz mepenaHa HEamoJITAHCHKUM J1aJeKTOM 1 B
ITaACBKI MOB1 O3Ha4a€ uno stronzo, pezzo do merda — “MyJnax, mmMaToK JaitHa”.
VY nepekinaai MOXeMO CIOCTepiraTH YKpaiHChbKUH €KBIBAJICHT.

31. Lenu, sono ricchione, le femmine non mi piacciono (Ferrante “Storia di
chi fugge e di chi resta”, c. 81). — JleHy, s roJryOuii, >xiHKM MEHI HEe MOI00aI0ThCS
(ITpoxomoBuy, c. 121).

32. Lo sanno tutti che il ricchione é lui (Ferrante “L'amica geniale”, c. 234).
— Tak ycim Bigomo, 110 rojyouii — sikpas i (Kotmsip, ¢.263).

Taki comiaibHO MapKoBaH1 JIEKCHYHI OJUHHIIL SIK frocio, finocchio, culattone,
ricchione Ta 0e3/4 1HIIMX BapiaHTIB, SKI 3a3HAIM JIAJCKTHUX TpaHChOpMallii, B
ITAIACHKIN JIIHTBOKYJIBTYpPl BXKHMBaHI Y 3HABAXJIMBOMY Ta IPUHU3IWBOMY TOHI.
Kpim Toro, nekcema ricchione, 3’ssiBUacs Criepliry B HEaroJiTAaHCAKOMY PErioHi, a
MOTIM TOIIUPHIIAcS Y 0aratboxX MmBHIYHUX MicTax ITauii.

JliamekTHAa JIeKceMa ricchione Ma€ JICKUIbKA IIOSCHEHb ITOXOKCHHS.
[cmanchKi KOHKICTamopu ToBepTanucs a0 mopty Heamons, Hachmigyrodum MOy
MO>KHOBJIQJTHUX JIFOJICH TIJIEMEH 1HKIB, 13 pO3TATHEHUMH MOYKaMU ByX. A TOH (axT,
[0 BOHU TPUBAJIWN Yac 3HAXOJUIIUCS B MOpi 0€3 KIHOK, MOXXE CBIIYUTH PO
IHTHUMHI TOMOCEKCyaIbHI CTOCYHKH KOHKBICTaI0PiB. 3BIJICH, ricchioni, 3 BEJIMKUMHU

ByXaMH.



151

[cHye TakoXk rimnore3a MOXOKEHHs JIEKCeMU ricchione Bi recchia (“Byxo”
HEaIoJITaHChKOI) Ta maricon (“‘roMocekcyan’” icmaHChKOw0). [HIma rimoresa,
0JIM3bKa 10 MOMEPEAHBOI, 1O 1€ CIIOBO MOXOJUTH BlJl ICMMIAHCHKOTO cioBa Orejon
(BesMKe BYXO), 10 CIPUYUHEHE PO3IMOBIISIMH KOHKICTaIOPIB MPO KYJIbTYpYy 1HKIB,
y SIKHX 3HATh TUIEMEHI B JUTHWHCTBI OCKOIUISUTH, @ TMOTIM TPUMYIIYBAJIA HOCHUTH
BEJIUKI CEpPEeXKH, sSKi 3HAYHO PO3IIUPIOBATM MOUYKH ByX. llle ogHMM THIOBHM
3BUYaEM OyJI0 MOCHUMNATH MM YOJOBIKAM ByXa 30J0THUM MWJIOM, 3BIJICH U
HearoJITaHChKUN BUCHIB “tené 'a poor ncoppo' e rrecchie”, 10 CTOCY€ETbCSI TOTO
dakry, 1110 JOANHA, PO SIKY MU TOBOPHMO, € TOMOCEKCYaJIOM.

HaBeneHi rinore3u NepeTHHAIOTHCS OJTHA 3 OJHOK0, MAFOUH CXOXKIi ITOSICHCHHS,
NPOTE JIGKCEMH BHHHMKAIOTh BHACIIOK MPHUPOJHOTO PO3BUTKY, 0€3 HEraTHBHUX
KOHOTAITI}, sIKI 3’SIBJISSIOThCS JIMIIE Y BiAmoBimHOMY KoHTeKCTI (Ricchione, parola
made in Napoli, 2016).

Y HaBelneHOMY TpUKIAQAlI JieKceMa TepefaHa YKpaiHChKO MOBOKO
€KB1BaJICHTHO.

33. Perché, song’ scarp’, chelle? (Ferrante “L'amica geniale”, c. 245). — Tro,
Ta xioa 1o Tydui (Kotsip, c.196).

[Togana ¢paza Ha HeamoMTAaHCHKOMY JIaJeKTI B YKpPaiHCbKOMY TepeKiaii
nepeaaHa pO3MOBHO-TIPOCTOPIYHUM BHpPA30M; B ITANMChKIM MOBiI (ppaza mae
HeWTpanbHe 3HA4YCHHS — sono scarpe quelle (e Ti depeBuku). Ilepexmamauka
BIAETHCA JO CTWIICTHYHOI TpaHchopMallii, BOJHOYAC 3aJIUIIAIOYH CJIOBO Y
CEMaHTUYHIN Tpymi, TaKUM YUHOM, MPOSBISIOYN CTOCYHKH MDK TMOAPYramMH y
pomaHi.

SIK1I10 TOBOPUTH TIPO MPUHIIUIHN TEPEKIIATY JIANEKTY B IIOMY, TO MEPEKIIaa
3aJIeKUTH BiJ] TOTO, 3 KOO METOIO aBTOpP HOT0 BUKOPHUCTOBYE, BBOJSIUU y TBIp. Y
JeSKUX TPUKIAZAaxX MIaJIeKT TPOTUCTABISEThCS JITEPATYpHIN ITATIHCHKIN MOBI,
MPOSIBISIIOYM  ““MOBY CEJISIH”, y I[bOMY BHIaAKy MH BBa)XaeMo 3a JOLIIbHE
BUOyIyBaTH Take >X TPOTUCTABIEHHS 1 B MOBI MEpeKIaay, BUKOPUCTOBYIOUH

MPOCTOPivHI a00 PO3MOBHI CIIOBA.



152

OTxe, IpOBIBIIM aHaNI3 YKpaiHChKUX ajanTaili iTaTiiChbKUX J1aleKTU3MIB
onoBifanHa A. Kamimnepi “Ilouepk murtuga” Tta 1Bopu E. ®eppantre “Mos
HelMOBIpHa noapyra”, “Icropist HOBoro imeH1”, “IcTopis BTedl Ta HOBEPHEHHS, MU
3poOMJIM TIEBHUN BHUCHOBOK: B YKpAiHCbKOMY BapilaHTl MepeKjagadi 3arajiom
30epiratoTh CEMaHTUYHI OCHOBY Jl1aJIEKTU3MY, TIepe/laloun HOoro abo JiTepaTypHUM
€KBIBaJEHTOM, a00 > YKpaiHCbKOIO JITEpAaTypHOIO MOBOIO. OCKUIBKM B LHX
ITAMMCHKUX XYI0KHIX TEKCTaXx aBTOPU BKHUBAIOTh TPETUHY N1AJIEKTU3MIB, B LIIAX
KOMIIEHCaIlli epekiaaadl 104al0Th €KCIPECii, BXKUBAIOUN CTUIIICTUYHO 3a0apBIIeH1
cinoBa (Oepenuas, eudimu, 000psue, OIOONAWHUL, XOAEPA, BUPOOOK, HEOOYMOK,
KencbKuil TOIIO), 1€ B OpUTriHaJl NepeKiaaayl 3aCTOCOBYIOTh HEUTpaIbHY JIEKCHKA.
Takox MM TTOMIYaeEMO, IO CHHTAKCHYHI, TpaMaTU4HI Ta JIEKCUYHI OCOOJUBOCTI
MOBJICHHSI IEPCOHAXIB MEPENAIOTHCS 32 aHAJIOTIELO.

[Ipu 3icTaBieHH] MJialeKTU3MIB OpHUIiHANY Ta TMEpeKIaay y MOBICHHI
NIEPCOHAXIB CYyYacHOI ITaNNWCHKOI XYJOKHBOI TPO3UM Ha YKpPAiHCBKY MOBY
BiIOyBa€eThbCsl  KyJbTypHAa HeWTpaiizaiiss OCOOJMBOCTEM  CHITMIIHCHKOI  Ta
HearoITaHChKoi TOBIpkH. B mepeknaai He TPOSBISIIOTHCS KYJBTYPHI YM MiCIIEBI
O0COOJIMBOCTI, OJHAK JEeAKl JlaJIeKTU3MH TiepefaHl pPO3MOBHMMH ¢pazamMu Ta
ByJIbFapuU3MaMH, 1110, TaK YH 1HAKIIIE, CTBOPIOIOTH MIEBHY COIII0- Ta JIIHTBOKYJIBTYPHY

atMocdepy.

Puc 1. Mogenb nepexiany AialeKTH3MIB.

\ /
[

Hianekt # Jlianexkr

Sk moka3zaHO y HaBENCHIM CXEMH BpaxOBYIOUM CKJIQJHICTh MEpeKIaLy

JlaJeKTU3MIB, TEpeKIiajiaul MepeBaKHO BAAIKCS 10 JITEPaTYpHOIO E€KBIBAJCHTY
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(Hianext = JliTepaTypHuil €KBiBajJeHT). Y IbOMY BHUIAJKy TMEpEeKa] MOXKe
BBAKATUCA JOPEYHHMM, OCKUIbKA OyJ0 JOCATHYTO BIAMNOBIAHOCTI, XO4 1 Ha
HOPMAaTHBHOMY pIBHI.

Tum He MeHIe, y HalIOMy AOCTIHKEHHI AlaJeKTHI BUpa3u OyJu nepenaHi
npocropiuusiM, abo Byaberapusmom (ianexkt < Ilpoctopiuus). Takuii mepeknan
BBAJKAETHCA YCHIIIHUM, aJK€ B TaKOMYy BHUIAJKy HE BTPAYa€TbCS KYJbTypHA
3HAYUMICTBD JIEKCUYHOT OUHHUILII.

B nesxux Bumankax, mepekiagad A. Maciox NepeHOCUTh CHUITMITINCHKUN
JAJIeKT Ha 3aX1IHOYKpaiHChKy roBipky (Hianekt # Hdianext). OaHak Taki pillleHHS
MO>KHA BB)XaTH HAMMEHII BIaJUMH, TOMY 1110 BTPA4ya€ThCs KyJbTypHA 3HAUUMICTh

1TATIACBHKOTO TEKCTY.

4.2 JIIHrBOKYJIbTYPHA aIaNTALlisl dKAPTOHI3MiB

VY nmpakTulii nepexiany *KaproHHa Ta aproTuyHa JEeKCUKa BUKJIMKAE HE MEHIIE
TPYJIHOIIIB, HDK iaJiekTHA. TepuropiadbHO OOMEXKEHI JEKCHYHI OJMHUIIN 1
COITiaJIbHO BIJOKpPEMJIEHI TPymu CIIB B ITalTIHCBKIA Ta yKpaiHChKIi MoOBax
HEOTHAKOBI.

Ak miaJieKTU3MH, TakK 1 CoOIllaJbHO OOMEXEeHI BHpa3d 3 ypaxXyBaHHSIM
CEMaHTHYHHUX TPYH BCHOTO TEKCTY B IJIOMY 3aMiHIOIOTHCS CJIIOBaMH, OJM3bKHUMHU
a00 MoMIOHMMU 3a KOHTEKCTyaJlbHUM 3HAaueHHSIM (TOOTO BiJOYBAETHCSA TaK 3BaHA
CEMaHTHYHA KOMIICHCAIlis), 1HOMA1 3aCTOCOBYETHCS BKpAIJICHHS €K30TU3MY 3
HEOOX1THUM TIOSICHEHHSIM, a TAKOK IIPUIOM €KCIIPECUBHOT KOHKPETH3aIlii Mo110HUX
HETEePEeKIaHIX €JIEMEHTIB, BUKOPUCTAHHS OMMCOBOTO MEPEKIIATy TOIIO.

Opnak, y BCiX BHMOaAKaX OOOB’S3KOBOIO YMOBOIO € OKpECIEHHS pOJi
BXKMBAHOTO y TEKCTI JKaproHi3My, YOMYy 3HA4HOIO MipOl0 copusie pobora 3
BIIIOBITHUMHU CIIOBHUKAMMU.

XKapron Ta iHImA COIIiaJIbBHO MapKOBaHA JIEKCHKAa pa3oM 3 yCIM CBOIM
CEMaHTHYHHM HaJA0aHHSAM Ta 13 3HAYHOIO EMOIIMHICTIO MOXKE BJIAJI0 TepeaaTH

MOYYTTS, TYMKH, IEPEKUBAHHS TIEPCOHAXKIB Yy XyI0KHBOMY TBOPI.
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3a gymkoro nepeknanosHaBisg P. Illtombra (2010) y XymoxHIX TeKCTax

MepeKIiaJl >KaproHi3MiB CIPUYUHSAE CEPUO3HI MPOOJEMH, OCKIIBKA TaKUU BUJT

COLIiaJIbHO MapKOBAHOI JIEKCHKHU TIOB’S3aHUI 3 MOBOIO Ta KyJBTYPOIO 1 HIKOJHU HE

3YCTPIYA€ETHCA Y MPOCTUX YU JACHOTATUBHUX 3HaUeHH:X (Stolt, ¢. 30). 3okpema, nmpu

nepexsiaal JiTepaTypHUX TBOPIB, IO HAJEKATh 10 KYJIBTYPHO LIJIKOM PI3HUX KpaiH
(SIK y HalIOMy BUNAJKY, 1ITaJAChKa Ta YKpaiHChKa KyJIbTYpH).

VYkpaiHcbka MOBa SIK MOBa NEPEKIIAly TaKOX Oarara Ha xaproHizmMu. B o0ox
MOBax MOXXHa 3HATH JOBI1 CHHOHIMIYHI DSIAM  KAproHI3MIB, SKI €
B3a€MO3aMIHHUMHU BIANOBIIHUKAMU Y MPOIIECT IBOOTYHOIO nepekiiany. BinMiHHICT
[IOJISITA€ B KIIBKOCTI CHHOHIMIYHHMX KOMIIOHEHTIB OJHIE] JEKCHUYHOI OJUHHUII Ta
eMOILIIMHOTO 3a0apBIICHHS, SIKE BH3HAYa€ MPUHHATHICTP YW HENPUHHATHICTH
y)KWBaHHSI KOHKPETHOI OJIMHUIII B TOMY Y IHIIIOMY CEpPEOBHIITI.

3ayBa)KMMO, 1110 CTYMiHb CIIBBIAHOCHOCTI €KCrpecii 1HIIOMOBHOI Ta PiJIHOT
JEKCUKA € B JaHWUH Yac JOCUTh CKIQJHUM THUTAHHA 3 ONNIALYy Ha MpoOsieMu
nepeKiaay MOMIOHUX JIEKCMYHUX OJIMHUIL —TEpeKiIajadaMu  YyKOMOBHOI
mitepatypu. Haifuacrinie nepekiiaaayi, BpaxoByOUH MO11I0HY pO301KHICTh CTyTICHS
eKcIpecii, JarTh Mepekiaj, MEHII eKCIPECUBHUMHU €KBIBAJICHTAMH YKpPaiHCHKOT
moBu (JIykesHOBa, 2011, c. 185).

binbmricte JIOCJIITHUKIB nepeKsasy KapTroHI3MIB
(O. I. YUepennuuenko, 0. Haiina, Il. Heromapk, B. H. Kowmicapop Ta iH.)
CXWJISIFOTBCS IO TOTO, IO MEePeKIaaloun KaproHi3MU JOCIIBHO, MOKHA JIUIIIE Ha
MiJCTaBl KOHOTATUBHOTO 3HAYEHHS. 3a3HAYAETHCS CTOCOBHO NEPEKIIAAy KaproHy,
[0 HEOOXITHO BCE X TaKW 3MA1MCHIOBATH JIEKCHYHI 3aMiHU, TOOTO BiJIIyKyBaTH
€KBIBAJICHT cepe]l )KaproHi3MiB, a00 3HAXOUTH HEUTPaTbHUN BiIMOBITHUK.

1. Tu intanto puoi iniziare dalla cucina. Di la abbiamo una “gemella’” (Carrisi
“Il tribunal delle anime”, c. 22). — Tu moxent mo4yaTtu 3 KyxHi. Tam € “OJU3HIOK”
(XoBpacwoBa, c. 31).

Jlekcema gemella (OMU3HIOK) HANEXKHUTH JO ITAIMCHKOTO MOMIIEHCHKOTO

KAproHy, O3HA4Ya€ Jpyre OCHOBHE wMicie 31ounHy. CroBO TmepekiagcHe
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YKpPaiHCHKUM €KBIBAJICHTOM. ABTOp IOCTaBUB CIIOBO B JIAINKH, IMOKa3yIOYH, TAKIM
YUHOM, MTO/IBIHE 3HAYCHHS JICKCEMU.

2. Comunque, una cosa era certa. che il suicidio al tenente feteva di bruciato
era proprio il caso di dirlo (Carrisi “Il tribunal delle anime”, c. 133). — Tax uu Tak,
3p0O3yMUJIO OyJIO TUIBKU OJHE: JEWTEHAHTOBI BCS 15 1ICTOPIS 3 CaMOTyOCTBOM TEXK
naxja cMajenuMm (XoBpacbona, c. 213).

B iTaniiicbkiii MOBI CIIOBO fefo BUCTyNa€ KOJIOKBIATI3MOM 1 O3HAYaA€ 3anax,
cmopio. Kaprouuuit Bupas feto di bruciato Bkazye Ha TMepenuyTTs SKOICh
HEMPUEMHOI CUTYyaIlli, Xajenu. 3a CI0KETOM Komicap MOJilii He MOXKE 3HaWTH
BUHHOIO y CaMOTyOCTBI MEpCOHa)ka, TOMY BIH IPHUIyCKae€, IO 1€ BOUBCTBO.
BianosinHo, mepekiiagay 3ajiMIlae KaproHi3M y Ti camiil ceMaHTH4HIA Tpyri 1
JOPEYHO MepeKiaiae Horo eKBiBaJICHTOM.

3. Le cose andarono avanti cosi per unasettimana fino a quando il tenente
Olcese tiro fora ’asso dalla manica, come aveva anticipato il giudice Boscarino
(Camilleri “Un mese con Montalbano”, ¢.137). — Tak TpuBano nech THXKIEHb, ax
noku jeiiteHanT Onbuese, sSIK 1 CIOMAIBABCA 3aCTYMHHUK MPoKypopa bockapino, He
BUTSITHYB 3 pykaBa Ty3a (Macmiiox).

B iTamiiicekiii MOBI IMEHHUK asso Ma€ JeKUIbKa 3Ha4YeHb: 1) Ty3; 2) Ko3up; 3)
ac. Bupa3 BUKOpPUCTOBY€EThCS JUIsl TTIO3HAYEHHSI TOTO, XTO XO4e 30€perTd TaeMHe,
HECIOo[iBaHe pimieHHs. XKaproHi3Mm nepekyiajicHui eKBiBaJICHTHO.

4. I pellegrini erano soggetti socialmente integrati, con famiglia, figli e una
discreta disponibilita economica per permettersi frequenti spostamenti (Carrisi “Il
tribunal delle anime”, c. 45). — Ilpoyanm € TpomaasHAMU, YKOPIHCHHUMH B
CYCIIJIbCTB1, BOHM MalOTh POANHH, (PIHAHCOBY MOCTYIHICTH (XO0BpackoBa, c. 63).

VY HaBeneHOMY MPUKIIAJl aBTOp HA3UBA€ CEPIHUX BOUBIL pellegrini, MO y
npsMOMY 3HAYE€HHI — M€ NaloMHUK, npodanun. 110 jnexcemy MOXHaA BBaKaTh
KAprOHI3MOM, TOMY M0 y TEKCTI MOBa W/ TIPO 3IOYUHINB, SKi “TIOJOPOXKYIOTH” 3
MicTa B MICTO, 3 KpaiHU B KpaiHy, mo00 CKOiTH meBHUM 3m049nH. Cami cebe BOHU
IICHTU(IKYIOTh SK MAJOMHUKHA. 3ayBa)KMMO, IO TOJaHE aBTOPOM CIIOBO €

KAPrOHHO-aprOTUYHUN BUPA30M, 3aKOJOBAHUM MEBHOIO COLIAIBHOIO TPYIOIO.



156

5. In una casa staffetta si potevano trovare cibo, un letto, acqua calda, una
cassetta del pronto soccorso, documenti falsi e un computer sicuro per collegarsi in
Rete (Carrisi “Il tribunal delle anime”, c. 59). — Y kBapTupi-“ecraderi’ 3a3Buuaii
Oynu ika, JIXKKO, rapsiya Boja, amnTeuka, (ajblIMBlI JOKYMEHTH, KOMII'IOTEp 13
JIOCTYTIOM JI0 Mepexi (XoBpackoBa, . 82).

VY HaBeneHOMY MIPUKIIAJl BUPA3 casa staffetta € MOMIEHCHKUM KaprOHI3MOM.
B TexcTi MoBa iie Ipo KBAPTUPH, B SIKUX THMUYACOBO 3YIUHSIOTHCS JCTCKTHUBU Ta
nouineiiceki. Ile Oynam po3kumgaHi MICTOM KBapTHPH, y SKHUX MOXHa OYJo
3YITUHUTHUCS HAa HOYIBIIFO a00 MPOCTO BIAMOYUTH. ABTOP BUKOPHCTOBYE KapTOHI3M,
a TepeKiagad BIAEThCA JO JOCHIBHOTO TEPEKIaay uepe3 sSCKpaBy i 3pO3yMiTy
00pa3HICTh LIBOTO KAPTOHI3MY.

6. Fra gli sbirri girano certe storie (Carrisi “Il tribunal delle anime”, c. 146).
— [Momix AeTeKTUBIB X0aTh uyTKH (X0oBpackoBa, c. 200).

Jlexcema sbhirri Mae AeKUIbKa 3Ha4YeHb: 1) MONIIEUCHKUI; 2) JCTCKTHUB;
3) MeHT; 4) nsaraBuil. Y HalIoMy BUMAJAKY TPETE 3HAYEHHS CJIOBa — KaproHi3M, 110
nepe/iac CeHC BUCIIOBIIIOBAHHS, HIXK ApPyre, B CUTYyallii, 6 pO3MOBa BEACTHCSI MiXk
JIBOMA TOJIIIEHUCHKUMHU, 1 BOHM MIX COOOI0 OJIMH OJHOTO HA3MBAIOTh MEHTaMHU.
Opnak, nepexianadka O. XoBpachkoBa 3aCTOCOBY€E KOHTEKCTHHM €KBIBAJICHT CJIOBA,
10 HE TaK TOYHO Mepea€ 3MICT BUCIOBIIOBAHHS.

7. Figaro e ancora a piede libero, lo incalzo Marcus (Carrisi “Il tribunal delle
anime”, c. 146). — ®irapo Ha BoJIi, — cka3aB Mapkyc (XoBpacboBa, c. 200).

Y npsimomy 3HadeHHI BUpa3 a piede libero mo3Hayae THX, XTO MiAJTAETHCS
cyay, He mepeOyBarouu i apemToM. B TEKCTI CI0BOCTIONYYEHHS HAJCKHUTH J0
TIODEMHOTO JKaproHy 1 O3Ha4yae B’S3HS, IO PATYETbCS BTeuero. Bkazanuit
KAPTOHI3M MepeKIIaJeHUI €KBIBAJICHTHO.

8. Sarebbe un peccato perché la squinzietta non ¢ da buttar via, tipica
mammina pronta a farsi scopare dall’idraulico, voltati, guarda come sculetta (Eco
“Numero zero” , c. 20). — A mpukpo Oymo 0, 00 Kypouka HeaOusKa, TUTIOBA MATYCH,
roTOBa BIJJATHCS CAHTEXHIKY, O3CPHHUCS, JHIICHb, SK BUXWISIE CTErHAMU

(I'puropenko, c. 29).
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Ha mMononi>kHOMY >KaproHi JiekceMa Squinzia No3Ha4yae MaHipHY, KOKETJIUBY
JOIBYMHY. Y Mepekial 3 1TATAChKOI )KaproHi3M Mae€ 3HAUYEHHS YUunoukd, mvojKd,
yikca Touo. B yKkpaiHChbKOMY BapiaHTi CIOCTEPIraéMO BUKOPUCTAHHS JIEKCEMHU
Kypouka, 110 BIANOBIJAa€ CceMaHTUYHIA rpymi cioBa. llepeknagady 3acTocoBye
CUHOHIMIYHMM €KBIBaJICHT.

9. Non doveva essere la prima mungitura perché quello delle pulizie si era
stancato di pagare e aveva denunciato Chiesa (Eco “Numero zero”, c. 27). —
MabyTtb, noiB He Brepie. bo npubupanbHUK BTOMMBCS MIaTUTH U 31aB K’ezy
(I'puropenxo, c. 43).

Ha MoBi kpuMiHay y JIEKCEeMH mungitura € JUIle OJHE €IWHE 3HAYCHHS —
sumMazamu y Ko2ocb wjocv, adbo sumacamu, opamu xabapi. JIOCTIBHO XKaproHi3M
nepekianaeTses doimu. IlepexiiaieHo eKBiBaJICHTHO.

10. Di Pietro ha messo sotto torchio Chiesa, gli ha scoperto dei conti svizzeri
(Eco “Numero zero” , c. 27) . — i Il’eTrpo BinnpaBus Ha Boraumie K’e3y, BiAKpUB
roro mBelapcebki paxynku (I'puropenko, c. 43).

[I{o6 3po3ymiTH 11eH KaproHHUM BUpa3, MOTPIOHO MpoaHali3yBaTH KOHTEKCT.
HocniBHo ¢dpasa nepeknanaerbes — “Bid unHHB TUCK”. OHAK, 3 TEKCTy O6a4uMmo,
mo i [PeTpo — e cyans, skuii po3kpyTHB J110 Tak 3BaHOTro maxpast K’e3u 1 BUBIB
1oro Ha 4ynucTy Boay. ToMy BUKOPHUCTAHHS aBTOPOM KaproHi3My, 110 B ITAIACHKIN
MOBI O3HAYae eupiuiysamu 00110Ul, HCOPCMKI numarHs, ado, BIIMOBIIHO JI0
cnoBauka Corriere della sera, napasicamu kozocy Ha 0ogei i cmitxi 3ycunns, abo
niooagamu JHOOUHY HACUTbHUYbKOMY Oonumy. B mepexmani cmocrepiraeMo
¢dpaszeonoriaM y 3HaUCHHSA 3Huwumu, po3npasumucs. 10. I'puropeHko BIa€eThCs 10
JIEKCUYHOI Ta CTUIIICTUYHOI TpaHchopMaIlii Tiel CEeMaHTUYHOI TPYTIH.

P0301KHICTh MparMaTUYHUX KOMIIOHEHTIB 3HAYEHHS CJIiB, €KBIBaJICHTHUX 32
CBOIMH OCHOBHUMH CEMAaHTUYHUMH BapiaHTaMH, CHOPUYUHSAE PO3XOJKECHHS
CEMaHTUYHHUX TPy B ITATINCHKIM Ta yKkpaiHCbKili MoBax. OCHOBa JUIsl JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOTO BapilOBaHHS, pPE3yJbTaTOM SIKOTO € XaproHu, — MparMaTu4Hi
KOMIIOHEHTH 3HAYEHHS CJIOBA, TOOTO CEMaHTH4YHI acolyarii ado KoHoOTalli, sKi

BHUPAXKalOTh MOB’sI3aH1 31 CIIOBOM KYyJbTYpPHI Tpajullli, IPUINHATY B CYCILIbCTBI
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MPaKTUKY BUKOpUCTaHHS BianoBiaHoi peul (I'yamansn, 2014, c. 60). ¥V pasi, konu
1TaTINACHK] )KaproHi3MH HE MalOTh OJIHO3HAYHOTO BIAMOBIJHUKA Y MOBI IIEPEKIIANY,
710 HHX, 5K 1 10 1HIIMX JIEKCHYHUX OJIMHUIIb, MOKHA 3aCTOCYBATH IMEpeKIIaaaIbKi
TpaHchopmariii.

11. Se si diffondesse l’idea che, a inquinare il mondo, ne va non solo delle
balene ma anche (scusate il tecnicismo) dell’uccello, credo che assisteremmo a
subitanee conversioni all’ecologismo (Eco “Numero zero”, c. 36). — Sxmio
MOMIUPHUTKCS TyMKa PO Te, 110 3a0pyIHEHHS TOBKULIS IIKOIUTh HE JTUIIIC BETUKUM
KWTaM, a i (TapynTe 3a TEpMiH) — eHicaM, TO T'aJlato, 1110 BMUTh CTPIMKO MOOUIbIIAE
npuOIYHUKIB O60pOTHOU 3a uncToTy ekojorii (I'puropenko, c. 60).

JlexceMma uccello B iTaniiicbKiii MOB1 03HAa4Ya€ YOJOBIYMI CTATEBUI OpPraH 1 €
’KaproHi3MOM i3 JOCTaTHRO IpyONM 3HaueHHsM. He3Baxkaroun Ha Te, [0 MePCOHAXK
y TBopi Y. Exo po3npaToBaHuil TUM, 110 HE B3MO31 3HAWUTH BIAMOBIAHY TEMY LIS
ra3eTHOI CTAaTTi, IEPeKIaad Mepeiae KaproHi3M JiTepaTypHUM €KBiBaJICHTOM.

12. A volte la fantasia supera la realta, premetto che sono razzista, le droghe
pesanti sono ’anticamera delle canne, fa’come se fossi a casa mia, direi di darci
del lei, chi gode si accontenta, sono rimbambito ma non sono vecchio (Eco “Numero
zero”, c¢. 48). — Uacom (panTazis kpaia 3a peajabHICTh, YCBIOMIIOIO, IO 51 PACHCT,
BaXXKi HAPKOTUKH — 1€ CJIYT'M KOCSKIB 3 MAPUXYaHU, BUNHAN TaK, HAY€ TH Y MEHE
BroMa (I'puropenko, c. 85).

CnoBocnionyueHHns [’anticamera delle canne 6€3CyMHIBHO € KaproOHI3MOM 1
BXKMBAETHCSA, SIK B PO3MOBHIH 1TaiChKiil MOBI, TaK 1 B KpUMIHAJTLHOMY CEPEIOBHIII.
JlocniBHO BUpa3 MEPEKIaNaA€ThCA K simanvHa 3 ouepemy. OmHaK, CIOBO canne,
OKpIM 3HAYEHHS oyepem, HAJCKHUTh IO OJIHIET CEMAHTHUYHOI TPYMH 31 CIOBAMH
mpyoKa, cueapema 3 mapuxyawoio, eawuwi. BpaxoByroun HaBelleHY y MPUKIAI1
PO3MOBY OJTHOTO 3 TEPCOHAXKIB TBOPY MPO MOJITUYHI CYTHYKH Ta KPUMIHATBHI
3B’SI3KH 1TAMNCHKUX MOMITHKIB, TO MIEPEKIA CIyeu KOCAKI8 3 MaApuxyauu y TIOBHOMY
o0cs31 TIepemaroTh CEHC pedeHHA. B  ykpaiHCbKOMY BapiaHTI mepekiagad

BUKOPHUCTOBYE JIEKCUKO-CTAIIICTUYHY TpaHC(hOpMAIIito.
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13. Poco ci vuole a immaginare che si faccia anche le canne (Eco “Numero
zero”, ¢. 61). — He Tpeba 6arato po3yMy, 1100 NPUITYCTUTH, 110 BiH € i KOCAKAMU
3 mapuxyanu 6aBurtbces (I'puropesko, c. 112).

CrnoBocnionyueHHsl farsi le canne TepeKIaa€ThCs SIK KYpUmu KOCSK, BTIM
nepekiiaiad BIAEThCS 10 CTHIICTUYHOI TpaHcdopmalli 1 1me i JoAae JeKcemy
Mapuxyana, TPUIYCKAIOUM, 110 MEPCOHAXK KYpPUB came II0 HAPKOTHYHY CYMIII.
Yepe3 iHpopMaTMBHE 1 CTWIICTUYHE HABAHTAXXEHHSA YKPAIHCHKUM MepeKiiaj
nepeiae y MoBHOMY 00Cs131 CEHC peyeHHS.

14. Si sa di...be’, lasciamo stare, uno che e stato anche ministro, che é
omosessuale e sniffa (Eco “Numero zero”, c. 73). — Yci xx 00 4yJOBO 3HAIOTh,
CKa)XIMO, MPO KOrochk. XTO OyB MIHICTPOM, a BIH TOMOCEKCYAJIICT Ta e i HI0XA€
(I'puropesxo, c. 132).

Ha MoBi HapkomaHiB i1TanidCbKUNA XKaproHI3M sniffare o3Hauvae Hioxamu
Kokaix. B ykpaiHChKOMY BapiaHTI JIeKceMa NepekiiaieHa eKBIBAJICHTHO.

15. E mentre lui ricordava salivando, con ’uccello ormai ammosciato,
qualcuno gli martellava nella testa l'idea della risurrezione vicina (Eco “Numero
zero”, c. 81). — I moku BiH yce Te 3ragyBaB, IyCKAIOUH CIMHY, 3 FeTh BHCXJIHM
NMEePYUKOM, XTOCh YJOBOyBaB HOMY B TOJIOBY JAYMKY, IO HEBIOB31 Mpuiie
BinpokeHHs (I'puropenko, c. 151).

CnoBuuk Dizionario di Italiano TpakTye 3HaueHHs Kaprouismy uccello sx
YOJIOBIYMI CTaTeBUW OpraH, neHic, a JIECIOBO ammosciare Ma€ 3HaYeHHS
nom saxkuyeamu, cmasamu m’skum. Ilepexnagauka HO. I'puropenko Bpanacs Ao
CEMaHTUYHOI Ta CTWIICTHYHOI TpaHcopmarlii, 3acTOCYBAaBIIM MPUKMETHUK
sucxau, T00To Mmaaeuti. JKaprouizm uccello y mepexiaji mom’ IKIeHO JEKCEMOIO
nepuux. Bupa3s nepenanuii eKBiBaJI€HTHO.

16. Poi dicono che ho un carattere vivace perché le mando a prendersela in
quel posto (Eco “Numero zero”, c. 70). — KaxyTb, y MeHe Becenuil xapakrep, 00 s
BCcix mocuiiaro B aymy (I'puropenko, c. 136).

JlocniBHO BUpA3 in quel posto MEPEKIATAEThCS K HOCULAMU 8 NegHe Miclye.

Ane B 1TamiichbKid MOBI BHINE3rajaHUl BUpa3 € KaproHi3MOM, IO O3Haydae



160
3BEPHYTHUCS [0 JIIOJAMHM B NIEBHIA 00pa3uBii MaHepl, HAIPUKIA MMOCHATH B AYILY.
CrnoBocmosyueHHsl epeKyajeHe eKBIBAJICHTHO.

17. E per qualcuno e anche un luogo in cui ti possono passare una bustina di
coca (Eco “Numero zero”, c. 73). — A 11 KOroch — Iie Micie, Ae Tede HagIaTh
NaKyHO4YKoM Kokcy (I'puropenko, c. 132).

VY npukinazni Jekcema coca — *Kaprosizm. JlociaiBHO MU MOKEMO MEpPEKIIacTu
BUpa3 un luogo in cui ti possono passare una bustina di coca — “micue, ae 1001
MOJKYTh IepeIaTH MaKyHOYOK KOKCy ™. JKaproHHuii Bupas rnepegaHuil €KBiBaJICHTHO
BIJIMOB1THUM KaprOHI3MOM.

18. Ma lo sa Stefano che quando Marcello andava a casa sua lei gli faceva
un bocchino tutte le sere? (Ferrante “L'amica geniale”, c. 87). — A Credano 3Hae,
o Koju Mapuesuio XoIuB 0 Hel 0JIoMy, BOHA IIOBeYOpa podmiia iioMmy mMiHeT?
(Kotmsp, c. 98).

Jlekcema bocchino y mpsMOMYy 3HA4YEHHI TNEPEKIAMAETHCS MYHOUMYK —
JacTUHA JyXOBOTO MY3WYHOIO I1HCTpyMeHTa. B iTamiichkiii MOB1 TOAaHUM
IMEHHHK € aproHi3MoM 3 Ipy00r0 KOHOTAIlI€0, IO 03Ha4ae (EeIIsIio, OpaTbHUN
cekc. Jlekcema nepeana eKBiBaJI€HTHO.

19. E tu per spaccarmi la faccia sei andato a chiedere [’autorizzazione a mio
marito (Ferrante “Storia di chi fugge e di chi resta”, c. 134). — To o6 gaTu meHi B
NMUCOK, MYCHII MPOCUTH J103BOJy B Moro 4oiioBika (ITpokomnenko, c. 149)?

Jlekcema spaccarsi B 1TalliChbKili MOB1 O3HA4a€e Oumu, nputmamu yoapu.
XKapronizm nepeganuii €KBIBAJICHTHO PO3MOBHO-MIPOCTOPIYHUM BUPA30OM Oamu 8
NUCOK.

20. Crede che David sia coinvolto in qualcosa di losco e mi e sembrato un
rompiscatole (Giordano “La solitudine dei numeri primi”, c. 78). — Bin BBaxkae, 110
JlaBin OyB mpUUYETHUI A0 YOTOCH Mi03PLIOr0. Y MEHE CKJIANOCS BPaKCHHS, 110 11€
sakuiich inTpuran (Macmiox, c. 107).

[lomana y mpukmami JeKcemMa € IKaproHi3MOM, IO BXXUBAETHCA Y
3HEBAXJIMBOMY, (paMUIbSIPHOMY TOHI Ta Ma€ 3HAYEHHS MYOu10, Myoak, TOOTO 1e

oOpa3nuBe HallMEHYBaHHS YOJOBIKA, SIKUH HaMaraeThCcsi BCIM BKa3yBaTH, SIK 1 LIO
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poOUTH, BIIEBHEHA B TOMY, 1110 3HAXOJUTHCS HA MPABUIBHOMY IUIAXY, PU IHOMY
HaMaraloyuch HaB’s13aTU CB1i CBITOrNA 0TOuytouuM (CIOBHUK YKPaiHChbKOT MOBH).
B mepexmani crocrepiraeMo I1€H3ypOBaHUM BapiaHT CJOBa Ti€l XK CEMaHTHYHOI
TpyIu.

21. Mentre quello veniva era venuto anche lui, dentro i vestiti (Giordano “La
solitudine dei numeri primi”, c. 134). — O60€ KiHYMWIM OJTHOYACHO, J[eHiC — MpsMO
y wrtanu (Macmiox, ¢.110).

Sk »KaproHi3M B ITaNiWChKIA MOBI JIEKCEMA Venire 03HA4YAE 00CsaemuU 0p2a3my,
esakynoeamu. CIOBO TaKOX MOXXHA BUKOPHCTOBYBAaTH B MEPEHOCHOMY 3HAUYCHHI.
Hanpuknaz, cinoBocnonydeHHs “sto venendo” BKHUBA€ETHCSA Y 3HAYEHHI KOJIM IIOChH
iMIoHye, ab0 crIpaBlisie CHJIbHE BpaKeHHs (Maroud Ha yBasi DKy, Bimeo asmr,
CeKCyalbHHUI akieHT akTopa Tomio) (Slengo). BpaxoByiounm KOHTEKCT, JieKcema
NePEKIIAA€ThCS KiHuamu, TOOTO €KBIBAJICHTHO.

OTxe, )KaproH y Cy4acHii 1TamiiChbKiN XyJ0XKHIHM MPpo31 — 1€ TaKi JIGKCEMH Ta
BUpa3u, SKI BHUKOPUCTOBYIOTHCS TEBHUMH COIIaJbHUMU ab0 00’€IHAHUMHU
CHUIBHUMHU 1HTEpECaMH TpylamMHu JIIOJEeH Yy TBOpi, IO HECYTh MPUXOBAHUM,
HE3PO3YMUIMM I 1HIIMX ceHC. JKaproHi3Mu BiJIpI3HSAIOTBCS BiJ] HOPMATHBHOTO
MOBJICHHS CIIeIU(IIHOIO JEKCHKOIO Ta (pa3eosorie€ro, eKCIPECUBHUMU dpazamu i
0COOJIMBUM BUKOPHUCTAHHIM CJIOBOTBOPYHMX 3aco0iB. Kpim Toro, s mepekianaya
BaYKJIMBO MPU Mepeadi TaKoro BUAY COLIaJbHO MapKOBAHOI JIGKCUKH BpPaXxOBYBAaTH
CTHJIICTUYHO-CEMAHTUYHI BIMIHHOCTI MIXK JIEKCEMaMH, SIKi BHHHUKAIOTh 4Yepe3
BUKOPHUCTAHHS IMX CIIB y pi3HiH cepi y pi3HUX MOBax. 3arajoMm, BU3HAYCHO, 110
1TAMCHKI )KaprOHI3MU MalOTh CBO1 €KBIBAJIGHTH B YKPaiHCBHKiN MOBI, 4epe3 110 He
CTBOPIOIOTH TIEpEKiIagauaM BETUKUX TpyAHOIIIB. OMHAK JEsIKi dKaproHi3MH BCE XK
TaKl MOXYTh BUKIWKATH YCKJIAQJHECHHS Yy TIepeKiajdl, HampuKiIag Taki
CIIOBOCTIONYUCHHS, SIK mettere sotto torchio, stare a ridurre, a piede libero, fete di
bruciato, squinzietta, uccello, venire TOMy 110 KOHOTATUBHE 3HAYCHHS OPUTIHATY HE
3aBXIU 30ITa€ThCS 3 KOHOTATUBHUM 3HAYCHHS JIEKCUYHUX OJUHUI YKPaiHCHKOT
MOBHU. SIK HaACHiIOK, TEepeKiaaad MOKe BIATHUCS JIO0 PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHOI

JIEKCUKHU, a00 CTUIIICTUYHO 3a0apBIEHUX CIIB.
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VY OuiblIOCTI BUNAAKIB MEpeKiIagayaM BIAETbCS NEPEHECTH KAPTrOHI3M 3
OpUTIHAIBHOI MOBU Ha MOBY NEPEKIAAy €KBIBaJIE€HTHO, UIsl TPETUHU 3aCTOCOBAHO 3

JIEKCUYHI Ta CTWJIICTUYHI TpaHCPOopMallii.

4.3 JIIHrBOKYJIbTYPHA aIaNTAllisi PO3MOBHOI MOBH

OpHiero 3 HaMsSICKpaBIIUX CIIOCOOIB BUKOPUCTAHHS CTUIICTUYHO BUPA3HOTO
MOBJICHHSI € pO3MOBH1 BHUpa3u, a00 po3MoBHa JieKcuka. Po3MOBHa MOBa — 1i€ CJI0BO,
¢paza yu MOBHA KOHBEHLIsl, 1110 BUKOPUCTOBYEThCS B HEODil1HHII MOBi. PO3MOBHI
JEeKCeMHM Ta KOJIOKBIANI3MU Yy CyYacHIM ITaMIHACBKIA Tpo3i  B1AOOpaKarOTh
TPAKTyBaHHS 1HTEPECIB MEPCOHAXIB, BUPAXKEHHS €MOI[I Ta BIATBOPEHHS LIUMH
COILIIOJIEKTAaMU TEBHUX CHUTYyallld y TEKCTI XYIOKHBOIO TBOPY. B iTamiichbkux
XYZOXKHIX TBOpax 3a3BUYail TPAIUIAIOTHCS BYJbIApU3MH T4 PO3MOBHA JICKCHKA, KA
niepeiac peIuieHTy HaJIe)KHUIA XapaKkTep PEYCHHS Ta CIOKETHOT CUTYyaIlii.

OCHOBHOIO Tpo0OJIEMOI0, 3 SIKOKO 3YCTpIYaeThCsl Mepekiajad Mia dvac
nepekaay Xya0KHbOIO TBOPY, € epeada JEKCUYHUX 3ac001B, 10 3HAXOSATHCS 3a
MexaMH JiTepaTypHoi MoBU. [Ipu mnepeknaal po3MOBHOI JIEKCMKHM BaKIMBO
BiJIHAUTH MEPEKIATHUN eKBIBAICHT, IKUi OyB OU aJICKBaTHUM JICKCUYHIM OJTMHUIII,
IO TEpEeKIaNa€ThCsl, 3@ JIEKCUKO-CEMAaHTHMYHOIO TPYIOI0, CTUJIICTUYHOIO
3a0apBJICHICTIO 1 MParMaTUYHO XapaKTEPHUCTHKOIO.

[TouaTkoMm 11 nepekaay po3MOBHO-IIPOCTOPIYHOI JIEKCUKHM BUX1IHOT MOBHU
BBA)KAETHCSA TOITYK MOYJTMBUX aHAJIOTIB €JIEMEHTIB I11€1 IGKCHKH Y MOB1 TIEPEKIany.
3pydHICTh BOTO NUIAXY MOJISITAE y TOMY, 110 TOIIOHUMHU aHATIOTaMH BOJIOIIE Oy ab-
sKa MOBa.

VY Xoai MOpIBHSUIBHOTO aHAli3y TBOPIB CyYaCHHUX ITATIMCHKUX aBTOPIB 3
nepeKyiajaMi yKpaiHChKOI0 MOBOIO, HAaMU OyJIO BUSIBJICHO Takl 3pa3kd PO3MOBHOT
MOBH.

1. Tre giorni dopo Palatino era tornato con notizie assai ghiotte (Camilleri
“Un mese con Montalbano”, c. 61). — 3a tpu aui [lanatnHo npuBi3 JOCUTH JIacHii

mmMaTo4ok (Macmiox).
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[I{06 3po3yMiTH iTadilicbKe CIIOBOCIIONYUCHHS notizie assai ghiotte, mepiil 3a
BCE, MOTPIOHO BUSABUTH 3HAUYCHHS CIIOBOCIIONYYCHHS assai ghiotte. BykBaabHO 1ei
BUpa3 MEPEKIANAEThCA Oyxce ocadionuti. SIKIo nepeaaTd BUIE3a3HAYCHUN
NpUKIaA JOCIHIBHO, TO BHiie “Ayxke >kanioHa HoBHHA”. OpHAK Mepekiagayka
BJIA€THCS 10 (DPpa3eoIoTi3MY JdCUll WMamoyox 1 IpUHOMY OMYIIIEHHS CIIOBa HOBUHA,
10 HE 3MIHIOE CEHC PEYCHHS, a HABIMAKN HOTO CTHIIICTUYHO 3a0apBITIOE.

2. Ma figurati se s’ammazzava in un modo accussi banale (Camilleri “Un
mese con Montalbano™, c. 129)/ — Jlaii cnokii, fe O BiH yOUBCs y Takuii OaHaIbHUN
crioci6 (Macumrox)!

VY BUXIIHOMY pE€YeHHl CJIOBO figutati B 1TaNlACBbKIA MOBI Ma€ pI3HY
ceMaHTHUKy. HaifuacTtime BUKOPUCTOBYETHCS SIK PO3MOBHHIA BUpa3 ysguicut!, mwo!,
be3 npobnem! TOmO N1 €PEKTUBHOTO MIATBEP/UKEHHS UM 3arepedyeHHS,
cynepeueHHs. CII0BO mepekiaieHe Ppa3eoaorizMoMm, o YiTKO Tepeac KOHOTAIIII0
cimoBa. Ilepexnamay  3acToCyBaB  JIEKCHMKO-CEMAHTHUHY  TpaHc(opMmalliio,
KOMIIECHYIOYH BUPa3.

3. Era chiaramente un bluff di Zito, ma Zaccaria ci casco (Camilleri “Un mese
con Montalbano”, ¢. 132). — JI3ito, sicHa pi4, OnedyBaB, aie [[3akapis KynuBes i
PBYUYKO 00€pHYBCA 110 KypHaiicta (Macox).

JlexceMa HaJIeKUTh 1O PO3MOBHOI JIEKCUKH. Jli€ecnmoBo cascarsi o3Hayae
eunHymu, nompanumu 6 xaneny. llepexianad BKMBa€ CHUHOHIMIYHHMI €KBIBaJICHT,
0 YITKO TIepelae 3MICT TEKCTy Ta (YHKIIMHY BiANMOBIIHICTh, SKa 37aTHA
BUKJIIMKAaTH Y 1HIIOMOBHOTO OJIepKyBadya pEakililo, CXOXYy 3 TI€0, SKy
MOBIJJOMJICHHS BUKJIMKAE y TUX, XTO YATA€ a00 Uy€e MOTO B OPHUTiHAII.

4. Che veniva a significare quel teatro (Carrisi “Il tribunal delle anime”,
c. 36)? — Illo maB 03Ha4aTH Bech Liei TeaTp (XoBpachoBa, c. 28)?

B mpomy mpukiani nekcema featro € po3MOBHOIO JIEKCEMOKO 1 BKa3zye Ha
3HAYEHHS SKOICh JTUBHOI CUTYaIlisl, Y, SIK OMMHMCAHO B TEKCTi, CKOCHHS 3JIOYMHY 32
HE3pO3yMIINX 00CTaBMH, MOXKJIMBO IITYYHHX, MOKAa3HUX yMOB. B ykpaiHChKOMY

BapiaHTI IMEHHUK TMEPEKIIaJICHUN €KBIBaJICHTOM.
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5. Cheppalle che sei, Mattia (Carrisi “Il tribunal delle anime”, ¢. 23) / — Hy it
3aHyaa x T4, Matie (XoBpacbkoBa, c. 31)!

Jlexcema cheppalle nanexxuthb 10 pO3MOBHOI MOBH 1 O3Ha4ae 3aHyocmeo. B
1TaniicbkoMy CIOBHUKY Treccani BUpa3 Mo3HauYCHUM peMapKoro epyo., pazm. CIoBO
MepeKIIaJieHe €KBIBAJICHTHO.

6. Alle grane di quel genere e alle adolescenti capricciose c'era abituato
(Carrisi “Il tribunal delle anime”, c. 64). — Jlo Takux BHOPHMKIB 1 JO KallpU3HUX
MiJUTITKIB BiH 1aBHO 3BUK (X0BpachoBa, ¢.78).

Jlekcema grane MoXKe HaJIeXaTH, SK JO >KaprOHHOI JIEKCUKH B TEepeKIaii
0abku, Tak 1 10 PO3MOBHOI — HenpuemHocmi. OJHAK B HAIIOMY BHUIAJIKYy Lei
COILIIOJIGKT 32 KOHTEKCTOM € PO3MOBHOKO JiekceMoro. llepeknamad BHaeTbes 0
CEMaHTUYHOI TpaHcdopMmallii, rudepeniianii, BAKOPUCTOBYIOUN IMEHHUK B8UODUK,
110 OUTBII JOPEYHO MiAXOAUTH JI0 YKPAiHCHKOT JIIHTBOKYJIBTYPH, BUPAKAIOUH SAKYCh
panToBy NMPUMXY YU HCUCMHHI BUMHOK.

7. Chissenefrega, disse infine (Carrisi “Il tribunal delle anime”, c. 102). — I
XxT0 0 TO moduBaBcsi. Bce 01HO BOHA Bke HIKOMY HE 3rouThcs (XOBpachoBa,
c.124).

B upomMy peuenni ppaza chi se ne frega uepe3 CBo€ MpOCTOPIYHE MOXOHKCHHS
MOKE BUpakaTH SK JIFOOOB JIO BJIACHOr0 KOMQOpTy, SIK TO3WINI0, SKa YHUKAE
KOMITPOMICY, TaK 1 HEXJIFOMChKE CTaBJICHHS JI0 YOTOCh. B TEKCT1 )KIHOUMH IEPCOHAK
BUIIQJIKOBO MTOPBajia CYKHIO, 1 ii ApyT MOYMHAE CUIIBHO TIepeiMaTucs uepes 1e. Tomy
BOHA 1 BIJMOBIZa€ WOMYy 3a3HaueHOO (pa3oro. B mepeknazi BUKOPUCTAHO
JTEepaTypHUI BapiaHT CJIOBA, CEHC peUEHHS HE 3MiHIOEThCs. [lepexnan nopednui.

8. Spara, fece Alberto (Carrisi “Il tribunal delle anime”, c. 179). — Hy, Baxau,
— kuHyB Anp6eprto (XoBpackoBa, c. 221).

JliecoBo sparare K PO3MOBHA JIGKCUYHA OJUHUIL Ma€ 3HAYCHHS KA3ami,
poskazyeamu, suxiadysamu. OqHaK B YKPAiHCHKOMY BapiaHTI HE JAYXKe 3p03yMLJIo0,
110 aBTOp Ma€ Ha yBa3l. Mu 6auuMo JiekceMy ganu, TOOTO #0u, 1110 HEPABUIBHO
nepeac KOHOTAII0 CiioBa. 3po3yMilo, MO TEpeKianad BXKHBAE KaIbKy 3

POCIHCBKOT MOBH “BaJifiif”, IKE BUKOPUCTOBYETHCSI B 3HAUEHH1 CLIOHYKaHHS /10 1ii 1
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1] LI€T J1I€10 PO3YMIEThCS 2080pumu. B pO3MOBHO-ITPOCTOPIUHIM JIEKCHULII LIE€ CIIOBO
BXKUBAETHCA K 3r0j1a, I03B1J1, BKa3iBKa pOOUTH IIOCh, sIk BUMora mitu. [lepekinanau
BJIA€THCS 0 JIGKCUYHO-CTUIIICTUYHOT TpaHc(opMallii, mpoTe, Ha HaAIly AYMKY, 1€
HEraTMBHO BIUIMHYJIO Ha TMepekiaa, JopeuHime Oyiao O mepekiaacTd ‘“‘Hy,
po3rmoBijaii!”.

9. Continui a fare il prezioso, insomma, — fece, voltandosi per sorridergli
(Carrisi “Il tribunal delle anime”, ¢. 150). — CnoBom, naiii 6aBUIICS Y CAMOTHBLOTO
BOBKA, — CKa3aja BOHA, 3 MOCMIIIIKOIO IISTHYBIITN Ha HbOTO (XOBpachoBa, . 234).

Po3moBHuMIt BUpa3 fare il prezioso mae AeKiIbKa 3Ha4Y€Hb: HaAOusamu cooi
yiny, tamamucs. llepexiiagauka BIA€ThCS 10 JIGKCUKO-TpaMaTUyHa TpaHchopmaiii,
MOBHICTIO MEPETBOPIOE (hpasy 1 3aCTOCOBYE BUPA3 OABUMUCS Y CAMOMHBO20 806KA,
SKa CTWIICTUYHO BJAJO BHIJIANAE B YyKpaiHChkoMmy nepexnani. Opnak, O.
XoBpacboBa CUTyallil0 nepeaana y ButbHOMY mepekiazni. 3a B. H. KomicapoBum
GiIbHUM  HA3UBAETHCSA TEpPEKaj, SKAW BHKOHAHO HAa HIKYOMY pIBHI
€KBIBAJCHTHOCTI, HI’K TOMW, SKOTO MOYKHA JOCSTTH 33 IUX YMOB IMEPEKIIAJAILKOTO
aKTy.

10. Cavolo Fred, perche tutto questo mistero (Carrisi “Il tribunal delle anime”,
c. 101)? — ®pene, nypHUKY, HY HaBIIIO Taka TAEMHUYICTh (X0BpackoBa, ¢. 139)?

ITamiiceka ekcemMa cavolo Mae MIUPOKUHN CIIEKTP 3HAYCHB, K MPAMHUX, TakK 1
KOHOTAaTUBHUX. [HKOIM BUIIIE3a3HAYECHUM COITIOICKT 3YCTPIYAETHCS Y MPOCTOPIYHUX
BUpa3ax Ta BUTyKax, JesKi BUKOPUCTOBYIOThCS 3 MMOCHJIAHHAM Ha HU3BKUN PETICTP
JIEKCeMH, 1HII — 3aMIHIOIOThCS €BGEMI3MOM YH TPHUBIAJBHUM CIIOBOM: festa di
cavolo (HeHopmanbHUil); non valere o non contare un cavolo (He BBaXXaTu 3a
noTpiOHe, He MaTH 3HAYCHHS); fatti i cavolo tuoi! (3aiiMaTHCs BIACHOIO CIIPABOIO, HE
BTpYyUaTHUCs); non me ne importa un cavolo (MeHi abCOTIOTHO BCE OMHO). Y poIi
BUTYKY MOXE O3HA4aTH yopm 3abupaii!, abo tio-matio!. Y HaIIOMy BUTAIKY — II€
¢dpaszeonoriunnii BUpa3 i Mae 3HAa4CHHS HE3rpaOHO1 1 TypHOI JroauHu. [lepexnanaq
BUKOPHUCTOBYE PO3MOBHO-TIPOCTOPIUHY JIGKCEMY OVPHUK, TAKAM YMHOM BJIAIOUYHUCH
0 CTWIICTAYHOI TpaHcopmarllii, M0 BAAJO TMEpeac BIJHOIICHHS MIDK

MepCOHaKaMHu TBODY.
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11. Sandra si sforzava di comprendere ogni lettera. Dice: “Bastardo” (Carrisi
“Il tribunal delle anime”, c. 238). — Canapa Hamaraiach BiAragaTH, III0 TOBOPUTH
Jlapa. Bona roBoputh cBoJsioTa (XoBpacboBa, c. 121).

Bastardo sk po3MOBHa JieKceMa Mae JIMIIE OJIHE 3HAYeHHS — coioma. Tomy
CJIOBO TIepeKyIaJicHe €KBIBAJICHTHO. THM HE MEHII, HE 3aBXKIU MepeKianad JIojae
CaMOILICH3YPY, HAPUKIIA/I:

12. Bastardo. lo non ho provato alcuna pieta per te (Carrisi “Il tribunal delle
anime”, c. 274). — iabko! S He mana 1o Tede ¥ TiHi *Kamo (XoBpachosa, c. 147).

B nipoMy npukiiazi MU Takox 0auMMO PO3MOBHY JICKCeMy bastardo, oqHaK B
YKpaTHChKOMY BapiaHTI BXKUBAHO BYJIBrapu3M, IO BUPAKAE BUTYK YH MPOKIISATTS.
[lepekiaa HEEKBIBAJICHTHHUM, TOMY IO B TEKCTI IEPCOHAXK 3BEPTAETHCS KOHKPETHO
710 1HIIIOTO MEePCOHa)Ka TBOPY, a B MEPEKIIa/li MU MPOCITIIKOBYEMO TPyOHi BUTYK,
SIKUH HE CTOCYEThCS KOHKPETHOI JroAuHM. Jlopeunimie Oyiio O mepeaatn peucHHS
tak: “CB0OJIOTO, 1 HE Maja 10 TeOe ¥ TiH1 Kalo .

13. Mi prendi per il culo (Giordano “La solitudine dei numeri primi”, c. 52).
— Kenkyew (Macmiox, c. 73).

Po3moBHO-ipocTOpiuHUi BUpas per il culo, 1o B NOCIIBHOMY MepeKal
O03Haya€ 0o Oynu, 1 BUKOPUCTOBYETHCS B 3HAYEHHI 3HYIIATUCS HAJ KHUMOCH,
riy3yBatu, oOayproBaTtu. Ilepexrnamad BHA€ThCs 10 IEH3YypOBAHOI JITEpATypHOI
JIEKCeMHU Kenkysamu. AJe 1€ He CIPUYMHIOE JUCCOHAHCY B YKPaiHCHhKOMY BapiaHTi,
TOMY TaKWii ePEKIIa]] MU BBAKAEMO BIAJIAM.

14. Un tizio si era avvicinato dopo non molto e Denis aveva deciso che ci
sarebbe andato, ancora prima di guardarlo bene in faccia (Giordano “La solitudine
dei numeri primi”, c¢. 133). — He3abapom XxTochb mpumoctuBcs mopsna, i JleHic
BHPIIIHNB, 10 Tapa3, MiIXO0IUTh, ¢ 1 HE TJISHYBIIHU SK CJIiJ TOMY THIIOBI B 00JIHYYS
(Macmtox, c. 163).

Jlexcema tizio Mae NEHOTAaTHMBHE Ta KOHOTATHBHE 3HA4YeHHs: 1) Oyab-ska
JOIMHA, HEBU3HAYECHA 0c00a; 2) JMI0ANHA, SKI HAAAEThCS MaJlo 3HAYCHHS a0 SKY
MaJjio MIaHYIOTh. TaKoXK MOXE CIYKUTH PO3MOBHOIO JIEKCEMOIO yysax. Y HAIIOMY

BHUIIAJIKY IICpCKIagayd BOJIIE BXKHBATH npAamMe 3HA4YCHHA CJI0BA, IO BKa3y€ Ha
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HEeBIIOMICTh ocoOu y Tekcti. llepexnan Baanuii, BUKOPUCTAHO CHUHOHIMIYHUI
€KBI1BaJICHT.

15. Quindi mi preparo al fatto che alla fine di quest’anno [’editore decida che
[’esperimento ha dato i frutti che si attendeva e che puo chiudere bottega (Eco
“Numero zero”, c. 15). — ToMy s TOTYIOCSI 10 TOTO, [0 HAIIPUKIHII POKY BUIABEIlh
CKaXke, IO 3aJyM yXKe JaB OakaHi IUIOAM W IO OyJ0YKY MOKHA 3aKpHUBATH
(I'puropenxo, c. 17).

B iraniiicekiit MOBI1 iCHY€ 3Ha4HA KIJTBKICTh PO3MOBHO-ITPOCTOPIYHUX (pa3 Ta
CJIOBOCTIONYY€Hb, SIKI TICHO MEPETUTITAIOThCS 13 KAPTOHHUMH CIIOBAMHU, BUTICHSFOUH
iX, MMepEeTBOPIOIOYUCH B JIiTepaTypHi ciioBa. OHAK, Y XyJA0KHROMY TBOPI IIi CJIOBa
X HISK HE NMOBUHHI MEPEXOAUTH Yy JITepaTypHE BUKOPHUCTAHHS, TUM OUIbIIE Y
nepeknaai. ToMy Mera Tmepekiajgavya sSKHAWKpamie TepeaTd — COIIOJIEKT
CKBIBAJICHTHO, SICKpaBUM TIPHKJIQJIOM CIIyT'y€ BHWIICHABEJICHE pEUCHHS, JIe
CJIOBOCTIONyYEeHHS chiudere bottega pO3yMi€TbCs SIK TEPEpPUBAHHS 1HILIATHBH,
BiZIMOBa BiJ Oi3HECYy, NMPUIUHEHHS OyAb-iKOi IISJIBHOCTI, HaBITh BIJIMOBAa BIJ
CUTYyaIli, CTOCyHKIB UM 3MiHA CBOTO KUTTS.

16. Cambria aveva passato le notti nelle astanterie o nei commissariati per
beccare la notizia fresca, arresto, morte per incidente rocambolesco
sull’autostrada, e non aveva fatto carriera (Eco “Numero zero”, c¢. 18). — Kambpis
HOYAMH YaTyBaB Yy JIKApHAHUX MPUUMAIBHAX UM KoMicapiaTaxX, I[00 yXONHUTH
CBi’KYy HOBHMHY IO SIKMIMCH apeIlT YU CMEPTh Y kKacKii karacTpodi, TOXK Kap’epH
co0i He 3pobuB (I'puropenko, c. 25).

PosmoBHa (paza beccare la notizia B ykpaiHCbKOMY BapiaHTi IEpeKiIaieHa
€KBIBaJICHTHO.

17. Vivo in un buco, non faro mai l’inviata speciale, per dire, alla guerra del
Golfo (Eco “Numero zero”, c. 41). — SI Memkaro y KOHYpi, MEHE HIKOJIU HE
MOIIUTIOTH CITEIIKOPOM, CKaxkiMo, y Ilepceky 3aToky (I'puropenko, c. 71).

ImenHuk buco B IiTamiiChKii MOBI Ma€ IIMPOKUN psAJ 3HAYCHb SIK
JICHOTATUBHUX, TAK 1 KOHOTATUBHUX. Y HAIIOMY MPUKIIAJ1, B OPUTIHATTEHOMY TEKCTI

aBTOP BXKUBAE MOJAHY JIEKCEMY y 3HAUEHHI COLIIOJIEKTY, 11100 MiAKPECIUTH KHUTIIO,
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y AKOMY XHUBe nepcoHax. [lepexnaa aganToBaHO 10 YKPAiHChKO1 JIHTBOKYJIBTYPH.
Jlexcema nepenaHa €KBIBaJIGHTHO.

18. Gli alleati non vogliono che Mussolini venga preso dai partigiani perché
ha dei segreti da rivelare che potrebbero imbarazzarli, metti il carteggio con
Churchill e chissa qua le altra magagna (Eco “Numero zero”, c. 19). — Coro3Huku
HE XO4YTb BiJ1laBaTh MyCCOJIiHI B pyKU NapTU3aHaM, aJiKe TOM 3HAa€ TAEMHUIIL, SKi
MOXXYTb 3aBECTH X Ha CJIIM3bKE, CKaXXiMO, TIPO JTUCTYBaHHS 3 UepdilieM 4 XTO3Ha-
aKy 1Hmy xaJjeny (I'puropenko, c. 21).

Komoxksianism  magagna  o3Hayae  6ioa, Hanacme.  3a3BUYaAM
BUKOPUCTOBYETHCS ITAMMCHKAMH TUCHMEHHUKAMH Yy TBOPaX IEPEBAXKHO 3i
3HA4YCHHSM para abo eada, minecHuii HedoliK, Hes0ayd JIOAWHU, TBaApUHH, a00
peueii. B ykpaiHChbKOMY BapiaHTi BXKHBAHO PO3MOBHY JICKCEMY, IO JOPEYHO CIIYTYE
€KBIBaJICHTOM JI0 OPUTIHAJIBHOTO CJIOBA.

19. Non puo essere, a ogni discussione tira in ballo te ma sfotte me (Ferrante
“L'amica geniale”, c. 378). — He moxxe Oytu. Bin npu nepurii Haroai 3raaye Teoe, a
aicraerbest meli (Kotmsip, c. 391).

HiecioBo sfottere HaleXuTh JO PO3MOBHOI MOBH 1 Ma€ 3HAYCHHS
niokanysamu (3Hymarucs). B ykpaiHCbkOMY BapiaHTI BUKOPUCTAHO JIiTepaTypHUN
CHHOHIM y 3HAYCHHI1 nompanisimu 6 ckiaoui ymosu, oocmasunu. Ilepexiamadka
BIAETHCA JI0 JICKCHKO-CTHJIICTUYHOI TpaHchopMallii, YTOYHIOE 3MICTOBHHI
PO3BHTOK, aJiKe MoJaHa PO3MOBHA JICKCHYHA OJIMHMIISA JOPEUYHO BIATIOBIIAE 3MICTY
PEUCHHSI.

20. Chi é stato a ridurti in quel modo (Carrisi “Il tribunal delle anime”, c. 68)?
— XT0 Tebe Tak po3mManBaB (X0BpackoBa, c. 93)?

B 1mpomy peueHHi po3MOBHUW BUpa3 € stato a ridurti JOCHIBHO
MEPEKIAMAECTECA K “XTO TeOe 3MEHIMB”, Yy TIEPEHOCHOMY 3HAYEHHI MA€ThCSA Ha
yBa3i “xTo Tebe Tak mpuHU3UB”, 200 “m10 ¢ TOOOIO cTajocs’”. Y TEKCTI MOBa e MmMpo
T€, 110 30BHIINIHIN BUTIISA OAHOTO 3 JETEKTUBIB € HEBIIMOBITHUM, BPaXxOBYIOUH T€,
0 BiH HE CIMaB yCIO HIY 1 IIyKaB J0OKa3W. ToMy KoJiera 3a7a€ WoMy 3yCTpidHe

IIMTaHHA. Hepemaz[ nepe):[aHI/Iﬁ JCKCUYHOIO BaMiHOIO, OJHAaK HC TOYHO BIIMCYETLCA
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710 CMUCJIOBOI MOTHUBAIlil peueHHA. B yKpaiHChKilil JIHIBOKYJIBTYpl y IEPEHOCHOMY
3HA4YEHHI1 J1€CIOBO pO3MANI08AMU MA€E 3HAYCHHS HOOUMU KOMYCb 00aUYYsl, IPOTE C
KOHTEKCTY OpPHUTIHAJIBHOTO PEUYEHHS MU CIOCTEPIraeMo, IO 30BHIMIHIN BUTJIST
nepcoHaka Mapkyca IpoCcTO BTOMJICHUH.

21. Il mio amico non lo conosce di persona, ma quando investigava per
[’Interpol aveva sentito dire che Shalber é un duro (Carrisi “Il tribunal delle anime”,
c. 167). — Miit npusitesp He 3Ha€ HOro 0coOUCTO, ajie, KOJIH MPOBAJAUB CIIIJICTBA IS
[arepniony, uys, o lan6ep kpyruii (XoBpackoBa, c. 198).

Bukopucranuii iMeHHUK duro B peU€HHI BUX1IHOTO TEKCTY Y NMEPEHOCHOMY
3HAYCHHI — 1I€ KpYMutl X10neyb, No2anuil xaioneyb, MiyHuil 2opiuiox. B 1Tamicbkin
MOBI II€¥ COITIOJICKT MO’KE€ BBaXKATHCS K KAPTOHI3MOM, TaK 1 KOJIOKBIaIi3MOM,
OJIHaK Ha CyYacCHOMY €Talli JIEKCeMa MEepPEeXOUTh Y PO3MOBHHMM CTHIIb MOBJICHHS.
CrnoBo niepekiiajicHe eKBIBAJICHTHO.

Po3moBHa MOBa iTaiiiCbKOI MOBHM JEIIO BIAPI3HAETHCS BiJl TAKOTO BUIY
COITIOJIGKTY B YKpaiHChKii MoBi. OpgHak 1 B OpPWUTIHAJIBHOMY TEKCTi, 1 B
NEPEeKIaIHOMY BOHA TaK YM 1HAKIIE CTUIICTUYHO HaCHYEHA Ta SICKPaBO BUpaXKeHa.
Tomy mu 3’sicyBanu, 3 SIKUMU MPOOJIEMaMU MOKE 3ITKHYTHCS Mepekiazad Ta ki
CTparerii BUKOPUCTOBYE, aJanTylOud pPO3MOBHY MOBY JO YKpaiHCBhKOT
JIHTBOKYJIBTYPH.

[To-mepine, ckIaaHOLI BUHUKAIOTh Y€PE3 COLIOKYJIBTYPHI HOPMH. 3arajiom
nepekiagayl mpu Tepeksaazi PO3MOBHOI MOBH B ITATIHCBKIA XYyIOXHIM IMpoO3i
HalJacTile BAAIOTHCS BCE K TaKW JI0 €KBIBAJICHTIB a00 3aCTOCOBYIOTH JICKCUYHI,
CEMaHTUYHI Ta CTWIICTHYHI TpaHchopmarii. [IpuunHOI0 HEMEepeKIagTHOCTI YH
BUOOpY CHEIIBbHUX TPOUEAYp NEpeKiIaay pPO3MOBHOI MOBH € TMEPEBAXKHO
KyJIbTYpHI acmeKkTd. | Il KyJIbTypHI acleKTH MOXYTh CTaTH MEPEHIKoAaMu Y
nepemadi iajioriB B ITANIACBKOMY XyJOXHBOMY TBOpi. 3TiAHO 3 aHAi30M
JOCTIKEHHS, TMepeKiagadi  BHUPIMUIN  OpodiieMy, MICIFIMH  yCYBAaIOYH
HeMepeKyIa a1 / PO3MOBHI YaCTHUHH, IO CIPUYUHSIIOTH IEPEIIKOIU JIJIs1 PO3YMIHHS Y
TEKCTI, aJJalTy 09l PEUYCHHS 10 YKPATHCHKO1 JIIHTBOKYJILTYPH Ta CEOKETHOTO 3MICTY.

[IpoTte, onHUM 3 HAWOUIBLI MOIIMPEHUX CIOCOOIB Mepenayi po3MOBHO MOBU Y
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Cy4acHI! 1TamichKii Tpo31 € 30€peKeHHs MOBHOT €KBIBAJIEHTHOCTI COLIIOIEKTY, 10

CBIIYHUTH MPO MO3UTUBHE CTABJICHHA NEpeKiazada 10 TBOPY Ta BIAJNOi aJanTaiii
TEKCTY.

[lo-npyre, pi3Hi mepeknanayi MO-pI3HOMY NEPEeNarTb OAWMH 1 TOH Ke

PO3MOBHUHM BHpa3 B ITANMCHKUX Cyd4acHUX TBopax. Hampukmiaa, Taki ciioBa sK

stronzo, cavolo, accidenti MOXyTb OyTH TIepeJiaHi JIITEPaTypHOIO MOBOIO abo X

€KBIBAJICHTHO, 3QJIC’KHO B1Jl KOHTEKCTY Ta CHOKETHOT CUTYaIli.

4.4 JIIHrBOKYJIbTYPHA alanTallis BYJIbrapu3MiB

JlexcuyHe 3HAYEHHS TEPMIHY 8)/Ibeapu3M y CydacHIH 1TamiiChKil JiTepaTypi
BXXUBAETHCS SIK CHHOHIM TPOKJISATTS YW HEIICH3YPHOCTI, aji¢ 3 JIIHIBICTUYHOT TOYKH
30py cdepa ii I1BOTO COITIOJIEKTY TOMIMPIOETHCA Ha OYIb-IKUM BUINATOK
BUKOPHUCTAaHHS HECTAaHAApTHOI MOBH, aje sKe He OOOB’SI3KOBO ITOBUHHO
3IIOBKHUBATUCS Y XYI0KHOMY TEKCTI.

Kpim Toro, TepMmiH “BynprapHuii” BapilO€TbCSI BiJi OJIHOTO CJIIOBHHKA JI0O

2 <6

iH1oro. 3a X. JIXKeKCOHOM CJIOBO MOXe OyTH BU3HAYEHO SIK “‘CIIOBO Taby”, “TpyOuii
cienr”, “Bynbrapuamii” (Jackson, 2002). OxHak Mi>k HUMU HeMae CyBopoi Mexi. Lle
MOHSTTA MOXHA BU3HAYWUTU SK TMPUHAIECKHICTH 10 BYJIbrapusMy Ta KaproHy
onHouyacHo. OHak, B HaIIK po3Bijali HEOOX1THO AUGEPEHIIFOBATH Il TEPMIHHU.

Haifuacrime mnepeknagadi, BpaxOBYIOUM TOMIOHY PO3ODKHICTE CTYICHS
eKcIpecii, MoJalTh MEepeKia] MEHII EKCIPECHBHUM EKBIBAJEHTOM YKPaiHCHKOI
MOBH, 200 IIEH3YPYIOTh CIIOBO YU CJIOBOCIIOTYUYEHHS.

Tomy, mnpoanHami3oBaHWi HaMW Marepiad T[OKas3aB, IO 1TaliWCHKi
MMMCbMEHHUKHU 3arajioM B)KHMBAaIOTh BYJIbIapu3MH, 00 TOKa3aTH EMOIIIIHO-
MICUXOJIOTIYHUHN. TIPUPOTHUIN CTaH MEPCOHAXKA, MOro XapakTep Ta CTaBICHHS [0
MEeBHO1 cuTyarlii. B iTamiicbKiii MOB1 ByJIbrapu3Mu, rpy0a HEHOPMAaTHBHA JIEKCUKA

Ma€ CTaTyC KyJBTYPHOTO HaJI0aHHS, TOMY CTa€ OUYCBHIHOIO BiJIITOBiAL HA MUTAHHS,

4OMY IIMCBbMCHHHKH TSKIIOTH J0 BXXHBAHHA TaKOI'O COHiOHCKTy. Bynbl"apI/ISMI/I
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MICTSITh Y CO01 KOJIOPUT, SIKH TPUTaMaHHUI MePeBaKHO 3JI0OYMHHOMY Ta HU3BKOMY
COIlIaJIbHOMY CEPEJOBHIILY, 00 MOBJICHHIO MOJIO/I.

A. A. binac (2013) narosnonrye, 1o npu nepeksial 3HUKEHOro PpO3MOBHOTO
JTUCKYPCY MOXJIMBE BUKOPUCTAHHS CHHOHIMIB, IO BIJAPI3HSIOTHCS 3HAYCHHS,
eKCIIPECUBHUM, EMOIIMHIM YU CTHJILOBUM 3abapBiieHHsM. | BogHOUac y mporeci
nepeksiaaay HEHOPMAaTHUBHOI JIEKCMKHM BIJOYBAalOThCS HEMHHYYl 3HA4HI BTpaTH,
OCKUIbKM BOHHM MAIOTh SICKPABO BHpPa)KE€HE HAlllOHAJbHE 3a0apBiIEHHS, 1 AJIA IXHbOI
nepeqadi He 3aBXKIW BIAETbCS BUKOPHCTOBYBATH BiJMOBIAHI TUIACTH MOBH
nepeknany (binac, c. 67).

JUist iTaniiicbKol JHTBOKYJIBTYPH JaiiuBi Qpa3u oAHI 3 HaWBaXJIMBIIIMX
€JIEMEHTIB TEKCTY, TOMY IO Taka JIEKCHKA MEePETBOPIOE MEPCOHAXKIB y 3BHYAWHUX
mojer 31 cBOiMM OyJeHHUMH mpodiieMamMu abo poOUTh Ty UM IHIIY CHOKETHY
CUTYallll0 CTUJIICTUYHO 3a0apBJICHOI0, cCaMe TOMY, MEpeAatodyu BYJIbrapu3Mu MpH
nepeKyiai, HeoOXiHO MaM’sATaTH PO JIHIBOKYJIbTYPHY aJamnTalilo Ta 3MICT
TEKCTY.

3BepHEMO yBary Ha JIIHTBOKYJBTYpHY aJanTallifo, aJanTUBHI MNPUIOMHU,
BUKOPUCTAHI TIepeKIIajayaMu JIJIs Tiepeiadl iTamiiChKUX BYJIbrapu3MiB y CydacHUX
XYJOXKHIX TEKCTaX.

1. Siamo nella merda percio (Camilleri “Un mese con Montalbano”, c. 141).
— Mu #i Tak 1o0psiue B jgaiini (Maciiox).

JlexceMa merda B mepeHOCHOMY 3HA4Y€HHI1 BXKUBAETHCS y BUpPa3ax THUIIOBHX
IUI BYJBIapHOTO, MPOCTOPIYHOTO MOBJICHHS Ta O3HAYa€ JIAUHO, YOPMi6Hs TOLIO.
CoI110JIEKT BUKOPUCTOBYETHCS MUCHbMEHHUKAMU B JIEKUTBKOX 3HAYEHHAX: 1) mpu
OMMHCI JIOJWHU YW pedl B 3HEBAKIMBOMY CTaBIICHHI, HaNpHKIAA: [o considero
proprio una merda (BBaXaro IIe CIIPaBXHICIHBKUM JAitHOM), questo vestito, dopo
lavato, e diventato una merda (g CyKHS TICIs TIpaHHS TEPETBOpUIIACS B
naitHo); faccia di merda (TiBHIOK, TIPUIYPOK), pezzo di merda (MIMATOK JaitHa),
sacco di merda (mimok naiHa) Tomo. 2) Kommiekc KpuTHYHHX OOCTaBUH,
0e3BUXITHUX CHUTyarid, a00 TakKuxX CHTYyallid, 10 CTBOPIOIOTh 3HAYHI

pO3IpaTyBaHHs Ta HE3PYUYHOCTI: essere, finire, trovarsi nella merda (nepecraBaTy,
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J3TH B JaliHO), nella merda fino al collo (no Byxa B naiiHi); levare, togliere uno
dalla merda (BuitMatn Koroch 3 naiina); E per questo che New York ha tutta questa
energia. Perché tutti sanno di poter finire nella merda da un momento
all’altro (P. Kamno). 3) Sk BUTryK, BUpaXeHHS THIBY, a00 BIJBEpTOi BiJIMOBH:
merda! (Treccani, 2020).

Y HaBeneHOMy TMpUKIAAl JeKcema IMepenae oOypeHHs Ta THiB. B
YKpalHCbKOMY TEepPEeKIIajli CIIOCTEPIraeMO €KBI1BAJICHT.

2. Merda, esclamo (Carrisi “Il tribunal delle anime”, ¢. 225) — On BoHO 110!
— Buryknyjia Cangpa (XoBpackoBa, c. 304).

B mpoMy X TpHKIAmi MU CIOCTEPIra€Mo JIEKCHKO-TpPaMaTHYHY 3aMiHy,
CIpPHYMHEHY IICH3ypHMM BTpy4aHHsAM. [lepekiagauka TEPEHOCUTh aKIICHT
BUPa)XCHHSI THIBY BYJIbI'apU3MOM merda Ha 3J1MBYBaHHS.

3. E non e vero che tu e quel pezzo di merda facevate il bagno insieme a
Lenuccia (Ferrante “Storia del nuovo cognome”, c. 294). — | OpexHs, 110 BU
KyTaJucs 3 THM BHJIYIIKOM YTPboX, pa3oMm 13 Jlenyudoro (Kotisip, c. 301).

Bupas-synerapusm pezzo di merda y HaBeAeHOMY MpHUKIAAl NEpeIaHuit
JEKCEeMOI0, sKa Hece B C001 3HEBAXJIMBY TOHAIBHICTE. B  ykpaiHCBKiN
JHTBOKYJIBTYP1 TaK TOBOPUTHCS PO JIIOJUHY 3 HETATUBHUMH PUCAMU XapaKTepy.
OTxe, epekiiaj € TOPEUHUM Ta NEPEeTaHUIN €KBIBAJICHTHO.

4. A Milano ero stata trattata con rispetto da persone di pregio;, come si
permetteva questa gente di merda (Ferrante “Storia del nuovo cognome”, c. 452). —
YV Minani BUIaTHI JIOIH MEHE HOBaXKalaru. 10 SIK CMIFOTh OTAK ITOBOIUTHUCS 31 MHOIO
i nikuemu (Kotmsip, c. 461)?!

JlocniBHO BynbrapHuii Bupas gente di merda MepeKiIaiaeThCs K “TpboOaHi
moau”. B ykpalHChKOMY BapiaHTi MepeKiagadka BIAETHCS JO CTHIICTUYHOT
TparcopMallii, BHKOPHUCTOBYIOUU JIOTIYHY EKBIBAaJCHTHICTh Ta BXKHUBAIOUUA Y
3HEBKIMBOMY TOHI JIEKCEMY Hikuemd y 3HAY€HHI Hi Ha IO HE 37aTHOI JIOANHU

(CnoBHUK yKpaiHCHKOT MOBH).
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5. I Solara saranno gente di merda, pero meno male che c’erano (Ferrante
“L'amica geniale”, c. 190). — Conapu xo4 1 Ti 1ie 0MAJIa, ajne, Ha IIACTs, BYACHO
3’saBunucs (Kotsp, c. 201).

VY oMy peueHHi TOM caMuii ByJbrapHuil Bupas gente di merda BiITBOpEHUN
THIIOIO JIEKCEMOIO; Y MEPEKJIaJHOMY TEKCTI CIIOCTEPIraeThCs IMEHHUK 6u010, 110
SACKpaBO MEpeJae HEraTUBHY KOHOTAIIO 1TAMIMCHKOTO BYJIBIapu3My Ta IIJIKOM
BIJINOBIJIa€ KOHTEKCTyalbHOMY 3HaueHHI0 [lepekiia ] BUKOHaHO €KBIBaJIEHTHO.

6. Zoccola, la chiamo zoccola. Lina si e comportata e si sta comportando da
zoccola (Ferrante “L'amica geniale”, c. 265). — lllasonapa! Ii 38yTs muibonpa!
Jlina moBouiIacs 1 MOBOAUTHCS, sIK Ta miboHApa (Kotisip, ¢. 281)!

Bynbsrapusm zoccola 3a cnoBHukom Carriere della sera o3Hauae
npocmumymxka. Y Tepekiiajii BAKOPUCTAHO CHHOHIMIYHHI €KBiBaJICHT.

7. Sta’ attenta che, signora Carracci o no, ti do un paio di schiaffi, zoccola
(Ferrante “Storia del nuovo cognome”, c. 58). — Crepexucs, kypso! MeHi
HAIUTIOBATH, XTO TH Tenep — cuHbopa Kappauui uu xto tam me (Kotmsp, c. 71).

VY mnpuknagl 3 IHIIMM KOHTEKCTYalbHUM HABaHTAXEHHS CIIOCTEPIraeMo
CHHOHIMIYHHM €KBIBaJIEHT CJIOBA zoccola, ByIbrapu3M Kypéd.

8. E allora vedi di non rompere le palle (Ferrante “Storia del nuovo cognome”,
c. 376). — To ue oicm mene (Kotisip, c. 391)!

['py0Ouii Bupa3 rompere le palle, mo B 3aralbHOMY 3HAUCHHI MTEPEKIIAIA€THCS
MOpOUUMU 207108y, OTHAK MOKE MATH Pi3HI 3HAYCHHS B 3aJICKHOCTI Bl KOHTEKCTY:
Hyoveygamu / He mamu 6axdcanus; Oymu posnrodeHum, HyOHUM i po30pamo8anHum
Kumocb. B yKkpalHCBKili MOBiI TMoOJaHa JeKCeMa TepelaHa CKBIBAJICHTHO Ta
BIJIMOBia€ KOHTEKCTYAJIbBHOMY 3MICTy PEUCHHS.

9. Cazzo, Salvo, sei un dio (Camilleri “Un mese con Montalbano”, c. 129)/ —
CanbBo, 4OPTAKO, TH — TeHiil (Macmiox)!

JlexceMa cazzo B 1TaliNCHKi JIHTBOKYJIBTYP1 € JOBOJI Ipy00r0, Ma€ HU3bKUN
PO3MOBHUHM PETICTP, MOXKE HAIEKATH SIK 1O HEHOPMATHBHOI JICKCUKH, TaK 1 IO
po3moBHOT MoBH. [lepeknanay 30epir CeMaHTHUKY CJIOBa, aje 3aajsl LEH3YypHOTO

MepeKIaay BUKOPUCTOBYE CHHOHIM JI0 JIEKCEMHU y BUXITHOMY pedeHHI. Jlekcema
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3a3BUYail BUICIIOBIIOE€ BJACHE CTaBJIEHHS 0 JIOAWMHU YU CHTYaIlli, TpeaMeTy:
un libro del cazzo (rppobana kuura), un film, un discorso, uno spettacolo del cazzo
(ouManiMil QiabM, PO3MOBA, CHEKTAKIL TOLIO). Y BHIINEHABEICHOMY MpPHUKIaIl
aBTOP BXKHMBA€ BYJIbIapu3M y TpyOiil ¢opmi, 110 3MylIye Mepekiiaiada BIaTucs 10
[IEH3ypOBAHOT0 BapiaHTy Ta JEKCUYHOI TpaHCcPopMarlii.

10. Cazzo, ma non e possibile (Carrisi “Il tribunal delle anime”, c¢. 20)! —
Tpsacus ioro marepi, e HeMoxJMBO (X0BpackoBa, c. 23)!

B pedeHHi BymbprapusMm cazzo TeEpelaHuN JAadIMBUM  (PpPa3eoIOTIUHAM
BupasoMm. [lepexitamauka O. XoBpackoBa MOM’SKIITY€E TIEPEKIIal, BUKOPUCTOBYOUH
JIEKCUYHY TpaHchopMairito.

11. Cazzo, io non ho ucciso nessuno (Camilleri “Un mese con Montalbano”,
c. 142). — diabko, s Hikoro He BOMBaB (Macmiox).

B 1mpoMy BHIIaIKy BYyJIbrapu3M TIEpeaHuil Ie OJHHM YKPaiHCHKHM
nainuBuM ciioBoM. [lepekiiag BUKOHAHO €KBIBaJICHTHO.

12. Sei una rompicazzo, ma quando fai una cosa la fai a regola d’arte
(Ferrante “Storia del nuovo cognome”, ¢. 100). — Tu cnpaBxHe cTepBO, aje SKIIO
BXKE 3a I0Ch Oeperics, To poou 1ie BiamiaHo (Kotmsp, ¢.117).

B itamiiicekiii JIHTBOKYJBTYpl JIEKCEMOIO rompicazzo TIO3HAYAEThCS
HACTUPJIWBA, HAOpHUAIUBA JIOAUHY, K “Oute y mymi” (Slengo). ¥V mepexmani mu
CIIOCTEPITraEMO PO3MOBHY JICKCEMY cmepso, 1O BXXHUBAETbCS B 3HAUYCHHI ITiJION,
HEriaHO1 JIoAuHU, Mep3oTHHKA. OJIHAK yKpaiHChKa JIEKCEMa B0 BIATOBiIaE
KOHTEKCTY PEUCHHS, CJIIOBO MEepPe/IaH0 CHHOHIMIYHUM €KBIBAJICHTOM.

13. Mo’ mi stai rompendo il cazzo, Lina (Ferrante “Storia del nuovo
cognome”, c. 109). — He mopou meni siius, Jlino (Kotmsp, c. 121).

CrnoBocmoyueHHs € T0BOJII TpyOrMM BHpa3oM. Moske 03HayaTH opamysami,
Hepgyeamu. IlpsMuii mepekiIaa bOr0 PeUYeHHS — “3apa3 T MEHI JaMaell 4JICH,
JIlino”. VY cnoBHHMKaxX HEMa€ IHIIOrO IMEpPEeKiIaAy IbOro BHpa3y, TOMY MOTPiOHO
CIIUpATHUCS HA CEHC TEKCTy: B POMaHi, OJIUH 13 TMEPCOHAXIB BUMArae BiJ[ CBOE€]

JIPYKUHU TOBOAUTHUCS 3 HHMM IMOKIPHO Ta CJIyXaTHUcCs HOro, ajie BOHA BCUISIKO
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HaMaraeTbes cynepeuntu nomy. dpasa ne mMopou meni Auys Nepeaae BIAMOBIAHUN
KOHTEKCT 1 B1Io0Opaxkae XapakTepHy MEPCOHAXKaM TBOPY BYJbrapHY JICKCHUKY.

14. Lina, perché vuoi sempre rompere il cazzo (Ferrante “Storia del nuovo
cognome”, c. 111)? — Jlimo, or 4Yomy TOO1 3aBXkau Tpeba MeHEe OiCUTH
(Kotmsip c.124)?

HiecniBHuil rpyOuii BUpa3 rompere il cazzo yKpaiHCbKOIO MOBOIO NE€peIaHUM
PO3MOBHOIO JIEKCEMOIO Oicumu — AY>K€ CEpJUTH, THIBUTH KOro-HeOy b (CIOBHUK
yKpaiHChKOi MOBH). [lepeknanad BHaeThCs 0 CHHOHIMIYHOTO CKBIBAJICHTY.

15. Percio non mi rompete il cazzo, fate le valigie e andiamocene (Ferrante
“Storia del nuovo cognome”, c. 294). — OTox He BHIgalTe MeHi MO30K, a 30upaiiTe
Bayi3u, 1 inbMo (Komsip, c. 305).

Y npoMmy pedeHHI aHanoriuHa ¢pasza rompere il cazzo mnepenaHa
IIEH3YPOBAaHUM 1JIOMAaTUYHUM BHUPA30OM 6uioamu MO30K, TOOTO TOCTIHHO
npex’sBIATH TPETeH3ii, M0 Ji€ Ha HEPBH TOMY, KOMY BOHHM IpHU3HA4YCHI. B
YKpaTiHChKOMY BapiaHTi BUpa3 MepeaaHuil eKBIBAJICHTHO.

[Ilom0 eTuMOoIoTi IEKCEMU cazzo AOCIIIHUKHU TPUITYCKAIOTh CIIOPITHEHICTh
COITIOJIGKTY 13 TpenbkuM akation/akatos. CaoBO TIOXOIUTHb BIJT MOPCHKOI
TEPMIHOJIOTI{ 1 BKa3ye Ha morTy kopabis. biibiie Toro, gomycaerbes, M0 JeKceMa
Ma€e TICBHHUM 3B’S30K 13 JIECIOBOM cazzare (capitiare), sike o3Ha4ae “TATHYTH /
IITOBXAaTH MOTY3KY’’ JUIsl TOTO, 00 MaHEBPYBATH BITPHIIAMH, & TAKOXK MOXKE OyTH
OJIM3BKUM JI0 CJIOBa captio / captiosus, Bl TATUHCHKOTO JI€CIOBA capere: captiosus
HACITpaBi TOH, XTO MIOCh OTpUMye 0OMaHOM (captio), 1 B IbOMY BUTIAJKy HAYyKOBITI
MPUIMYCKAIOTh  METahOPUYHO-TPAUIUBUNA  3MICT JIEKCEMH, IO CTOCYETHCS
4oJ0Bi4Ooro crareBoro oprany (Materiali didattici di lingua e cultura italiana, 2019,
c. 6). Takox MPaBOMIPHO CTBEP/XKYBATH, 110 CAzZO € BapiaHTOM cappio (eTJst), Bif
capulum, MO Ha JTATUHI BBAXKAJIOCS HEMPUCTOWHUM Ta O3HAYAJIO PYKIB’S MeYa.

16. E allura che minchia dicevo (Camilleri “Un mese con Montalbano”,
c. 135)? — To npo o mu TyT, A0 X0J1€pHU, roBopusiu (Maciniox)?

Bynbsrapusm minchia nOcniBHO O3HAYa€ uo108iuull cmamesuil Opeau, a

KOHOTAaTUBHE 3HAYECHHS CJI0BA YaCTO 3yCTPIYAETHCS K BUTYK (3AMBYBaHH:), a00 K
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oOpaznuBi BUpa3u: Highiea cobi!, uopm 3abupari! Tomo. Ilpu mnepexnani
BUKOPUCTAHO  CHHOHIMIYHMWA  €KBIBaJEHT Ta  MEpPEJaHO  CTUJIICTUYHOIO
TpaHchopMalli€o.

17. Minchia! — esclamo (Camilleri “Un mese con Montalbano”, c. 138). —
Xoaepa! — BuryknyB Bid (Macmiox).

VY oMy peueHHI ByJbrapusm minchia 3a3Bu4ail BUKOPUCTOBYETHCS Y TEKCTI
AK JJAWIMBUN BUTYK. B yKpaiHCbKOMY MepeKiajil CIOBO Xo.1epa YKUBAETHCS IS
BUPa)XCHHSI HE3aJI0BOJICHHS 3 TIPUBOJY KOTO-, YOTro-HeOyab. B ykpaiHCbKOMY
BapiaHTi criocTepiraeMo rpyoy, JIAWIUBY JIGKCEMY, SKa Ma€ TaKy XK CEMaHTUUYHY
rpyny. Ilepeknagady 3acTocoBye CTWUIICTHYHY TpaHcQopMaliio 3auisl Kpamol
nepenayl B yKpaiHChKiM JIIHFBOKYJIBTYP1 3HAUEHHS 1TaliHCHKOTO BYJIbrapu3my.

18. L aiutavo a prendersi Nino, a prenderselo al posto mioa farsi chiavare —
si, chiavare —, a fottere con lui per tutto un giorno e tutta una notte (Ferrante “Storia
del nuovo cognome”, c. 260). — lonomarana iii 3aBoroBatu HiHO 3aMiCTh MeHe,
TpaxaTUcs 3 HUM — Tak, Tpaxatucs! — minuit aens 1 uiny Hid (Kotmsp, c. 278).

be3nocepennro rpyda sekceMa chiavare B iTalniichbKiii MOBI O3HaYae “OyTu
CEeKCYaJIbHO OJIepKUMUM’, “MaTH CeKCcyasibHI cTocyHkH . CioBO TmiepeaaHe
€KB1BaJICHTHO.

19. Basta, andiamo a scopare (Ferrante “Storia di chi fugge e di chi resta”
c. 260). — I'oxi, xoximo Tpaxatuck (I[Ipokornosuy, c. 266).

[lepme Ta mpsiMe 3HAYEHHS JIGKCEMH scopare — 1€ “MAMITaTH MITI0”
(spazzare con la scopa). JIpyropsiina KOHOTaIlis, sika MpuTaMaHHa JIeKceMi rpy0oro,
BYJIbTAPHOTO TOHY, O3HAa4ya€ “MaTh CEKCyallbHI CTOCYHKH , “Tpaxarucs’. CioBo
nepeiaHe eKBIBAJICHTHO.

20. Sei proprio uno stronzo (Giordano “La solitudine dei numeri primi”,
c. 121). — Hy #i cBoJioTa x 1 (Macinox, c. 142)!

C1noBo stronzo y CIOBHUKY Ma€ YMMaIUi MepelliK 3HaueHb. 3arajioM Jekcema
BUKOPUCTOBYETHCS Y JAWIMBOMY KOHTEKCTI 1 Ma€ 3HAYCHHS 2i6HIOK, CBOI0OMA,
MyOax Tomo. Bymbrapusm mnepekiageHuil TOpedyHO YKPATHChKUM CHHOHIMIYHHUM

€KBIBAJICHTOM.
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21. E una stronzata disse stronzo (Giordano “La solitudine dei numeri primi”,
c. 163). — Illo 3a igioTu3m (Macmiox, c¢. 202)!

®paza e una stronzata nepenae aito, ado TypHY MOBEIIHKY HEPO3YMHOI
monuan. Cama Jekcema stronzata B yKpaiHChKIA MOBI O3HA4a€ MasuHs, 2UOOMA,
narino Tomo. Ilepekiian BUKOHAHWNA JOPEYHO, NMEPEKIANAay MOM SKIIyE 3HAYEHHS
CJIOBA, BUKOPUCTOBYIOUYH B YKPATHCHKIM MOB1 CHHOHIMIYHUW €KBIBAJICHT.

22. Insieme formavano una falange compatta e spietata, le quattro stronze,
come le chiamavano alcuni ragazzi della scuola (Giordano “La solitudine dei
numeri primi”, ¢. 39). — Pa3oM BOHU CTaHOBWJIM 3rypTOBaHy 1 0€3KalbHy KOMaH]y
“goTHMpPBOX cTEPB”, SIK iX Ha3uBanu y kol (Macmiox, c. 50).

Jlekcema stronzo € Byabrapu3MoM, [0 03HAYA€ JYPHY Ta MEP3EHHY JIOANHY.
[lepeknan € BmamuM, TOMY IO BIAMOBIAa€ 3HAYEHHIO OpuUTiHANy. BiamoBigHO 10
CIOJKETY, COITIOJICKT TepeJaHuii CHHOHIMIYHUM €KBIBaJICHTOM.

23. Ma vada a farsi fottere lei e la televisione (Camilleri “Un mese con
Montalbano”, c¢. 132)/ — Ta nimJm BM A0 AiabKa pa3oM 31 CBOIM TeleOadeHHSIM
(Macmox)!

JlatinuBuii Ta Tpyouit BUpa3 andare a farsi fottere o3Hauae ‘‘3a0upaTHCs
reTh”’, “UTH HaxpiH”, “UTH 0 IiabKa’ TOINO. 3HAUEHHS Ta IPpyOuii TOH 30epexeHni
IpY TIEPEeKIaIi.

24. E chi se ne fotte (Ferrante “L'amica geniale”, c. 175)! — Ta koro ue
koJsume (Kotmsip, c. 198)!

Bynbrapuswm fottersene B iTamiiichbkiii MOBI O3Ha4a€ “He TyMaTH MPO MIOCH”,
“He gbatm mpo 1io-HeOynp”. Ilepeknamauka BHKOPUCTOBYE PO3MOBHHIMA
CUHOHIMIYHHI BUpa3, IPU IbOMY 30€Tirarouu CEeHC PEUCHHS.

25. Allora vuol dire che fesso eri e fesso sei rimasto (Ferrante “L'amica
geniale”, c. 43). — Hy, toai tu sik 60BOAypomM OyB, Tak OOBAYPOM 1 3aJTUTITHUIIICS
(Kotmsp, c. 67).

JlaitnuBa, TpyOa nekcema fesso Mae OaraTo 3HAY€Hb, OJHA 3 SKUX B
iTaiiChbKiA MOBI BHpPa)XCHO CHHOHIMAMHU JI0 IOJAAHOTO TNMPUKMETHUKA: Stupido,

sciocco, tonto (nypeHsn, 60BIyp). JIekcema rnepemnanHa eKBIBaJICHTHO.
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26. Michela, fai come ti dice la dottoressa, accidenti (Giordano “La solitudine
dei numeri primi”, ¢. 16). — lo ainbka, Mikeno, Ta 3po0u HapeuITi, o To01 KaxyTh
(Macmox, c. 21)!

B iramiiicekiit MOB1 Jiekcema accidenti MOXKe HaleXaTH SK O PO3MOBHOI
MOBH, TaK 1 JIO JIAWJTUBOT JIGKCUKHU. 3 TOUKH 30py CEMAHTUKH JICKCEMa Ma€ 3HAUYCHHS
yopm 3abupati, O1iH, 0idbKa qucoeo, aauno Tomo. dpasa nepeaaHa eKBIBaJIEHTHO.

27. La prima volta puoi fargli al massimo una sega (Giordano “La solitudine
dei numeri primi”, c. 70). — Sk Ha mepmmil pa3, T MOXEII MPOCTO HOMY
noapountu (Macmox, c. 85).

JliecnoBo segare Mae nye 6arato 3Ha4eHb, OJIHE 3 IKUX ByJbrapHe (rpyownii
BUpa3), BUKOPHCTOBYEThCS Yy 3HA4YCHHI 4YojoBi4oi MacrtypOarmii. [lopeuno
nepeKagarodn By Ibrapusm, A. Maciirox CUTYyallifo epeaac BTbHUM TMepEKIIaIoM.

28. Sei tu, figlio di puttana (Carrisi “Il tribunal delle anime”, c. 52). — To e
TH, cyumii cuHy (X0BpacboBa, c. 72).

Bynerapuuit Bupas figlio di puttana BUKOPHUCTOBYETHCS B 0Opa3IMBUX
BucioBax. ®dpaseosyoriyHuil BHUpa3 MepeKIafeHUN EKBIBAJEHTHO Yy 3HAYEHHI
MOTaHOT JIFOIMHU, HET1JHIKA, MEP30THHUKA.

29. Vaffanculo Shalber, ripeté fra se, ripensando a chi aveva seminato in lei
quell’incertezza (Carrisi “Il tribunal delle anime”, c¢. 57). — Iau mix Tpu 4opTw,
[ITan6epe, — moaymana BoHa (XoBpachoBa, c. 79).

VY noganomy mpukiai oOpa3auBui BUpa3 vaffanculo cupsiMoBaHUMN Ha THX,
XTO Aparye, HaOpuaae ab0 KOJW XTOCh HE B3MO31 IIOCHh TEPINTH 1 Hae reTb. ma
vaffanculo m’hai proprio seccato (ajme dYopT 3 TOOOH, TH MEHE CIpaB.i
po3aparyBaB!); chiedimi subito scusa, Vaffanculo! (Bubaute MeHe, ane WIITh Mz
tpu dopTu!). [HKONMM TomaHa y mpukiIani rpy0a JiekcemMa BUKOPHUCTOBYETHCS SIK
MIPOSIB CUITHHOT 37100M Ta IPOTUCTOSIHHS: /10 perso il treno, vaffanculo! (Ta mo0 #oro,
Ha TOTAT 3ami3HuBCA!). B ykpaiHCbKOMY Tepekiaii CrocTepiraeMo JaiuBUM,
¢dpa3zeonoriuamii BUpa3; BKUBAHO CHHOHIMIYHHI €KBIBAJICHT.

30. Accidenti a lei... Andiamo a vedere (Eco “Numero zero”, c. 10). — bonaii

oum ii. Xoaimte risinemo (I'puropenko, c. 14).
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Buryk-Bynbrapusm accidenti 3 TpUCIIBHUKOM a lei y TEKCTI BXKUBAETHCS SIK
dbopma npokiaTTs. B ykpaiHcbkoMy BapiaHTi MU 6aurMo, 110 MEePEKIIaiad BIA€ThCS
JI0 LIEH3YPOBAHOT'0 BUPA3y, AKAM BIAJIO IPUHUMAETHCSA KOHTEKCTOM PEUYECHHS.

31. Infatti spessomi risveglio, mi alzo, e vado a chiudere la porta del bagno e
quella tra camera da letto e ingresso, per non sentire quel dannato sgocciolio (Eco
“Numero zero”, c. 9). — S i cipaBii YacoM MPOCHHAIOCS, MIABOJKYCS 3 JIKKA Ta
Wy IPUYMHATH JIBEp1 y JIA3HUUKY Ta JABEPl MK CMAbHEIO Ta CIHBMHU, 100 HE UyTH
Toro dicoBoro kpananus (I'puropeHko, c. 4).

Iramiiickka nekceMa dannato mepin 3a BCE Mae€ HETaTUBHY KOHOTAIlilO, a
KOHOTATHBHE 3HAYCHHS NMPHKMETHUKA HEce B OOl Bijguald, po3dyapyBaHHS Ta 371
3aiyMd. Y HaIlOMy BUIAIKy BYJIbIapyu3M BKa3ye Ha MPEAMET, SKUH BHKIMKAE
po3npaTyBaHHsA. ToMy yKpaiHCHKOIO MOBOKO JIEKCEMH IEpEKIaJCHUN JaHIMBUM
CUHOHIMIYHHU €KBIBaJIEHTOM.

32. Imbecilli? Stronzi. Se erano furbi non finivano a fare un mestiere cosi
sporco (Eco “Numero zero”, c. 10). — Teaenni? I1agno. AxOu xutpynamu Oyiu, TO
HE CKIHYIIM O TUM, 110 POOJATh Take OpyaHe aino (I'puropenko, c. 5).

[lepmuit Bynbrapusm imbecille mae 3HaueHHS Oypersb, idiom, a B IepeKIIal
MU 0auyuMoO JailMBe, PO3MOBHE CJIOBO mMeleneHb, 10 BAAIO MiIXOIUTh 10
KOHTEKCTY pedeHHs. COII0NeKT MepeIaHuii CTUITICTUYHOIO TpaHC(HOPMAIIIEIO TI€T K
CEMaHTUYHOI TPYIIN.

33. Le donne perché i mariti non si fermino lungo i via li per caricare una
battona e impestare la macchina di profumo da quattro soldi, gli uomini per
svicolare in uno di quegli androni (Eco “Numero zero”, c. 44). — XKinku uepe3 e,
00 YOJIOBIKM HE CHHUHSUIHCS Y3I0BX TOPOTH, MO0 miaiOpaTy moBilo, il aBTiBKa
MOTIM HE CMep/Iijia ACIeBUMH nmap(yMamu, a 4OJIOBIKH — 1100 YBIUTH Y KOTPYCH 13
nsepeit (I'puropenko, c. 78).

Bynwrapuswm battona o3navae npocmumymxa, nosgis. Jlekcema 1ieH3ypoBaHa,
MePeKyIaIeHa YKPAiHCHbKUM €KBiBAJICHTOM.

34. Nessuno ti ha chiesto di passeggiare sui viali travestita da battona per

intervistare una di loro (Eco “Numero zero”, c. 44). — HixTo x Tebe He 3MylIye
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nepeBasiraTucs y NUIbOHAPY, 00 y34TH 1HTEPB’10 Yy sKOich NoBii (I'puropenko,
c. 79).

Tyt Mu crioctepiraeMo Tol caMuid ByJbrapusMm battona, ane peaCcTaBICHUHI
IHIIMM €KBIBaJIEHTOM B YKpaiHChbKOMY BapiaHTi. llepekiiagauka BAaeTbCs 10
BYJIbFapu3My, a0M CTHJIICTUYHO SCKpAaBIlIe Mepeae KOHTEKCT PEUCHHS.

35. Chi cazzo ti credi di essere, troia, tu avevi un pattocon me e non [’hai
rispettato (Ferrante “Storia del nuovo cognome”, c¢. 340). — Ta 3a xoro T cebe
maeri, xBoiiao (Kotmsp, c. 375).

[Ipsime 3HaUEHHSI ByJIbrapu3My froia B 1ITal1AChKIN MOB1 O3HAYA€E CAMKA CBUHI,
ceunomamka. B sikocti rpy0o0i, ByJbrapHoi JIEKCEMH, OCOOJIMBO SIK 00pa3a, CIOBO
o3Hauae posnycuuys, npocmumymra (Treccani). B ykpaiHChKiii MOB1 Jekcema
nepeiaHa eKBIBaJCHTHO JAHIMBUM 3HEBAXKJIUBUM CIIOBOM X60UOd.

36. Ma perbacco, ti rendi conto che io non potevo vederla, quella casa (Eco
“Numero zero”, c. 59)? — Tpsicusi, 41 TH pO3yMI€ll, 110 51 HE MaB 3MOTH 3ayBaXKUTHU
Toit 6ynunouok (I'puropenko, c. 78)?

Buryxk perbacco eBpemMicTUIHOTO MOXOIKEHHS, 1110 ICKPaBO BUPAXKAE MOJIUB,
3IMBYBaHHS, po3uapyBaHHs Toulo. Hanpuknan: perbacco, che fortuna (6oxe, sika
ynaual); questa, perbacco, mi giunge nuova! (e, ii-6ory, HoBe g MeHe!); € ora
di smetterla, perbacco! (60xe, a Tenep 3yNUHUCH). Y TEpeKiIaal BUKOPUCTAHE
naiinuBo. Ilepekiiamauka BIA€ThCA IO CTUIIICTUYHOI TpaHc(opMalrii, COIIOJIEKT
nepeaaHuil eKBIBaJICHTHO.

37. Costanza, ha detto, nel suo articolo sulle passeggiatrici usa delle
espressioni come fare casino, incazzatura, cazzeggio e mette in scena una battona
che dice vaffanculo (Eco “Numero zero”, c. 65). — Koctanma, — MOBUB BiH, — y CBOil
CTaTTi MpO TYJSJIBHUIL TPH JOpO31 BXKMUBAE BUCIOBU: “‘BUMHATH Oe3man’,
“ocaraniTi’, “0asadoauT’” i MUIIE PO UUTLOHAPY, KA Kaxe: “IillloB TH HA...”
(I'puropenko, c. 88).

V.Eko, gk 4yaoBMA MaHCTEp CJIOBa, BXKHMBA€E Yy CBOIX TBOpax
HaWPI3HOMaHITHINTY COIIaJIbHO MapKOBaHY JICKCUKY, sSKa BIOMBAETHCS Y MOBJICHHI

MEePCOHAXkIB €MOILIIIHICTIO Ta IMITYJILCUBHICTIO. | y HaBeJIeHOMY BHILIE MPUKIIA/1 MU
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YiTKO 0auMMO SIK aBTOP BOJIOJIE€ CIIOBOM 1 XUTPOMYIPUM CIOCOOOM HaMara€eThCs
IOHECTH 10 YWTadya HAWrosjoBHIIIE. B 1TamichKiii MOBI1 JIEKCEMA incazzatura €
BYJIbIApU3MOM 1 Ma€ 3HAYEHHS 2Hig, 37100a. Y TeEpeKiaZl MU CIOCTEPIraEMo
PO3MOBHE CJIOBO OcamaHimu, MO B YKPATHChKOMY TIYMayHOMY CJIIOBHHUKY O3HAYae
70 Kpaio PpO3TIOTHTHCS, po3THiBaTucs. llepeknamauka 3acTOCOBYE JIEKCUYHY,
CTWJIICTUYHY Ta TpaMaTU4yHy TpaHchopmauii ajs MiJICUIEHHS KOHLENTYalbHOIrO
3HaueHHsA. HactynmHuil BynbrapusMm, KUl BXKUBaHUU y IIbOMY pPEUYEHHI — ILI€
cazzeggio. Treccani TpakTye II0 JIEKCEMY $IK BMIaJIKOBe OazikaHHs, Oe3riiy3ay
OanmakaHWHY, SKa TMPOBOIUTHCS MiX JAPY35MHU, OCOOIUBO JJIsl TOTO, II00 BOMTH Yac.
Hanpuknan: quale sopravvivenza per un milieu intellettuale di sinistra che trascorre
le sue serate nel cazzeggio? (sKe BWKHUBAHHS JJIs JIIBOTO IHTEJIEKTYaJIbHOTO
Cepe/ioBHINa, IO MPOBOAUTH cBOi Beuopu Oe3rmysmo) (I1. B. Towmemmi). VYV
nepekiiaji BXXUBaHa PO3MOBHA JIEKCeMa, MepeKiIaiadka 3HOBY JK TaKH BIAETHCS JI0
JIEKCUKO-TpaMaTHYHOI TpaHchopmallii, oJHaK MepeKiIaa JOpeyHUil 1 BiJMOBIIAE
koHTekcTy. OOpasnuBuil BUpa3 vaffanculo, cipsMOBaHUN HA TUX, XTO JpaTye,
HaOpHIa€ Yu Hi B IKOMY pa3i HE BUTPUMYE, OO 3yIMUHUTHUCS 1 MITH T'eTh. JIOCIIBHO
el ByJNbrapusM MepeKsIalacThes nyxke Ipy0o, OJHAK B YKpaiHCHKOMY BapiaHTi
nepeKiaiadyka eKBiBaJICHTHO IIEH3ypy€e BUpa3 1 MPOCTO KOTO HE JOIMOBHIOE, alie e
HE BIUTMBAE HA CIOKETHHH 3MICT.

38. Ma che cavolo c’entra (Eco “Numero zero”, c. 71)? — 3 sikoro 0ica uu
skuM 6okoM (I'puropenko, c. 90)?

Jlekcema cavolo B iTanmiiicbkiii MOBI Mae OaraTo 3Ha4e€Hb, a TAKOXK MOKE
MEPEXOAUTH 13 3HIKEHO-PO3MOBHOIO PETICTPY Y Byibrapuuii. Hampukianm, 3amicTh
eB(hemizMy 1TaliiChKOI JIEKCEeMH cazzo y 3amepeunHux (hpazax Takux SK: Hon capisce
un cavolo (Hidira He po3yMil0), non me ne importa un cavolo (MeHi HauxaTu). Y
SKOCTI PO3MOBHOI (Ppa3u 1ie CJIOBO CHyrye, mo0 BUPA3UTH 3IUBYBaHHS a0o0
HETePIUIAYICTh: ha vinto il primo premio, cavolo! (1 BUTpaB TPEMii0, YOPT
3abupait!), cavoli, che bella ragazza! (Tpsicuis, sika rapHa JIiBYMHA!); po3yapyBaHHS:
che cavolo di tempo fa oggi! (s1xa, B 6ica, moroaa ceoronsi!), che cavolo di libro!

(o 3a rprobOana kuural), che cavolo, [’ascensore e di nuovo rotto! (Ta mo6 1oro,
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it 3HOBY 31mamaBcs!) Tomo. B ykpaiHCbKkOMYy BapiaHTI BHpa3 MepeKIaJeHUui
BYJIbIapU3MOM 1 HECE B 001 OJJTHAKOBE CTHIJIICTUYHE HABAHTAXKCHHS.

39. I froci sono un argomento che attira sempre (Eco “Numero zero”, c. 72).
— Ioaty0i 3aBx1u npuBepTatoTh yBary uutauiB (I'puropenko, c. 91).

VY upbomy npuKIaal IMEHHUK frocio € ByJIbrapHOIO JIEKCEMOIO y 3HAY€HHI
Y0JIOB14OT TOMOCEKCYaIbHOCTI. Y Mepekiaal Ha YKpPaiHChKY MOBY BJKMBAHO JKaproH
2onyoul, THM CaMHM TIOM SIKIIEHO 3HAYEHHS OpHTiHANBHOI JekceMu. llepexian
JOPEYHUH, 3aCTOCOBAHO JIEKCUKO-CTHIIICTUYHY TpaHCHOpMAITito.

40. lo non ho niente contro i froci, ¢ come con i negri, mi vanno benissimo se
se ne stanno a casa loro (Eco “Numero zero”, c. 72). — 5l He Mal0 HIYOTO MPOTHU
NMeAUKIB (K 1 MPOTH HETPIB), S 0 HUX TEPIUMO CTABIIFOCS, SKIIO BOHH CHJISITH T10
cBoix nomiBkax (I'puropenko, c. 91).

B upomy npukiani gekcema frocio B yKpaiHCbKOMY BapiaHTI Ma€ 3HMKEHUN
pericTp. Y mepekiaji BUKOPUCTAHO XKAPTOHI3M neduk, 10 Hece B co0l1 IpOHIYHO-
3HEBaXJIMBY KoHOTaIlito. [lepeknagauka Baaio 3acTocyBaja JIGKCUKO-CTUIIICTHYHY
TpaHchopmMallio, MO0 MIIKPEeCIUTH caMe BIJIACHE BIAHOIICHHS MEPCOHAXY 0
romocekcyaiicTiB. OCKUIBKH B TEKCTI OPUTIHAIY II€ HE JYXKe SICKpPaBO BHUPAKEHO,
TUM TIa4e, 10 aBTOP Y JBOX PI3HUX MPHUKJIaaxX BXKUBAE OJUH 1 TOU ke BYJIbrapu3M.

41. Meglio lo sa la gente che conta, non é che li ci vada il culattone proletario,
e nemmeno il ballerino (Eco “Numero zero”, ¢. 73). — Tox Tynu He Tije cijibcbKkuii
neaapact uu skuiick 6anepys (I'puropenko, c. 92).

106 3po3yMiTH 11€ JOBOJI IPpyOE CIOBOCIOMYUYEHHS, MOTPIOHO po3idpaTtucs,
0 X O3HA4Ya€ KOXKHA JIeKcema Ookpemo. Bymbrapuswm culattone mae 3HaYeHHS
2oMoceKcyana, 2es, a MPUKMETHUK proletario, sk TIyMmMaduTh CIOBHUK Treccani
MOX€ BXKHMBAaTHCS Yy pi3HuX 3HadeHHsX: 1) Y CrapomaBHbomy Pumi Tux, Koro
PEECTPYBAIM MPOCTO SK JIIOJICH, SKI HE Majd BJIACHOCTI 1 SIKI HE BXOIWIH JIO
OJIHOTO 3 I’SITH KJIaciB LIEHTYPIOHOBOI CUCTEMHU Ha3UBalld mposeTrapiaTom. 2. Y
CydJacHy €moxy IIe Ti, XTO HaJEeXHTh JI0 KJIacy MpOJeTapiaTy; 3a MapKCUCTCHKOIO
TEOPI€I0, Ti, XTO HAJIECKUTH JO KATETOpii pOOITHHKIB, SKI HE BOJOMIIOTH 3ac00amMu

BUPOOHUIITBA 1 )KUBYTH JIMIIE HA 3apO0ITHY IJIATy, BUIIAY€HY B OOMIH Ha poOouy
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cuny (Treccani). 3 uporo BuIIMBAE, 110 nepekianadka 0. I'puropeHko 3HOBY xk
TaKH BJIA€ThCA JJO CTUIICTUYHOI TpaHCcPopMallii, BXKUBAIOUYH BYJIbIapu3M neoapacm
3a]1s1 eKCTIpecii Ta MiJKPECIEeHHS XapakTepy MEpPCOHaXy 1 HOro CTaBIEHHS [0
CYCIJILCTBA Ta HABKOJMIITHBOTO CEPEIOBHUIIIA.

BiaTtBopeHHs iTaniiicbkOi HEHOPMATHUBHOI JIEKCUKH YKPAaiHCHKOIO MOBOIO
MoKa3aso, o Mepekianadi mparnyTh MaKCUMaIbHO MEPEeIaTh CyTh BYJIbIapu3MiB,
OJTHAK JESIKi MPUKJIaAN TIOKa3aJH, 10 MepeKiagadi oM IKIIyIOTh Ta IEH3YPYIOTh
3HAYCHHsI COI[IOJIEKTIB, 3aJUINAI0YU EKCIPECUBHY CTOpOHY ciiB. IIpu mepekmnani
BYJIbIapU3MiB BOXXJIUBO TaM’ ATAaTH MPO KOMYHIKAaTHBHY €KCIIPECHBHY POJb CIOBA
TS BUSIBIICHHS a)eKTy.

[Tpu nmepenayi ByJbrapu3MiB B 1TAIINCHKIN MOBI Oyiu MOMideH1 eBPemMi3MH.
Hesiki MokHa KiacuikyBaTd SIK mpocTi Aedopmaiiii, Kl HEH3YpYIOTbCA depes
NICBHE 3BYKOBE CITiB3BYYUSI.

[Tepeknanauamu Baano Oy miidbpaHi BapiaHTU MEPEKIAAIB CIIIB S{ronzo Ta
cazzo, merda. SIx Haromnomye A. A. bimac (2014), mpu mnepexiaai 3HUKEHOTO
PO3MOBHOTO JMCKYPCY MOXKJIMBE BUKOPUCTaHHS CHHOHIMIB, IO BIAPIZHAIOTHCS
3HAYEHHSM, €KCIIPECUBHUM, EMOIIIHHUM Y CTHJIHOBUM 3a0apBieHHsIM. | BogHOUYaC
y Tpolieci nepeksaay HeHOPMATUBHOI JIGKCUKU BiJOYBArOThCS HEMHUHYYl BTpaTH,
OCKUJIbKH BYJIbI'apU3MHU MAIOTh SICKPABO BUPa)KCHE HaIllOHATIbHE 3a0apBICHHS, 1 JIJIs
iX mepenadi He 3aBXKIU BAAETHCS BUKOPUCTOBYBATH BIAMOBITHUKH MOBH IEPEKIATY.
Tomy y pasi mnpaBwiIbHOrO BHOOpY cTparerii mepekianay, IPYHTYIOUHCh Ha
JETATBHOMY aHalli3l CTWIICTUYHMX TPUWOMIB aBTOpa TBOPY, MEpeKiIazad MOKeE
HAWTOYHIINIE TEpeNaTh TOW CTYMiHb BIUIMBY, SKUA 3a3HAETHCS TPU YUTAHHI
opurinanbpHoro Tekcty (binac, c. 68—69).

B pesynpTaTi Hamoro aHamizy MOXKEMO 3a3HAUWMTH, IO HaHKpanuMm
pIIICHHSM TIPW TEpeKIai BYJIbrapu3MiB TEpeKiIanadi BBAXAIOTh BUKOPHUCTAHHS
GYHKIIHHUX aHAJIOTIB Ta BapiaTHBHUX CKBIBAJICHTIB 3a HASBHOCTI iX B MOBI
nepexiIamy. Ko KOHTEKCT 3MYIIIY€E BiIMOBIISITUCS BiJl BHOOPY OJHIET 3 BApiaHTHUX
BIJIMTOBITHOCTEH, TO MEpeKIaaad 3MyIICHUN 3HAWTH HOBHM BapiaHT MEPEKIany —

CHHOHIMIYHY 3aMiHy. 3a3Ha4MMO, 1110 B NIEPEKIIa/il CEMaHTUYHI IPYINH BYJIbrapu3MiB
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nepesaloTh XapakTep MEePCOHAXIB TBOPIB 1 HE BTPAyalOTh CBOEI 3HAUYIIOCTI Ta

CBOT'O COLIIAJIBHOT'O MPUCTOCYBAHHS 1 MPUHAJIEKHICTI.

BucnoBku 10 po3ainy 4

[Ipo3a cydacHHMX ITaMIACHKUX aBTOPIB — 1€ HAJ3BUYAWHUN, YHIKAJIbHHUM
(eHomeH Xyn0xHbO1 JiTepatypu. [lounHaroun Biji MacITabHOI MPO3U MUCIUTENS
Exo 1 3akiHUylOuYM JETEKTUBHUMH ONoOBiAaHHsAMU Kamisuiepi, 3BOpYHUIMBUMHU
ctokeramu DeppaHTe, 3aXOIUTIOIOYUMHU JeTekTuBaMu Kappiszi, rmubokuMu Ta
qyTTEBUMH TekcTamu J[opaaHo Tomio. Ilpu mpomy peanicTHUHI CIOKETH TBOPIB
IIUX aBTOPIB BIITBOPIOIOTH HAWPI3HOMAHITHIIIY COI[IAJIbHO MApKOBaHY JIEKCUKY, 110
BUKOHY€E XYJI0’KHbO-CTHJIICTUYHY (DYHKIIIIO Ta MEBHY MO3HUIIII0 aBTOPA-0MOBiAaua y
TBOpi. Tak, pi3HOMaHITHA COIlIaIbHO MapKOBaHa JICKCHKA 31 BCIM CBOIM BEITUYE3HUM
NOTEHITiaJIoM 3abe3rnedye pO3ropTaHHS TBOPY Yy OyA€HHOMY, HEBHMYIICHOMY
IIPOCTOPi CIIOBAMHU OTOB1/Iaua Ta MEPCOHAXKIB.

CyuacHuii 1TamiiChbKUNA TTPO30BUM TBIp YMOKIIUBIIIOE BXKUBAHHS JiajIeKTY,
abo ¥oro BKparwieHb y TBOPi. JIOCHIPKEHHS IaIeKTU3MIB Y XyJA0KHBOMY TEKCTI
pPO3KpUBAaE MOBHUW TMOTEHIIa]l YHIKAIBHUX PETIOHAIBHUX CJIB Ta iXHBOI
KOHIICTITYaJIbHOI 1HTeHIii. 3’scoBaHO, IO JiaJeKTU3MHU HE MalOTh CTHJIHOBOI
3a0apBIICHOCTI, ajie, MOTPATUISTIOYH JI0 XyI0KHBOT'0 TEKCTY, HA0YBaIOTh JOJIaTKOBUX
BIJITIHKIB 1 CTalOTh 3aCO0aMM XyJA0KHBOI BUPA3HOCTI. BOHM 103BOJIAIOTH TOYHIIIIE
VSIBUTH aBTOPCHKUM 3a7yM, TIUOIIE MPOHUKHYTH B XapaKTep MmepcoHaxiB. Tomy,
JOCTIUBIIN TPOOJIEMH, IO TMOCTAIOTh TepeNl MepeKiIajadyaMyd TP TMepeKIai
pEUCHb, B SIKUX MPUCYTHI JIATEKTU3MU, MU JIIAIUTH TAKUX BHUCHOBKIB: BiJICYyTHICTh
MOXJIMBOCTI ~ TEPEKJIACTH  JiaJieKT  JlajJeKToM; TpoOiieMa BUKOPUCTAHHS
JIOMECTHKAITT Y IEpeKIa/Ii; MONIyK JOPEYHOTO €KBIBAIICHTY JIJIS ITAKPECICHHS TOTO
9y 1HIIOTO JIAIEKTH3MY. 3BIJICH OKPECHIOIOTBCS CTpaTterii, sKi Mepekiagad
3aCTOCOBYE TIpH Tiepefadl JiekceM. BusiBIeHO, 10 Mepekiaaadi MepeaaroTh
JiaNeKTU3Mu a0o X JITepaTypHUM €KBIBAJICHTOM, a00 BXKMBAIOTh 1HIITY COIIaJbHO

MAapKOBaHY JICKCUKY, BUKOPHUCTOBYIOUH TAKY K CEMAHTUYHY IPYITY.
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BigTBOopeHHs Kaproui3miB SK OJHOTO 3 BHUAIB COILAJbHO MAapKOBaHOT
JIEKCUKH Yy I[UIbOBOMY TEKCTi BIAOYBA€THCS 3a JOMOMOIOK €KBIBAJEHTIB abo kK
CTWJIICTUYHO 3a0apBJICHO] JIEKCUKA. MU BU3HAUMIIM, 110 Y Cy4YacHIW ITamiiChKii
XYJOXHIM Mpo31 aBTOPU OXOYE€ BUKOPUCTOBYIOTh >KAPTOHM, SKI CIPUSIOTH
YTBOPEHHIO II€BHOI CIOKETHOI KapTUHU. XapakTepHOK pPHUCOK € MOBHA
KoHTaMmiHaiisl y TBopax E. ®deppanrte, Ae aialekT Ta >KaproH 3MINIYIOTHCS 3
ITamiChKOI0 MOBOIO, OCOONMBO B THX 4YacTHHAaX, SKi aBTOPKa YBOJIUTH IS
CTaBJIEHHS OJHOTO 3 TEpPCOHaxiB A0 iHmoro. IlpoBejeHuii aHami3 JOBIB, IO
nepekiazayl 3HaXosATh JIGKCUYHI €KBIBAJEHTH 1 aJaNnTyloTh iX J0 YKpaiHCHKOi
JIHTBOKYJIBTYPH, HAMaralo4nch 30€perTi aBTOPCHKUI CTHIIb Ta IHTEHI[10 MOBJICHHS
NEPCOHAXKIB.

Po3mMoBHA MOBa SIK CTHJIICTUYHHIA 3aci®, MailCTEpHO BUKOPHCTOBYETHCS
1TAMMCHKUMU MUCbMEHHUKAMU JIJISi CTBOPEHHS KOJIOPUTY, Il OUTBIIIOT BUPA3HOCTI
MOBJICHHSI TIEPCOHaXIB TPH 3aCTOCYBaHHI KJIIIOBAaHWUX CJIOBOCIONIYYEHb, IO
MOPOJIKYIOTh TMIEBHI acortrialii y TekcTi. [lepenaua po3sMOBHOT MOBHU, KOJIOKBiaJli3MiB,
IPOCTOPIYYSl Ha YKPAaiHChKY MOBY y HaIlllOMY JOCITIIPKEHHI XapaKTepU3yeTbCS HE
TUIBKA BUKOPHCTAHHSIM €KBIBAJEHTIB, a II€ W 3aCTOCYBaHHSIM YKpaiHCHKUX
(dpa3eosioriuHUX BHUpaA3iB 33Ul BUPAXKEHHS Ta aJanTyBaHHS [0 YKpaiHCHKOi
JIHTBOKYJIBTYPH.

ByJabrapusmu sk HEBiJI’€MHUN CKIIAJHUK XapaKTEPUCTHUKU MEPCOHAXKA Ta
HOoro CTaBi€HHS J0 HABKOJHIIHBOTO CEPEIOBHUINA, OTOUYCHHS € BaXJIHMBOIO Y
Cy4acHOMY ITaIMCHbKOMY XYA0KHBOMY TEKCTi. Y IbOMY MiAPO3AUII MU 3’ SICyBaJIH,
3 AKUMHU MPoOJIeMaMH MOKE 3ITKHYTHCS TEpeKiajad NpH Mepekiiai 3HUKEHOTO
PO3MOBHOT'O PETiCTPYy: TPYIAHOII, IO BHHUKAIOTH YEpe3 COIIATbHO-KYJIbTYPHI
HOPMH; BIZICYTHICTH MEBHOTO €KBIBAJICHTY y MOBI MepeKIaay, 0COOMCTI MOpaIbHI
OPUHLMIN JI0 BIATBOPEHHS HEHOPMATHBHOI JIeKCMKM Yy TekcTi. Ilepexnangaui
LEH3ypyBaJll  BYJIbIApU3MH, BHKOPUCTOBYIOUM JIEGKCMYHI Ta  CTHJIICTUYHI
TparcgopMmaiii.

HasiBHICTB y HITBOBOMY TEKCTI COLIaTbHO MapKOBAHOI JIGKCUKH MPU3BOIUTH

710 HEOOX1THOCTI BU3HAUYEHHS Y Mepekial (PyHKIIOHYBaHHS TaKOi JEKCUKH Y MOBI
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opuriHany; ii KOHUENTYaJlbHOI CTPYKTYpH; BIIOOpa)K€HHSA CHUTYyallid, B SKIi
BXKUBAETHCA COIIOJIGKT Ta JiajeKT, KOMYHIKaTUBHOI cCHelu(iKd COLIaJIbHO
MAapKOBaHOI JIEKCUKHU TOLLIO.

besnepeuno, Mu po3yMieMo, IO HE BHUSBISETHCS MOXKIMBUM BiATBOPECHHS
yCiX COILIaJIbHO MapKOBaHUX JIEKCUYHUX OAMHHUIL Y TEKCTaX TBOPIB, TOMY IO
HaBITh HaMMallCTepHIIMNA MepeKsa] 3aBXKIW MPOrpae OpUTIHANLY, OCKLIbKH
KOJTHOMY TIepeKiIafadeBl HE BAACThCSA TMEpeAaTH ycCio CrHenudiky Ta KOJOPUT
COIliaJIbHO MapKOBAHO1 JIEKCUKH BUX1THOTO TEKCTY, OJJHAK yBa)Ka€MO, IO 3arajibHe
BpPa)XKEHHsI B1J MOBHOI XapaKTEPUCTUKU Ma€ 30epiraTucs He3MIHHUM.

Mu 3’scyBanu, 10 AJis TOCSATHEHHS JIHTBOKYJIBTYPHOI a/IanTalii CoIiaibHO
MapKOBaHOT JIEKCHKH 3 OJTHI€] MOBH Ha iHIIY, TIepeKiIagadi BAKOPUCTOBYIOTh MOBHI
3aco0M 1HIIOI MOBHM, Ha SKHH POOUTHCS TMEpEeKiIaa, 3aCTOCOBYIOTH CTpaTerii
JIHTBOKYJIBTYPHOI ajanTallii Ta mnepekianaibki TpacH(opmarii (KoMmmeHcarlio,
JOCTIBHUH mepekiaa, OyKBaAIbHUN TIEpeKIIaj, METOIN Pi3HOMAaHITHUX MEPETBOPEHD
JEKCUYHUX OJMHUIb, Cepell SKUX HANMOIMpEeHimn JeKCHYHI TpaHchopMmairii,
CEMaHTUYHI, CTWIICTUYHI, TMPUHAOMH JIOJaBaHHS, OMNYIICHHS, a TaKOX
nepexiazayaMu OyB BUKOPUCTAaHUM TaKui MNPUHOM SK METOJ MparMaTH4HOi
aganTaiii Tekcty). [lepekiagadi BOJOAIIOTh EPETBOPEHHAMH, 32 IOTIOMOTOIO SIKUX
MO>KHA 31HCHATH BIAJTUN TIEPEXi1 BT ICKCHYHUX OJMHHIh OPUTIHATY JI0 JIGKCUKO-
CEMaHTUYHHX OJMHHMIIH TIEPEKIIay B 3a3HAYCHOMY CEHCI.

Mu BU3HAYWIM, IO TMapaMeTPH JIHTBOKYJIBTYPHOI ajamTaiii nepexiamy
COLliaJJbHO ~ MapKOBaHOI JIGKCMKM B paMKax CTpaTerii  BH3HAYalOThCS
nepeKsaaadaMu JOCUTh JOBUIHHO, BEKTOP a/IanTailii BCTAHOBIIOETHCS CYO’ €KTUBHO
B pE3yJIbTaTl OCOOMCTICHOTO aKTy CHPHUHATTS 1 PO3YMIHHS BHUXIJHOTO TEKCTY,
HIIIIOIOYM BIAMOBIMHI TpancopmMmallii y mepeknami. AxKe, MeTa CTpaTerii —
CTBOPEHHS MepeKiIaay, €KBIBAJICHTHOMY OpHUTiHATY.

JlocmipKeHHs TIHTBOKYIBTYPHOT aanTallii CoIialbHO MapKOBAHOI JIEKCUKHU
y Cy4YacHid ITaMMCHhKIA XyMOXHIA MPO31 MOKa3ajo, MO CTPYKTypa MepeKiIamy

TAKOr'0 BUJy MOBJICHHS Y TEKCTaX OpPUTIHAIY Ta Mepekiaay 301raerbesl.
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OCHOBHMM HEJ0JIIKOM TIepeadl CoialbHO MApKOBAHOI IEKCUKU € HaJIMIpHA
il ykpaiHizamis Ta JOMECTHKAllsi ITalIlHChKOro TEKCTy. 3pO3yMilo, IO Taki
nepeKkanaibki i MOKHA OOIPYHTYBaTH JIMIIE 3 EKCHPECHUBHO-0OpPAa3HOTO Ta
CTHJIICTUYHOTO OOKIB YBUpPa3HEHHS MepuIoTBOpY. Taki cTpaTerii MOXKYTbh MPU3BECTH
710 HEBIATMOBIIHUX Peakliliii YuTayiB MepeKiiay Ta OpUriHaity, TOMY IO 3aBJaHHIM
nepekiiajiada € JOHECEHHs /10 YnTaya HAaUTOHIIIMX HIOAHCIB TBOPYOI JyMKH aBTOpa
OpUTiHaly, CTBOPEHUX HUM 00pa3iB 1 JyMOK.

AGcomtotHe 30epekeHHsT (OPMH COLIAIBHO MApKOBAHOI JIGKCUKU y TEKCTI
nepeksiaay € HEeMOXKIUBUM, TOMY IO TaKH BUJI JICKCHUHUX OJUHHIIH BUMArae Bij
nepekiiagada Ha yKpaiHChKy MOBY YMiHHS 3HAUTH TOUYKY IEPETUHY MiXK OpPUTIHATIOM
1 TepexiIaZoM, 3a3HAl04YM BTPAT 1 JOMYCKAIOYM TIEPETBOPEHHS Yepe3 pi3HY
JHTBOKYJIBTYPHY TPaJMIIIO BUX1HOTO TEKCTY.

OCKUTbKM XYJOXKHIN TIepeKIIajl, SKUi 3HAYHO BIJIPI3HIETHCS BiJ 1HITUX BU/IIB
nepexiany, nepeadadyae TBOpUE MEPETBOPEHHS BUXITHOTO TEKCTY BIIMOBIIHO 0
EKCIIPECUBHUX MOKIMBOCTEH MOBH 3 HOro JiTepaTypHUMH HOpMamu. Pesynbratu
HAIIOTO JOCIIJDKEHHS 3aCBIAYMIIM, IO 3aBJaHHS Mepekiajada yCKIaJIHIOEThCS,
0OYMOBJICHICTIO COILIIAJIBHO MAapKOBaHOI JIEKCMKM HEOOXIJIHICTIO TIepelaTH

nparMaTiYHUN KOMIIOHEHT MOB1IOMJICHHS! HA HAWBUIIIOMY PIBHI.
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BUCHOBKH

VY nucepramii Oyna 3aiiicHeHa crpo0a KOMILIEKCHO TOCHIAUTH COLIaTbHO
MapKOBaHy JIEKCUKY Y CYy4YacHIW ITaNMCBKINA Mpo31 HAa TPUKIAIl YKPaiHCHKUX
NepeKiaaiB y CTPYKTYpHOMY, (YHKIIHHOMY, COILUOJIIHIBICTUYHOMY Ta
JIHTBOKYJIBTYpHOMY pakypcax. OcobnuBa KkoHIrypaiiisi B3a€MOIOB’A3aHUX
napaMeTpiB MOBHO1 BapiaTUBHOCTI (miadasisi, miaToris, AiacTpatis, giaMesis), sKa
30epiraeTbcs 1 HA Cy4acHOMY €Tarl, BUAUISIOUM 1TaTiiChbKy JITEpaTypHy MOBY Ha
Tl 1HIIUX COIIOJIGKTHUX JudepeHIiamniii 103Bojauiaa BUIAUIMTH OCOOJIUBOCTI
JIHTBOKYJIBTYPHOTO ACHEKTY COIIaJIbHO MapKOBaHOT JIEKCHKH.

AHami3 cyyacHUX CTY/I{ BITYM3HSHUX Ta 3apyOKHHUX JTOCHIJIKEHb 3 MUTaHb
NEepeKyIazy COLIaJbHO MApKOBAHOI JIEKCHMKM B ITQIIHCBKOMY CY4YaCHOMY
XYJI0O)KHBOMY TEKCTi (iaJeKTy, »aproHy, pPO3MOBHOi MOBHW, HEHOPMaTHBHOT
JICKCUKH) Y JIHTBOKYJbTYPHOMY acCIEKTi CBITYUTh TPO JOCATHEHHS ICBHHUX
3100y TKIB 3 BUIII€3a3HAYEHOT IPOOTIEMHU.

Cnocobamu mepenadi CoIliaIbHO MapKOBAHOI JICEKCHMKH Y CyYadHii
ITAMIACBKIA XyIOXHIM MPO31 € Takl cTpaTerii Ta mepekiaaanbki TpaHchopMalii:
nomectukaiis (18%), exBiBasienTHuil nepexnan (40%), nitepaTypHui mnepekiialn
(8%), tpancdopmarnis (34%). HaiimommupenimumM 3aco00M Tepenadi COialbHO
MapKOBaHOI JIEKCUKH Y XYJ0)KHBOMY TEKCT1 € €KBIBAJICHTHUH MEPEKIa, JICKCUYHI,
JIEKCUKO-TpaMaTUYHI Ta CTUJIICTUYHI TpaHc(opMmariii.

JlocnmipKyrourd — JTIHTBOKYJIBTYPHUM —acleKT Y TMepekiajax CoIlialbHO
MapKOBaHOT JICKCUKH, MOKEMO 3POOUTH KOHKPETHI BUCHOBKH:

1. ComianbHO MapKOBaHa JIGKCMKAa B ITATIMCHKIA JIIHTBOKYJIBTYpI
MPEICTaBIsA€ IIMPOKE MOBHE SBHINE, MO0 Oepe CBili MOYATOK 1€ B MHUHYJIHX
CTOJIITTSIX, 3BIJIKM TIOSICHIOETHCS 11 TEHE3UC Ta XapakTep, TOOTO IEPEeayMOBOIO
BXKMBAaHHS TaKO1 JIGKCUKH Y CYYacHOMY ITAMIMCHKOMY XYJOXXHBOMY TEKCTI €
KyJIbTYPHO-ICTOPUYHE TJIO PO3BUTKY ITAMIMCHKOT MOBH. 3BiJICM 1 BUILTUBAIOTH

MOHATTS “‘BapiaTUBHICTH Ta “COIliaIbHO MapKOBaHA JIEKCHUKA .
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CyuacHa iTamiiicbka COIIOJIHIBICTUYHA CHUTyalllsl Mae creuudiky, ska
OB’ sI3aHAa 3 XapaKTEPHOIO JJI TEPUTOPIi MOBHOKO BapIaTUBHICTIO, 10 30epiranacs
MPOTATOM BCIET ICTOPIT @K 10 TENEPILIHBOT0 Yacy, 1 sIKa XapaKTepU3y€eThCs IEBHOIO
JUHAMIKOI0 (OpMyBaHHsS I1TAIIChKOI MOBHOI HOPMH Ta ii BiIOOPaKEHHSAM Y
XYJ0’KHbOMY TEKCTI.

BuBueHHsI QyHKIIOHYBaHHS Ta MEpPEKIagy COLIaJbHO MapKOBAHOI JIEKCUKU
CY4YacHOT 1ITAIACHKOT XyA0XKHBOT MPO3U HE3/1IMICHEHHE 0€3 ypaxXyBaHHS apaMeTpiB
MOBHOI BapiaTUBHOCTI (HE TUIBKH J1axpoHis, a i miacdasis, aiacTparis, J1aTormis Ta
niamesis). Teopiss mapamMeTpiB MOBHOI BapiaTUBHOCTI YMOXIIUBIIIOE KOMIUIEKCHUN
PO3IJISA]l CTaHIB COLIIOJIEKTIB Ta J1aJEeKTIiB 1TaTlliChKOi MOBH SIK HA CYy4YaCHOMY €Tarll,
TakK 1 Ha paHHIX ICTOPUYHHX €Tarax. 3aCTOCYBaHHS COIIaIbHO MapKOBaHOI JICKCHKH
B ITQTIChKOMY XYyJIOKHOMY TBOpI CTajo0 MOXJIMBUM 3aBISKH 3MiHI
COLIOJITBICTUYHUX YMOB, BIIKOJIU 11aJIEKTU3MU, KapTOH13MH, BYJIbrapu3Mu Ta 1HIII
COILIlaJIbHI PETICTPU 3MIHIOIOTh 3HAYEHHSI, TPAHC(POPMYIOUHUCH Y 3arajibHe BXKUBAHHS
1 CTal0OUM YaCTUHOK HOPMATHBHOI 1TaliiChKOT MOBH.

2. ComiaapHO MapKOBaHa JIGKCHKA B 1TATIHCHKOMY XYJA0KHBOMY TBOpPI — 11€
MOBa TIEPCOHAXIB, SIKI HaJieKaTh 1O OCOOJIMBUX COIIlAJIBHUX KJaciB, abo €
Npe/ICTABHUKAMU TEBHOI COLIabHOT MEHIIMHU. BUKOpHCTaHI MUTIEM COIIaTbHO
MapKOBaHI BapiaHTH JIEKCEMH IIOCTAalOTh OCHOBHHMH ITyHKTaMW B CKJIQJIHIH
obOpazotBopuiii ¢adyi XyI0KHBOTO TBOPY, 3aC00aMHU €MOIIMHO-EKCIIPECUBHOTO
3abappiieHHs. ColllaIbHO MapKoOBaHa JIEKCHMKAa HaJa€ TEKCTy CTHIICTHYHOT
THYYKOCTI, BiJoOpa)kae KOJOPUT HAPOAY YU MICIIEBOCTI, KyJIbTypHY 1ICHTHYHICTh
Ta 3aCTOCOBYETHCS Y (aMUIbIPHOMY Ta >KapTIBIMBOMY MOBJIEHHI. 3aBIsSKH
COIIIOJIEKTaM MOJKHA TPOCTIAKYBAaTH XapakTep TMEepCcOoOHaka B ITAMHCBKOMY
MIPO30BOMY XYZOXXKHbOMY TeKCTi. ColiaJbHO MapKOBaHa JEKCHUKAa Y Cy4aCHOMY
ITAMCHPKOMY XYJOXXKHBOMY TBOpI TPEACTABICHA pPI3HUMH JiajiekTamMu (B
3aJIC)KHOCT1 BiJ SIKOTO PErioHy MOXOAUTHh MUCbMEHHUK), KaproHOM, PO3MOBHO-
MPOCTOPIYHOIO0 JIEKCHUKOI, BYJIbrapu3mMamu, (GaMiTbsipHOI Ta HEHOPMATHUBHOIO
JeKCUKOK. BusiBieHo, 1m0 iTamiiichka JiTepaTypHa MOBa Ta MPOCTOPIYHA MOBA €

BiITalIcHUMH siBUIIaMH. HacmpaBmi, mepiia € ay»ke BUTICHEHA: PI3HI PErioHH,
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reorpadiuHi yTBOPEHHSI BUKOPUCTOBYIOTh BiacHi miasiektu. Ha mouatky XX
CTOJITTS JIUIIC HE3HAYHA YAaCTHMHA HACEJICHHS MOTJIA CIUIKYBATHCS CTaHIAPTHOIO
1TaMACBhKOI0 MOBOIO. JIOCHIIPKEHHS MEPEKIaiB COIllaJbHO MapKOBAHOI JICKCUKHU B
ITAMCPKOMY  XYJIO)KHBOMY TBOpl CBIIYMTH MpO Te, 110 NepeKiIaaayl
BUKOPUCTOBYIOTh IEBHUI BUJ] CTpaTerii, abu sicKpaBillie nepeaaT CI0KET TBOPY Uu
MOKa3aTH XapakTep MepcoHaxa.

Tomy Oyno po3poOJIECHO KOMIUIEKCHY METOAUKY aHaji3y aJanTUBHUX
CTpaTeriii mepekyiaay yKpaiHChKOI MOBOIO COIiaJIbHO MapKOBaHOI JICKCUKU Y
CydyacHOMY ITaliiChKOMY XyJOXHBOMY TIPO30BOMY TBOpi. Bukopucranus
3a3HAYCHUX aJANTUBHUX CTPATETid JO3BOJISE JIOPEYHO BIATBOPHTH COIIAIBHO
MapKOBaHY JICKCUKY MEPIIOKEpelia, BIII3EPKATIOIYHA XYI0KHO-00pa3HUi CBIT
TBOPY

3. PosrsiHyBIIM (DYHKITIOHYBAaHHS COIIaJIbHO MapKOBAHOI JICKCHKH, MOXEMO
YTOUUTH 1i PI3HOBUIU Y CYYaCHOMY ITAIHCHKOMY Xy10)KHBOMY IPO30BOMY TEKCTI, SIK1
3aJIe’KaTh BiJl KyJbTYPHUX OCOOJIMBOCTEH KpaiHH MOBH, 3 SIKOT MEPEKIIAa€ThCs TBIp, a
TaKOXX BiJ 1HTEHIIi aBTOpa, KWK Mae Ha METI TepeJaTH MOBIICHHS IMEPCOHAXIB 1
oOupae s IIbOT0 HAMOLIBIN BIMIOBIIHY, HA aBTOPCHKY TYMKY, COIIaTbHO MapKOBaHY
JIEKCUKY. 3aKOHOMIPHOCTI ()YHKI[IOHYBaHHS COIlaJlbHO MapKOBaHOI JIGKCUKH Y
CyYacHHUX ITAIMCHKUX XYJIOXKHIX TBOpaX Ta ii BYKMBAaHHS YBIHIUIM JI0 1TaIiACHKOT
JIEKCUYHOI CHIaAIIMHU BChOTO MBOCTPOBA, CIUPAIOYNCh Ha TIEBHI MOAIl Ta CHTYyaIlii
(BifiHa, 00’e€mHaHHS, OMOPOKpATis, KpUMiHAJIBHI TMOAii, KIHO 3 HEOPCATICTUIHOIO
KWIKOIO Ta AyOJspk iHo3eMHuX (inbmiB). CydacHa iTamilicbka XyJIOXKHS Tpo3a
BIJIPI3HAETHCS TUM , 1110 TUCHbMEHHUKH OUTBII BUTbHI Y BUOOP1 TIEKCUYHUX OJUHUILD.
3a HAIUMH CIOCTEPEIKCHHSAMH BHUSBIIJIACS TCHJCHINS BXXKHMBAHHS CJIB PI3HUX
GYHKIIAHUX CTHIIIB: JIaJeKTU3MIB, >KapTOHI3MIB, KOJOKBialli3MiB, PO3MOBHO-
MPOCTOPIYHOT JICKCUKH, BYJIBIapU3MIiB TOIIO 3 NMEBHUM CTUJICTUYHUM 3aBJIaHHSM:
OTIOCEPEKOBAHO BKA3aTH HA CTHUJIb JKUTTS TIEPCOHAXkA, COIIAIBHUN CTaTyC, PIBEHb
OCBITH Ta CTABJICHHS 10 HABKOJIMITHBOTO CepeloBHUINa XUTTA. [IpupomnHo, Taki

JEKCUYHI  OJWHHUIII  BHUKOPHUCTOBYIOTBCS 3  OCOOJIMBUM  CTHUIICTUYHUM
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HABaHTAXXCHHSM, HaJaTH TEBHOI XapaKTEPHUCTUKHU IEPCOHAXKY, OKPECIUTH HOTO
MOXOKEeHHsI a00 cepy MOro CHUIKyBaHHA, PIBEHb OCBITH, COL[1aJIbHE CTAHOBHUILIE.

4. JIiHrBOKYJbTYpHa ajamnTtalis 3 ONISIAY Ha Cy4YacHy Ji1aJeKTOJIOTi0
3abe3reuye aJeKBaTHICTh MEPEKIaay SK BITHOCHY JOCTEMEHHICTh €MOIIHOI Ta
IHTEJIEKTYaJIbHOI B3a€MOJIl PELUIIIEHTIB TEKCTy OpHUIiHAIYy Ta MepeKnany 1
3YMOBJIIOETHCS TEPEAyCiM MOBHUMH Ta KyJIbTYPHUMHU YMHHUKAMHU. 3aCTOCYBaHHS
MOBHUX YHMHHHUKIB JIHTBOKYJBTYPHOI ajanTtauii MOSCHIOETHCS PO301KHOCTIAMHU
BUX1JTHOT Ta IIbOBOT MOBH, Ma€ Ha MET1 YHI(p1KaI[it0 BUX1THOTO TEKCTY JI0 IIJILOBOT
MOBHM Ta KYJbTYpPH 1 peajli3yeTbCs 3a JIOMOMOrOK PI3HOMAHITHUX CTpaTerid Ta
nepexiaganbkux TpaHcopMalliii  JTIHTBOKYJIBTYpPHOI ajanTamii (J10JaBaHHS,
OIYIICHHS, 3aMiHa, IEPETBOPCHHS COIabHO MAapKOBaHO! JIEKCUKH Pi3HOTO
XapaxkTepy).

5. 3’scoBaHo, AKi aJanTUBHI CTpATerii nmepekyiagadl BUKOPUCTOBYIOTh, 11100
nepenaTy TON Y 1HIIUN COIIOJIEKT, SIKUW MOKa3y€e JIIHTBOKYIbTYPHY PI3HUIIIO MIXK
KUTEISIMHA BEJIIMKOTO MiCTa Ta TPOBIHINI, OCBIYEHUMH JIOJIBbMHU, Madiero Ta
3BUYAHUMH JIIOIBMH, SIKI HE IPUYETHI 10 KPUMIHAIY, 3J0YUHISIMU, eMIrpaHTaMH,
JIOJIBMH 0€3 OCBITH, MMiJTiTKaMu Tolo. KpiM Toro, HOpMu cydyacHOi TUCEMHOI MOBU
BIJIPI3HSIOTBCS BiJi HOPM PO3MOBHOI MOBH, OCKUIBKH JKaHPH Cy4acHOTO
1TaTICBKOTO pOMaHy NepeadavaroTh JIif0, 10 BiIOYBAETHCSA Y TEMEPIIIHHOMY Yaci.
Tomy BIATBOpEHHS AiaOTiB IMEPCOHAXKIB, IXHIX MTOYYTTIB Ta €MOII MPU3BOIUTH 10
HEOOX1THOCTI BHKOPHUCTOBYBATH COIIAJIBHO MapKOBaHY JICKCUKY Yy TBOpl s
MPaBIONOMIOHOCTI Ta 3aIliKaBJICHOCTI YHMTAYa.

JlocmipKeHHs 1IaJeKTU3MIB B 1TaliHCHKOMY XYI0KHBOMY TEKCTI PO3KPUBAE
MOBHHMM TOTEHIlIa]l YHIKaJIbHHUX CHIiB. 3’SCOBaHO, IO MIaJICKTU3MH HE MAalOTh
CTHJIOBOI 3a0apBJICHOCTI, ajie, MOTPAILIIIOYH IO XYJ0KHBOTO TEKCTY, HA0yBaIOTh
JI0JTATKOBHUX BIJITIHKIB 1 CTalOTh 3aC00aMM XyA0XKHKOT BUpa3HOCTi. JlocmiauBmm 3
SKUMU TPOOJIeMaMu MOXKE 3ITKHYTHCS TIEpPEeKiIaaad Mpy MepeKiajli peueHb, B SKUX
OPUCYTHI  JIIaJeKTU3MH, MOXKEMO y3araJlbHUTH, M0 HE PEKOMEHIYEThCS
MEePEeKIAAATH JIANIEKT JIaIeKTOM, aJ’Ke MH BiJI3HAYAEMO MPOOIeMy BUKOPUCTAHHS

JIOMECTUKAIll y TNepeKyajl MIaJeKTU3MIB; MOUIYK JIOPEYHOTO EKBIBAJICHTY IS
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MIJKPECICHHS] TOTO YW 1HIIOTO [IaleKTU3MY BHUPINIYETHCS CKIAIHO. 3 I[HOTO
BUIIMBAE, HACKIIBKMU TEpeKIazad BIPHO MIAXOIUTH A0 MEPeKIagy TEKCTY 1 sKi
CTpaterii Ta NpUIOMHU 3aCTOCOBYE MPU Nepeaadl 1ITaJiiChKUX J1aleKTU3MIB.

BigTBOpeHHs XKaproHi3MiB SK OJHOTO 3 BHJIB COI[laJJbHO MapKOBaHO1
JIEKCUKH B11I0YBA€ETHCS 32 JOMOMOI'OI0 €KBIBaJIEHTIB a00 CTUIICTUYHO 3a0apBiIEHO1
JIEKCUKU MOBH Tepekaay. Mu BU3HAUUIIM, [0 Y CYYaCHUX ITAIMUCHKUX XYT0XKHIX
TEKCTaX aBTOPH YACTO BUKOPHUCTOBYIOTh JKaprOHM, SKi CHIPHUSAIOTH YTBOPEHHIO
NEeBHOI JIHTBOKYJIBTYPHOI KapTHHHU. TOMy >KaproHi3Mu I1HKOJNH YCKJIaJHIOIOThH
nepeknan. [lpoBenaeHwii aHami3 MOBiB, M0 MEpeKiagavi 3HAXOMATh JIEKCUYHI
€KBIBAJIEHTH 1 aJanTyloTh iX JO YKPaiHCBbKOi JIHIBOKYJBTYpH, 30epirarouu
aBTOPCHKUH CTHIIb Ta IHTEHIIIIO MOBJICHHS ITIEPCOHAXIB.

Po3MoBHa MoOBa K CTHIIICTHYHHN 3aci0, MaHCTEpHO BHKOPUCTOBYETHCS
1TAMMCHhKUMU MUCbMEHHUKAMHU JIJIs1 CTBOPEHHSI KOJIOPUTY, JJIst OLTBIIOI BUPA3HOCTI
MOBJICHHSI TIEPCOHaXIB TPH 3aCTOCYBaHHI KIIIIOBAaHWX CJIOBOCIONYYEHb, IO
MOPOJIKYIOTh TMIEBHI acortrialii y TekcTi. [lepenaua po3sMOBHOT MOBHU, KOJIOKBiaJli3MiB,
IPOCTOPIYYSl Ha YKPAaiHChKY MOBY y HAaIlIOMY JOCTIIPKEHHI XapaKTepU3Yy€eThCs He
TITbKM BUKOPHUCTAHHSIM EKBIBAJICHTIB, a Ie W 3aCTOCYBaHHSAM (Ppa3eosioriyHux
BUPa3iB 33 U1l CTUJIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS.

Bynbrapha nekcuka siKk HEBiJl'€MHUMN CKJIAJIHUK XapaKTEPUCTUKH MEPCOHAXKA
Ta MOro CTaBJIEHHS O HABKOJIMIIHBOTO CEPEJIOBUINA € BAXKIMUBOIO Yy Cy4aCHOMY
1TATIACBKOMY XYJOKHBOMY TEKCTi. Y LBOMY MIJPO3/iJlI MU 3’SACYBAIH, 3 SKUMH
mpo0aeMaMu MOXe 3ITKHYTHCS TTepeKyiaaad Mpy Mmepekiiai 3HHKEHOT0 PO3MOBHOTO
pericTpy: TPYIHOINI, IO BHHHUKAIOTh Yepe3 COMIAIbHO-KYJIbTYpHI HOPMHU;
BIJICYTHICTh TIEBHOTO €KBIBAJICHTY Yy MOBI TIEpeKIaay, OCOOMCTI MOpabHI
MIPUHITAITH 10 BiITBOPEHHS HEHOPMATHUBHOI JIEKCUKHU Y TEKCTI.

6. JIIHrBOKYNhTYpHUH CKJIAJIHUK MOBHOI KapTHHHM CBITy ITaJiHIlIB Kpi3h
MPU3MY COIIaTbHO MAapKOBAHOI JIEKCUKH TOKa3aB, IO MOXKE BiJI3HAYATHCS CBOIM
CTHJIICTUYHUM Ta IParMaTUYHUM HABaHTA>KEHHSM.

JIIHrBOKYNbTYpHHI acCTeKT MPU MEePeKIIaji Ha YKPaiHChKY MOBY BioOpakae

BHYTPIIIHBOMOBH1 OCOOJIMBOCTI COLIQJIbHO MapKOBAaHO1 JIGKCUKH, KOTHITHBHI Ta
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COLIIOJIIHTBICTUYHI ACTEKTH. 3 1HIIOrO OOKY, MPH JOCHIJKEHHI 3’SICOBaHO, SKIIO
nepil Ba napameTrpa IMoB’s3aHl OUIBIIOI0 MIPOI 3 MOBOIO, JIIHTBOKYJIBTYPHUM
KOJIOM, CHCTEMOIO COIIIOJIEKTY, TO OCTAHHS XapaKTepUCTHKA, CIHUPAIOYUCh Ha
KOMYHIKATUBHI OCOOJIMBOCTI COIIaIbHO MAapKOBAHOI JICKCHUKH, MPOSBIsAE cebe B
MOBI, B XYyJOXHbOMY TeKCTl. Taki mapameTrpu (YHKIIOHYIOTH NpHU Iepeaadi
KaproHy HapKO3aJeKHUX YU 3JTIOUMHIIIB.

[lepcieKTHBOIO  MOAAJIBIIOTO  JIOCHIIKEHHS  yBAXXAEMO  PO3MIMPEHHS
Jlana3oHy NEePeKNIaJ03HaBUUX JOCIHIIKEHb COLIaIbHO MapKOBaHOi JIEKCUKH HE
JMIIE B Cy4YacHIM iTamichKii mpo3i, a i B ITepaTypi IHIIKMX KpPaiH Ta AeTATbHIIIUN
aHam3  (yHKLUIOHYBaHHS Ta BIATBOPEHHS y  XYyJOXKHBOMY  MeEpeKiaii

COIliOKyJILTypHI/IX MOBHHUX OJHWHHIB.
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Honmatok 1
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MapKOBaHOI JIEKCUKH Y Cy4YacHIM I1TamiChKIM XyJOXKHIA Mpo31 BiIOOPAKEHO B
HaBeJIeH1l HIbK4e Aiarpami: qomectukanis (18%), exBiBanentuuii nepexinan (40%),

niteparypauil nepexian (8%), tpanchopmaris (30%).
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